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Eessõna.

Peatuksin siinkohal pääjoonis töö valmimiskäigu ja üles-

annete juures, niipalju kui viimased ei selgu tööst endast.

1933. a. lõpul sain Tartu Ülikoolilt teadusliku stipendiumi
ülesandega selgitada Kirde-Eesti rannikumurrete ja soome mur-

rete vahekorrad. Sellele uurimisülesandele pühendasin järgne-
vad kolm stipendiumiaastat. Selle aja jooksul jõudsin koostada

juba uurimuse esialgse käsikirja, mille seisukorrast võivad mõnel

määral pildi anda avaldatud katked, nagu „Singulari partitiiv
-ta, -oa eestis“ (EK 1935 154—161), „Kirde-Eesti ranniku-

murrete singulari partitiiv" (EK 1936 97—109,

sep. EKAT VII), „Son correspondant ä I’occlusive dentale apres

une syllabe inaccentuee dans les dialectes littoraux de I’Estonie

du nord-est" (ÕESA 1936 260—300, sep. EKAT XIII), ~Kahest
verbide pluurali 3. personi lõpust" (ÕEST XXX 744—749),

~Kirde-Eesti rannikumurrete Zzs-ühendist" (EK 1940 78—107)

jm. Kuid kui tuli asuda uurimuse lõplikule viimistlusele, siis

osutus see võimatuks kolmesuguste takistuste tõttu: 1) Kirde-

Eesti rannikumurrete kihistuste tekkimine kuulub paiguti aja-
looliselt nii lähedasse aega, et selle juures ei ole võimalik mööda

minna nende ajastu eesti-soome ajalooliste vahekordade ja vas-

tastikuste migratsioonisuhete lähemast puudutamisest ja soome-

poolsete kindlate maa-alaliste ühendamispunktide kindlaks-

määramisest, mis endast juba moodustab ajaloo valdkonda

kuuluva terve uurimisülesande; 2) Kirde-Eesti rannikumur-

rete ja soome murrete vahekordade jälgimisel tekkis prob-

leeme, mille lõplik lahendamine viis otseselt soome murrete

omavaheliste suhete selgitamisele 3) kolmas takistus puudu-
tas puhtakujuliselt eesti murdeid. Nimelt niisuguste keele-

liste nähtuste puhul, kus Kirde-Eesti rannikumurded erinevad
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Põhja-Eesti murdeist ja ühtuvad soome murretega, ei ole sugugi
ilma analüüsita selge, et vastav keeleline nähtus Kirde-Eesti

rannikumurdeis on pärit soome murdeist. On ka võimalik, et

see esindab Põhja-Eesti algupärasemat seisukorda ja Põhja-Eesti

praegune esindus on seletatav hilisema arenguga. See võimalus

loomulikult eeldab mitte ainult Kirde-Eesti rannikumurrete, vaid

ka üldse Põhja-Eesti murrete vastavate keeleliste nähtuste arengu

üksikasjalise tundmise tarvidust. Kuid siin just peitub oluline

raskus. Mis puutub Põhja-Eesti (ja üldse eesti) murrete hää-

likuloo ja morfoloogia uurimisse, siis ei ole see viimase paari-
kümne aasta jooksul teinud just eriti märgatavaid edusamme

(vrd. näit. Mägiste, Looming 1937 358—361, 470—486).
Häälikulooliste ja morfoloogiliste nähtuste ajaloo tundmine

üldjoonis on samas seisukorras, nagu selle esitas Set ä1 ä

YSÄH-s, ühes nende oluliste täpsustuste, paranduste ja lisan-

dustega, mis Kettunen andis oma Kod murdeuurimusis (KodD,
VokKodD) ligi 30 a. tagasi ja teatavate üldistustega kordas oma

ülikooli kursuseraamatus (VKÄH) üle 20 a. tagasi. Paljud näh-

tused on veel samade seletustega, mis Wiedemann andis oma

grammatikas.

Niimoodi on Põhja-Eesti murdeis hulk nähtusi, mille lähem

tekkelugu ei ole meile tuntud. Ja et ei ole ka hästi võimalik

võrrelda tundmatut tundmatuga, siis Kirde-Eesti rannikumurrete
ja Põhja-Eesti murrete suhete puhul oleks tulnud teha arvukaid

ja paiguti ulatuslikke ekskursse Põhja-Eesti (ja üldse eesti)
nähtuste selgitamise suunas.

Neil põhjusil tuli konstateerida esialgse uurimisülesande
ülejõukäivust ja eraldada selle piirkonnast uus ülesanne. Või-
maluste piirides võis küsimusse tulla vaid mingi süvendatud
ekskurss mingi nähtuse üle-eestilisse selgitamisse.

Üks seesuguseid nähtusi oli ka ta-, ztö-verbide esinduse prob-
leem. Kirde-Eesti ja Põhja-Eesti esindused erinesid ses küsi-
muses järsult, näit.:

Kirde-Eesti

oijetti jm.
annetti jm.

Põhja-Eesti

oitti jm.
antti jm.
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kieletti jm.

oijeta jm.
anneta jm.
kieletä jm.
oioaka jm.
ahoaka jm.
känDäkä jm.
oinani jm.
ahDant jm.

kelatti ~ keltti ~ kelni jm.
oittakse ~ oinas jm.
anttakse ~ annas jm.
kelattakse ~ kelttašse jm.
oitke jm.
antke jm.
känakke ~ käntke ~ känae jm.
oina jm.
aiiniiD ~ ariD jm.

Seniste Põhja-Eesti murrete käsituse põhjal ei ole selge,
kas Kirde-Eesti esindus on Põhja-Eesti tüüpide vanem kuju,
või on ta soome laen. Pääliskaudsel vaatlusel paistabki Kirde-
Eesti tüübistik olevat Põhja-Eesti oma vanem kuju, sest selle-

tüübilisi vorme tuleb ette ka Lõuna-Eesti murdeis.

Selle probleemi võtsingi 1937. a. alguses selgitamisele. Töö

esialgne käsikiri valmis 1938. a. alguses, mil prof. J. Mä-

giste osa sellest Budapestis läbi vaatas ja väärtuslike märge-
tega kevadeks tagasi saatis. Suveks, mil teenistuse mõttes pidin
kogu tööjõu murdekogumisele kulutama, jäi töö seisma. Sügisel
ähvardas töö majanduslikel põhjusil üldse määramatuks ajaks
katkeda. Endise Eesti Teaduste Akadeemia toetusel sai selle
siiski lõpule viia, nii et see 1939. a. 15. mail võis väitekirjana
tulla kaitsmisele, kus pääoponendina esines prof. J. Mägiste.
1939. a. lõpupoolel on käsikirja tehtud vähemaid tehnilisi muu-

datusi (mistõttu on kahetsetavalt sattunud tüüpide A, B jne.
märkimine — vrd. lk. 3 — juba sissejuhatusse, kuna nende

lähem sisu selgub alles analüüsis). 1940. a. algupoolikul võis

töö prof. J. Marki asjatundliku hoole all trükki minna. 1940.a.

suvel Eesti Teaduste Akadeemia likvideerimisega läks selle töö

kirjastamine RK ~Teaduslikule Kirjandusele".

Lõpetan erilise tänuga kaasabi eest oma nimetatud õpeta-
jaile ja nimetatud asutisile.

Mihkel Toomse.

Tartu, 27. I 41.
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Sissejuhatus.

Algsoome sufiksite konsonantse liitumise probleem eestis

ja lähemais sugukeeltes on niisugusena juba üldjoontes tuntud.

Kuid kogu probleemistikus ei ole veel siiski täit selgust, mis-

tõttu olulisi lisandeid küsimuse senisele käsitlusele võib tuua

selle küsimuse eri osadest.

Kogu probleemistiku ulatusel ei ole vajadust siinkohal

peatuda, sest selle kohta on teatav ülevaade juba olemas, vt.

Bussenius SO 9—35, mis vaatamata rohkete paranduste

ja lisanduste tarvidusele annab küllaldaselt rahuldava ja viita-

miskõlvulise ülevaate.

Käesolev töö käsitleb esmajoones eesti pikale esisilbile

järgneva ta-, fä-ainesega verbide sufiksite konsonantse liitumise

probleemi, jättes kõrvale lühikesele esisilbile järgneva ta-, tä-

ainesega verbid (näit. sm. pitä-\ inf. instruktiivne kuju piten <

*pit-ten, vps. pida-\ inf. latiivne kuju pita 'halla' 'pit-täk jm.),

samuti enamsilbiliste tüvedega ta-, tä- (resp. ha-, õä-)ainesega

verbid (näit. e. paraima-’. inf. latiivne kuju paiatta <k paiat-

tak <*parant-tak, temaa- <*tempaha-\ temmatta < *tembat-

tak jm.), mil ei ole ühiseid esindusvahekordi ega küllaldasel

määral ühiseid tüüpide levinemissuhteid siinkohal vaatlusele tu-

levate verbidega.

Küsimusse tulevaid verbe võib eraldada kolme eri rühma:

a. verbid, kus esineb pikk esisilbi vokaal või diftong

ta, tä, näit, sätä-, hoita-, leütä-, jõuta- jm.;

b. lühike esisilbi vokaal 4- nasaal või likvida + ta, tä,

näit, anta-, kanta-, murta- jm.;

c. pikk esisilbi vokaal -j- nasaal või likvida -4- näit.

käntä-, ksltä-, pörtä- jm.

1 E.T.A. Toim.
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Ühest küljest on nende verbide puhu] eestis ja lühemais
sugukeehs konstateeritud algsoomesse tagasiminevat sufiksite
konsonantset liitumist. Teisest küljest on seniste arvamuste
põhjal (eriti eesti esindustüüpide kohta) aga olukord kaunis
ebaselge ja vaateis vasturääkivusi sisaldav ega ole selge, mil
määral on tegemist algsoome konsonantse liitumisega ja mil
määral algsoomesse taastatava vokaalse liitumisega. See kü-
simus on kindlapiiriline ja tervikuline uurimisülesanne, mille
lahendamist saab võtta hiljem läänemere-soome keelte konso-
nantse liitumise probleemide lõplikul uurimisel tarviliku eel-
tööna.

Missugused mainitud tüüpi verbide vormid tuleksid konso-
nantse liitumise seisukohalt käsitlemisele? Kui võtta ses küsi-
muses aluseks kõige laiem piiritlus, siis võiksid kõne alla tulla
kõik üksikkonsonandiga algavad sufiksid (vrd. Bussenius

.!

' , eed SLlflksid näksid eesti murdeis leiduvate vormide
seisukohalt:

1. talgulised sufiksid:

....

Pas™yivormid, nagu passiivi preteerit (näit, algsoomeeut-tihm leiti, hoit-tihin jm.), passiivi preteeriti partitsiip

X1 *** *jo,!t- tU jm -)’ P-avi preesensi parZ
sup mait algsoome Heilt-tafiä jm.), passiivi infinitiiv (näit

jm0’ PaSSHVi jaataV P-esens (näit algisoome leut-taksen, *hott-takS&i jm.), passiivi eitav preesens(näit, algsoome Heüt-täk jm.);
Pieesens

‘T XXiiVi ,atiiVne kuju <näit
- poorne

*leilf-tessä
lnflmtnVi kuju (näit, algsoome

aigsooX 7o; “m ).’m-’’ mfinitiiVi instruktiivne kuju (näit.

2. talgulised sufiksid, nagu imneratiivid i

*leüt-käöen, Heüt-kohon jm)-
P Vld (näit, algsoome

4. p-algulised sufiksid, nasrü aktiivi
(näit, algsoome V*leüt-vä m i akt

partitsiip
Tpa jm.), aktiivi preesensi singulari 3
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person (näit, algsoome 2*leiit-pi jm.) ja aktiivi preesensi pluu-
rali 3. person (näit, algsoome ? *leüt-pät jm.);

5. /«-algulised sufiksid, nagu «/«-infinitiiv (näit, algsoome
? *leüt-mähän jm.);

6. /-algulised sufiksid, nagu /«-tegijanimi (näit, algsoome
? '- leüt-jä jm.).

Eesti materjali tegelik vaatlus näitab, et kolm viimast vormi-

rühma (4., 5. ja 6.) tuleb käsitlusest ilma lähema esiletoomi-

seta välja jätta, kuna kõnesolevais verbirühmades nende vor-

mide puhul esineb ainuvalitsevalt algsoome vokaalsele liitumi-

sele tagasiviidavaid esindusi ja kuna ka lähemate sugukeelte

puhul ei esine kõnealustes verbides (vrd. ms. Busseni u s SO

9—35) viiteid nende algsoome konsonantse liitumise vormidele.

Seega tuleksid siis lähemale vaatlusele kolm esimest vormirühma

(1., 2. ja 3.), mille algsoomelise konsonantse liitumise kohta lei-

dub lähemais sugukeelis küllaldaselt tõendisi.

Mis puutub eesti esindustüüpide senisesse käsitusse maini-

tud käsitlemisele tulevate vormirühmade puhul, siis vaadeldagu
nende kohta esitatud arvamusi ühesuguseid esindusvahekordi

omavate vormirühmade või nende gruppide kaupa. Pilt on sel

puhul järgmine:

1. Passiivi preteerit, passiivi preteeriti partitsiip, passiivi

preesensi partitsiip ja passiivi infinitiiv.

a. leiitä- jm. verbid.

Tüübi A 1 oitti jm. esinduse kohta käivaist arvamusist oleks

mainida ainult ajaloolist huvi pakkuv Wiedemann’i WD 51

seisukoht, et näit. eL püt, löüt tüüpi vormid olevat ühesilbili-

seks saanud
~

.
.

. durch eine Syncope . . reeglipäraseist eL

püwwet jm. tüüpi sisekaotuist vormidest. Seega pidas Wiede-

mann viimaseid vorme eL-s primaarsemaiks ja esimesi sekun-

daarseiks. Praeguse häälikuloolise uurimise ajastul on Kettu -

nen VokKodD 36 alam, pidanud võimalikuks arvata, et „Das

partiz. pass, der schriftsprache: teatud könnte sich vielleicht

aus '■tättüt erklären, wo der konsonantische stamm gebraucht

wäre“.

1 Tüüpide A, B jne. kohta vt. Eessõna

1*



4

Tüübi B oijetti jm. vormid on nähtavasti peetud primaar-
semaks (vrd. sub 82,B

2,
B 3).

Tüübi Bi soüweoi jm. vorme ei ole kirjanduses käsiteldud
liitumise seisukohast (teisest seisukohast vt. Toomse EK 1937
235 jj.).

Tüübi B
ž oiDeiti jm. puhul esitab Kettunen Kod siä-

DettiiD (KodD 106), oeoetti (107) kujud esimese ja teise silbi
vahelise klusiili nõrga vaste ajaloos, mis on Kod hääliksuhete
jumes täiesti võimalik (vrd. Kod iÕDäu ’ich vermag’, löDän
’ich finde’ ib.).

Tüübi 8., säetti jm. vormide käsitlemisel esineb sama eesti
esindusi algsoome vokaalsele liitumisele taastav seisukoht Kettu-
neni VKÄH 76, kus ta ä-e kontraktsiooni all ütleb, et on

„pitkät vokalit lyhentyneet, milloin ne ovat spiranttiäänteen
kadon jälkeen joutuneen välittömästi seuraavan vokalin yhte-
vteen; esim.

. . . saetud (tavallisempi analoginen seatud) ’lai-
tettu, säädetty’

...
See seisukoht e. seatud kuju kohta on

seega varema seisukoha tagasivõtmine (vrd. teatud kuju kon-
sonantse liitumise esinduseks pidamist eespool). Selle käsitusega
ühenduses lausub Setälä Suomen ja sen sukukielten professori-
viran tayttammen 28:

„ . . . semmoisia selityksiä kuin että
viron saetud = suom. säädetty, on „äännelaillinen“ ja seatud =
suom. saätty muka analoginen muoto

. .

~
vaikka sekä sukukielet

etta vanhempi suomen kieli opettavat päinvastoin“. Nii peab

1 k dVJv Kettunen,i hilisemat käsitust vääraks ja hää-

väiZt K t f

USe Ja tnal°°gia Vahekorda vastupidiseks. Vastu-
väites kettu nen Vir. 1925 143-144 motiveerib oma seisu-
ohta lähemalt: „Ohsiko sitten seatud yhtä kuin suom. säättySnhen ei ole mitään todisteita. Kaikki todisteet, mitä on ole-

StS X’ ’Tdetyt’’ HiiUn 3ne.)’samoin kX
Kvannteetti, vnttaavat varn siihpn oi-i-a / v ■>

.
4. j , , inen, että seatud on analosrisestitunkeutunut (vrt äännelailWa „„ u •

seadnud ■andi, “annelailllsta ea
- ia Pohj. eestm alueella: searf™,

üon asemelle, joka onkm - se huomattakoon
- tällaisena nv-

- W U (analoXü)
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(säädmä) siellä (äännelaillisesti) säetud“. Ja ses veendumuses

kordub tema mainitud VKÄH seisukoht hiljem muutmatult

EKÄH 135.

b. anta-, murta- jm. verbid

Tüübi A antti, murtti jm. vormide kohta on konkreetse

käsitusena mainida omaaegset ajalooliselt huvipakkuvat Wie-

demann’i arvamust, et eL zz/z/l tüüpi vormid on sündinud

vokaali sisekao tagajärjel (vt. WD 51). Hiljuti on sellele lisan-

dunud ainult Bussenius’e SO 29 märge vps. kaburtas, lv.

murtdb jm. konsonantse liitumise vormidega ühenduses: „vgl.
auch estn. murti, murtud

. . ja SO 28 lüüdi antfi jm. konso-

nantse liitumise probleemi puhul: ~
.. . sowie antud 'annettu'

mit sekundär restituiertem /?“ k

Tüübi B annetti, murretti jm. vormid on kirjanduses puu-

dutamata, samuti ka tüüpide B
t
aimeni jm., B

ž
annetti jm.

Kas põlvnevad need algsoomest?
c. keltä-, käntä- jm. verbid.

Tüübi A keltti, käntti jm. vormide kohta on olemas sama

vana Wiedemann’i arvamus, et need on sisekaolised vor-

mid (vt. eL pört, kelt kohta WD 51).
Tüübi B keleiti, känetti jm. esindust ei õle kirjanduses

puudutatud, samuti ka B t väiteni jm., C kelni, künni jm. esin-

dustüüpe.
Tüübi B kelatti, känatti jm. vormide kohta on olemas

ainult Kettuneni märge EKÄH 69, kus ta esimese ja teise

silbi vahelise algsoome rõ-ühendi all esitab keeratud kier-

retty' juhtumi. Tüüpi ennast ei ole sääl seletatud. Võimali-

kult mõeldakse taastamist algsm. *keröättü kujule ja seega alg-

soomelist öa-, dü-verbide tüüpi, kuid vahest ka algsm. ■kerbettü.

2. Passiivi jaatav preesens.

a. leütä- jm. verbid.

Tüübi A olnašse jm. vormide kohta on olemas Wiede-

man n ’i käsitus WD 41, mis näeb eL püdäs, löüdäs tüüpi
vormide juures mingit nõrgenemist võrreldes passiivi preteeriti

vormidega: „Die zweisylbigen Stämme erleiden Tenuation, indem

t zu d, und d elidirt wird, also: . . . püdäs, löüdäs . .
Hiljemini

1 SO ilmus pääle käesoleva töö valmimist.
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siinkohal arvestatavalt analüüsib Setälä YSÄH 97 selle tüübi
lõunaeestilist esindust rõhutule silbile järgneva dentaali püga-
las: „Passiivin muodoista voisivat tähän [s. o. rõhutule silbile
järgneva dentaalklusiili nõrga vaste esindusjuhtumite hulka]
kuulua semmoiset etelävirolaiset kuin püdäs pyydetään, löüdäs
löydetään . . . Jos nämät edustaisivat alkumuotoja *püiidääs
< püütädäksen j. n. e., olisi ensi tavuun vahvennus odotetta-
vana, mutta sitä ei ole enempää kuin infinitiivissäkään, Oike-
ampi on varmaankin katsoa püdäs muodon olevan syntyneen
samoin kuin suomen pyytään (siis püdäs < *püüttäksen)“.
See Setala alternatiivne seisukoht on tähelepandav. Seesugust
omapärast metoodilist võtet — tuuakse vokaalse liitumise näi-
tena ja reservatsioonile antakse suurema tõepärasuse sõnas-
tus — tarvitatakse paiguti ju siis, kui ei olda kindel, kuhu
nähe tegelikult kuulub.

Seletused puuduvad esindustüüpide B oljettašse jm B
jm., B, säettašse jm.. C oittakse jm., B oinaks jm. ja

E lövväš kohta.

b. anta-, murta- jm. verbid.
Tuubi A annasse, murnašse jm. vormide käsitlusest võiks

mainida ajaloolist Wiedemann’i käsitust WD 41 et Die
zweisylbigen Stämmeerleiden Tenuation, indem t zu d, und d elidirt

• J
aSO ‘ a,J das

■. . ühes süwwäs tüüpi ühesilbiliste verbide
esindusega.

Tuubi Ii annettašse, mnrrettaSse jm., samuti B, aunena,
min naa jm. kohta ei leidu kirjanduses arvamusi.

kohta

T

on

b

hir

a"ttakle’
murttakse jm. tavalisema eesti esinduse

st lähemat?
v ,

U/ SeniUS
’
e S° 29 märge ’

kus ühendu-

liitumise vo

“gUkeelte <nait VP«- kaburtas jm.) konsonantse

u a/

mamitakse: »'’gl. auch estn nur-

duvad^LIsamuti1samuti £ esinduse k°hta p-

c. keltä-, käntä- jm. verbid.

seletJÜXuti kf jm
' 6SinduSe kohta

’ samuti ka li kelettasse, kSneitaSse jm., B, kielena. kii-
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neoa jm. ja (' kelttašse, känttašse jm. tüüpi vormide seletu-

seks ei ole leida kirjanduses mingit märget.

Tüübi B keloakse, känoakse jm. vormide kohta märgib

Bussenius SO 28 lüüdi ahffi jm. konsonantse liitumise

probleemi puhul: .
sowie estn. kuldakse [?ktiloakse] . .

mida nähtavasti peetakse käesolevasse esindustüüpi kuuluvaks.

Samuti on vps. keltas konsonantse liitumise puhul märge:

„estn. keeldakse [keloakse] . .
.". Mõlemad mainitud märkused

põhjenevad nähtavasti arusaamatusel, sest algsoome '■'kelttäkseu

lähtekujust ei saa kuidagi häälikuliselt tuletada keloakse kuju

ja küloakse kuulub teise verbitüübi esinduste hulka.

Tüüpide E kelattakse jm. ja E, kelaoa jm. esindust ei ole

kirjanduses puudutatud.

3. Passiivi eitava preesensi vormide kohta ei ole senisest

käsitlusest midagi mainida.

4. Infinitiivi latiivne, inessiivne ja instruktiivne kuju,

a. leütä-, hoita- jm. verbid.

Tüübi A oloa jm. vormide suhtes on avaldatud arvamist,

et • siin oleks tegemist mingisuguse ebareeglipärase kvanti-

teedi nõrgenemisega. Nii esitab Setälä YSÄH 97 rõhutule

silbile järgneva dentaali esindusena lõunaeestilise löüdä' vormi

muude tavaliste vokaalselt liitunud verbide infinitiivide hulgas

ja lausub selle puhul: „Se mikä tässä on omituista, on väin se,

ettei ensi tavuussa, toisen tavuun alkuperäisen pituuden vuoksi,

tapahdu vahvennusta". Nii peab Setälä siis neid kujusid

mingiteks tundmatuteks pikenemise puudumise (või lühenemise?)

juhtumeiks pro löiioä?. Umbes samasugune seisukoht on

Saareste’l, kui ta VigMP 36 mainib „iseäraldusena“, et

kohatakse „ülipika täishääliku asemel pikka", kusjuures ta väga

erinevat algupära keelendite hulgas esitab ka täoä Teada’, hil-

jem mainides, et ~nõrk aste näib üleüldse iseloomustavat aja-

sõna infinitiivi
. .

. kujusid . . Kuid on ka teinegi seisukoht

olemas: hiljuti on Bussenius SO 13 Se löüdä’, tidä kujud

esitanud nähtavasti konsonantse liitumise vormidena.

Tüübi B oloa, leina jm. esinduse puhul tuleb mainida

Setälä YSÄH 96 seisukohta, mis nähtavasti tänini on eesti
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tavalisema esindustüübi kohta jäänud maksvaks: põhja-eestiliste
leida löytää’ ja muude (näit, vetta ’ottaa‘ jm.) infinitiivide
puhul on „dentaali korottoman tavuun jäljestä .

. .
kadonnutV

Vrd. selle seisukoha omaksvõtmist Kettunen’i poolt KodD

(siäüä <Z '-sätäöäk), EKÄH 79 (e. ühis- ja kirjakeele hoida,
leides esitatakse rõhutu silbi järel oleva dentaali kao all).

Tüübi B, oiDUDa jm. esinduse kohta pole kirjanduses mi-
dagi leida.

Tüübi C oitta vormidega on Kettunen kokku puutunud
oma Kod murdeuurimuses, kus ta vastavad Kod vormid oettä
jm. ilma lähemate põhjendusteta viib tagasi algsoome konso-
nantsele tüveliitumisele, näit, *hoiitak jm. (vt. KodD 99), sellele
vaatamata, et algsoome -tt- ei ole häälikseaduslikult ses asen-
dis Kod murdes (ega mujalgi eestis) säilinud.

Tüübi I) weija võida’ jm. esinduse kohta ei ole juhtunud
seletust märkama.

b. anta-, murta- jm. verbid.
Tuubi A anna, mufaa jm. esinduse puhul märgitagu

Wiedemann il tekkinud raskusi nõrgaastmelise infinitiivi
<an Da jm.) seletamisega (vt. GrESpr. 527). Kuid sel on tea-
dagi ainult ajalooline väärtus. Edasi on arvestatavalt seda
tuupi seletanud Kettunen VokKodD 172 alam. 1: „Nach
memen beobachtungen weist die erste silbe immer die starke
su ® au (,stu

> tappa dialektisch wohl anna’, das aber
en konsonantstammen zuzuzählen ist)“. Hiljem on anna, muroa
jm. esmdustuubiga kokku puutunud Sa areste oma Vig murde

neTl eel

'S

t

ta
1T” infinitiivi kuju Kettu-

n i eelmist seletust nähtavasti mittearvestatavaks pidades

alla nlgu näit .

ge

f

minaatlde Ja konsonantühendite ..lühenemise-alla nagu na t. inf. pa„„ö (pro panna, siel), illatiiv sõtta, pret sgLt lVt VigMP 19)’ Pidad6S Se^a ™ -rS
tuvaks

" semaks la sekundaarseks anoa jm. tüübist läh-

s-*
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man tavuun jäljestä on kadonnut“. Hiljemini Kettunen Kod

murret käsitlevas teoses asub samal seisukohal selle tüübi suh-

tes ja rekonstrueerib korduvalt künna <Z algsoome "'küntäöäk,

anoa (Se anda) <C algsoome *antaöak (vt. KodD 82, 92, 118,

vrd. Vir. 1914 165, jm.). Kettunen näikse püsivat sel seisu-

kohal viimase ajani (vrd. EKÄH 79, 181, 182).

Tüüpide B t anoaoa, muroaoa jm., (' antta jm. ja 1) kiinnen

jm. esindus juhtude käsitlemisest ei ole kirjanduses midagi leida.

c. ketta-, kanta- jm. verbid.

Tüübi A kelna, känoa jm. esinduse kohta eesti murdeis

ja selle iseloomustavate tunnuste vastu näikse Wiedemann

WD 53 olevat huvi tundnud ja jõudnud arvamusele, et „Die

halbstarke Form des Infinitivs (keldä’, pördä’ st. keldä’, pördä’)
ist wohl dadurch veranlasst, dass die Sprache diese Infinitivfor-

men wie mit dem Suffix gebildet ansieht, wie in den ersten

Classen, und daher rührt wohl auch der immer gleiche Endvocal

a (ä)“. Hiljem neid vorme GrESpr. 526—527 pikemalt sele-

tades ei lisa enam midagi olulist. Praeguse terminoloogia

järgi peab siis Wiedemann neid vorme analoogilisiks, mis

ei õle ka võimatu. Muid seletusi selle esindustüübi kohta ei ole

olnud märgata.
Tüübi B ketoa, känoa jm. eesti esindust pidas Setälä

algsoome vokaalsest tüveliitumisest lähtuvaks, esitades näit.

YSÄH 97 Narva murde känää, kielää infinitiivid ühes kitšil,

väšü infinitiividega rõhutule silbile järgneva dentaali esin-

duste pügalas. Hiljem on see arvamus võetud eesti seda

tüüpi esinduste käsitamisel põhitõena, näit. Kod kiärwä <Z

*käntäöäk (Kettunen KodD 82), samuti vepsa konsonantse

tüveliitumise esinduste puhul: ~... ketta 'keelda’ « *ketitak, kuna

eesti ’keelda’ < '•keltabak)“ (Kettunen LVHA I 39). Hääliku-

liselt on see vaatekoht täiesti võimalik. Kuid sama esindus-

tüübi kohta on ka teine seisukoht. Hiljuti on Bussenius

SO 28 selle tüübi tagasi viinud algsoome konsonantsele liitumi-

sele, kui ta lähemate sugukeelte häälikseaduslikkude konsonantse

tüveliitumise vormide kõrval annab eesti keetda [ketoa] infini-

tiivi. Häälikuliselt on niisugune otsene konsonantsele liitumi-

sele tagasiviimine küll võimatu.
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Tüüpide Bj kielnätä, känDätä jm., C kilttä? jm., 1) kela

känd jm., D
x
kelaoa jm. ja E kelatta, känatta jm. eesti esin-

duste kohta ei ole aga mingit seletust olemas.

5. Imperatiivivormid.
a. leütä-, hoita- jm. verbid.

Tüübi A pilkke? jm. juhtumite kohta puudub seni seisu-
kohavõtt.

Tüübi B oiike jm. esindust eesti murdeis on tagasi viidud
algsoome vokaalsele liitumisele, näit. Kod sõutku algsoome
*soutayo- (Kettunen KodD 69, 72, 116, 182).

Tüüpide B
x säDGe jm., ( oioaae jm., ä oidlg jm. ja I)

aia oidu jm. vormide kohta eesti murdeis puuduvad seletused.
b. anta-, murta- jm. verbid.

Tüübi A aijkke jm. vormide kohta märgib Ikola EVP
62—63: ~'kke’, kke, kke loppuja, joita on merkitty Vastse-
Innasta, Urvastesta, Kanepista ja Karksista, käytetään nasaa-
lien ja likvidain jäljessä. Varmaankin nämä viimeksimainitut
on yleistetty n. s. supistuvaisista verbeistäV Tsiteeritud lõppude
all. mõistab Ikola ka e-verbide vastavalõpulisi imperatiive, mis
kõik oleksid seega analoogilised akkakke jm. verbitüübist.

Tüübi ii anike, murtke jm. tavalisemalt eesti murdeis esi-
nevaid võime on järjekindlalt peetud algsoome vokaalsele tüve-
hitumisele taastuvaiks (vt. näit. Setälä YSÄH 9293 ja
Eottunen KodD 71, 72, 116, EKAH 76 jm.).
••

tüüpide B
x kailDoe jm. ja (? kähoaGe jm. vormid võiksid

sus saada sama käsituse osaliseks kui eelmisedki.
Tuubi C, ä anoio jm. esindust ei ole puudutatud. Samuti

1 ole midagi leidunud tüüpide l> aijce jm., D, anoe jm., E aiaandu jm. esinduste kohta.

c. keltä-, käntä- jm. verbid.
UU

.

b- t ' jm' vormide kohta ei Ole midagi mainida,

olevat q t
■ t ' z”"' esindusj uhtumid näikse puudutamata

DXJm 1 eSlndUStÜÜbid «* int., C kieloäkä jm..

rübmlT D'?.<?ZT’ ki "Ge jm - vorm 'd ori ainukesedselleverbi-

v“b KeTt
■

n’
mille kOhta seni “id kidub. NiiKettunen selletüübilised Kod vormid tagasi algsoome
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vokaalsele liitumisele: „kllGä (urf. •■keltäyä-) verbietet’“ (KodD

118). Sama tüübi on Bussenius SO 31 pidanud algsoome
konsonantsest tüveliitumisest lähtuvaks, esitades lähemate sugu-

keelte vastavate tüüpidega ühenduses: „estn. keelge, keelgu“

[keloe, kelmi], samuti ka SO 32: „estn. käänge, käärigu

[känce, kätiGii] mit sekundär restituiertem //(?)“. Seega ollakse

arvamusel, et siin algsoome tk (*keltkä-, *kätkä- <Z *käntkä-

jm.) ühendis on sündinud assimilatsioon ja hiljem geminaadi

muutumine üksikklusiiliks. Nähtavasti aga ei ole pööratud

tähelepanu sellele, et järgmine silp oli algsoomes lahtine ja

esindus ei saa seega olla ootuspärane konsonanttüve jätkaja.

Tüüpide E ala kleidil jm., F kielaoe jm. Fj ä keänio jm.

ja G kelakke jm. esinduste kohta ei ole midagi kirjutatud.

6. Aktiivi preteeriti partitsiip.

a. leütä-, hoita- jm. verbid.

Tüüpide A taimi 9 jm., Aj oiud jm., B oiduud jm., B
(
oid

jm., C oiduud jm., Cj oloen jm., C.2 oiDiinu jm., I) otina jm. ja

1) j oittumi jm. esinduste kohta eesti murdeis ei ole midagi mär-

kida senisest käsitusest.

Tuleks ainult mainida, et Busse n i u s SO 94 on lähemate

sugukeelte algsoome konsonantsele tüveliitumisele tagasiviidavate

tüüpide (näit. sm. tienyt jm., vps. vonu <Z *võtnut jm.) puhul

toodud märget: ~(selten auch im Estnischen)“. Missugust eesti

esindustüüpi Bussenius siin mõtleb, ei ole selge. Mingit

konkreetset näidet ei ole toodud. Arvatavasti on siin tegemist

huupi hää õnne pääle toodud väitega, sest allikad, kust on kons-

tateeritud tüübi A juhtumeid, on Buss e n i us’ele tundmatud.

b. anta-, murta- jm. verbid.

Tüüpide A ahmin jm. ja Aj ann jm. esinduste kohta puu-

duvad seletused.

Tüübi B ahimiiD jm. vorme on peetud üldiselt reeglipära-

seks (vrd. juba Wiedemann GrESpr. 462—463) ja viidud

tagasi algsoome vokaalsele liitumisele (vt. Kettu nen KodD

71—72, EKÄH 25).

Tüübi B, ahmi jm. esindust on peetud eelmisest B tüübist

tekkinuks klusiili kao tagajärjel kahe konsonandi vahelt. Vrd.
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71—72: klusiil
„ . . . ganz weggefallen, wenn er durch synkope

zwischen stimmhafte konsonanten geraten ist, von welchen der
erste mit dem klusil homorgan war“ nagu kiinnÖD < kiiiitä-
nut, murnÜD, või EKÄH 25, kus Kettunen D kao all esitab
anmiD antanut’. Seega on tüüpi viidud tagasi algsoome vokaal-
sele liitumisele.

Tüübi C anoaiw jm. juhtumid on Wiedemann GrESpr
525 pidanud „im Nordosten (Allentaken) .

.

~
auch im Inseldia-

lekte und im sudhehen Theile des Werroehstnischen“ täielikeks
vormideks.

. Tüüpide anoen jm., C ž anoumi jm. ja D antnu jmesindusi ei ole puudutatud.

c. keltä-, käntä- jm. verbid.

käsiti^PQf Plde
i

A ka ' llLD jm- J' a A
i
känD jm. esinduste senisest

käsitusest ei ole midagi märkida.

Mdbi. I! I'WD esinduse kohta on märge, kus Kod
P"'""" Uju viiakse tagasi algsoome vokaalsele liitumisele (vtKettunen VokKodD 42).

k

K ' ® kä
-

nDnu jm-’
C

> kieloänt jm., C
2

im i’a F
'? künanD j”-> »i kelen jm., E kä-

ole puudutatud.
eSlnduste l Jr,Jbleeme eesti murdeis ei

vormirühmadp
1!1 dUVad

i

la ’alipillatl,d märkused küsimussetulevate

võte tabeH kln.7 T ÜÜPWe k°hta
'
Kui esitada ™st kokku-

ujul, siis saame järgmise pildi:

näit, juba Wiedemann GrESpr. 462—463:
„

.
. .

nur wo ndn
zusammenkäme, wird es in Mittelehstland zu nn gemildert, also
andma anda annad

. . samuti hiljem Kettunen KodD



Märgid: [...] — Buss e n i u s’e seletused; ? — üksi esinedes sele-

tuse puudumine; ? — motiveerimata või mõne tundmata

teguriga seletuste juures; ?! — häälikuliselt võimatute sele-

tuste juures; v. 1. — algsm. vokaalsele liitumisele tagasi-
viimine; k. 1. — konsonantsele liitumisele tagasiviimine.
Ainult ajalooliselt huvipakkuvad W i e d e m a n n’i seletused

on arvestamata.
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Lühike pilk esitatud tabelile näitab, et seniseis seletusis
valitseb kaunis suur segadus. Suurem hulk esindustüüpe on

ilma igasuguse seletuseta. Järgnevas analüüsis katsun jõu- ja
võimaluste kohaselt küsimusse selgitust tuua.



Analüüs.

1.

Algsoome /-algulise sufiksi liitumise seisukohalt tuleb siin

küsimusse mitmesuguste passiivivormide analüüs liitumise selgi-
tamiseks neil juhtumeil, kus algsoomes järgnev silp on olnud

päämiselt lahtine. Seega tulevad kõne alla passiivi preteeriti
vokaalse liitumise puhul -tti- või passiivi preteeriti partitsiibi
-tn, -tu-, -tH, -tti-, vokaalse liitumise puhul -ttu, -ttu-, -ttii, -ttH-

või -öu, -õu-, -öH, -ÖH-, passiivi preesensi partitsiibi -ta-, -tä-,
vokaalse liitumise puhul -tta-, -ttä- või -öa-, -öä- ja passiivi
infinitiivi -ta-, -tä-, vokaalse liitumise puhul -tta-, -ttä- või

-öa-, -öä- sufiksid.

a

Verbirühmas sätä-, hoita-, leHtä-, jõuta- jm. leidub eesti

murdeis järgmisi esindustüüpe:
A tüübi -tt-, -i esindus. Selle kohta on andmeid Saare-

maalt, näit. Khk lõunaosa löitti, oitti, Hitti, löittiiD, oittim, jöut-

tim, nöuttiiD jm. (i. m.), Jäm Määbe tf-ttuö, souttuo, oittUD,

nouttim, löittui) (JämMS), Mus Võhma leittim, sättim jm. (i. m.),
Kaa Upa oitti, piiitti, oittim jm. (i. m.), Krj Triigi iUttim (MT
148 19), Hitti (56), Pha Vätta oitti, oittim jm. (i. m.), VII Kalju

oittim, oitti, vöittiiD, voitti, iiittim, Hitti, pHittuo, piiitti, seattim,

seatti, teattim, teatti (VIIT), Muh Linnuse oitti, leitti, oittim jm.

(i. m.), Hiiumaalt, näit. Emm oitte — oitto, oittvo (EmmT),

jöütti, löi tti, netti, noutti, pHitti, oitti, jöüttõo, löi.ttÖD, nettÖD,

nouttÖD, pHittuo, jöüttav jm. (MEmm.), Viiterna Hitti (MT 134

4,5, MT 161 21), tetti, löitti (EmmMS I), Käi oitte ~ oittd,
oittim (KäiT), Luguse Hitti (MT 110 4), pHitti (10), Phl hoitte ~

hoitto,

hHittÖD, hiiitti, püittÖD, pHitti (PhlK), Rei Jõeranna löittim (EKA
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176 15), eLä. põhjaosast, näit. Rid Tuuru jeuttuD, jeutti, leittuD,
leitti, neuttiiD, neutti, oettuo, oetti, püittuD, püitti, seuttiiD, seutti,
teattUD, teatti, üittiiD, üitti (RidMS), Kalaküla üttiiD (?, MT 101

2), Mar Haeska peZ//, üittuD, üitti, piiitti, püittuD, teättuo, teatti
(MarT), Mär kesk- ja põhjaosa sättiiD (MärM 85), Orgitu üitti

(MT 52 18), eLä. keskosast, näit. Vig Sääla oittiiD, üittiiD, jeut-
tiiD, leittuD, neuttUD, püittiiD, seuttiiD (VigMS), Kse seattuo

(KseHÜ 89), Hõbesalu seutti, teatti, piiitti, neutti, löitti, oitti,
üitti, seuttiiD, teattiiD, püittiiD, neuttiiD jm. (KseMS III), Lau-
lepa nettiiD, oittiiD, neuttUD (KseMS II), Mih Riisu oitti, piiitti,
oittiiD jm. (i. m.), PJg Naartsi üitti, oitti, oittiiD jm. (i. m.),
Päi jeutti, jeuttuD jm. (PärT), Elbu oitti, oittiiD, piiitti jm.
(i. m.), Tor Tammistu neuttiiD (TorTKlus. 13), Oore jeuttuD
(TorMS II), Mannare leittiiD (TorMS II), Niimiste oitti, "oittuD
jm. (i. m.), Vän Lüüste oitti (MT 94 6), Kelgu püitti, oitti,
oittiiD jm. (i. m.), eLä. edelaosast, näit. Var Helmküla oittiiD
(MT 73 5), Tõs alev nentti, neuttiiD (VMÜTõs. 16), Ermistu
jeuttuD, jeutti, leittiiD, leitti, nettiiD, netti, neuttUD, nentti, oit-
tiiD, oitti, püittuD, püitti, seuttiiD, seutti, üittuD, üitti (TõsMS),
Khn oitti (MT 105 13), eLä. lõunaosast, näit. Hää Kolbergi,
Laulaste,. Urissaare, Tahkuranna tätti, tättu (HääM 176),
neuttu (182), neuttav (185), Alevi nentti, nettiiD (HääMS II)

.mtTi (EKA 319)’ eP’ St
’ näit Ris AlliklePa

MT 62 1), Vilivalla seattUD (MT 84 8), Praksi teattUD (MT
1S 7äl Jata^use üitti (MT 91 7), Kei Nahkja üitti

> ’.
7
’

21
’
52

’ Hag Kohatu jeuttuD, jeutti, leit-
llD

j,.
ei l

’
n iettlLD

’
n ietti, neuttiiD, nentti, oettuo, oetti, püittuD

m
tiaftUD

> üittUD
’ üitti, veittUD, veitti

(Htiß PTTV 1° n (MT 159 2,3), Rap Nõmmemetsa oitti
(HußapHKab. 71), (MT 69 9), üitti (9, 14 16 21)

(U)’ S^attl (16 ’ 17)’ Juu Mahtra ’/Wz’ (MT
T \ T Mllduranna Pütti (MT 146 2), Kallavere ütti (13)
>7 U JMd Kaalepi (JMdMS I), Koe Ärvita

ni tt' ■ Amb
’
Kad jsuttav, leittuD,le h, n tti, niettuo, niettay, neuttiiD, nentti, neuttav, oitti, oit-

, oittao, püitti, püittiiD, püittav (AmbKadVK), Kad Võsu-
pere nentti (MT 160 13) üittiri t i ••

/\ lö), uitttGi (15), Tuulemäe üitti (MT 90 8)
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VMr jeutti, jeuttiiD, leitti, leittiiD, neutti, neuttUD, leittav jm.

(VMrT), VJg Roela leitti (MT 83 12), Rünga tiattiiD (EKA

178 12), Suigu oitti, oittUD (i. m.), Sim siatti (SimKV 54),

Avanduse leittUD (MT 71 1), üitti (2), tiatti (6), Laekvere zZ/Z/Z

(34), eKi. rannikumurdeist (üksikuil juhtumeil), näit. VNg Koila

tietti, tiettu (VNgM 95), Lüg Reo tietti (LügT), Jõh Toila (?)

ütti jm. (JõhMS), el-st, näit. lis Tudulinna leitti (MT 105 7),

tiattiiD (lisMS III), Uhe oittiiD (EKA 180 2), Trm teatti, teat-

tuD (TrmMÜ 76), eKe-st, näit. Lai Kurista leittiiD (MT 106 2),

tiattiiD (7), Pai tiatti, tiattuu, tiattaks, tiattaou (PaIMÜ 63),

Maardla leittiiD (EKA 179 12, 14), Soomevere leittiiD (EKA

226 9), Ksi Väänikvere leittiiD (MT 31 2), Plt Lahavere seatti

(MT 7 13), Raasna teattiiD ' IjoZ), leittutki (MT 35 9), jeutti,

jeuttiiD, teattUD, leittiiD, oitti, oittUD, neutti, neuttiiD (PItMS),
KJn oitti (KJnMP II 151), Soosaare oittUD (MT 51 1), leittun

(4), SJn Lahmuse leittUD (MT 92 11), Põhjaka leittUD, oittUD,

oitti jm. (i. m.), Vii Auksi oittUD, oitti, leitti jm. (i. m.), Kõp

oittiiD (KõpKons. 49). oitti, veitti (223), eL lääneosast, näit. Hls

oitti (HlsVok. 40), Abja nettUD (MT 75 19), sütti (21), Vana-

Kariste löütti (MT 10 4), löüt (EKA 225 1), Pornuse seutti,

jeutti, jeut jm. (HIsMS III), Krk Karksi se~om

asja, löütti — löitti jm. (i. m.), Pst Holstre oitti (MT 33 1),

Kääriku oit, oitti, leitti jm. (i. m.), Trv Kaubi leittu, oitti jm.

(i. m.), Hei leitti (MT 186 37), Taagepera leit, leittu, leitti,

oitti (i. m.), eL edelaosast, näit. Har Koikküla miDÜGi ei ollev

löüttüt (MT 115 1), eL põhjaosast, näit. San oitti (HASan. 157)

Kurevere läütti (EKA 220 2), Ote Vana-Otepää püttü (MT 118

3), Pühajärve püitti, püittü (MT 132 42), löitti (45), löüttü (56),

Nõuni oitti (18), seuttu, velttu, oittu, ülttü, jeuttu, löüttü, neuttu,

püittü, seutti (OteMS), Rõn Koruste oitti, oittu, jeuttu jm. (i. m.),

Puh Võsivere oittu (i. m ), eL keskosast, näit. Kan Kella pütti

(EKA 179 10), Urv Vaabina (ka) pzZZ (UrvMS), Rõu Ruuga

löüttü9 (Rõuß 88), Rõuge nettü (RõuMS II), Sänna-Hurda piit,

pütti (RõuMS IV), Plv Mammaste pütti (EKA 219 21), Räp

Toolama pü/ZZ (MT 78 14), Parapalu (nähtavasti vanema esin-

dusena) pütti, püttü 9, püttäv, titti, tittü
9
,
tittäv (RäpP), Setust,

näit. Satseri löüt (MÜSeS 148), eL keelesaartelt, näit. Lei deut,

2 E.T.A. Toim.
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deuttu, deuttcrw, täilt, läüttu, läüttaw, läütti (LeiV 1), veittu,
veitti, veittaw (2), ta am täilt, na ama läüttu (14), veitti, veit
veittu 9 (LeiMV 49), tit, titt.u 9 (50), deutti (53), tätitti, täüt
läüttu9 (54),

li tuup: -jeit-, -weit- jm. esindus. Seda leidub Hiiumaal,
näit. Rei Tahkuna soilwet, uljet (ReiMS IV), eP-s, näit. Amb,’
Kf' l J?*l™ ne

~

awettiiD, neüwettav, oljettuo, oljeitav, püljettav
(AmbKadVK), eKi. ranmkumurdeis, näit. Jõe Ihasalu Neeme
Rammu piiijettl, püljettui ~ püijettuo, oijettl, oijettui ~ oljettuo
jm. (i. m.), Kuu läänerand oijettl, püljettui ~ püijettuo jm.
(i. m.), Haapse (harilikult) oijettl, oljettuo jm. (i. m.), Juminda
neem puwetti, ptfwettul, oijettl, oijettui jm. (i. m ) Kiiu-Aabla

(EKA 378 1), Pärispea neem soustil,
weth, louwettut jm. (i. m.), Kad Käsmu pä/aftZ, püjettut, nou-wetü nouwettut jm. (i. m .), Hlj ranna lääneosa sowwaZZZ, sou-

pÜAettUt
’ °iietti jm - m ->’ ranna

jett, puwettut, souwettl, oijettui jm. (i. m.), khk. keskosa oijettl

(i
7 mT VN

(I '™- )’ ranna ldaosa nouwettl, nouwettu, oijettl jm.

m (i m ) m

KU

kh

a

k

Um

n

rUS
oijettl, joueeettl

<i mi v 0 ..

poh,aosa Jouwetti, jouwettu, löljettu jm

35) I
<= "’ MT 21 6)’ Lüg (HÜLüg.

neüwettt mdmi~ R

?
■

(Lüs-Ti Tfih ■

’ ,?e° olJ'ettUD’ vgljettl, üijetti, püjetti jmLugT), Joh oyezfao (HuJõh. 46), neuvettuo (109), oijettl (125)põhjaosa jeifwetti, newwettiit, oijettl im (i m ) T™i •• ,5

•m,n-

wettiiD im fi
°unaosa leijetti, leijettuo, neiuwetti, neu-

(MT 74
.

5>’ Vai

jetti jm (i m ) ida^UW<?

/
löüwetti, löüwettu, oi-

VVetti ~

(juhuslikumalt) näi/ Plt jm- (i- m.), eKe-s

lääneosas, näit Hls Põrn
'veljettuD (PItMS), eL

MT 186 1 °n T

~ <H‘SMS Hel“a

Põhjaosas, näit ot pkST^ m’’’ eL

Püiveitu (HÜPuh 97) VõX (MT 132 42 ’’ Puh“«• 97), Vosivere oljettu, ■vetjeitu, oijettl jm.
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(i. m.), Võn Mäletjärve püvvetti, lövvetti, oljeiti, püvvettu, löv-

veitu jm. (i. m.), eL edelaosas, näit. Krl- nevvel (KrlHÜKons.

31), nevvel (KrIMÜ 155, 156), Har Mõniste hoijetti (KonjMõn.
20), eL keskosas, näit. Urv Vaabina holjet, hoijetti, püwvvel,
püwvvefti (UrvMS), Rõu Sänna-Hurda holjet, hoijetti, veljel,
veljetti, püwvvel, püwvvetti (RõuMS IV), Räp Kuuksi nevveiti

(MT 74 4), Parapalu (nähtavasti uuema esindusena osas sõnus)

holjeitav, hoijetti, holjettu?, veljeitav, veljeitu?, veljetti (RäpP),

Setus, näit. Kostkova piivvel (MT 135 2), nevveiti (46), Mat-

suri päwwei, kallö (i. m.), eL keelesaar-

tel, näit. Lei “oljet, uoljeitu, uoljettaw (LeiV 1), taijetti, taljet,
taljeitu? (LeiMV 51), uoljetti, uoljeitu?, “oljet (52), Lut /otf-

vetti, jovvel, veljel, veljetti, lövvetti, lövvel, püvvetti, piivvel,
hoijetti, holjet (LutMS).

Bj tüüp: -jeo-, -weo- jm. esindus. Seda leiame paiguti juhus-

likumalt märgitud Hiiumaalt, näit. Emm Viiterna (soiiDma:) ??

soveoi (EmmMS I), Rei Tahkuna sowweDi, üljeoi (ReiMS IV),

ja eKi. rannikumurdeist, näit. VNg keskosa (harvemini) oijeii,
oijetu jm. (i. m.).

B._, tüüp: -oett- jm. esindus. Seda on paiguti märgitud eLä.

edelaosast, näit. Tõs Tõhela oloetti (TõsKons. 32), el-st, näit.

Kod siäDeitiiD (KodD 106, VokKodD 119), oeoetti (KodD 107), eL

edelaosast, näit. Krl teoetti (KrIMÜ 151), ja eL keelesaartelt,

näit. Lei Hüüdel (LeiMS II).

B 3 tüüp: -ett- jm. esindus. Seda leidub eLä. põhjaosas,

näit. Mar Haeska säetti, säettuo (MarT), eLä. keskosas, näit.

Mih Tamme säetod. (EK 1922 75), Tor säettiiD (TorVok. 7), el-s,

näit. Kod säettÜD (VokKodD 55), eKe-s, näit. Kõp säettiiD

(KõpVok. 43), säetti (223), eL lääneosas, näit. Hls Kulla säettii

(MT 137 25), Hei Söödi säetti (6), eL põhjaosas, näit. Ote Pil-

kuse säetti, säettii (MT 132 68), Puh säettii (PuhHÜ 138), Võn

Mäletjärve säetti, säettii (i. m.), ja eL keskosas, näit. Urv põhja-

osa säettii? (UrvP 15), Vaabina säet, säetti (UrvMS), Rõu Sänna-

Hurda säet, säetti (RõuMS IV), Plv Mammaste säettii (EKA

219 11), Räp Parapalu säetti, säettii?, säettäv (RäpP), Vas

Orava säet (VasO 117).
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Enne kui asuda lähemalt vaatlema eesti murrete eri esin-

dustüüpe, nende omavahelisi suhteid ja tagapõhja, antagu lühi-
dalt eesti esinduste parema mõistmise tausta loomiseks lähemate
sugukeelte kõnealuste vormirühmade esinduste ja vahekordade
pääjooned.

Liivis leidub kaht tüüpi esindust: 1. Sjögren-Wiede-
mann esitab voitod (LGr. 150), UevtQb, sovtob, lievtod, sgvtod
(168), tieitdß ’bekannt, offenbar’ (Kettunen LvWb. 419), Kuolka
lievtod (Sjögren-Wiedemann LGr. 313, 355, 356), voitod
(335), tietob (335, 368), lievtob (335), tietoboks (335), Piza Uev-

(!no 354)
’ ÜetQb (386

’
422

’
424

’
459

’
465 )’ tietoboks (387,388 39 8, 400, 402, 403, 405, 460), tietobt (431), lievtob (417)

Salatsi tietou, tietau (335), tietou, tietos, tietus ’bekannt, offen-

va^-^V? Unen

.

LvWb
’ 419) ’ missu^ust tüüpi vormid Setälä

•

, nagu tietob, tie.tdt, Idutab, Ijzutdt, annab algsoome kon-
sonantsele liitumisele taastuva tüübina (siis: < *leüttäpä jm.) —

2. Paale eelmiste märgib Sjögren-Wiedemann Salatsi
vorme loudeds apoideds (LGr. 335), mis näikse olevat hilisemad
ja millega identset tüüpi (Bž) näikse ka eL edelaosa ja Lei piir-konnas leiduvat. 1

... «

a

™

6idUb ainult ühe tüübi juhtumeid, näit. Jõepära
ovvett" (Mustonen Vir. I 151:27), lewettl löysivät’ (Ket-
X”’ -J 31:18

> 111:9)> levvetto löydettykään’ (33:11)
XX Z r;ll7: 19)’ OddW ’Säil«’ <63:5), Kattiia

XX XXXXX ’ löydettäisi ’ (60:9)
-

(AristeWS, PQ

( ‘ 2)’ Pummala tevvetti ’wurde gefunden’

uda a Xm? J X NSed V°rmid võiksid häälikuliselt taas-ateoom vokaalse liitumise tüübile « »leüöeUihin jm .)

jm
. «xxxxx ?ndust: 1 Eesti

Huittinen Löüm (Kett°" SmH'st
’ näit

(Lat
M? X’ “’

tiätttin, löytty (Leino ToXm (52’ 71 >> Lo|Jl”
piirkond tcutfin, tajttu (Ka n

’ X®.I®’ 1®’ Ky ' m äkoski, Akaa

(KannistoLEHMXX -X X 56 ’’

(50), tiätty (299), tiattvkin mR-
<46 >

71 )>
), ttattykm (3/, 65),
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(179), löyttyänsä (168, 236, 242), löytyks (246), Akaa tiättyhän

(238), tiätystivju- (14), Kylmäkoski tiättii(n) (20, 223), tiätty (65),

löyttiin (35), Messukylä löüttii (Kettunen SM I 52:13), Art-

järvi tietüst (96:13), Vehkalahti tiätüsti (105:20), smLP-lt,

näit, tiättüpä (Laurosela ÄTEPM I 49), Nurmo tiättü (Ket-

tunenSMl 109:25), smK-lt, näit. Kemi „typistettyä vartaloa“

pyytty 'pyydetty’, hunttu ’huudettu’ (Cannelin KemKM 72), Ro-

vaniemi tietty (114:19), Sodankylä pyytthin (109:2), smT-lt,

näit tietty’ (0 ja ns u u SKTT 10), löüttükji-, üettüsj- (Airila
ToM 125), smS-st, näit, põhjaosa taettu (Latvala PSM 53),

Suonenjoki tietüstip p- (K ellune nSM I 150: 17), Hirven-

salmi tiettü (185:16), Juuka taettihhän (188:8), Pylkönmäki

tiettü (215:22), Räisälä tietüst (256:1), Nurmes „typistyneistä
vartaloista“ roattiin, tiettänöön, taettasiin, tietty (Reijonen
NM 45), smV-st, näit. Viipuri tietüst (K ellune nSM I 276:22),

Ingerist Alam-Luuga luterlasilt Z/g/zzsZ (7Z<?z7ZZ&4) (289: 31). Nagu

näha, ei ole seda tüüpi vormid soome murdeis sugugi harul-

dased, vaid neid leidub vanema esindusena kaunis tihedalt ja

eriti just läänepoolseis murdeis. —2. Üldised aga on soome

murdeis teisetüübilised kujud, milliseid mainitagu smE-st, näit.

löõetti (0 jan su u LMÄH I 59), Halikko löööetty (T oi -

vonen HalK 96:15), Mynämäki löüretti (Kettunen SM I

10:1), smH-st, näit. Huittinen tiärettü (16:16, 17:25), hüret-

tlnj- (17:33), Urjala hoilettaa (K anni st o LEHKM 155,

222), noulettua (178, 202), Kylmäkoski löyletty (122), kaa-

lettu (237), Vesilahti löyretty (172), Vanaja tiärettii (Kettu-

nen SM I 35:8), Pusula tiärettim m- (59:4), Myrskylä tiärettl

(74:7), Jaala tieletti (76:6), Koski joulettl (87:33), Valkeala

löülettüt (104:14), Lammin-Koski löylettii (Westerlund Vir. I

208:34), smLP-It, näit. löürettü(ü)e(n), hoirettuie' (Laurosela

ÄTEPM I 108), Alavus sourettihiv v- (Kettunen SM I

109:18), smK-lt, näit. Tervola pyyvettäs (Cannelin KemKM

118: 20), smS-st, näit. Nilsiä soõvettin (Kettunen SM I 148: 20,

:23), Uomantsi lövettim tn- (190:19), Mäntyharju löwettln

(246:32), Hirvensalmi löyvvettii (Hyyryläinen THsK 72),

smV-st, näit. Kuolemajärvi löüvetti (Kettunen SM I 275:2),

Lappee löüvetti (279:4), Soome lahe saartelt, näit. Tytärsaari
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löüüettl (Äimä ÄTTytM 91:6), Ingerist ingrikkudelt lövvettü
(Porkka ID 55).

Nende kahe soome murrete esindustüübi juures on mär-

gata, et esimene omab vanema ja rudimentaarsema tüübi ise-
loomu ja arvukad verbiparadigmast eraldunud vormid, mis va-

bad paradigmadele omasest süsteemsunni analoogiamõjust (näit.
tietty ’selvä’, tietysti, tiettävästi, tiettyvillä jm., vt. Ojansuu
SKTT 11—12, Airila Suomi V 10 4, jm.), on esimeses esin-
dustüübis kindlaks tõenduseks, et seda tüüpi tuleb pidada vane-

maks ja algupärasemaks esindustüübiks ja häälikuliselt alg-
soome konsonantsele liitumisele taastuvaks (vrd. S e t ä 1 ä YSÄH

390, Kettunen Vir. 1916 31, jm.).
Oluliseks kriteeriumiks märgitud soome tüüpide vahekorra

hindamisel on peetud soome vanema kirjakeele esindust, mis
näitab esimese tüübi suurt valitsevust (vt. Set ä 1 ä YSÄH 390,
Ojansuu Vir. 1907 120, 121, MAK 111, Airila MMK 4L
Rapola AKK 54, SKH 146, jm.), näit. Agricola A-tekst
l)lef(cuttl) (MLF I 25:16), D-tekst leuttl) (217:28), Martti
löijtti) (MLF II 17:6, 72:2, :8, 73:16, 77:2, : 18, : 27, 80:16,
91:5

’
96:9

’. , 138:35 ’
140:20

’ 170:12, 173:33, 181:12), löt)ttlj
(133: 23), (öijtij (128: 15), (öijttijiu (128:9), löijtijp (141:15), löijttin
(129.31), tiettäuä (37:16, 137:35, 140:31, 150:28), tiettäuälle
(134:17), tiettäuäfti (139:25), Heitilt (112:18), fätijtt (27:20),
Kollanius (öi)thj (MLF lIIj 35:28, 61:14, 96:34, 102:26,’
103:18, 107:23, 111:21, 121:25, 124:17, 130:24, 187:28,’
188:26, 244:2), löi)ttl)ä (244:31), liWi (107:17, 188: 21),
(121:31), töl)ttäi[it)in (11:1), tiettäiuä (3:12, : 18, 4:1, 188:10),
UCttält’ ä¥i (l42: 35)’ fefti (30: 29, 37: 23), ticttiüüäfta (60: 21)’
tiettämätä (60:21), tiettämän (129:19, 131:21), jäätisi (105:11).

Vokaalse liitumise tüübi näidete puudumine esitatud soome
Vanema kirJakeele tekstide ulatuses näitab, et vokaalse liitumise
tüübi tekkimine (vähemalt ulatuslikum tekkimine) soome lääne-
murdeis (võimalikult ka mujal) on sündinud alles pääle XVI
sajandi keskpaika.

Karjala-aunuse murdeis leiame samuti kaht tüüpi esindust:
1. Soome keele seisukohalt vanemaks peetud tüübile vastavaid
vorme märgib Genetz TVKK 223 krj-st kohta,
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et
„

. . . välistä se käyttää myös typistynyttä vartaloa, esim.

pass. tiettäneh, tiettävä" samuti ka koattih, koattu, koattava,

koattais (228). Muude allikate järgi seda leidub krjP-s, näit.

Vuokkiniemi mielitiettüni (Kettunen KKN 111 114:3), Uhtua

mielitiettü (126:19), mielitiettüh (126:27), Pistojärvi tiettävä

(Pukki ib. 148:15), Kiestinki roattih (153:3), krjP ja krjL

segamurdeis, näit. Jyskyjärviroattih (Genetz ib. 88:12), krjL-s,

näit. Porajärvi ruattih (Turunen ib. 35:25), roattu (Ge-
netz ib. 30:37), ei tiettü (29:6), Tunkua tiettävä yleisesti
tunnettu’ (Liljeblad TMK 30), tietüšti (28), krjTv-s, näit.

Bježetsk ruattih (Karjalainen KKN I 3:12), aun-s, näit.

püüttih (Genetz TAK 170), tiettih, tiettäv, tiettü (175),

aunSm. segamurdeis, näit. Korpiselkä tiettü (Koi j onen KKN II

142:27), Suojärvi tiettävät (Ahtia ib. 122:2), aunV-s, näit.

Vitele räft/Ä (Ojansuu ib. 25: 23), Tulemajärvi löütül (Ge-

netz ib. 33:9), Säämäjärvi löüttih (Ahtia ib. 44:26), lüüdi

murdeis ainukese tüübina, näit. Mundjärvi tiettü tuntenut

(Kali ma LKN 232:9), Sununsuu ruatti Tehtiinkin’ (Kujola

ib. 188:10), Šuoju löutl ’Löysivät’ (Ojansuu ib. 28:14), löutl

Töysivät’ (42: 5, 43: 4), löuttut ’löydettävä’ (139: 6), siettl
'tehtiin’

(37:4), szezTz Tehtiin’ (37:5, 38:15), šietti Tehtiin’ (78:11,

106:9), siettud ’laittanut’ (91:11), šiettud Tehty’ (117:10),

siettud ’suoritettu’ (175:5), ruotti ’suorittivat’ (46:5). Aun.

kohta Genetz TAK 170 mainib, et ta-, Zä-verbides, ~
.. .

joiden ensimmäinen tavuu on pitkä: . . . koada-, löüdä-, püüda-,

roada-, tiedä- . . .; näillä on typistyneet vartalot
. . . koat,

löüt, püüt, roat, tiet . . (vrd. ka ib. 133), mille järgi kõnes-

olevat tüüpi võiks pidada sääl valitsevaks murdeomaseks

esinduseks. Tüüp on oma algupäralt samane sm. vastava

tüübiga ja seda võib häälikuliselt taastada algsoome konsonantsele

liitumisele « *tettäftä jm.). Kuid karjalaski on see nähtavasti

käsitatav vanema ja algupärasema tüübina, sest muidealadel,

kus see tüüp on harvik, esineb see kivinenud ja paiadigmast

eraldunud vormides ainuvalitsevalt. See kõik näitab, et karjala-

aimuses, eriti aga lüüdi murrete seisukohta arvesse võttes

(vrd. ka Bussenius SO 13), pole algsoomes ehk põhjust

oletada konsonantse liitumise kõrval ka vokaalse liitumise
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vorme. — 2. Viimased on küll praegu eriti karjalas juba valit-

sema pääsenud, nagu krjP ja krjL segamurdeis, näit. Jysky-
järvi löüvvettü (L eski ne n KKN 111 86: 34), tijettü (G ene t z
ib. 88:13), krjL-s, näit. Porajärvi löüvettü (29:10), löüvettih

(32:6), Paatene löüettih (44:34), tijettävä (Kettunen ib.

41:16), Repola löü(v)ettü (Genetz ib. 59:14), Mäntyselkä
lövvetti (16: 2), Tunkua löüvettih (Kettunen ib. 69:11), löü-
vettih (Kujola KKO 16:10), krjTv-s, näit. Bježetsk voijettu
(Al ava KKN I 85:1), löüvvettü (84:6), lüuvettih (39:14),
löüvettih (46:5), löüvettih (73:22), KrjN-s, näit, löüvettei
(Kujola KKN I 128:25), vähem aunSm. segamurdeis, näit.
Suojärvi löüvettih (Ahtia KKN II 125:32). Kuid need vor-

mid näikse ilmselt olevat hilisemad, võimalikult mittealgsoome-
lise päritoluga.

. Vepsa paarist käepärast olevast juhtumist on vpsL tetpä,
teada’ (sm. tie 11 yvi 11 ä), tetpäne 'teatavasti’ (Kettunen
LVHA I 67) nähtavasti algsoome konsonantse liitumise tüübile

taastuvad, kuna löüdet 'löytäneef (Kettunen NEV I 98:14)
esindab vokaalse liitumise tüüpi. Esimeste keelendite isoleerunud
ja rudimentaarsemat iseloomu arvesse võttes võiksid need esin-
dada vepsa , algupärasemat tüüpi, mistõttu vps-s nende kahe
tüübi vahekorda võib pidada samaks kui sm-s ja krj-aun-s.

Nende esitatud andmete järgi on konsonantse liitumise
tüüp enamaist lähemaist sugukeelist konstateeritud. Ainult
vadjast ei olnud selle kohta näiteid. Eriti soome ja karjala-
aunuse esindusvahekordade kohta peab tähele panema, et nende
juures ei ole raske otsustada, et vokaalse liitumise tüüp on
hilisem ja tõenäoliselt mittealgsoomelise päritoluga. Ja sama
võiks lakendada ka vdj. tüübi kohta, kui eP murded samasse
suunda näitavad. Kuid ka lv. ja vps. esindused on küllalt
selgekujulised ja konsonantse liitumise tüübi algupärasemale
seisukohale vihjavad.

Minnes eesti esindustüüpide üksikasjalikuma käsitluse juurde
on esimene asjaolu, mis materjali esitluse juures tähelepanu köi-
dab, kahe suurema tüübi, leitti jm. (tüüp A) ja leijetti jm.
(tüüp B), esinemine. Häälikuliselt on võimalik neid kaht eri
esindust taastada algsoome eri liitumise tüübile: tüüpi A alg-
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soome konsonantsele liitumisele (näit. <C hoittu, ''hoittihin, ■hoit-

tafta jm.), nagu seda nägime ka lähemate sugukeelte vastavate

tüüpide puhul (näit. lv. tietdt jm. lk. 20, sm. löüttü jm. lk.

20—22, krj-aun. tiettil jm. lk. 22—23, vps. tetpä jm. lk. 24), ja

tüüpi B algsoome vokaalsele liitumisele (näit. << *hoiöettu, *hoiöet~

tihin, *hoiöettapa jm.), missugune tüüp ei puudu ka lähemais

sugukeelis (vrd. näit. lk. 20—24), kuid mida enamasti üsna kind-

late tundemärkide järgi tuli pidada hilisemaks (vt. sm. kohta lk.

21—22, krj-aun. kohta lk. 23 —24, vps. kohta lk. 24). Mõlema

tüübi vahel on siis tüpoloogiline erinevus põhiline. Samuti on

selge nende esindustüüpide häälikuline külg eesti murdeis, mis ei

tarvitse valgustust lisamaterjali näol (vrd. Kettunen KodD 98,

EKÄH 46).

Seesuguste põhiliselt erinevate esindustüüpide omavahelisele

vahekorrale lähenemisel (nii siin kui ka edaspidi muude vormi-

rühmade juures) tuleb silmas pidada kaht võimalust: esmalt —

kas kogu eesti murrete (resp. lähemate sugukeelte) esindus taas-

tub ühele algsoome lähtetüübile (siis emmalekummale), kus-

juures teine peaks olema hilisem, sel või teisel teel tekkinud

mittealgsoomelise tagapõhjaga tüüp; teiseks — mõlemad tüübid

on algsoomelised ja esindavad eesti eri murrete (resp. eri lähe-

mate sugukeelte) põhilist erinevust ses morfoloogilises küsimuses.

Esimesel võimalusel peaks korda minema osutada teine tüüp

ta esinemisalade] hilisemaks ja leida selle tekkimisviis ja põh-

jused. Teisel puhul aga peaks eralduma kumbki tüüp maa-

alaliselt kindlale põhilisemale murdealale (näit, eestis võimalikult

eP ja eL murdealadele).

Lähemad sugukeeled näitasid käesolevate vormirühmade

puhul esimese variandi tõenäolisusele. Eesti suhtes seda lähte-

suunda silmas pidades on esmajärgulise tähtsusega vaadelda ja

teada, missugused olid vahekorrad varemini ja võrrelda neid

praegustega. Eestis leiduvate esindustüüpide puhul on siin

esmajoones tähtis, missugust abi võiksid pakkuda eesti kirja-

keele vanemad mälestised.

Vaadeldes eesti kirjakeele vanemaid tekste, saame järg-

mise pildi:
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Esindustüübile A vastavaid grafeeme leidub: Müller
1600. a. ümber Tln leut-ut (VGEG XV 23:22), leututlj (23:21,
34:16, 66:10, 79:10, 187:6, 223:20, 224:1, 231:24, 270:6),
leubtutlj (108:6, : 14, 112:17, 113:28, 114:3), leubutt) (114:25*
270:15), leüti (33:14), feetntf) (26:24), faetutlj (149:9, 210:3,
310:5, 323:4), faebtutlj (306:25, 310:6), Ijoijtut (325:15), Ijoljtutl)
(18:17), Ijüitutl) (337:19), erranetutl) (13:31, 143:12, : 29), Turu
käsikiri XVII sajandi esimene pool (?) fjoibutt (VEKVM 17:19),
löljtut (26:5), Rossihnius 1632. a. eL Ijoitiit (VGEG XIX

60:26, 150:36, 202:20, 240:8), Ijoibtut (230:23), löitut (73:25,
110:19, 177:15, 178:34), fätut (20:12, 34:20, 39:20, 80:6,
116:33, 160:20), fätljüt (267:28), (šrraueljtut (41:14), erranefjtut
(152:13), St ahi 1632. a. eP febtut (HHb. I Aiij: 53, Ciij: 37,
D:10), Ijoibtut (Eiij:49), errcmeetut (Gij: 62), 1637. a. Ijoibtut
(HHb. II 1:14), löibtut (6:15), 1638. a. lõibtut (HHb. 111 Aiij: 35),
lcl)tut (Biiij: 10), Ijoibtut (0:4), 1641. a. fcbtut (LSp. 21:35),
boitnt (8:39), löibtut (6:7, 15:17), Brocmann ja Fabri-
cius 1638. a. Tln fetjbtut (VEKVM 67:4), löibtut (68:13),
Li p hardus 1644. a. Tln löibtut (VGEG XX 34:33), (autor
ja koht — ?) 1649. a. löibtut (68:11), Gutslaffl649—l6s6. a.

eL leiuoiutg (VEKVM 126:21, :24, : 33), leurubtutg (127:4),
raueljbtut (108:9), XVII sajandi keskpaik feljtut (VGEG XX
72:25), feljbtut (72:18, : 22), 1679. a. Tln fetjbtut (Cat. Bxj:10,
B: 27), feljbtut (EvEp. Aviiij: 40, Bviij: 46, D: 34, E: 45, Fviij: 32),
löibtut (Aiiij:3B, Cxj:s), f)oibtut (Ax:43), feljbtut (LSt. Av:33h
löibtut (ChrGb. 7:3), 1674. a. Ijoibtut (Rit. Bij:23), feljbtut
(Bv:17), emiueetut (Ciiij: 30), H ornung 1693—1695. a.

ueetub (GrE 83), ärraiieetub (Lõ 62:5, 71:18, 129:12, KKR
142: 7), ärnnietub (Lõ 16:10), fatub (17: 26), uoutama (28:17, : 19),
Forselius (?) 1694. a. eP fütub (VEKVM 242:12, : 26),
A. J. de la Gardie müügi-ostu korraldus 1696. a. Tln püljtut
(363:8), Kaarel XI matuselaul 1697. a. eL fieittu (263:5), ku-
ninglik käsk 1697. a. eP featub (268: 36, : 37), sõdurivanne 1697. a.
fätut (269: 33, 270:12, : 29), plakat 1700. a. Tln fübut (274: 4, : 30,
275:31), Ijoitut (276:4), A. J. de la Gardie üleskutse 1702. a.

Tln fübut (288:27), piibel 1739. a. Tln ivoitub (111 Moos. II 4
IV 5, 16, VII 12, XIV 48, XVI 32), leiti (I Moos. XLIV 12.
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XLVII 14, II Moos XXXV 23, 24), (eitub (I Moos. XLIV 16, 17),

(eitama (II Moos. XII 19), Ijoitub (XVI 32), ärranctub (I Moos.

111 14, 17, IV 11, IX 25, XXVI 29, XLIX 7), feätub (I 14,

XVII 21, XVIII 34, XXI 2, XLI 32, XLVII 26, II Moos. V 14,

IX 5, XII 14, 17, 24, 43, XIII 10, XXVII 21, XXVIII 43,

XXIX 9, 111 Moos. V 10, VI 11, 15, VII 34, 36, IX 16, X 13,

15, XVI 29, 31, 34, XVII 7, XXIII 1,4, 14, 21, 31, 37, 41,
44’ XXIV 9).

Tähelepandavalt puuduvad eesti kirjakeele vanemais mä-

lestisis tüübile B (oijetti, letjettiiD jm.) vastavad grafeemid kuni

XVII sajandi lõpuni täielikult. Niipalju kui selle järgi võib

otsustada, on tüüp A (pittuD, leittuD jm.) 300—400 a. tagasi

olnud vähemalt sama valitsev esindustüüp kui praegu. Eriti tuleb

tähelepanu omistada eL-st pölvnevaile vanema kirjakeele mälesti-

sile (näit. Rossihnius jm.), mis praegust eL tüübi B (pljetti jm.)

esindust vastu ei kajasta. Päris kindel see kriteerium ei ole,

sest on võimalik eP põhjalt lähtuva vanema kirjakeele traditsi-

ooni mõju. Kuid see mõju ei saaks kuidagi ilmneda käesole-

val kujul, kui eL-s oleks tüübi B esindus olnud valitsevam

või samaski vahekorras esinev kui praegu. Vähemal määral

ses suhtes võiksid huvi pakkuda Tln arvukad ainuliselt tüübi

A (oitti jm.) esindust näitavad grafeemid, kui arvesse võtta,

et Tln on peetud varemini kuuluvaks eKi. rannamurrete vöösse

(vrd. Saareste Eesti keel XIII—XVI sajandil 14).

Alles Andr. ja A. Verginius'el 1690. a. kuni 1701. a.

leidub tüübile B vastavaid grafeeme, näit, iiouwcti (VEKVM

210:31), (õieti (210:31) ja Hornung’il 1693—1695. a. on

neid kohata üsna tähelepandaval määral, näit, nouetub, fouetub,

jouetub, iuoietub (GrE 83), leictnb (Lõ 30:18, 56:3, KKR 65:18,

115:17, 156:7, 278:14, : 20), (cicti (54:7), teietama (Lõ 14:28,

27:26), Ijoietub (121:5), t)oieti (KKR 14:12). Samuti ka

C reidi us’el 1694. a. Plt leietub (VEKVM 237:1). H or-

nung il esinevad, nagu eelpool nägime, ka tüübi A gia-

feemid, kuid erinevais sõnus. GrE 83 esitlus näikse koguni

viitavat grammatilisele vahetegemisele: kus harilikult nõiga

astme vormides ei ole sündinud kontraktsiooni (näit, nõuan,

leian jm.), sääl esitab GrE ainult tüübi B, kus esineb kon-
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fraktsioon, sääl antakse tüübi A vormid (näit, ueem, fäcm puhul
ueetub, fäetub).

Sama-aegselt (ja osalt samul autoreilgi) tulevad eesti kirja-
keele vanemais mälestisis XVII sajandi lõpul esile tüübi B 3
{säettiiD jm.) grafeemid, näit. Andr. ja A. Verginius
1690—1701. a. fäetub (VEKVM 208:18), fäetut (209:21),
H ornung 1693—1695. a. fäetub (GrE 83, Lõ 1:7, 20:2,
72:7, 93:17, 99:2, KKR 12:22, 79:15, 111:10), fäeto (Lõ
105:20), fäetut 3ljat (9:10), Forselius (?) 1694. a. eL fäetu
(VEKVM 249:35, 250:9), Käsu Ants 1706. a. Puh fäeti
(307:15).

Nagu näha viitavad need tüübi B 3 vormid eL alale. H õr-

nu ng’il aga võib seda märkimist mõista teisiti. Nagu tüübi B

grafeemide puhul vihjati, näikse H ornung (GrE 83) fäetub
kuju tüübi A ueetub kujuga identseks pidavat: ue—j—cm- ->■

nc- -j- -etub, fü- -j- -au -> fä- -j- -etub. Ka tema muude eesti ae

võimaluste järjekindel teisiti märkimine (näit, uääb Lõ 3, fäät
KKR 42, jm.) tekitab kahtlust, kas selle järjekindla fäetub gra-
feemi taga mingit äe-list hääldust oli olemas.

V õttes arvesse seda tüübi B grafeemide väikest osatäht-

sust eesti kirjakeele vanemais mälestisis ja nende esile kerki-

mist alles hilisemal ajal (XVII sajandi lõpul), mida neist hili-

hem Thor-Helle grammatika tähelepandavalt ei mainigi
(vrd. ainult leiti, teitub jm. AESpr. 50 jm.), võiks arvata, et
300 400 a. tagasi tüüp B oli eestis haruldasem kui praegu
(vähemalt eL-s), kuna nii suurel määral ei tule küsimusse
põhjaeestilise kirjakeele vanema traditsiooni mõju. See asjaolu
aga viib sammu edasi tüübi B hilisemaks pidamise suunas

tema praegustel eesti esinemisaladel.

Kuid pöördutagu eesti praeguste murdeesinduste ja nende
omavaheliste suhete lähema vaatlemise juurde. Mis esmajoones
tüüpide A (oZ#Z, ZeZf/Z jm.) ja B {oijetti jm.) puhul ilmneb, on

see, et nende maa-alaline esinemine mõnedest ebaselgustest
hoolimata omab kindlakujulist piirjooni. Tüüp A (oitti jm.)
esineb kogu eestis, välja arvatud eKi. rannikumurded. Kuid ka
tüüp B {oijetti jm.) on laialdane: eL-s, Hiiumaal, osalt eP-s,
eKe-s ja eKi. ranmkumurdeis. Seejuures aga on tüübi B esin-
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dus laialipillatum ja ilma kindla keskuseta. Hiiumaal esineb

seda ainult Rei-s, kusjuures säälgi tüüp A on tavalisem, mujal

Hiiumaal aga ainuline. Samuti on eL-s esindused segi. Ainuke

ühtlane tüübi B esinemisala on eKi. rannikumurded.

Võtame kõigepäält tüübi A esinduse lähema vaatluse alla.

Pääle selle, et see tüüp on valitsev vanemas kirjakeeles, on see

ka kõige kesksema ja suurema levimisalaga esindustüüp. Tüüp A

on oma esinemisalal seevõrra tihe ja ainuline, et seda sel

põhjusel näit. eLä. ja eP murdeis ei saa pidada muuks kui

põhiliseks nende murrete esinduseks. Mis puutub selle tüübi

algupärasse, siis võib siin küsimusse tulla kas algupärane alg-

soome konsonantse liitumise esindus või mingi sisekadu (holöet-

tihin> (h)oljeiti> oitti jm.) või mingi analoogia. Viimane

võimalus jääb seetõttu kõrvale, et ei ole võimalik osutada ühe-

legi analoogia-allikale. Sisekadu ei ole kooskõlas eP sisekao

tingimustega (vrd. Kettunen VokKodD 138 jj., EKÄH 162 jj.)

ja ebareeglipärane sisekadu (nagu seda esineb näit, eesti elietti

Kaart nr. 1. 1 — tüüp A; 2 — tüüp B.
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£z7z7 — etti etti jm. l puhul, vrd. ka ms. Kettunen VokKodD
147 jj., EKÄH 167) ei ole mõeldav seesuguses ulatuses — terve

verbirühma puhul. Samuti puuduvad tüübi A puhul erakord-

seks sisekaoks põhjused — tunduvad rõhu- ja tempo-olude eritin-

gimused. Seetõttu tuleks nende murrete põhilist tüübi A esindust
pidada algsoomest lähtuvaks konsonantse liitumise esinduseks.

Kui eP tüübi A esindus on ilmselt algselt murdeomane ja
algupärane, siis missugusena tuleb käsitada tüübi B esindust,
eriti aga eL-s? Nagu nähti materjali esitluse juures, on eL-s

tüüpide A ja B esindused segamini ja nii, et kumbki ei oma
eriti silmapaistvalt ei enamuse ega murdeomasuse iseloomu.
EL lääneosas ja suuresti ka eL südamikus (San, Rõn, Ote, Kan?,
Plv?, Räp?) võib kasutada olnud materjali järgi pidada tüüpi
A valitsevamaks esinduseks, kuna eL põhjaserval (näit. Puh,
Võn) ja lõunas (näit. Krl, Har, Rõu, Urv, Se) näikse vastu-
pidiselt tüüp B olevat enamuses. Ei ole tõenäoline, et seesu-

gusel kujul eL eri piirkonnad võiksid tagasi minna eri algu-
päia liitumise tüüpidele, samuti seegi, et siin võiks tegemist
olla vana (algsoomelise) paralleelselt esineva kahetüübilise esin-

dusega eL-s, vaid embkumb peaks siin olema hilisem, kas

laenuesindus. naabrusmurdeist või eL-s endas tekkinu. Kui

tüüp B on eL algupäraseks põhiesinduseks peetav, siis oleks,
ehk tüübi A valitsema pääsemine eL lääneosas seletatav eP
tüübi A põhiesinduse edasitungimisega. Kuid raskem on seda

vaatekohta rakendada eL südamikus (Räp, Plv, Kan, Ote, San,
Rõn) tüübi A valitsevuse suhtes, kuna sellest alast põhja poole
(Puh, Võn), kus eP esinduse mõju võimalused on geograafiliselt
palju soodsamas seisukorras, on valitsev tüübi B esindus. Samuti
on selt seisukohalt võimatu asjaolu, et eL keelesaartel (Lei, Lut),
on tüüp A suhteliselt palju valitsevam esindus kui nende välja-
rändajate lähtekohtades eL lõunaserval (näit. Krl, Har, Rõu, Se).
Pigemini tõendab see vastupidiselt, et tüüp B on eL lõunaserval
valitsevamaks esinduseks kujunenud alles pääle leivude ja lutsi-
laste lahkumist ja kogu tüübi B tekkimine suuremas ulatuses

1 Teisiti Ojan s u u Itämerensuomalaisten kielten pronomini-
oppia 39.
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eL piirimaadel on ehk piirimurretele omasemast teatavat laadi

keeletunde lõtvumisest põhjustatud.

Kui võrrelda andmeid eL tüüpide A ja B vahekorra kohta,,
siis on märgata, et tüüp B on märgitud paiguti noorema esin-

dusena. Ainult tüübi A kohta on andmeid eL-st seitsmest

kihelkonnast, kuna ainult tüübi B kohta on andmeid kahest kihel-

konnast, mis on iseloomustav nende tüüpide vahekorra karak-

teerimisel.

Nii tuleks tüüpi B eL segaesinduse aladel pidada mitte-

algupäraseks ja uuemaks esinduseks, missugune vaatekoht võiks

tuge saada veel sestki, et eL-s („Im Dörptehstnischen“) Wie d e-

ma n n’i GrESpr. 476 esitab ainult A tüüpi püti, löilti vorme..

Samuti teisal pü/, löüt (WD 42, 51, 52), mille kõrval
„ . . .

von einigen .. .
wie püwwet“ (WD 51). Neis andmeis pole

põhjust kahelda ja need näitavad kõige lähemaski minevi-

kus selgelt tüübi A suuremat valitsevust eL-s ja ainult vähest

tüübi B esindust. Seejärgi tuleks ka eL-s pidada tüüpi A

algupäraseks nende murrete põhiliseks algsoome konsonantse

liitumise esinduseks, kuna tüüpi B muude vokaaltüveliste verbide

analoogial hiljem tekkinuks, mis võrdlemisi hiljuti suurema le-

viku on omandanud just vähemkindla keeletundega eL murrete-

piirialadel.

Tähelepandavalt valitseb sama kaksikesindus ka eL keele-

saarte! Lei-s ja Lut-s. Kui sellele asjaolule anda kronoloogilist

tähendust, siis on see kahesugune esindus eL murdeis vähemal

määral valitsenud juba enne leivude ja lutsilaste siirdumist

praegustele asukohtadele Lätti. Seega on see siis vähemalt

300—400 aastat vana. Kuid selle omaette tekkimise võimalused

on sääl samuti olemas.

Teine ala, kus tüüp B esineb, on eKi. rannikumurded.

Siin on see ainuvalitsev ja murdeomane esindus, kuna mõni

võimalik üksik tüübi A juhtum on ilmselt eP sisemaamurrete

mõjuna käsitatav, kui need pole seda laadi, kus ei ole hääliku-

liselt võimalik kindlaks teha, kumba tüüpi keelendiga on tege-

mist (näit, tietti jm. <C kas ? *t2ttihin või ? *t&öettihin jm.). Ka

esinduse piir eKi. rannikumurrete ja eP sisemaamurrete vahel

on võrdlemisi kindlakujuline, mil sega-alad peaaegu puuduvad
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(välja arvatud vahest Amb, Kad juhtumid). Seesugust iseloomu
esinduse juures peaks eKi. rannikumurrete tüübi B esinduse

tagasi viima algsoome vokaalse liitumise tüübile, seega eraldama

eKi. rannikumurded ühe põhiküsimuse suhtes algupäralt täiesti
iseseisvaiks vanadeks murreteks. Nagu eKi. rannikumurrete

olulisemate põhinähete vaatlemine näitab, ei ole midagi niisugust
olemas ja eKi. rannikumurded ei oma midagi algupäraselt ise-

seisvat, mis erineks eP murdeist, vaid eKi. rannikumurded on

tekkinud põhjaeestiliselt põhialuselt tugeva kihi soome mõjundite
lisandumise teel (vrd. Toomse Son correspondant ete.). Nii ei

ole midagi, mis õigustaks tüübi B esinduses nägema eKi. ranniku-
murrete eestilises põhikihis juba algsoomesse ulatuvaid erinevusi
eP sisemaamurretega võrreldes. Pigemini tuleks tüüp B eKi.
rannikumurdeis arvata laenuesinduseks soome vastavast tüü-

bist (vt. lk. 21—22), mis põhjaeestilise põhitüübi (A) täiesti välja
on tõrjunud.

Mis puutub selle eKi. rannikumurrete laenuesinduse krono-

loogiasse, siis arvestades soome esindusvahekordi (vrd. lk. 20—22),
ei saaks see olla väga vana. Ka on avaldatud arvamist (vt.
Saa reste Eesti keel XIII—XVI sajandil 14), et eKi. ranniku-
murrete vöö ulatus varemini kaugemale läände ja eP sisemaale
kui praegu. Selles rannikumurrete vöös (kui see on olemas

olnud) nähtavasti ei ole leidunud tüübi B esindust, sest vastasel
korral oleksid eP-st põlvneva vanema kirjakeele esindusvahe-
korrad teissugused (vrd. lk. 25—27).

Tüübi B esindus Hiiumaa loodeosas on ilmselt hilisem ja
võimalikult laen kas soomest või eKi. rannikumurdeist.

Mis puutub vähemaisse alatüüpidesse, siis harva esinev

tüüp Bj paiguti Hiiumaal ja eKi. rannikumurdeis on tekkinud
passiivi preesensi vormide soüweoa, oijeta jm. eeskujul, kus
murdesegunemine keeletunde on lõdvendanud ja kummagi esin-
duse ulatuspiirid segi paisanud (vt. T oo m s e EK 1937 235—237).

Tüüp B 2 koosneb vähema ulatusega eri paigus esinevaist
üksikjuhtumeist, mis enamasti eri algupäragi (näit. Kod siä-
DettiiD, oeoeiti kohta vt. Kettunen KodD 106—108; eLä-s
oiDeiti on tõenäoliselt tekkinud passiivi preesensi eeskujul
viDetse -> oiDettr, eL lõunaosa ja keelesaarte Hüüdel jm. või-
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vad ühte kuuluda lv. Salatsi loudeds jm. vormidega) ja ei ole

konsonantse liitumise põhisuhete seisukohalt kuigi olulised. Ka

vanemais kirjakeele mälestisis esineb paiguti seesugust tüüpi.

Näit. Müller 1600. a. ümber Tln Srranetetutl) (VGEG XV

77: 27), erranetefutf) (82:31, 121:5), emnictcbutl) (144: 20), St ahi

1641. a. fcf)tctut (LSp. 21:34), Vigaeus 1641. a. Kse (öibctut

(VEKVM 76:25). Kas need peegeldavad murret või on need

saadud teoretiseerimise teel, ei ole kindel.

Eesti murrete tüübi B 3 esindussuhteist ei saa otseselt välja

lugeda kumbagi eespool lk. 4—5 esitatud arvamust. Esineb küll

vähemaid parandusi Kettuneni luulegeograafilisele piiritlu-

sele: seattiiD kuju esinemisala ei lange täiesti kokku eesti murdeis

äZ> ea muutuse esinemisalaga, näit. Kod B 3 esindus Kettunen
VokKodD 55 ja ä > ea 35 jj., samuti tüübi A (seattiiD) esinemine

väljaspool £ muutuse maa-ala. Suures hulgas neis kihel-

konnis, kus esineb sättiiD tüüp, ei ole võimalust kindlaks mää-

rata, kas praegune ä, ä, e, e taastub algupärasele ü-le (tüüp A)

või äe-le (tüüp B 3), kuna neis kihelkonnis on sündinud häälik-

muutus äe j> ä (vrd. *käöen kä Khk, Kse, Mär, Plt,

Ris jm.). Kuid tähelepandavalt esineb sättiiD tüüpi ka väljas-

pool äe j> ä muutuse maa-ala (näit. Hää, Hls, kus on *käöen >

käe}. Need asjaolud teevad K ett u nen’i hilisema murdegeo-

graafilistel kaalutlustel tugineva seisukoha tublisti kahtlasemaks.

Kuid kõige tähtsam on siin teadmine, et igal pool, kus tüübi

A seattiiD, teattUD juhtumid esinevad, tuli muude käesoleva

rühma ta-, /ä-verbide puhul konstateerida algsoome konsonantsele

liitumisele taastuva tüübi A häälikseaduslikku murdeomasust.

Ühtlasi ei saa tähele panemata jätta asjaolu, et seattiiD, teattiw

kujude esinemine ei piirdu nende murde-aladega, kus nad on

ootuspärased, vaid on tunginud ka üsna kaugele naabrusse.

Samuti tuleb käsitada ka säetti jm. kujusid, mille paamme

esinemisala on eL murded, kuid mis on edasi'tunginud ka üsna

kaugele läände. Paiguti on tüübi B 3 juhtumite hilisemaks pida-

mise kohta eLä-s olemas ka otseseid tõendusi, näit. Mar Haeska

säettuD, säettašse, et säetta, aga ka: säetke, säeDHD, inf. säeaa

(MarT), mis näitavad, et murdele algselt mitteomase äe sisse-

tungimine ei piirdunud mitte ainult nende vormidega, kus seda

3 E.T.A. Toim.
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ootaksime, vaid vallutas isegi kogu paradigma. Arvestades neid
asjaolusid on tõenäolisem liituda Kettuneni varasema ja
Set ä1 ä lk. 4 esitatud arvamusega ja neid edasi arendades
pidada tüübi A juhtumeid häälikseaduslikeks ja tüübi B 3 juh-
tumeid eL-s tekkinud analoogilisteks.

b.

Verbirühmas anta-, künta-, kanta-, murta- on eesti mur-
deis kohata järgmisi esindustüüpe:

A tüüp: -ntt-, -litt-, -nt jm. esindus. Seda leidub Saaremaal,
näit. Khk lõunaosa antti, murtti, küntti, kanttuo, murttUD jm.
(i. m.), Jäm Määbe antti, murttUD, UnttuD (JämMS), Mus ida-
osa künttUD, anttUD (Musi 66, 70), Panga antti (MT 109 7),
Küdema anttaoa (10), Kaa Upa antti, küntti, anttuo jm (i m )
Krj Triigi antti (MT 148 32, 44, 45, 57), anttuD (36), Vii
anttuo (VIIMP 16), Kalju anttiiD, antti, kanttiiD, kantti, künttiiD
küntti, murttiiD, murtti (VIIT), Jaa Hindu antti (EK 1925 132,"
133, 134), Muh Linnuse antti, anttuD, küntti jm. (i. m.), Hiiu-
maal, näit. Emm anttÖD, antti, anttav, kanttÖD, kantti, kanttav,
künttöD, küntti, murtti jm. (MEmm.), Kuusiku anttut (MT 161
8), Tilga antti (24), Viiterna küntti (EmmMS I), Käi Luguse
antti (MT 110 3), anttöa (10), Kassari antti, anttÖD (EKA 228

Kerema an ttÖD, antti, künttöD, küntti, murttÖD, murtti
(PhlK), Rei Jõeranna anttuo (EKA 176 20), eLä. põhjaosas
näit. Rid Kalaküla anttuD (MT 101 3), Tuuru anttuo (8), anttuD
kanttiiD, künttiiD, antti, murtti (RidMS), Mar Haeska antti,anttuo, kantti, kanttuo, küntti, künttuo, murtti, murttUD (MarT)’
Mar Valgu, Haimre antti (VokMärKa. 47), Orgitu 'antti (MT

1LM
Tt

67 22)’ MÕiSamaa antÜ (MT 7) LZ
MarMS II), eLa. keskosas, näit. Vig Sääla anttuo, antti, ant-
tav, kanttuo, kanttav, kantti, künttUD, küntti, murtti (VigMS)
Kse künttUD, antti (KseHÜ 107, 109), Peantse antti (80). Mäe
amttUD (MT 66 36), Laulepa antti (42), murttuv (KseMS II)obesa a kanttuo, kantti, künttUD, küntti, murttiiD,
murta (KseMS III), Mih Piisu küntti, künttUD, antti, anttuD jm0. m.), Aud antti (AudHÜ 65), PJg Maima anttiiD (MT 76 6)Rasivere anttuD (MT 128 6), Naartsi küntti, künttiiD jm (i m )
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Tor Oore anttUD (MT 9 7), Mannare murttiiD (TorMS II), Nii-

miste aiitti, anttiiD, kantti, kanttUD jm. (i. m.), Vän Lüüste

anttiiD (MT 94 1), Kelguküla antti, anttUD jm. (i. m.), Pär

antti, anttiiD, kantti, kanttiiD, küntti, künttiiD (PärT), Elbu antti,

anttiiD jm. (i. m.), eLä. edelaosas, näit. Var Helmküla antti (MT

73 3), Tõs küntti, künttiiD (TõsKons. 87), Murru antti, anttav,

anttiiD (VMÜTõs. 15), Kastna anttUD (MT 39 7), Liu antti

(MT 57 20), Ermistu anttUD, antti, kanttiiD, kantti, murtti,

murttUD (TõsMS), Khn antti (EK 1926 124), antti (MT 28 1),

anttuö (14), antti (MT 105 3), eLä. lõunaosas, näit. Hää murtti,

murttu (YLäaNLXj 163), antti, anttu (169), Alevi aiitti (EK 1931 16),

Urissaare antti (MT 43 30), Arumetsa anttiiD (38), Ikla anttUD

(MT 65 11), Saa Voltveti künttiiD (SaaKons. 58), Talli anttUD

(MT 70 5), anttama (18), Lindi antti (36), Jäärja aiitti (41),

eP-s, näit. Ris anttUD (RisMS II), Kirikuküla antti (EK 1926 31),

Nis Väljataguse anttiiD (MT 91 6), antti (1), Kei Nahkja anttiiD

(MT 158 29, 44), antti (50), Ilmatu antti (58), Rannamõisa

antti (62), Hag Kohatu anttup, antti, kanttiiD, kantti, künttUD,

küntti, murttiiD, murtti, murttav (HagVM), Rap Nõmmemetsa

antti (HÜRapHKab. 71, MT 69 12, 13, 20, 22, 24), Juu Mahtra

antti (MT 120 9), anttiiD (11), Salutaguse antti (MT 93 2,3),

Toomja antti (6), Kos Kiruvere antti, anttiiD (MT 116 12, 15),

Paunküla antti (17, 18), Jõe Kallavere antti (MT 146 14, 16, 18),

Uueküla antti (27), HJn Pirsu küntti (MT 121 1), Kuu Hirvh

künttUD (KuuKons. I 89), JMd anttUD, aiitti, kanttUD, künttUD

(JMdMS I), Soosalu anttUD (MT 60 5), Kaalepi anttUD (JMdMS II),

Koe künttUD (KoeKV 27), anttUD (MT 1 3), VMr anttUD, murttiiD,

anttav jm. (VMrT), Amb, Kad murttiiD, murtti, murttav, künt-

tUD, küntti, künttav, kanttiiD, kantti, kanttav (AmbKadVK),

Amb Läpiküla antti (MT 122 1), Kitseküla aiitti (8), anttiiD

(MT 139 3), antti (7), Kad Torma aiitti (MT 114 5), Võsupere

anttUD (MT 160 15), Suru aiitti (MT 90 10), VJg aiitti (MT

20 2), anttUD (3), Roela aiitti (MT 83 11), Suigu antti, anttiiD

(i. m.), eKi. rannikumurdeis, näit. Kuu ranna lääneosa (üsna

harva)’ küntti, antti (i. m.), Salmistu künttUD (KuuKons. I 90),

Hlj Sagadi aiitti, küntti, kanttUD (i. m.), Jõh Toila (uuem) künttut,

kantti jm. (JõhMS), eLs, näit. lis küntti (lisKV 23), künttavaD
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26), antti, anttuD (Müüs. 23), a/ztazotf . (24), Tudulinna antti
(MT 105 4), Trm murtti, murttUD (TrmMÜ 74), Vaiatu tnurt-
tiiD (MT 82 11), Kod antti (KodD 77), eKe-s, näit. Lai Siimusti
antti (MT 106 11), Sootaga antti (MT 153 4; = ? antti}, MMg
Kassema kantti (MT 152 1), Äks Raigastvere antti (EKA
227 2,4), Ksi Jõune antti (MT 107 5), Laashoone antti (55),
Tammiku kantti (EKA 304 3), Plt anttuD (PltKons. 52), künt-
tiio (39), antti (PltVok. 66), Raasna antti (MT 35 14), antti,
anttiiD (MT 7 68), kantti, kanttUD, kanttaau, murttUD (PItMS),
Lahavere antti (MT 7 7), Arisvere künttuo (40), antti (43),
Rutikveie antti (52), KJn antti (KJnMP II 151), künttUD
(KJnKons. 53), põhjaosa antti, kantti, küntti, anttuD, künttuo
(KJnP 22), kiriku ümbrus antti (MT 163 42, 45), anttuD (46),
Leie anttuD (60, 62, 94), antti (66), Soosaare kanttava (MT 512).
antti (7), Pii Imavere antti (EKA 306 3,6), anttuD (7), Kangru-
saare antti (EKA 318 1,2), Vii Auksi antti — antti, anttuD,
kiinttiiD jm. (i. m.), SJn Lahmuse anitua (MT 92 6, 14, 16),
Pohjaka antti, küntti, anttua jm. (i. m.), Kop antti (KõpVok. 223),’
eL lääneosas, näit. Hls antti, anttaou, anttav, ant (MÜHIs. 59),
antti (HlsHÜVok. 40, HlsM 47), Pornuse antti (MT 45 8),
ant (14), Vana-Kariste antti (MT 97 3), antti (10), Abja murt-
tiiD (HIsMS V), Kulla antti (MT 137 28), Pst Kaarli ant (PstK 23),
Holstre antti (MT 33 1,2), kantti (4), Kääriku antti, ant, küntti
jm. (i. m.), Krk Murassoo ant (MT 200 46), anttu (57), antti (55),
Ainja antti (9, 11

,
ant (11), Trv põhjaosa antti (MT 17 5)

Pikru antti (MT 19 12), Kaubi antti, anttu, kantti jm. (i. m.),’
Hei Patküla antti (MT 46 6), Söödi antti (MT 137 1,3, 6)
Anni antti (10, 11), Lõve antti (13), Jõgeveste anttu (MT 186
83, 84), antti (88), Tõrva anttu (39), antti (43), Taagepera
antti, küntti, anttu jm. (i. m.), eL põhjaosas, näit. San anttu
(MÜSan. 32), antti (157), Lauküla anttu (MT 136 6,7), Mäe
anttu (MT 63 12, 14), antti (27), Restu anttu (MT 98 3), Kure-
vere antti (EKA 220 6,9), Ote Pilkuse antti, anttu (MT 132 68)
Tsirla antti (MT 123 5), Nüpli antti (MT 138 6), Pühajärve
anttu (MT 132 39, 56), antti (42, 43, 44), Nõuni antti (19, 29),anttu (35), künttäv, kanttav, murttu, künttü, kanttu, anttu
küntti, kantti (OteMS), Puh Ulila antti (MT 6 3). Võllinge
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anttu (PuhMS), Kam Kärevere anttu (MT 130 11), antti (12),

Võn Mäletjärve antti, anttu jm. (i. m.), eL edelaosas, näit. Krl.

ani (KrlHÜKons. 31), muri, murtti (KrIMÜ 146, 147), Ähe-

järve ani (MT 131 6), antti (MT 108 11), Har Mõniste anttu?

(HarMõnKons. 13), antti (KonjMõn. 19), Rooksi antti (MT 195

2,3, 7, 12; = ? antti), eL keskosas, näit. Urv kiriku ümbrus

anttu? (UrvKons. 22), põhja-kirdeosa anttu? (UrvPKiKons. 21),

Uue-Antsla ant (MT 108 5,7), Sõmerpalu ant (EKA 222 4,5),

Vaabina ani, antti, kant, kantti, künt, küntti, muri, murtti

UrvMS), Kan anttu, antti, anttaou (KanJEK 5), Rõu Ruuga ani

(Rõuß 20), Sänna-Hurda ani, antti, kani, kantti, künt, küntti,

muri, murtti (RõuMS IV), Plv ani (PlvHÜKons. 18), Peri-Alaküla

anttu (MT 68 5), murtti, anttu (PIvMS III), Räp Toolamaa antti

(MT 78 11, 13), Parapalu antti, murtti [=?], anttu?, murttu?,

künttü?, anttav, murttav, künttäv (RäpP), Vas Mauri antti

(MT 104 15), Kahkva antti (MT 105 10, 17), murttu? (11),

Setus, näit. Satseri ani, antti (MÜSeS 113), Litvina antti (MT 99

50, MT 135 60, 73), Kundruse antti (MT 55 1), Tsütski antti

(MT 135 22), Melso antti (MT 79 5), Treski antti (22, 26), Serga

antti (20), eL keelesaartel, näit. Lei künt (LeiMS I), ani, kant,

kuni, antti [=?], kanttaw (LeiV 3), muri, murtti, murttaw (5),

anttu? (LeiMV 60), Lut kani, ani, küni, muri, kantti, küntti,

murtti (LutMS), Kra antti ’annetiin’, arani 'annettu miehelle’

(KraMS).

B tüüp: -Unelt-, -rreit- jm. esindus. Seda leidub eKi. ranniku-

murdeis, näit. Jõe kirdeosa annetti, künnetti, annettut anntt

tiiD jm/ (i. m.), Neeme, Rammu künnettUD (KuuKons. I 90),

Kuu ranna lääneosa (harilikumalt) annetti, kannetti, annettUD

jm. (i. m.), Haapse (harvem) annetti, künnetti, anneitUD jm.

(i. m.), Juminda neem kannetti, annetti, annettut jm. (i. m.),

Tapuria künnettUD (KuuKons. I 89), Pärispea neem annettut,

kannettut, annetti, künnetti jm. (i. m.), Viinistu künnettÜD

(KuuKons. I 89), Kad Käsmu künnetti, annetti, annettut jm.

(i m ) Hlj loodeosa annetti, annettut, künnetti, künnettut jm.

(i. m.KLahe (?) künnettu (HljßKons. 43),
ranna keskosa annetti,

kannettut jm. (i. m.), kirdeosa annetti, annettu, kannettu jm.

(i. m.), VNg põhjaosa annetti, künnetti, annettu, kannettu jm.
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(i. m.), Koila murretti, murrettu (VNgM 91), Männiku annetti
(MT 59 4, 12), Lüg künnetti, murretti, annetti, künnettut ~
künnettUD — (vana) künnettu jm. (i. m.), annetti (HÜLüg. 35,
46), murrettu (47), Lüganuse annettiiD (EKA 317 1), Reo annetti.
künnetti, murretti, kannettuD (LügT), Jõh künnetti (HÜJõh. 53)’,
põhjaosa annetti, künnetti, kannettut jm. (i. m.), Toila künnetti
künnettut jm. (JõhMS), lõunaosa annettuD, künnettUD, annetti
jm. (i. m.), Kalina annetti (MT 74 6), Vai põhjaosa annetti,
kannetti, künnetti, annettu, kannettu jm. (i. m.), Utria annetti
(EKA 308 10), idaosa annetti, künnetti, künnettü jm. (i. m.),
el-s (?), näit. Trm künnettUD (HÜTrmKons. 18), eKe-s (?), näit’
KJn Leie kannetti (MT 163 91), eL lääneosas, näit. Hls annetti
(HIsMS V), annet (MÜHIs. 39), Abja murret (HIsMS V), Krk
Karksi annetti, künnetti, kannet, künnei jm. (i. m.), Pst Kaarli
künnei, peitu omma(ye) künnettu (PstK 23), Kääriku künnetti,
kannetti, künnet, kannet (i. m.), Trv põhjaosa künnet iKonsTrvP
43
h
TrvPKons

-
20 )> Järvküla künnettu (MT 126 4), Ämmuste

künnet (TrvMS I), Kaubi künnetti, künnettu, kannet (i. m.),
Hei Taagepera kannet, künnet (i. m.), eL põhjaosas, näit. San
murrettu, murretti (MÜSan. 32), Ote Nõuni künnetti (MT 132

L? 3
4~

15, 33) ’ mür'reiü kannetti (5), Pühajärve künnetti
Koruste Annetti, künnettu jm. (i. m.), Puh künnettu

(PuhKV 56, PuhHP 54), Võllinge kannettu (PuhMS), Võsivere
annetti,

~

kannetti, künnetti, annettu, kannettu (i. m.), Võn Valge-
soo künnettü (VõnL 55), Mäletjärve kannetti, künnetti, künnettu
jm. (i. m.), eL edelaosas, näit. Har Alasilla kannet (HarMS I),eL keskosas,

~

näit. Urv kiriku ümbrus künnet (UrvKons. 26),Vaabina kannet, künnet, murret, murreitavas (UrvMS), Rõu
Sänna-Hurda kannet, kannettav, kannetti, künnei, künnetti kün-
nettäv, murrettav (RõuMS IV), Plv künnei (PlvHÜKons. 18).
Rosma kannettu (MT 61 4), Adiste umma? künnettü?, urn küü-

kannettav (RäpP), Vas künnei (VasKons. 57), Orava künnei
(VasO 47), Setus, näit. Matsuri kannetti, kannei, kannettu?

t -wr

eL keelesaarte1
’
näit

-
Lei murretti, murrei, murrettu?

(LeiMV 61), Lut annetti, künnetti, murretti, kannetti, annet
kannet jm. (LutMS).
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B 1 tüüp: -hneo-, -rreo- jm. esindus. Seda leidub harvemini

Hiiumaal Rei-s, näit, ahned (HÜRei. 9), ja paiguti eKi. ranniku-

murdeis, näit. VNg keskosa künneti jm. (i. m.).

B 2 tüüp: -noett- esindus. Seda on mõni juhuslikumat

laadi juhtum, näit. Kse õeküla ahoetti (MT 164 2), Hõbesalu

anoeitiiD, ahoetti (KseMS III).

Muude lähemate sugukeelte esindusvahekordadest oleks

märkida järgmist:
Liivis tuntakse üldiselt üht tüüpi esindust, näit, antod,

antob (Sjögren-Wiedemann LGr. 167), Piza antod (381,

382, 385, 387, 389, 394, 396, 412, 421, 458), antob, antobgd

(469), ulantom (458, 473), kantob (407, 468), tnurtgd (388, 402),

Kuolka antod (351, 369, 370, 376), kuntob (335, 336), Salatsi

anted (351), kuntau (335, 336), hiljemini antdt ’annettu’ (Se-

tälä YSÄH 223), murtdb, murtdt (391), ’was

dem teufel gegeben wird’ (schimpfwort) (Kettunen LvWb.

LXVIII), (eriti Ivl-s) anttdt (LXIX), Siikrõg anttdt ’antud

(ULSpr. 57:16, 59:11), iärdmurttdt ’äramurtud’ (59:8), siedd-,
anttdbdks ’süüa anda’ (65:6), Koštrõg kantud

(.99:15), mis taastuvad Setälä järgi (vt. YSÄH 391) alg-

soome konsonantsele liitumisele. Kuid Kettunen LvWb.

LXVIII näikse mõtlevat algsoome vokaalsele liitumisele taas-

tamise võimalust, kui ta ütleb: „Wenn taptdß, anltdß usw.

in bezug auf die synkope lautgesetzlich sind, so sind auch die

livischen formen auf *-etta- zurückzuführen (d. h. e statt a vor

dem -ft- des passivs)“. Sama seisukoht esineb veel LvWb. LXX

teinegi kord: „Ein ahttdD od. anttdt repräsentiert das urfi. -ttu-

(vgl. fi. annettii), wo das tt kaum lautgesetzlich ist (dagegen

lautges. z. b. fi. karat-tu)“. Viimasel puhul on mõeldud gemi-

naatklusiili rõhutu silbi järel. Nende arvamustega ühenduses ei

saa tähele panemata jätta asjaolu, et lv. tüübi häälikuline kulg

vastab algsoome helilisele konsonandile järgneva gemmaatklusnh

esindusele päärõhulise silbi järel (vrd. näit, karttd ’fürchten jm.

Kettunen ULSpr. 7) ja et tüüp seega näikse olevat samane

eesti tüübi A (anttiw jm.) esindusega. —
Pääle selle märgib

Sjögren-Wiedemann (LGr. 363) Salatsi kandeds tuupi

näite, mis võiks olla hilisemat algupära.
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Vadjast on andmeid ainult ühe esindustüübi kohta, näit.
aneti (Setälä YSÄH 90), tšünnetti (Kettunen VÄH2

99),
murrettl 'murrettiin' (140), vdjLä. tšünnettü 'kynnetty', tšünne-

'kynnetyt', vdjl (53), Luutitsa annõttii (Mus-
tonen Vir. I 158:22), Pummala kannetti ’wurde getragen’
(A riste WSprP 22:8), annettt ’antoivat; annettiin’ (Kettu-
nen NVK 77:6, :7, 78:14 jm.), annettu 'annettu' (104:13), Jõe-
päia annetti annettiin (11:13, 13:16 jm.), annettt 'annettiin’
(11:14, : 15 jm.), annettu 'annettu’ (11:13, 41: 7~ jm.), tennetti
'lensivät' (47: 21), Kattila eb 'ei annettu’ (40: 7), annetti
annettiin’ (40: 8), Mativõ annetti 'annettiin’ (10:14, :15 jm.), an-

nettu annettu (10:15), Kõrvõttula annetti ‘annettiin; antoivat’
(110: 2, : 13), Itšäpäivä annetti ’annetiin’ (124:9), Kukkosi kün-
ne(tšü 'kynnetyn' (Posti ib. 158:10), mis on viidud tagasi alg-
soome vokaalse liitumise tüübile « *andettihin, *kündetiihin
jm., vt. Setälä YSÄH 90).

Soome murdeis valitseb samuti ainult üks tüüp, näit. smE-s
kannetti (Ojansuu LMÄH II 41), Perniö kannetti (Kettu-
nen SM I 11:7), annetti (11:8), smH-s, näit. Huittinen
netülle (17:34), annettt (19:1), Siikainen annettu (L atva 1 a
LSKK 57), Urjala, Akaa, Kylmäkoski piirkond annettakcf (Kan-
nist o ÄTUKAM 20), annettava (31), annettin (78), Urjala
annettiin (Ka nn ist o LEHKM 295) annettiim m- (126), a/z-

- kannettiiv (3s, 288), KylnSkoski kannet-
tua (238, 242), Annettiin (100), Akaa annetuks (246), Vesilahti

(222), kannettu (151), Lempäälä annettii(n) (305), Tyrvää kan-
nettin (Kettunen SM I 22:3), Längelmäki annettin (48:3)
Valkeala annettih (102:17), Koski kannettir r- (86:24). Pyhtää
annettais (99:26), Lammin-Koski kynnetyks (West eri und
Vir. I 205:17), Heinola kannettii (Lindfors THeinM 39 • 29)
W‘ 1

’ anrlettU <Lauros ela ÄTEPM I 49), MlnnettihUn)
(154), smPP-1, näit, annettu (Kettunen SM I 122-14) smK 1
näit, annetthin (C a n n e 1 i n KemKM 81), Inari annettu (104 • 24)’
Rovaniemi kannethim m- (Kettunen SM I 127:4), smT-1 näit’
annethin (Airila ToM 68), kannethln (69), smS-s, näit. Sotkamo
annettin s- (Kettunen SM I 147:6), Joroinen kannettlj j-
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(170:6), Juuka künnettln (186:17), Kerimäki künnetti (197:25),

Konginkangas annettava (210:3), Saarijärvi künnettävä (214: 2),

Multia annettin (216:25), Sortavala annettl (263:24), Juva an-

nettl (Tarkiainen ÄTJuvM 121:28, : 35), Hirvensalmi an-

nettu, annettava jm. (Hyyryläinen THsK 55), annettii (54),

Nurmes kannettassiin (Reijonen NM 11), Kesk-Skandinaavia

metsasoomlasil annettu (K ell un e n KSMSK 18), smV-s, näit.

Kirvu annettii (Sirelius LTJääKir. 14:28, 17:13 jm.),

Soome lahe saartel, näit. Tytärsaari annettl (Äimä ÄTTytM

87:32), annettais (42), Ingeris ingrikkudel annettii(n), annettu,

äürämöistel, savakutel ja Alam-Luuga luterlasil annettii, annettu

(P orkk a ID 105), Narvusi künnettü (K ell une nSM I 286: 28),

Rosona murdes annettl (292:16). See soome murrete esindus-

tüüp on tagasi viidud algsoome vokaalsele liitumisele (vrd. Se-

tälä YSÄH 76, jm.). Pääle selle esineb paigu smS-s see-

suguseid partitsiibi partitiivi vorme nagu antauta annettua
,

mis on peetud algsoome vokaalsele liitumisele tagasi minevaks

{< *antaöuta, vrd. nostauta, vt. Setälä YSÄH 76, Vir. 1915 132).

Teist tüüpi esindust soome murdeis ei ole kohata. Kuid esineb

arhailisi verbiparadigmast eraldunud vorme, näit, letty jm., mida

keeletundes enam ei ühendata vastava verbiga (lentää) (vrd.

Airila Suomi V 10 4), kuid mis on ~
. . .

aivan yhtä sään-

nöllinen lentää teonsanan muoto kuin tuttu on tuntea sanasta

(Setälä Sana- ja asiatiedusteluja vanhojen uskomusten alalta

I 78) ja mis kahtlemata viitab varemale konsonantse liitumise

tüübi olemasolule soomes käesolevagi vormirühma puhul.

Ühe tüübi esinemine valitseb ka soome vanemas kirjakeeles

nta-, ntä-Netäte puhul (vt. Airila MMK 72, Lindström

JSVK 42). Lisaks toodagu näit. Agricola A-tekst annettu

(MLF I 32:6, :9, 114:6, 159:32), anbeyiaiinetut (102:33), anuc=

tub (120:34), canncttn (158:25), B-tekst annettu (33:9, 147.34,

151:8, : 11, :14), annetut (133:10, 136:23), anbejannetut (139:15),

antejiannetut (139:20), antejiannetubt (103:31), antejannebubt(los:3),

annetuji (142:11), cannettu (109:25), D-tekst annettu (197:14),

alaannettu (219:11), anbejiannettu (196:1), ijlenannettu (211:6),

tjlenannetuyi (196:32),

(244:10, : 12), Martti annettu (MLF II 11:23, 22:6, 26:17,
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27:34, 39:12, 41:27, 42:27, 80:21, 101:22, 131:31), Annettn

(106:25), õnettu (101:27), annetttJj (114:20), annetun (110:15),
annctntt (27:32, : 33), annettin (24:6, 26:33, 27:30, : 31, 35:18,
43:21, 46:14, 98:32), annettaman (7:31, 12:3, 25:31, 26:13,
62:21, 63:12, 133:31, 139:35, 150:34, 151:23, 180:24), annet;

taina (11:2, 48:26, 57:13, 58:8, 113:31), annettafan (39:18,
116:21, 131:33), cannettin (113:15), cannettauaifen (16:34), fijn;
ncttij (49:14, : 15), fijnnefljn (49:12), Kollani us annettn (MLF
III

1 9:14, 17:29, 41:18, 46:16, 47:4, 48:26, 57:23, 58:5,
63:15, 66:28, 75:10, 80:1, 111:26, 133:5, 136:28, 153:25,
164:2, 171:11), Slnnettn (6:23, 11:3, 141:28), annetusi (36:12,
137:8), annetut (48:22, : 25), annettin (43:13, 71:21), annettn

(47:6), annettaman (23:2, 27:11, 31:8, 38:26,43:20, 45:14.
:18, 46:9, 75:10, 85:11, 112:10, 113:2, 131:21, 132:15,
136. 16, 180: 7, 202:18, 203: 23), anettaman (231:12), annettacaan

(63:21, 177:11), cannettu (222:7), cannettin (152:8), cannettaman
(13:31, 30:22, 60:7), canncttacaan (75:15), fynnettt) (76:8), ftjn=
nettjn (76:5). Teisetüübilisi näiteid tsiteeritud tekstide ulatuses
ei leidu. See näitab, et tüübile B (ahnetti jm.) vastav esindus
soomes on käesoleva verbirühma puhul vanem kui seda oli
rühma a puhul (vrd. lk. 22). Kuid kui panna tähele käesole-
vasse rühma kuuluvate rta-, r/ä-verbide esindust soome vane-

mas kirjakeeles, siis võib näha huvitavat asjaolu, et neis verbi-
des vastupidiselt leidub ainult tüübile A (murtti jm.) vastava
esinduse näiteid (vrd. Setälä YSÄH 390, Ojansuu Vir. 1907
121), näit. Martti forttn (MLF II 72: 9, 134:2, 174:35), forttrt)
(133: 26), fortn (64: 33, 111:15, 112:33, 113:1, 116:10, 117:10.
:13), fortn) (115:5), fortnji (53:31, 116:9), fortuilba (106:32)
fortut (17:32), forbutt (141:20), Kolla nius fortn (MLF 111,
179:33, 149:4, 158:9, : 14), fortuji (156:10), fortut (36:10).
Ka see soome vanema kirjakeele esindus näitab, et konsonantse
liitumise tüüp oli teatavas osas verbides sel ajal soomes veel
valitsev.

Karjala-aunuses leidub mitmesugust esindust: 1. Lüüdi
murdeis leidub Ze/zZä-verb ist niisuguseid vorme nagu Sunun-
>uu letti lensivät’(K ujoi a LKN 194:6), Mundjärvi letti ’ovat
lentäneet (Kali ma ib. 265:14). — 2. Lüüdi muudest verbi-
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dest on märgitud Tiudia ahttl 'annettiin' (Ojansuu ib. 9:1),

Sununsuu anti 'annettiin (Kujola ib. 180:15, 188:15, 190.5,

191:15), Mundjärvi anti 'annettiin’ (200:16), kanti 'Kantoivat'

(211:8), antaiž 'annettaisiin’ (203:12, 216:13), antti 'Annettiin

(Kali ma ib. 230:5), anttu 'annettu’ (232:15), kantfi ’kan-

nettiin’ (230:1), Šuoju sorti 'sortivaf (Ojansuu ib. 112:15),

anti ’Antoivat’ (33:4), anti ’antoivat; annettiin’ (114:12, 146:10,

156:1), anti 'annettiin’ (115:3), antud 'antama; annettava’

(107:12, 139:6), antud 'antama’ (80:15), antaiš 'annettaisiin

(137:2). 3. Mujal karjala-aunuses leidub vaid üht tüüpi

esindust, näit. krj. annettih (Genetz KL 43), anettih (Ojan-

suu KAÄH 71), krjP-s Kontokki annettih (KKN 111 107:24),

Uhtua kannettih (Kettunen ib. 130:2), annettih (131:14, : 16,

Genetz ib. 142:31), Pistojärvi annettih (Pukki ib. 146:3),

Kiestinki annettih (149:13, 151:6, :8), šorrettu (153:18), an-

nettu (Genetz ib. 164:6, 169:17, : 18), annettih (165:24, 167: 1),

Vuokkiniemi kannetuks (Mustakallio Vir. I 83.30), krjP ja

krjL segamurdeis Jyskyjärvi annettih (Kettunen KKN 111

82:14, Genetz ib. 89:20), lennettih (Leskinen ib. 85:3),

annettu (86:34), Vitsataipale annettih (Genetz ib. 102:1),

kannettih (102:10), krjL-s Porajärvi annettih (20:17, 21:15,

27:19, 32:16, 33: 5), kannettih (29: 22), Tunkua anhettio (Lilje-

blad TMK 18), krjTv-s Vesjogonsk annettih (Kujola KKO

34:3. :26, :29, 35:30, Karjalainen KKN I 23:9), annetji

(Kujola ib. 98: 10), n/zzze/7z7z (99: 6, :29, :32, 100:26, 104:23),

Bježetsk annettih (Karjalainen ib. 6: 5, 16: 8, : 14), kannettu

(1:8), kannettih (16:7), annettih (Al ava ib. 62:32, 71:5,

72*11 73:15), annettih (69:1), annettu (72:2, 75:36), krjN-s

annettih (Kujola KKO 32: 30), annettu (Kujola KKN I

114:28), annettih (126:4, 132:21), kannettu (129:31), murret-

taiš (115:1), murrettu (112:20, :28), aun-s annettih, annettav,

annettu (Genetz TAK 175), aunSm. segamurdeis Korpiselkä

lennetti (K oljo ne n KKN II 140: 33), Suistamo annettih (N irvi

SKV 45, KKN II 103:13, :15), annettu (103:14), Impilahti

lennettih (Leskinen ib. 96:8), annettih (96:17), aunV-s Rii-

puškala annettu (Kujola KKO 49:24), Njekkula-Riipuškala

annettih (Ojansuu KKN II 14:15), annettäw (13:4), Vitele
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annettih (25:15), annettaz (25:20), künnettü (18:24), Säämä-
järvi annettih (Ahtia ib. 49:2). Nii näeme kogu karjala-
aunuses esinevat tüüpi, mida vormiliselt võib taastada algsoome
vokaalse liitumise tüübile « *andettihin jm.). Ainult lüüdi
murdeis esineb kaht tüüpi teissuguseid vorme. Esimene tüüp
A/zzTz-verbi puhul on häälikuliselt sama algsoome konsonantsele
liitumisele taastuv nta-, ntä-N&fttäe, esindus, mida nägime ka
soome letty jm. puhul « *lettü < *lenttü, vrd. samuti tunte-
verbist tuttih, tuttaneh, tuttav jm., Genetz TAK 170, <Z*tut-
tihin <Z "tunttihin). Teise tüübi sorti kuju taastub samuti alg-
soome konsonantsele liitumisele, kuna ahtti jm. kujusid oma-

korda ei saa praeguse keeletunde seisukohalt eelmisest eraldada.

Vepsast võib märkida kaht tüüpi vorme: 1. VpsÄ-st ei
antud ’eivät antaneet’ (Setälä YSÄH 223), anttihe ’annettiin’
(Kettunen NVM 158:13, : 16, 159:2), anttihe 'annettiin’
(185:4, :9, : 11), anttihe 'annettiin; antoivat’ (173:8, 176:3,
180:7), anttud ’annettu’ (179:10), vpsK-st anthe (Lönnrot
NTS 44), andtihe (38, 44), anttihe antoivat (4: 15), eba antut
eivät antaneet (Setälä YSÄH 223), anttut 'annettu’ (Kettu-
nen NVM 192:11). — 2. VpsL-st andethe (Kettunen NVM
4.7, 7:10, NEV II 13:1, 82:9, 126:15), andet (74:1, 129:2,
133:1 ja LVHA I 65), andetu (NEV II 128:4). Viimast võib
pidada vokaalse liitumise esinduseks.

Tagasi vaadates lähemate sugukeelte esindusvahekordadele
võib konstateerida, et tõenäoliselt vanem ja algupärasem alg-
soome konsonantse liitumise esindus on praegu valitsev ainult
liivis ja lüüdi murdeis. Vepsa esindused ei ole päris selged.
Soomes on vokaalse liitumise tüüp tänapäeval täiesti valitsema
pääsenud, kuid esineb kindlaid tõendusi, et see tõenäoliselt ei
ole algsoomest lähtuv algupärane esindustüüp, kuna ka vadjas
ja karjala-aunuses ei ole jälgi konsonantse liitumise esindusest.
Üldjoonis on siis käesoleva verbirühma puhul lähemate sugu-
keelte taust oma vahekordadelt tublisti erinev, kuid (kui välja
arvata karjala-aunuse) oma põhiolemuselt sama; mis a-verbi-
rühma puhul (vrd. lk. 24).

Kui nuud peatuda eesti esindustüüpide häälikulise külje
juures, siis näeme, et vormiliselt võib kaks päämist eesti esin-
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dustüüpi (murtti, murttuD jm. — tüüp A ja murretti, murrettUD

jm — tüüp B) taastada algsoome kahele sufiksi liitumiselt

erinevale tüübile (nagu a-verbirühma puhul lk. 25): tüübi A

algsoome konsonantsele liitmisele (<7 "murttihin jm., vrd. lv.

muritdi jm., sm. forttn jm., lüüdi sorti jm.) ja tüübi B alg-

soome vokaalsele liitumisele (<[ *muröettihin jm., vrd. vdj. mur-

retti jm., sm. annettu jm., krj-aun. kannettu jm., vps. andet

jm.). Hüülikulise külje puhul algsoome geminaatklusiili tt süi-

limisest eestis sonoorsete konsonantide jürel vt. Kettunen

KodD 98, EKÄH 46 ja algsoome dentaalklusiili nõrga vaste hüü-

likseadusliku assimilatsiooni kohta eelneva sonoorse konsonandiga

vt. Kettu nen KodD 109—110, EKÄH 68. Seega hüülikuline

külg ei tekita raskusi tüüpide A ja B eelnenud taastamise või-

malustele.

Mis vormiliselt esitatud tüübi A algsoome konsonantse lii-

tumise esindusele taastamisse puutub, siis küib see ainult lik-

vi d a -j ta-, -tä- verbide kohta küesolevas verbirühmas (nüit.

murta-}, kuna nasaal-'— ta-, -tä- verbide puhul ei ole see mak-

sev, sest teatavasti on ntt konsonantühendist juba algsoomes

kadunud nasaal (vt. Setülü YSÄH 386 jj.; vrd. ka Toivo-

nen FUF XVI 213—214, FUIA 234) ja see hüülikmuutus

ilmneb ka ta-, /ä-verbide küesoleva rühma puhul (vt. Setüla

YSÄH 389 jj.). Seejürgi oleksid siis ootuspürased algsoomest

põlvneva konsonantse liitumise kujud eestis nüit. -atti (pro afitti

jm.), *at või *attUD (pro anttUD', vrd. ... fo minna tuttub ['tun-

tud’] ütlen H ornung KKR 39:23), 'kititav (pro künttav,

vrd. tundma : tuttav) jm. Tegelikult ei leidu aga eesti nta-,

zztö-verbide puhul kuski niisugust esindust, vaid igal pool tüübi

A all antud kujudes esineb n (anttuD jm.). Nagu nügime, leidub

seesugune n esinemine ka lühemais sugukeelis, nüit. lv. anttst

jm. lk. 39, lüüdi auh jm. lk. 43. Selle n esinemise põhjal on

eesti ja lühemate sugukeelte tüübi A vormide kohta jüreldatud,

et need ei taastu algsoome konsonantsele liitumisele (vt. nüit.

Kettu nen LVHA I 39, EKÄH 67 allmürkus).

Kuid kuidas siis seletada tõeliselt seda tüüpi vorme ees-

tis ja lühemais sugukeelis? Niisugune võimalus, et need vor-

mid eestis ja lühemais sugukeelis oleksid tekkinud mingi sisekao
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tagajärjel (nagu seda eesti kohta arvas omal ajal Wiede-

mann WD 51), ei ole tõenäoline samul põhjusil, nagu seda

võimatuks peeti a-verbirühma puhul (vt. lk. 29—30).
Teisalt aga on raske sisuliselt neid vorme lahutada see-

sugustest häälikseaduslikkudest algsoome konsonantse liitumise
tüübile taastuvaist lv. (murltdt jm.), e. (murttiiD jm.) ja lüüdi

{sorti jm.) vormidest, mis on kõnesolevatega nende keelte prae-

guse keeletunde seisukohalt identsed. Kui edasi veel arvesse

võtta asjaolu, et seesuguse n kao tagajärjel vormid, kus see

sündis, muudest paradigma vormidest oma häälikseisult liig kau-

gele arenesid ja keeletundes enam ei moodustanud küllaldaselt
arusaadavat paradigmat, siis võis paradigma neist vormidest,
kus oli säilinud n, üldistuda n ka neisse vormidesse, kust see

häälikseaduslikult oli kadunud (vrd. näit. sm. kansi : kan-

nen : kantta, e. kaas : kaane : kaant V *katta <X
"kantta, kus Setälä YSÄH 387 järgi /z-lised sg. part, vormid
„. .. perustuvat epäilemättä sanan muiden muotojen analogiaan“).
Ka näib see käsitus käesoleval korral olevat kõige tõenäolisem,
kui veel arvesse võtta, et niisugust n üldistust toetasid tõhusalt
häälikseaduslikud likyida —|—ta-, -tä- verbide vormid murttUD jm.
Osas vormides aga, mis varakult eraldusid verbiparadigmast
(näit. sm. letty, vrd. e. tuttav jm.) ja mis sisuliselt enam

keeletundes ei olnud verbivormideks käsitatavad, puudus see

tasandumistarve ja need säilisid /z-kaolistena.
Et /z-kaolisus on tõeliselt olnud oluliseks tasandumistarbeks,

tõendab asjaolu, et sellest ülesaamiseks on otsitud teisigi teid nagu
näitavad soome vanema kirjakeele vahekorrad: nta-, zzZä-verbides
on seetõttu valitsema pääsenud muude verbide analoogial vokaalse
liitumise tüüp, rta- verbides aga säilib konsonantse liitumise tüüp,
kuna sääl puudus tasandumistarve (vt. lk. 42).

Veendudes praeguse eesti tüübi A taastumises algsoome
konsonantsele liitumisele, asutagu vaatlema missugused võisid
olla tüüpide A ja B vahekorrad varemini.

Eesti kirjakeele vanemais mälestisis esineb mõlemale tüü-
bile vastavat esindust. Nii kohtame tüübi A juhtumeid: Wan-
radt-Koell 1535. a. antutt) (VEKVM 357:16), Müller
1600. a. ümber Tln antut (VGEG XV 57:6), antutt)’(3:6, : 21,
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9:28, 10:18, 17:7, 18:30, 19:4, : 26, 20:7, 26:16, 29:7,

31:12, 36:11, 38:23, 39:1, 53:7, 57:17, : 24, 59:27, 60:23,

:30, 61:8, :9, 63:2, : 11, 64:2, :4, 67:17, 68:11, 69:10,

72:11, 75:1, 83:11, 103:10, 138:2, 148:1, 149:10, 150:21,

: 23, 152:32, 160:28, 168:15, 174:13, :28, 176:21, 178:31,

213:14, 223:14, 228: 25, 229: 28, 250: 8, 289: 33, 294:12, 311:6,

314:30, :32), ötfeantutf) (82:12, 244:26, 245:9, :17, :19, :34,

253:33), ömberantutt) (23:19, 75:3, 210:34, 296:4), üfleaubtutf)

(245:28), (57: 21, 64: 19, 67: 26, 102: 22, 103:12, 157:18,

291:31, 311:9), murbtutfj (292: 5), inurbutf) (244:12), Rossih-

nius 1632. a. eL antul (VGEG XIX 20:24, 21:4, .9, .1/,

:33, 27:9, : 19, 85:4, :11, 93:22, 94:7, 104:11, 125:20, :21,

132:5, :6, 135:11, :13, :19, 141:23, 143:4, :9, 165:15, 171:23,

:25, :26, 175:11, 176:11, 183:5, 196:31, 212:29, 260:3, :10,

272:21), üHeantutf) (181:7), ülleantub (95:25), ülleanbut (238:28),

anbtut (247:17), anbut (268:21), niurtut (103:32), Brocmann

1637. a. Tln anbtut (VEKVM 53:18), Brocmann ja Fabricius.

1638. a. Tln anbti (68:22), anbtut (68:19), St ahi 1632—1649. a.

eP anbtut (HHb. I Aiij: 39, : 20, D: 40, : 45, : 55, Dij : 15, H : 17,

:31, HHb. II 27:17, : 23, 29:3, : 27, HHb. 111 Aij: 20, C:6,

Ciij: 48, Ciiij: 50, HHb. IV Aij: 19, Q:3), fanbtut (LSp. 19:15),

antut (HHb. IV Ee: 14), LSp. 5:23, 7:13, : 33, 12: 51 jm.),

Vigaeus 1641. a. Kse anbtut (VEKVM 70:2, 93:3), üffeanbtut

(96:23), Kohten 1647. a. Sa autut (VGEG XX 5:21), autub

(1:26), anbut (6:19), Freigius (?) 1649. a. Sa (?) autut

(VGEG XX 11:25), anbtut (15:16), Gutslaff 1649—1656. a.

eL anbti (VEKVM 126:35), J. Sale man 1651. a. Tln anbtut

(64:24), Blum 1651. a. anbtut (VGEG XX 22:12, 23:14),

fanbtut (20:12), fünbtut (18:9), Hamerinus 1651. a. autut

(46:21), anbtut (46:29), fautut (46:17), G. Saleman 1673. a.

Tln anbtut (ChrGb. 20:18, 29:13, 44:9, 83:10), 1673 a.

Tln anbtut (LSt. Aij: 6, Aiij: 48, : 52, Bij:37, Bv:28), anbti

(Bvij: 4), murbtut (Bviiij. 36), anbtut (EvEp. Aiij: 23, Ax:44,

B:40, Bij: 47, Bxij: 10, : 44, Cij: 24, Diij: 43, Dv: 42, Gnj:ll,

Giiij: 38, : 46, Gvj: 40, Eviiij: 18, : 41, : 42, : 44, Fvnj: 23,.

:27, : 31, : 37, : 42), fanbtut (Evj:l, Fiij:43), faubti (G: 27)r

anbtut(Cat. Aiiij: 29, Bij:7, : 11, : 19, : 32, Bviiij: 32), A. Ver-
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ginius 1686. a. eL antu (WT Matt. XIII 11, XV 5, XIX 11,
Mark. I 14, II 5,9, IV 11, VI 2, VII 11), anti (Matt. XIV 33),
autus (VI 33, VII 7, X 19, XII 31, 32, XIII 12, XVI 4, XVII

22, XX 18, XXI 43, XXV 29, XXVI 2, Mark. 111 28, IV 12,
25, VIII 12, IX 31, X 33 jm.), Hornung 1694—1695. a.

anti (Lõ 99:6, 132:18, KKR 223:12), antut (Lõ 59:8, 70:2,
72:30, 100:17, 101:6, :9, :21, 102:26, 104:12, 132:15, KKR
125: 8, : 15, 150: 21, 169:15, 218: 23, 246: 1, 251:14), Forse-
lius (?) 1694. eP anti (VEKVM 242: 31), antub (242:15, 245:1),
eL antu (250:4, : 32), antu) (250:19), A. J. de Gardie müügi-
ostukorraldus 1696. a. Tln autut (363:33), kuninglik käsk 1697. a.
•antub (266:2, : 11), Slntub (269:9), sõdurivanne 1697—1700. a.

•antut (270: 36), plakat 1700. a. Tln anbtut (274: 8), autut (275: 30),
jutlus 1700. a. eL tjoituS (281:17), A. J. de la Gardie üleskutse
1702. a. Tln ülleanbtuft (288:1), Käsu Ants 1706. a. Puh aubti

(310:27, 312:1), A. L. Lewenhaupt’i teadaanne 1707. a. Slutu

(317:11), E. Manneburg’i käsk 1710. a. Kre Slnbtut (322:19),
piibel 1739. a. anti (I Moos. XX 16, XXII 20, XXVII 42,
XXXI 22, XXXVIII 13, 24, XLVIII 2, II Moos. XIV 5), antub

(I Moos. IX 2, XXXIX 6, 111 Moos. X 14), antama (II Moos.
XXI 32, 111 Moos. IV 20, 31, 35, V 10, 13, 16, 18, 26, XXVI
25), murtub (I Moos. VIII 11, XXXI 39, XLIV 28, II Moos.
XXII 12, 30, 111 Moos. VII 24, XVII 15, XXI 19, XXII 8,
22), murtama (111 Moos. VI 21, XV 12), jm.

Tüübile B vastavaid grafeeme on märgatavalt vähem sa-

mades tekstides. Näit. Müller 1600. a. ümber Tln amictiitf)
(VCEG XV 63:13, 302:32), anetutlj 186:28, 308:26), faite=
tutfj (243:31), Rossihnius 1632. a. eL annetut (VGEG XIX
22:26, :35, 23:6, :27, : 35, :38, 109:29), toimetut (120:25,
175:10), 1673. a. Tln annetut (ChrGb. 12:24), toimetut 12:23),
A. Verginius 1686. a. eL tonnetuS (WT Matt. VI 25), toimeti
(Mark. II 3), Andr. ja A. Verginius 1690—1701. a. annetut
(VEKVM 200:10), H ornung 1694—1695. a. aimeti (KKR
147:22, 186:23), oimetub (Lõ 15:20, 37:18, 40:6, KKR 19:10,
:20, 36:14, 37:19, 64:2,111:1, : 14, 257:22, 259:26,265:26)’
ulleaimetuinmaft (KKR 275:5), annetama (Lõ 9:8, KKR
111.18, 212.4, 236:6, 280:3), toimeti (KKR 261:4), toimetub



49

(278: 23), plakat 1700. a. Tln õnnetut (VEKVM 277:8), Stokholmi

käsikiri 1705. a. anneti (300:17, 303:22, ;27, :28, 304:8, : 19).

Kui püüda teha kokkuvõtet eesti vanema kirjakeele mäles-

tiste esindusest, siis erinevus, mis siin ilmneb a-rühma verbidega

võrreldes, on tüübi B juhtumite varem ilmumine nii põhja-

eestilistesse kui lõuna-eestilistesse tekstidesse, näit. Mü 11 eril

ja Rossi hnius’el. Siiski on tüübi A juhtumite arvuline

ülekaal mõlemal autoril väga suur, näit. Müller’il on suhe

80:5 ja Rossi h n i u s’el 40:9. Võrreldes eesti kirjakeele va-

nemate mälestiste vahekordi maa-alalisest seisukohast lähtudes,

on näha, et põhja-eestilistest autoreist ainult vähene osa (Mül-

ler, Hornung) tunneb tüübi B esindust, kuna suurem osa

(näit. Brocman, Fabricius, Stahl, Vigaeus, Koh-

ten, Freigius (?), Saleman, Forselius jne., lõppeks

1739. a. piibel) ei tunne seda üldse. Kõige tihedam tüübi B

esinemine on Hornungil (esinenud juhtumite suhe 20:24

tüübi B kasuks). Neist põhja-eestiliste autorite tüübi B juhtu-

meist võib arvata, et need on pärit eKi. rannikumurdeist (vrd.

a-rühma puhul lk. 27—28). Lõuna-eestilisil autoreil esineb

pääle Rossihnius’e vaid mõni üksik tüübi B juhtum Ver-

gi nius’el, kuna suuremal osal (näit. Gutslaff, Forse-

lius, jutlus 1700. a., Käsu Ants) ei esine üldse tüübi B

juhtumeid, mis näitab, et see esindus sel ajal eL-s oh palju

haruldasem kui praegu (vrd. a-rühma puhul lk. 27). Hilise-

maist andmeist oleks mainida HupeTit, kes konstateerib eL

kahesugust esindust mõnedes verbides, ilma seda eriliselt esile

tõstmata: „etliche machen ihren infinit. auf zweyerley Art, ais

andma hat annetama und antama" (ESprL 2 102). Samuti es fa

antus, es antu (103) ja kanneti (101).
Kuid Wie d e m aun naib

eL-s („Im Dörptehstnischen“) tundvat ainult A tüübi anti, murti

(GrESpr. 476) kujusid, samuti selletüübilisena kogu personaalset

passiivi anti, antit, anti, antime, antite, antüwa (ib.). Sama ühe

tüübi kohta käivad andmed esinevad ka WD-s, näit, ant (42,

51, 53), murti (42), murt (42, 53), personaalne passiiv anti, antit

jm. (42).

See kõik annab järelduste tegemiseks niipalju tuge, et

tüüp B oli varemini eL murdeis vähemalt kaunis haruldane.

4 E.T.A. Toim.
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Kuigi põhja-eestilise vanema kirjakeele suurem traditsioon võis

lõuna-eestilisis tekstides olla mõjutanud tüübi A esinduse kasuks,
on Wiedemann’i andmed siiski tähelepandavad ja arvestatavad.

Mis puutub eesti murrete esinduse üldpilti* siis tuletab
esitatud andmestik väga lähedalt meelde a-verbirühma esindust
eesti murdeis. Vahe võiks olla selles, et tüüpide Aja B esinemis-
alade piirjooned on siin selgemad, kui seda olid a-verbirühma

puhul. Nii näiteks tüübi B esinemispiir põhjas piirdub ainult
eKi. rannikumurretega ja lõunas üldise eP ja eL murrete vahe-
piiriga — Hls, Pst, Trv, Ran, Puh, Nõo, TMr (vrd. murdepiiri
Saareste EK 1932 25—27). KJn Leie märgitud üksikjuhtum
on nähtavasti juhuslikku laadi ja samuti on Kod tüübi B pärit-
olu lõuna poolt, mis võimalikult on isegi edasi läinud Trm-sse.

Sisuliselt ei saa teha muud otsust, kui eP murdeis tüüpi A
pidada murdeomaseks ja põhiliseks nende murrete esinduseks,
mis taastub algsoome konsonantsele liitumisele ja missugune

Kaart nr. 2. 1 — tüüp A; 2 — tüüp B.
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esindus enda alla võtab kogu laialdase põhja-eestiliste mur-

rete ala.

Mis puutub eKi. rannikumurdeisse, kus tüüp B on valitsev

ja murdeomane (vrd. juba Veske VGEG VIII
4 15) esindustüüp,

siis ei ole põhjust seda muust eP murrete enamikust erinevalt

taastada põhja-eestiliselt eripõhjalisele algsoomest lähtuvale vo-

kaalse liitumise tüübile (vrd. lk. 31—32), vaid tuleks pidada

tõenäoliselt laenuks soome murdeist, kus see tüüp praegu on ainu-

line (vt. lk. 40 jj.). EKi. rannikumurrete mõned tüübi A üksik-

juhtumid on õige hilised naabruslaenud eP sisemaapoolseist

murdeist. Sama algupära on ka passiivi preesensi analoogial

tekkinud Rei tüüp B
P

Juba selle ebakindel, võrdlemisi juhuslikku

laadi esinemine ei näita kohapääl sügavamaid juuri, vaid mär-

gib ainult eKi. rannikumurrete vöö läänepoolseimat tagamaakse

mõju levinemistippu (vrd. lk. 32). Teisalt aga võib küsimusse

tulla ka iseseisev soomest laendumise oletamine.

Edasi tuleme tüüpide A ja B esinduse vahekorra juurde

eL murdeis. Siin maksab sama, mis oli öeldud a-verbirühma

puhul lk. 30. Näeme tüübi A tihedamat ja suurema ulatu-

sega esinemist kogu eL alal silmatorkavamalt kui a-verbi-

rühma puhul, samuti kaksikesindust eL keelesaartel, mis võiks

tõendada selle olemasolu juba üle 300 aasta tagasi eL-s, ning

sedagi, et leidub alasid, kus käepärast olevais allikais ei ole

leidunud tüübi B esindust (näit. Krl, Kam, Kan). Nii peaks sa-

mul põhjusil kui a-verbirühma juures eL murdeis tüüpi A pidama

murdeomasemaks kui tüüpi B, mis võimalikult ei taastu alg-

soome vokaalsele liitumisele, vaid on hilisem muude verbide

analoogial tekkinud tüüp, mis paralleelesindusena võiks olla aga

juba kaunis vana, kuid mis ei ole nähtavasti kunagi pääsenud

valitsevaks esinduseks.

See tüüpide A ja B vahekord on eL-s kõige olulisem pro-

bleem, mistõttu selle juures tuleb peatuda üksikasjalikumalt.

Kõigepäält selgub üksikasjalisel materjali võrdlusel, et tüü-

pide A ja B esindusvahekorrad ei ole kõigi selle rühma verbide

puhul ühesugused. Toodagu näiteks järgnev materjali kokku-

võttetabel:
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Kuigi tabelis esitatud andmed on statistika tegemiseks ju-
huslikku laadi, on siiski üldpilt usutavalt selgejooneline: andma
verbi puhul kohtame eL-s järjekindlalt tüübi A esindust (kui
mõned vähemolulised üksikjuhtumid välja arvata). Samuti on

tüübi A esindus tunduvalt murdeomasem murd m a-verbi pu-
hui, kuna kündma- ja kandma-verbi puhul on vahekorrad
võrdlemisi kõikuvad ja tüübi B esindus näikse ülekaalu võtvat.

Nagu esitatud tabelkokkuvõtte järgi võib otsustada, ei tohiks

see vahekord olla juhuslik, ja see võib pakkuda lisamaterjali
eL tüüpide A ja B vahekorra lahendamiseks. Nii võiksime
öelda, et ühelt poolt on eL-s praegu murdeomasem antti, ant,
kuid teisalt kannetti, kannet. Et niisugune algupärane vahe ei
ole tõenäoline, siis embkumb peaks olema hilisem. Kui võrrelda
mõlemate verbide muid paradigmavorme, näit. Räp Parapalu

Verbid and m a kündma kan dm a m u r d m a

Esindustüübid A B A B A B A B

Hls 11 2 1 1

Pst 3 1 4 1 2

Krk 5 1 2 1

Trv 4 5 1 1

Hei 10 1 1 1

San 7 2

Ote 9 3 2 3 1 1
1

Puh 2 2 2 3 >

Rõn 2

Kam 2

Võn 2 3 1

Krl 3 2
Har 3 1

Urv 6 2 2 2 1 9 2

Kan 3

Rõu 3 2 3 2 3 9 1

Plv 3 3 1 1
Räp 4 9 1 3 3
Vas 2 2

1
Se , 8 3
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anttu 9 murttu 9 kannettu 9

antti murtti kannetti

anttav muritav kannettav

annas murnaš kanneitaš

ei anna 9 ei murretta 9 ei kannetta 9

a^kke 9 murike 9 kantke 9

arjkku 9 murtku 9 kantku 9

anna
9 murnnu

9 kannu 9

anna 9 murna 9 kanna 9 jm.,

siis peab möönma, et andma- paradigma sisaldab üksteisest

kaunis kaugele eraldunud vorme ja suurel osal ka murdma-

paradigma, kuna kandma-paradigma on hõlpsasti käsitatav.

Nüüd aga niisugune paradigma, mis sisaldab häälikuliselt üks-

teisest kaugele arenenud vorme (näit. annas, a?]kke 9
,
murna

9 jm.),

mida praegune keeletunde loogika kergesti tüvest ei tuleta, vaid

mis ainult teatud keelelise traditsiooni tõttu (mis suuiesti on

olenev esinemisfrekventsist, vrd. andma- paradigma vorme) on

võimelisemad säilima, peab olema vanem ja algupärasem. See-

suguse algupärasusi sisaldava paradigmaga võrreldes on see

paradigma, mis praeguse keeletunde loogika seisukohalt on hõlp-

sasti käsitatav (näit, kaiinettu 9 jm.), pigemini hilisem. Siis

sellestki seisukohast vaadatuna peame konstateerima tüübi B

esindust eL-s hilisemaks. Ühtlasi on see kokkukõlas. muudelgi
puhkudel konstateeritud kalduvusega, et sagedamini esinevad sõ-

nad (või vormid) on enam võimelised säilitama vanemaid ja

algupärasemaid kujusid.

Veel juhitagu tähelepanu asjaolule, et eL murrete ääremail

vastu eP murdeid tüübi B (kannetti jm.) esindus näikse olevat

ulatuslikum ja tihedam, kuna eL murrete südamikus (näit, edela-

osas ja keskosas) on tüüp A valitsevam. Kui see pole juhuslik,

siis näitab see asjaolu, et tüüp A ei või olla eL-s põhja

eestilist algupära, vaid omapõhjaline algupärane esindus eL

murdeis, kuna tüüp B võis tekkida just eL murrete ääremail,

kus keeletunde ja keelelise traditsiooni lõtvumine andis soodsama

võimaluse tüübi B analoogilisele tekkimisele. Nii ei puudu ka eL

keelesaartel iseseisev tüübi B tekkimise võimalus (vid. lk. 30 31).
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Teatavat valgust eL murrete tüübi A küsimusele võib
tuua ka ekskurss ne-, le-, re- verbide (näit, tule-, pane-, sure- jm.)
vastavaisse vormidesse.

Eesti murdeis esineb nende puhul kaks tüüpi:

1. -žžD-, -Id- jm. tüüpi esindust leidub Saaremaal, näit.
Khk pannun, minnun, olnun, panni jm. (i. m.), Jäm paiiDUD
(JämHÜ 25, JämKons. 16), Määbe pannun, olmiD, taini, tulnun

(JämMS), Kaa olni (SVKaa. 3), Krj Triigi panni (MT 148 27),
VII Rahu olni (SVVII. 5), Kalju olnun, olni, pannun, panni,
minni (VIIT), Jaa Hindu minni (EK 1925 133), panni (132),
Muh Linnuse panni, olni, pannun (i. m.), Hiiumaal, näit. Emm

pannöt, surnön, surni (MEmm.), Viiterna panni (MT 134 18),
Käi Männamäe minnun (EKA 94 15), Kassari panni (EKA 165

10, 12), Phl Kerema olni, olnön, tuini, tulnön, panni, parlnön,
minni, minnön (PhlK), Rei Ülende pannun (EK 1925 76), Luide

panni (MT 77 5), eLä. põhjaosas, näit. Rid Tuuru minnun, pan-
Diin, olnun, tulnun, surnun, minni, panni, olni, surni (RidMS),
Har Haeska olni, olnun, tuini, tulnun, panni, pannun, minni,
minnun (MarT), Mär Mõisamäe panni (MT 32 4), Orgitu panni
(MT 52 2), pannun (MärMS IH), eLä. keskosas, näit. Vig Sääla
minnun, minni, olnun, olni, pannun, panni, tulnun, tuini (VigMS),
Kse Mäe pannun (MT 66 26, 39), minnun, pannun (KseMS II),
Hõbesalu olni, olnun, patiDi, pannun jm. (KseMS III), Aud

tulnun (AudHÜ 41), panni (57), PJg Ertsmaa pannun (MT 76 14),
Rasivere mehni (MT 128 3), Naartsi panni, pannun (i. m.), Vän
Lüüste pannun (MT 94 3), panni (3, 5), Kelgu tulnun, pannun,
tuini (i. m.), Pär pannun, olnun, panni (PärT), Elbu panni, tuini,
pannun (i. m.), eLä. edelaosas, näit. Tõs Murru olni, olnun
(VMÜTõs. 4), tuini, tulnun (11), Liu panni (MT 57 20), Lembra
panni (EKA 305 1,2), Ermistu minnun, minni, pannun, panni,
olnun, olni, tulnun, tuini, surnun, surni (TõsMS), Khn tuini
(MÜKhn. 69), tulnun (70), panni (MT 28 14), panni (MT 105 13),
eP murdeis, näit. Ris Kirikuküla panDiin (MT 37 2), Kõmmaste
panni (MT 62 12), Vilivalla olnun (MT 84 8), HMd pannun
(EKA 94 4), panni (6), Nis Aruküla panni (MT 91 10), Kei Nahkja
minnun (MT 158 15), patini, minni (17, 53), Hag Kohatu minnun,
minni, pannun, panni, oldud, olni, tulnun, tuini, surnun surni,
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(HagVM), Adila pand (MT 159 7), Rap Nõmmemetsa pahal

(MT 69 16), mind (10, 12), tuld (12), oldud (18), Juu Mahtra

pand (MT 120 10), panouo (11), Salutaguse pand (MT 93 3),

panouo (3), Toomja tulbi (4), mind (5), Kos Paunküla pand

(MT 116 2, 18), Kiruvere panouo (12), Jõe Kallavere panoi

(MT 146 10), mind, tuld (17), Uueküla tuld, panoi (21), Ann

Otiku panouo (MT 129 2), Nurmsi panouo (5), JMd Soosalu

panouo (MT 60 13), JJn Kariku tulouo (MT 25 12), Koe oldud

(KoeMS I), VMr mihoiio jm. (VMrT), Kad ja Amb oldud, oid,

minouo jm. (AmbKadVK), Amb Oja panoi (MT 139 6), panouo

(10), Läpiküla pand (MT 122 1), Kad Suru panouo (MT 90

5,6), VJg Roela pand (MT 83 8, 11), Saara pand (1), Rünga

mehd (EKA 178 17), Zu/dZ (19), pahd (21), panouo (19, EKA

179 5), Rasivere panouo (MT 128 2), Sim Venevere panoi

(SimV 13), eKi. rannikumurdeis, näit.. Jõe kirdeosa pand, oid,

mend, tuloi, pahoui — panouo, olout, pahoav (i. m.), Kuu ranna

lääneosa panouo, oldud, mehoUD, tuloi, pand, mend, pahoav

(i. m.), Juminda neem panti panoi, mehii, otti, pahtlit ~ pan.

aut, oliav (i. m.), Pärispea neem panti, mehii, olii, pahiut (i. m.),
Kad Käsmu mend — mehii, oid, pand, pahoui (i. m.), Hlj

loodeosa pahout — pahiut, olout, tuloi, mend (i. m.), ranna kesk-

osa pahoui — panouo, oldud, mend, tuld (i. m.), kirdeosa panoi —

panti, tuloi, mehoi, oldu, pahou (i. m.), VNg Kunda ümbius

panoi, oid, mehoi, pahou (i. m.), muu khk. põhjaosa pand

pahii, oid, pahou, tulou (i. m.), Koila tuld, tulou (VNgM /8),

pand (EKA 303 2), pahou (3), meholoi (1), Männikuküla pahou

(MT 59 4), Lüg pand, eld, mehoi, pahoui ~panouo — pahou

(i. m.), panouo — pahou (HÜLüg. 39), Reo elii (i. m.), eltuo,

tulti, panti, mehtuo (LügT), Jõh mehooo (HÜJõh. 46), pand (125),

põhjaosa panoi, elüi, mehd • mehii, pahoui panouo (i. m.),

Kukruse tulti (EKA 315 5), Toila eltut, elti, surtut, surti, tul-

tut, tulti, pantut, panti, mehtut, menti (JõhMS), lõunaosa panoi,

panouo, tuld, tulüUD (i. m.), Kalina mend, panoi (MT 74 7),

Vai põhjaosa panoi — pahii, tuld, pahou (i. m.), Utria panoi

(MT 58 1, MT 101 11, MT 100 3, EKA 308 4,5), idaosa

tulii ~ tuld, mähiü (i. m.), el-s, näit. lis mehd, mehouo (MÜlis.

34, 35), Tudulinna pand (MT 47 12), panouo (MT 105 3),
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Kesavälja panni (MT 104 4), Uhe merini (EKA 180 13, 17), Trm

tuini, tulnun (TrmMÜ 68), Kod pannun (MT 88 14), eKe-s,
näit. Lai Siimusti panni r— patini (MT 106 14), Sootaga minni

(MT 153 2), pannun (4), Pai tuini, tulnun (PaIMÜ 59), Soome-

vere panni (EKA 226 5), Maardla minnun (EKA 179 12),
pannun (13), MMg Kassema (harvem) panni (MT 152 2), Äks

Raigastvere panni (EKA 227 2), Ksi Laeva patini, tuini (KsiLaeHÜ
10), Jõune pannun (MT 107 13), Kaatvere panni, pannun (23,
30), Laashoone pannun (60), Tammiku mitini (EKA 304 2), panni
(3, 4), panni (7, 8), olni (5), pannun (4, 5), Plt panni (EK
1925 79), panni (PltVok. 66), Puiatu panni (MT 7 85), Raasna
minni (MT 35 1), panni (13), Pii tulnun, pannun (PilM 56),
Loopre panni (EKA 318 3), SJn Kaansoo tuini, tulnun, pannun
(i. m.), Vii Valma pannun (VilVal. 19), eL lääneosas, näit. Hls

olni, tuini, pannaou (MÜHIs. 40), Hei Söödi pannu (MT 137 2),
eL põhjaosas, näit. San Mdzz (MÜSan. 30), Ote Nõuni pannu
(OteMS), eL edelaosas, näit. Har Koikküla tulnut (MT 115 24),
Setus, näit. _Satseri tuini (MÜSeS 93, MT 99 50), eL keelesaartel,
näit. Lei uoldu (LeiV 7), Lut tuldu? (MÜLut. 26);

2. -ntt-, -Itt-, -nt jm. tüüpi esindust leidub Hiiumaal,
näit. Emm minttöt ~ minttön, mintti, minttav, otttöi — olttön,
oltti, olttav, tulttöt — tulttön, tultti, tulttav, panttöi — panttön,
pantti (MEmm.), Tilga menttut (MT 161 25), pantti (26), Vii-
terna tultti (EmmMS I), Käi Luguse pantti (MT 110 3), pant-
eon (6), mentti (2, 10), Rei Tahkuna tuli, pant 'pandud’ (HÜReiT
89), Jõeranna panttuD (EKA 3 5), eLä. keskosas, näit. Tor

Tammistu panttuD (TorTKlus. 13), Niimiste tultti, pantti, pant-
tiiD jm. (i. m.), Aud pantti (AudHÜ 65), eLä. edelaosas, näit.
Khn pantti (MT 105 11), eLä. lõunaosas, näit. Hää panttuD
(HääMHA 29), tultti (HääM 100), tulttu (101), pantti, panttu
(107), panttav (111), Arumetsa pantti (MT 43 47), Alevi pant-
tuD (HääMS II), Saa Talli panttuD (MT 70 15, 17, 19),
eKe-s, näit. Lai Sootaga pantti (MT 153 4), mintti (5), Ksi
Laeva pantti (MT 157 6), panttun (10), Väänikvere pantti (MT
31 3), Kaatvere panttutj;- (MT 107 27), panttun (34), pantti
(43), Tammiku (EKA 304 3), MMg Kassema (harilikum)
pantti jm. (MMgT), KJn pantti (KJnMP II 151), panttun
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(KJnKons. 53), põhjaosa pantti, oltti, olttuo, tulttUD, panttuD

(KJnP 22, 69), kiriku ümbrus pantti (MT 163 43), mintti (44),

Soosaare tultti (MT 51 2), pantti (8), Lalsi pantti (MT 30 6),

panttuD (8), Leie, Kaavere minttuD, panttuD, olttUD, tulttuo

(KJnVil. 27), SJn Põhjaka minttuD, tulttuo, olttUD, panttuD,

(SJnP 20), Vii Auksi pantti, panttuD (i. m.), Kõp pantti (KõpVok.

223), el-s Kod ölttava (KodD 77), minttämä (118), eL lääne-

osas, näit. Hls oli 'oldud’, talt, pant (MÜHIs. 39), pantti (HlsM

46), Vana-Kariste pantti (MT 10 4), pani (MT 97 13), pantti

(EKA 225 10), Pornuse mintti (MT 45 5), pantti (12), Abja

mintti (HIsMS V), pantti, pani (HIsMS II), Kulla mintti, pantti

(MT 137 25), Krk Polli pantti (MT 200 54), Ainja pant (6),

mint (23), Karksi tultti, pantti, tuli (i. m.), Pst Holstre pantti

(HÜHoI. 39), oli (MT 33 1), pantti (1, 2), Kääriku tultti, oli

(i. m.), Trv põhjaosa pantti (MT 13 18, 23), Pikru pant (EK

1926 83), mint (TrvMS III), Mustlaküla mintti (MT 126 1),

pant (2>, olttu (3), Veneküla mintti (EK 1925 131), Kaubi oltti,

tultti, tulttu, panttu (i. m.), Hei Hummuli mintti, pantti (MT

46 1), Taagepera pantti, mintti (MT 137 15), panttu (17), pant

jm. (i. m.), Söödi pantti (MT 137 1,3), mintti (8), Lõve mintti

(14), Jõgeveste pantti (MT 186 89), Tõrva pantti (35, 46), eL

põhjaosas, näit. San Lauküla pantti (MT 136 4', tulttu (7),

minttu (8), Kurevere pantti (MT 54 10), Mäe minttu, panttu

(MT 63 11), pantti (17, 18), Oina oli (5), Pilkuse pantti (MT

132 69), Ote Pühajärve panttu (37), pantti (44), tulttu (53),

Vana-Otepää minttu (MT 118 3), panttu (4), Tsirla pantti (MT

123 4), Nõuni pantti (MT 132 1), mintti (2), tulttu, minttu,

olttu, panttu, tultti, mintti, tulitav, minttav (OteMS), Puh Ulila

panttu (MT 6 3), Võsivere oltti, pantti, mintti, olttu, panttu

(i. m.), Kam Uniküla pantti (MT 130 29), minttu (32), Käre-

vere panttu (18), Võn Kiidjärve pantti (VõnL 11), Mäletjärve

olttu, mintti, tulttu, panttu, oltti, tultti (i. m.), Roiu pantti,

tultti, panttu (i. m.), TMr panttu (EKA 286 8), Raadi olttu,

tulttu, minttu, panttu (TMrR 18), Vorbuse panttu (EK 1924

157), eL edelaosas, näit. Krl pant (KrlHÜKons. 31),
tutt (KrIMÜ

121, 122), tultti (121), mintti (KrlV 9), pantti (EK 1926 126),

mintti (127), Ähejärve pant (MT 131 6), pantti (MT 108 15),
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oltti (11), Kirikumõisa pantti, mintti (MT 26 2), Har Mõniste

pant (MT 44 7), panttu (HarMõn. 70), pzz/žZZZ (EKA 363 8),
pantti (EKA 367 11), Koikküla panttui (MT 115 3), mintti (24),
Säru pantti (MT 150 9), minttü (19), panttu (1), pani (5),
Rooksi mintti [?] (MT 195 6), pantti (6, 9), eL keskosas, näit.
Urv pantti (UrvKons. 40), Oeküla mintti (MT 108 4), olttuš (2),
Uue-Antsla pani (7), Veriora pantti (MT 64 13), Vaabina oli,
oltti, tuli, tultti, pani, pantti, mini, mintti (UrvMS), Kan tultti,
tulttu, tülitama (KanJEK 3), Rõu Ruuga oli (Rõuß 20), panttu
(EK 1926 35), Villa pantti (MT 81 4), Plaksi tultti (MT 38 1,
2), Mäe-Kõo pantti (MT 150 23), Sänna-Hurda oli, oltti, tuli,
tultti, pani, pantti, mini, mintti (RõuMS IV), Plv pani (PlvHÜKons.
18), Mammaste pantti (EKA 219 2, 22), panttu (7, 8), Peri-
Alaküla panttu (MT 68 5), Räp tuli, mini (RäpKons. 17), Toola-
maa pzz/zz7Z (MT 78 13), Räpina panttu (10), Kahkva
Parapalu oltti, olttu?, olttav, tultti, tulttu?, tulttav, pantti,
panttu?, panttav, mintti, minttü 9

, minttäv, purtti, purttav (RäpP),
Vas tultti, tulttu (MÜVasL 73), Kahkva panttu (MT 105 2),
pantti (14), Mauri pantti (MT 104 18), Saagri pantti (34),
Setus, näit. Luhamaa pantti (EK 1925 130), Satseri ojii, oltti —
ontti (MÜSeS 91), tuli, tuntti (93), pani (150), Kundruse pantti
(MT 99 15, 16), Vorohvka pani (28), Litvina pantti (MT 135
67), panttu (58), Kostkova ZzzZZ/ž (26), pantto (6), Väike-Treski
panite 'pandi’ (MT 149 22), Nudretsa pa/zZ, panttu (17), tultti
(4), Kilana (MT 79 16, EK 1931 18, 19),
tultti (18), Treski pantti (MT 79 22, 35), Säpina
Matsuri pantti, pani, panttu?, tultti, onttu? (i. m.), ja eL keele-
saartel, näit. Lei mini, minttaw, puontti, pmmttaw, uoltti,
uolttaw (LeiV 7), tuli, tultti, tulttaw (8), puonttu (MT 154
Lut tuni (MüLut. 26), pantte 'pandi, tehti’ (MT 22 23), pantti,
tultti, purtti, mintti, oltti, pani, tuli, mini, oni, puri (kuid pluu-
ralis: tundu?, minda?, oidu? LutMS), Kra pani (KraMS).

Kui neid kaht tüüpi vaadelda nende algupära seisukohalt,
sus on esimeses neist {panoi, oldud jm.) häälikseaduslik alg-
soome lahtise silbi eelse nt-, lt-, esindus (vrd.
Kettunen EKÄH 24) ja taastatav algsoome kujudele pantihin,
oltn jm. See tüüp valitseb suuremas osas eesti murdeis, nagu
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Saaremaal, eLä. põhja-, kesk- ja edelaosas, eP-s, eKi. ranniku-

murdeis, (üldisemalt) el-s ja eKe. põhjapoolses osas.

Teine neist tüüpidest (pantti, olttu jm.), nagu materjali

esitusest näha, esineb kahes eri keskuses: 1. Hiiumaal ja 2.

eL-s (vrd. tutti Wiedemann GrESpr. 476, tutt, part 521)

ning selle naabruses eLä. lõunaosas, osalt keskosas, Khn-s ja

eKe. lõunaosas. Mõlemad maa-alad ei oma praegu mingit

ühendust ega ole seda ka nähtavasti varemini omanud. Se<.

tõttu tuleks selles nähtes arvata iseseisvalt samadele tulemustele

jõudmist kahes eri kohas eestis. Hiiumaal ei ole see esindus

kuski ainuvalitseva laadiga, vaid omab enam paralleelesinduse

värvingut. EL-s aga on see niivõrra ulatuslik, et seda tuleb

pidada valitsevaks murdeomaseks esinduseks. Võrreldagu näit.

eL murdeis ja nende naabruses -üd-, -Id-, -ro- jm. ning -ntt-,

-Ltt-, -rtt-, -nt jm. tüüpide esindusvahekordi materjali esituses!

Enamuses kihelkonnist on ainult märgitud -ntt-, -ltt-, -rtt-, -nt

Kaart nr. 3. 1 —oiDi, panDUD jm.; 2 — oltti, panttuu jm.
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jm. tüübi näiteid, ja kus leidubki -no-, -Id-, -kd- jm. tüübi

kohta näiteid (näit. Hls, Hei, Har, San, Ote, Se), sääl on need

üksikjuhtumite laadi, mille võrdlemisi juhuslikkuses esindus-
vahekordade seisukohalt ei jää palju kahtlust (vrd. ühiskeele
pidevat sellesuunalist mõju!).

Lõunas võiks selle -ntt-, -Itt-, -rtt- jm. tüübi murdeomasuse
koduaiaks pidada levinemise järgi otsustades eL murdeid, kust
see on võinud edasi minna ja täiel määral koduneda ka eLä.
lõunaosas ja eKe. murrete lõunakihelkonnis. Viimaseist mur-

deist on see üksikjuhtumiti ja mõnikord harvema paralleelesindu-
sena veel edasi tunginud põhja poole (näit. Khn, Aud, Ksi, Kod).

Käsiteldava pantti, oltti, tulttu jm. tüübi senine seletus on

olnud võrdlemisi ebakindel ja motiveerimatu. Oma Kod murde-
uurimuses on KettunenKodD 118 vastava Kod tüübiga kokku
puutudes lausunud: ~Passivformen wie õlttava man sei’, (piäß)
minttämä man soil gehen’ . . . kann man vielleicht auf die for-
men olttaöava-, • minttäöämä- .. . zurückführen“, ilma et lähe-
mat seletust sellele järgneks. Seega on siis õlttava, minttämä
ja nendega identsed pantti, oltti jm. vormid käsitatud mingeiks
kaksiktunnuslikeks (-tta- -j- -öa-\} passiivi vormideks. Kuid pää-
probleemi — geminaadi olemasolu — jätab see vaatekoht selgi-
tamata. Senine vaatekoht (vrd. Kettunen Vir. 1915 107 112
Setälä ib. 1915 129—139) algsoome passiivi kujundumise hää-
likulise külje kohta (eesti ja lähemate sugukeelte seisukohalt)
on lähtunud küsimuses olevail juhtumeil üksikklusiililisest ivõi
selle nõrga vastega) passiivi tunnusest (näit, oltihin, *säöaksen
jm.). Geminaadi osisena aga võis t esineda esimese silbi järel
/-aineseliste verbitüüpide (näit. *leütä- jm.) konsonantse passiivi-
tunnuse liitumise puhul (näit, *leüt- -f- -ti-, *murt + -ti- jm.).
Kuid võimalust küsimuses oleval puhul algsoomes oletada gemi-
naatklusiili ei ole konstateeritud. Seetõttu ei ole õigustust
ka pantti, oltti jm. tüübi geminaatklusiili taastada algsoome
samasugusele häälikseisule. Ainuke allikas, kust geminaat
võiks pärit olla, on kahesillbilised algsoomes konsonantselt liitu-
nud /-tüvelised verbid (vrd. Kettunen Vir. 1916 31)
Säält võis, see milgi kombel edasi tungida le-, ne-, re-verbidesse
üksikklusiili asemele. Millal see üldinemine just on sündinud,
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ei ole esialgu päris selge. Näeme, et Kettunen’gi (KodD 118)

ei vii neid Kod kujusid tagasi algsoome häälikseisule (vrd. -i-

--ja -v- rekonstruktsioonides *ntinttäöämä-, *olttaõava-), kuid

siiski XIII sajandist kaugemale (vrd. d-spirandi rekonstrueeri-

mist, mille kronoloogia kohta vt. KodD 122).

Ka lõunaeestiline pantti, oltti jm. tüübi ühtlane levik ja

selle ulatuslik edasitungimine naabrusmurdeisse, samuti selle

tüübi esinemine eL keelesaartel näitab, et siin peaks tegemist

olema võrdlemisi vana nähtega. Teoreetiliselt ehk võiks see ula-

tuda isegi algsoomesse, kui arvestada, et eL murded omavad

vanu, isegi esialgsoomesse ulatuvaid erijooni. Tõenäolisem aga

on selle hilisem algupära, sest pärast n üldinemist tüübi A kuju-

desse (vt. lk. 45—46) oli seks enam eeldusi. Ka on algsoome-

lises häälikseisus mõlema verbi paradigma puhul raske leida ana-

loogiale soodustavat vahelüli, mis murde hilisema arenguastme

häälikseisu juures on võimalik (näit, esindused:

võimalikult ühelt poolt anna? jm. ja teiselt poolt pannu? jm.

tüüp, mille juurde tuleme hiljem).

Mis puutub kaksiktunnuse oletamisse, siis ei ole see ei

geminaatklusiili seletamise seisukohalt ega nähtavasti muilgi

põhjusil tarvilik.

Küll aga on selge üks asjaolu: mil ajal tahes te-, ne-, re-

verbide analoogiline oltti, pantti jm. tüüpi passiiv ta-, tä-verbide

mõjul ka sündis, sel ajal pidi eL-s esinema valitsev tüübi A

esindus ta-, /ä-verbides, mitte aga tüüp B. See kriteerium üksi,

ilma varemategi sellesuunaliste arutlusteta, oleks juba piisav

tüüpide A ja B algupärasuse küsimuse otsustamiseks eL mur-

deis tüübi A kasuks.

Huvitav ja lõunaeestiliseni tüübi tekkelugu printsiibiõpili-

selt selgitav on verbide -ntt-, -Itt- jm. esinduse tekki-

mine Hiiumaal, kus meil pole põhjust kahelda ta-, /ä-veibide

tüübi A esinduse vanemas murdeomasuses. Kuid siin näikse

-ntt-, -Itt- jm. tüüpi esindus olevat noorem kui eL murdeis.

Samuti on siin võimalik jälgida analoogiale tarviliku vahe-

lüli olemasolu, milleks ilmselt on olnud ühelt poolt e-tüvelisis

verbides paiinUD jm., teiselt poolt ta-, hiz-verbides annuD jm.

Mõlemad vormid on Hiiumaal praegu veel esinemas.
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Kuid miks see tüüp Hiiumaal on tekkinud, kuna näit, see

puudub Saaremaal, eLä-s, eP lääneosas ja eKi. rannikumurdeis,
kust on pärit kõik mõeldavad komponendid, mis on sünnita-
nud Hiiumaa murde? Sellele küsimusele võiks leida ainult ühe
rahuldava vastuse: murdesegunemine ja sellega seltsiv keele-
tunde lõtvumine algupäraste vahekordade säilitamise suhtes on

andnud seks soodsa võimaluse.

c.

Verbirühmas käntä-, väntä-, keltä-, kertä-, pörtä- jm. koh-
tame eesti murdeis kirjumat esindust kui kahes eelmises verbi-
rühmas. Märgitagu järgmisi esindustüüpe:

A tüüp: -ntt-, -Itt-, -rtt- jm. esindus. Seda leidub Saaremaal,
näit. Khk lõunaosa pörtti, käntti, kelttuD jm. (i. m.), Jäm Määbe
kelttiw, pörttiiD, vänttUD, väntti (JämMS), Mus idaosa kelttuD,
pörttuD, känttiiD (Musi 66), Kär väntti jm. (i. m.), VII Kalju
väntiiD, väntti, känttiw, käntti, kelttuD, keltti, pörttUD, pörtti,
nelttiiD, neltti (VIIT), Muh Linnuse keantti, keanttUD, veantti,
veanttiiD, kteltti, nUltti,
eL põhjaosas, näit. Ote Nõuni kilttii — kilttu, känttu (OteMS),
eL keskosas, näit. Urv Vaabina kant, pähäkkänttäv, käntti, kitt,
päirt, pürtti, niltti (UrvMS), Rõu Sänna-Hurda käni, käntti, püri,
pijrttäv, pürtti, kilt, kilttäv, kittti, niit, niltti (RõuMS IV), Plv
käntti JEKA 219 12), Kan pähäkkänttäv (KanMS), Räp Para-
palu käntti, känttü?, kilttü?, nilttü?, pürttü?, känttäv jm. (RäpP),
ja eL keelesaarte!, näit. Lei kiltti, kilt, kilttu? (LeiMV 55), pürtti,
piiri, pürttu? (57), väntti, vänt, vänttu?(58), käni, känttaw, väni,
vänttaw,jiirttaw (LeiV 4), kilttaw (6), Lut kutti, nUtti, käntti,
pürtti, kUi, nui, käni, püri (LutMS).

B tüüp, -nett-, -lett-, -reit- jm. esindus. Seda tüüpi leidub
Hiiumaal, näit. Rei Kõpu vänet (ReiMS IV), eLä. keskosas, näit.
Kse Hõbesalu väneiti, kereiti, kereitUD (KseMS III), Vän Kelgu
keleiti, kelettuD jm. (i. m.), eLä. edelaosas, näit. Tõs alev pö-
retti, pörettuD (VMÜTõs. 17), eLä. lõunaosas, näit. Hää pöreiti,
pöreitu (HääM 188), Saa Lindi kelettuD (MT 70 37), eP mur-
rete idaääres, näit. VJg Suigu (?) känetti (i. m.), Sim kiäneitUD,
vianettüD (SimKV 55), eKi. rannikumurdeis, näit. Kuu Juminda
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neem kieletti, kielettut, nielettut, nieletti, känetti jm. (i. m.),
Pärispea neem vänetti, kielettut, nieletti, nielettut (i. m.), Kad

Käsmu känetti, kielettut jm. (i. m.)> Hlj loodeosa känetti, vä-

netti, känettut, vänettut, kielettut jm. (i. m.), ranna keskosa

kieletti, nielettut ~ nielettUD (i. m.), kirdeosa känetti,
kielettu jm. (i. m.), VNg põhjaosa känetti, känettu, kieletti,

nieletti, nielettu jm. (i. m.), Koila püöretti, püörettu (VNgM 99),.

Lüg känetti, kieletti, püöretti, känettut ~ känettuo ~ känettu

jm. (i. m.), Reo kieletti, kieretti, nielettUD (LügT), Jõh kieletti,
vänetti jm. (i. m.), Toila püörettut, püöretti, kierettut, kieretti

(JõhMS), Vai känetti, kieletti, nielettu — nielettü jm. (i. m.),

eKe-s, näit. Plt Arisvere pöretti (MT 7 36), KJn kelettUD, känet-

tiiD, känettäv (KJnMS I), väneituD (KJnMS II), Leie pöreitiiD
(MT 163 75), SJn Põhjaka keletti, kelettUD (i. m.), Vii Auksi

känettuo, känetti (i. m.), Kõp känettuo (KõpVok. 217), eL lääne-

osas, näit. Hls Abja vänetti (HIsMS V), Vana-Kariste vänet

(HIsMS III), Krk Karksi keletti, kelet, känet (i. m.), Pst Kää-

riku känet, känetti, kelet (i. m.), Trv põhjaosa känetti (VokTrvP

100), Kaubi kelettu jm. (i. m.), Hei Taagepera keletti, känettu,

kelet (i. m.), eL põhjaosas, näit. San kelettu, pörettu (MÜSan.

35), lõunaosa känetti (HÜSanL II 61), känet (85), Mäe pöretti

(MT 63 18), kelet (14), keletti (7), känetti (19), Kurevere pü-

nettu (MT 54 25), Ote Nõuni nelettü, vänettü (OteMS), känetti

(MT 132 7,9, 10, 11, 33), känettü (9), Pühajärve känetti (40),

känettü (53), Vana-Otepää kelettü (MT 118 5), Puh känettu

(PuhHP 147), Võsivere känettu, känetti jm. (i. m.), Võn Kiid-

järve kelettü (VõnL 55), känettü (56), Mäletjärve keletti, kelettu

jm. (i. m.), eL edelaosas, näit. Krl pöretti (KrIMÜ 160), pöret

(160, 161, KrlHÜKons. 31), Ähejärve keletti (MT 108 15), Har

känetti (i. m,), eL keskosas, näit. Urv põhjaosa Me#Ä?(UrvPVok.

12), Vaabina (ka:) känet, känetti, kelet, keletti, pöretti, neleiti

(UrvMS), Rõu Sänna-Hurda (ka:) känet, känetti, keletti (RõuMS

IV), Plv känetti (PlvHÜVok. 11), Räp Parapalu (ka:) vänetti,

keletti, neleiti, pöretti, vänettü?, väneitäv, nelettäv (RäpP), Vas

Orava Aiä/zefri (VasO 129), Setus, näit. Satseri pöretti, pöret

(MÜSeS 117), Matsuri kieletti, kielet jm. (i. m.), ja eL keele-
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saartel, näit. Lut (paralleelkujudena) kielet, nielei, niejiet, känei,
püöret, kieletti jm. (LutMS).

B] tüüp: -neo-, -reo- jm. esindus. Seda leidub Hiiumaal

Rei-s, näit, kered (ReiMS IV ?), Kõpu väned (ReiMS IV), ja
eL murrete pluraalseis kujudes, näit. Har Mõniste känedi

(HarMõn. 70), Säru känedi (MT 150 15).
C tüüp, kus ülipikale vokaalile järgneb -no-, -Id-, -ro-. Seda

tüüpi esindust leidub Hiiumaal, näit. Emm keroöt ~ keroöo, keral,
keroav, pöroöo — pöroöi, pärd, pöroav, neloöt — neloÖD, netol,
neloav, keloöi — keloöo jm. (MEmm.), Viiterna keld (EmmMS
I), Phl Kerema (rt-, lt-ver\ntes) keloi, keloÖD, pöroöo, neloÖD,
(PhlK), Rei kerd, kelouo, (ReiMS II), eLä. põhjaosas, näit. Rid

Tuuru vänouo, vänd, kerouo, keroi, pörouo, päral, netona, netol,
kelouo, keloi (RidMS), Mar Haeska vänd, vänouo, keloi, kel-

dud, pöroi, pörouo, netol, netona (MarT), eLä. keskosas, näit.
Vig kelouo, keloi, keroi, kerouo, kanal (VigMS), Kse Hõbesalu

vanal, pörouo, keloi, kelouo (KseMS III), Mih Piisu kelouo,
keld jm. (i. m.), PJg Naartsi kelouo, keld jm. (i. m.), Tor
Niimiste känouo, känd jm. (i. m.), Pär känd, keloi, känouo,
kelouo jm. (PärT), Elbu keloi, kelouo, känouo jm. (i. m.), eLä.
edelaosas,, näit. Tõs Ermistu känouo, känd, vänouo, pörouo,
pöroi, kõrouD jm. (TõsMS), eLä. lõunaosas, näit. Hää

'

Alevi
vänouo (HääMS I), eKe-s, näit, üksikjuhtum KJn kilouo (KJnMP
I 60), eL lääneosas, näit. Trv Kaubi kdau, kdd (i. m.), ? eL

keskosas, näit. Plv Alaküla pordi (PIvMS III).
I) tüüp: -natt-, -latt-, -rätt- jm. esindus. Seda leidub Hiiu-

maal, näit, (///-verbides) Emm venat'—v&nattöo, venatti (MEmm.),
Phl Kerema z/g/za/, kšnat ~ kenaltöo (PhlK), eLä. põhjaosas,’
näit. Mär Orgitu kelatti (MT 67 3), eLä. keskosas, näit. Tor
Mannare kelatti, keratti (TorMS II), eP-s, näit. Hag Kohatu
känattiiD, känattl, vänaltuo, vänatti, kierattuo, kieratti, püörat-
tiiD, püörattl jm. (HagVM), Rap Kabala kelattuo (MT 69 1),
JMd Oeti kielattiiD, kierattuo (JMdMS I), VMr vänattuo, känattl
(VMrT), eKi. rannikumurdeis, näit. Hlj keskosa vänattuo, vä-
natti, känattuo (i. m.), VNg keskosa (harva) vänattu (i. m.),
Jõh Toila (uuem!) känattut, klelatti jm. (JõhMS), eKe-s, näit.’
Ksi Laashoone kelattuo (MT 107 59), MMg Kassema kelattuo
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(MMgT), Plt Raasna nelattiiD, nslatti, vänattiiD (PItMS), KJn

pörattiiD (KJnMS I?), Pii Imavere kerattl (EKA 306 7), SJn

Lahmuse kelattuu (MT 92 22), eL põhjaosas, näit. Puh Võllinge

keldita (PuhMS).
Seega esineb eesti murdeis tervelt neljasugust esindust,

millest igaüks omab enamvähem kindla geograafilise keskuse.

Liivist on märgitud kahesugust esindust: 1. Piza kieltod

(S jö g r en- Wi ede man n LGr. 418), Siikrõg vänttdt (Ket-

tunen LvGr. 508), Väide kielttdt 'keelatud’ (Kettunen ULSpr.

113:18), mis on häälikuliselt identne eesti tüübi A esindusega.—2.

Edasi esineb Kuolka kierdgd (Sjögren-Wiedemann LGr.

374), kieldod (339), Salatsi kieldeds (339).

Vadjas valitseb vormiliselt algsoome vokaalsele liitumisele

taastatav esindustüüp, näit, tšerettü (Kettunen VÄH2 64).

Soomest on märgitud kolmesugust esindust: 1. Setälä

märgib YSÄH 389 väätty, käätty kujusid öeldes, et „Tämmöiset

muodot ovat hyvin yleisiä Länsi-Suomessa (esim. Kokemäen

tienoilla)“. Samuti smH-s Urjala, Kylmäkoski, Akaa piirkond

kätüt (Ka nn ist o ÄTUKAM 69), smT-1 kättu (Air ila ToM

76), Kemis kielty [=?] ’kielletty’ (Cannelin KemKM 72). —

2. Edasi mainib Airila ToM 77, et Tornio murdes on ka

need vormid ~sangen yleisiä . . . joihin n on palautettu ,
näit.

känttü, kuna uus ja harvik olevat sääl 3. tüüp känettü, mis

mujal soome murdeis on juba täiel määral valitsema pääse-

nud. 3. Nii esineb näit. smE-s vänet (0 jan s u u LMÄH I

193), smH-s Siikainen siirrettiin (L atv a 1 a LSKK 67), Urjala

kiälletty (Kannisto LEHKM 287), Lempäälä käännetty (200),

Heinola kierretty (Lindfors THeinM 35:1), Koski kiennetfw]

k- (Kettunen SM I 88:16), Pyhtää kiärrettü (98:13), smK-1

kieretiiksi (132:7), smS-s Hirvensalmi kieletty, kielettävä (Hyy-

ryläinen THsK 55), kielettii (54), smV-s Virolahti kierrettlj

j- (Kettunen SM I 283:7), Miehikkälä kännettü (284:13),

Ingeris kaarrettu (P orkk a ID 55).

Esimene neist tüüpidest on häälikseaduslik algsoome konso-

nantse liitumise esindus puhul, kus n geminaat-

klusiili eest on kadunud (vt. lk. 45—46). Teises esindustüübis

on tüve tl paradigma muudest vormidest ka käesolevaisse üldis-

5 E.T.A. Toim.
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tatud (vt. Airila ToM 77, vrd. b-verbirühma puhul lk. 46).
Kolmas esindus aga näikse olevat hilisem analoogiline tüüp.

Viimast arvamist toetab asjaolu, et soome vanemais kirja-
keele mälestisis esineb täiel määral valitsevalt konsonantse liitu-
mise esindus (vt. Genetz Vir. II 164, Lindström JSVK 76,
Setälä YSÄH 389, Ojansuu Vir. 1907 121, 122, MAK 112,
113, Rapola AKK 54). Toodagu lisanäiteiks Agricola A-tekst

ijlefnietttu (MLF I 99: 4), ijlegmelttl) (121: 8), fietttj (117:36), B-tekst
i)(efnieltt) (92:24), tjlöfnielbl) (151:18), Kollanius Heitu (MLF
Iil! 135:11), füüttt) (8:25). Teissugust esindust MLF vanema

soome kirjakeele ulatuses ei leidu.

Nii tuleks siis ülalesitatu järgi selleski verbirühmas (vrd.
lk. 22, 42) konsonantse liitumise tüüpi pidada algupärasemaks,
kaheldamatult algsoomeliseks tüübiks (vrd. Setälä YSÄH 389,
Ojansuu Vir. 1917 15, jm.).

Karjala-aunuses kohtame kaht eri tüüpi esindust: 1. Ge-
netz mainib TAK 170, et aun-s „.

. .
useat kaksitavuiset ta-, tä-

päätteiset verbit, joiden ensimmäinen tavuu on pitkä: keändä-,
kieldä-, kierdä-

. . .; näillä on typistyneet vartalot keät, kielt,
kiert.

.., joista . . . pass, vartalot tavallisesti syntyvät; esim.
keättih, kieittih

..
Samuti kõneleb Ojansuu KAÄH 22

~.
. .

sellaisista (aunukselaisista) taivutussuhteista, kuin: kielän
«. *kielläri) ... kieittih, kierän « *kierräri) ...

kierttih
. . .“ l

mis on taastatavad algsoome konsonantsele liitumisele. Esita-
tagu selle märkuse juurde lisamaterjalina seesugused juhtumid,
nagu aunSm. segamurdeis Suojärvi tüöttih (Ahtia KKN II

131:24), Salmi tüöttih (Pelkonen ib. 85:9), aunV-s Au-
nuse linn keättäväl (S utinen ib. 10:1, :4, :21, :23, 11:3, : 6),
keättäüv (11:30), Vitele kättüsiöiji (Ojansuu ib. 21:18),
kättülöiji (21:20), Säämäjärvi tüöttih (Genetz ib 67:6), lüüdi
murdeis Mundjärvi tüötti 'lähettivät; lähetettiin’ (Kujola LKN
213:10, :16), vierttl ’viersivät’ (Kali ma ib. 250:10), šuoju
kieuil 'kielsivät’ (Ojansuu ib. 73:6). — 2. Eriti karjala
murdeis aga on valitsema pääsenud nagu algsoome vokaalsele
liitumisele taastuv esindustüüp, näit, krj-s tüönnettih, tüönnettil
(Genetz TVKK 229), krjP-s Vuokkiniemi työnnettih (Musta-
kallio Vir. I 82:26), Uhtua tüönnettih (Kujola KKO11:6),
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kieliettü (Kettunen KKN 111 130:14), tüönnettih (125:12),

tüönnettih (Genetz ib. 133:14), krjP ja krjL segamurdeis Jysky-

järvi tüönnettih (88:28, 89:19), krjL-s Mäntyselkä tüöheftih

(17:4), Rukajärvi tüönnettü (Leskinen ib. 65:31), krjTv-s

Bježetsk tüönnettih (Ä1 av a KKN I 72: 5), aunSm. segamurdeis

Suistamo tüönnettih, vieännettävä (Nirvi SKV 45).

Neid esindusvahekordi (ja samuti soome omi) arvesse võt-

tes pole kahtlust, et esimene esindustüüp karjala-aunuses on

vanem ja algupärasem.

Vepsast märgitagu vpsK sirdtihe (Lönnrot NTS 44).

Teisi näiteid pole märgatud ja see üksi on vähe mingi otsuse

tegemiseks selle vps. vormirühma esinduse kohta.

Mis eesti esindustüüpide häälikulisse külge puutub, siis

võib tüübi A (keltti jm.) taastada varemini käsiteldud a- ja

b-verbirühma eeskujul (vt. lk. 24—25, 45) algsoome konsonant-

sele liitumisele (näit, keltti, pörttiiD, <C *kelttihin, "pörttü jm.),

nagu seda oli võimalus konstateerida ka lähemate sugukeelte

juures (näit. lv. kielitdt jm. lk. 65, sm. nietttl) jm. lk. 66, aun.

kielttih jm. ib.). Geminaatklusiil tt on ilmselt sama häälik-

seaduslik algsoome häälikseisu jatkaja kui muudelgi vastavail

juhtumeil samase eelnaabruse järel (vrd. Kettunen KodD

9798, EKÄH 45—46). Sisekadu tüübi A puhul ei tule ilmselt

küsimusse samul põhjusil kui a- ja b-verbirühma vastava esindus-

tüübi puhul (vt. lk. 29—30, 45— 46).

Tüübi A all esitatud ntä-verbide vormides (käntti jm.) ei

ole n olemasolu ootuspärane, kuna see dentaalse geminaatklusiili

ees algsoomes kadus ja häälikseaduslikult ootuspärased voimid

oleksid *kütti, *vättiiD jm. (nagu näit. sm. kättü jm. lk. 65 66,

aun. tüöttih, lüüdi tüötti jm. lk. 66), mida aga kuski eesti murdeis

ei leidu (vrd. sama olukorda ka b-verbirühma puhul lk. 45).

Tõenäoliselt on n käesolevaisse vormidesse tagasi toodud para-

digma muudest vormidest, kus see oli säilinud (vrd. näit. sm.

känttü lk. 65). Seejuures on siseanaloogiale lisaks seda n üldis-

tamist toetanud käesoleva rühma suurema hulga verbide häälik-

seaduslikud vormid, kus likvida esines ta- Zd-ainese ees, näit.

pörtti, kelttiiD jm. (vrd. lk. 46).

5*
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Tüüp B (keletti jm.) omakorda võib vormiliselt taastuda

algsoome vokaalse liitumise esindusele (kelettl <Z *kelõettihin, püö-
rettu *pörõettü, känetti < *kändettihin jm.). Seesuguse taas-

tamise võimalus esines ka lähemate sugukeelte puhul, näit, vadja
tšerettii lk. 65, soome käännetty jm. lk. 65, karjala-aunuse tüön-

nettih jm. lk. 66—67. Häälikuliselt oleks siin sündinud dentaal-
klusiili nõrga vaste assimilatsioon eelneva sonoorse konsonandiga
ja sellest sündinud geminaatkonsonandi lühenemine pika vokaali

(resp. diftongi) järel (vrd. Kettunen KodD 109—110, EKÄH
68—69), mis esinduse vormilises võimalikkuses ja ootuspära-
suses ei jätaks mingit kahtlust.

Häälikuliselt palju segasem asjaoluga esineb tüübi C (keloi
jm.) puhul, mis selle rühma ta-, Zä-verbide paradigma seisu-

kohalt ei ole algsoomesse taastatav. Nimelt eeldaks see vormili-

selt nagu algsoome klusiilitut tüve *känä-, *kelä-, *pörä- jm., kust
siis oleks võimalik tuletada konsonantse liitumise kaudu nagu
*käntihln, *keltü, *pörtihin jm. lähtevorme. Teissugustest lähte-
vormidest ei ole tüübi C esindust võimalik tuletada. Kuid nii-

sugused lähtevormid omakorda ei ole aga võimalikud, kuna min-

git alust ei ole algsoomes oletada selle verbirühma klusiilita verbi-

tüvesid. Samuti arvestades eelmiste verbirühmade esindusi ei
näi see olevat võimalik. Seetõttu tuleks juba teoreetilisel või-
maluste otsimisel asuda seisukohale, et tüüp C peaks olema

mingit hilisemat analoogilist algupära.

Samasugune lugu on ka I) (kelatti jm.) esindustüübiga.
Häälikuliselt võiks neid vorme käsitada ootuspäraseiks õa-, õä-
verbide esindusiks {vänatti, kelattiw jm. < *vändättihin, *kel-
õättü jm. tüvedest *väntäõä-, *keltäõä- jm.), mida Kettunen
võibolla EKÄH 69 mõtlebki. Võiks ju siin oletada eP murdeis

isesugust selle rühma ta-, Zä-verbide õa-, dä-list edasituletumist,
kui nende verbide paradigma muud vormid ei asetaks sellele või-
malusele ette teatud vormilisi raskusi. Nimelt ei ole paradigma
nn. tugeva astme vormid ootuspärased. Näit, esineb eranditu

järjekindlusega känan, vänan, pörao, nelas, kelan jm. pro *kän-
Dan, väfwan, "pöroaD jm., mis oleksid sel puhul ootuspärased.
Muudes õa-, dh-verbides seesugust absoluutset astmeüldistust ei
ole sündinud (näit. tenißan jm.). See asjaolu paneb kahtlema, kas
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seda teoreetilist taastamisvõimalust vormilisestki seisukohast

saab võimalikuks pidada. Pigemini on tüübi D vormid ehk

käsitatavad mingisuguste analoogiavormidena, seda enam, et

niisugune selle rühma ta-, öa-, dä-line edasituletamine

esitatud ainestiku järgi ka lähemais sugukeelis on tundmatu.

Püüdes kindlaks määrata, missugune oli esindus varemini

eestis, tuleb kõigepäält vaadelda eesti vanema kirjakeele mäles-

tiste esindusvahekordi. Sääl leidub päämiselt tüübile A vasta-

vaid grafeeme. Näit. Müller 1600. a. ümber Tln enniiecl-

tuti) (VGEG XV 49:6), erraneltutf) (69:29), fänbtutlj (158:9),

Rossihnius 1632. a. eL erraneljltut (VGEG XIX 272:25,

:31), fäljntut (110:25), St ahi 1638—1641. a. ümberpõtjrtut

(LSp. 9:11), põrtnt (HHb. IV Cc: 2), umberpöfgtut (Aiij:23),

Gutslaff 1649—1656. a. eL pöljrtut (VEKVM 114:3, : 30,

:34, 115:1), XVII sajandi keskpaik feljltut (VGEG XX 71:10),

Benderus 1645. a. eP (?) ümberpöljrtut (50:20), Hame-

rinus 1651. a. (?) TaP (?) pörtut (42:28), Liphardus

1644. a. Lihpöljrtut (38:18), Frei g i u s (?) Sai (?) 1649.a. (?)

erraneeltut (16:23), Kohten 1647. a. Sa föltub (5.6), fef)ttub

(5:10), 1673. a. eP felptut (EvEp. Dviij:36), põljrtut (Dvj: 47),

tceltut (Cat. Bxj: 49), A. Verginius 1686. a. eL errafeeltuS

(WT Matt. VI 25), errafäntu (XVII 17), Andr. ja A. Ver-

ginius 1690—1701. a. foggofänbtut (VEKVM 192:22),

Tut (193:27), Hornung 1694—1695. a. ärrafeeltub (Lõ 3:18),

ärraneeltub (55:4), A. J. de la Gardie müügi-ostu korraldus

1696. a. Tln errafeljltut (VEKVM 363:12, : 18), kuninglik käsk

1697. a. feeltub (266:23), A. L. Lewenhaupfi teadaanne 1707. a.

errafeeltu (316:19), piibel 1739. a. ärrafeeltub (111 Moos. XVIII).

Ortograafia järgi võivad mõned varasemad grafeemid ehk

sisaldada ka tüübile C vastavat esindust, kuna vanemas kirja-

keeles ei ole selget piiri käesolevas punktis üksikklusiili ja gemi-

naadi märkimise vahel. Kuid nii seesmine (vrd. a- ja b-rühma

puhul tüübi A esindusvastavusis t, bt grafeeme, mida tuleb kä-

sitada ft-na) kui ka geograafiline tõenäolisus on suurem, et

siin on kõigil puhkudel tegemist tüübi A esinduse vastavusega.

Eriti käib see nende hilisemate grafeemide kohta, kus leidub bt

märkimist. XVII sajandi lõpust on aga juhtumeid, kus kind-
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lamini on tegemist juba tüübi C esinduse märkimisega, näit.
H ornung 1694—1695. a. pöörbub (Lõ 49:27, KKR 65:25),
ärrafeelbnb (4:4), piibel 1739. a. feelbi (I Moos. VIII 2). Kuid

kas niimoodi tuleb käsitada ka Müller’i 1600. a. ümber

Tln erranelbut (VGEG XV 83:13), pörbutl) (336:21, : 23), felbutf)
(213:17), ei ole kindel, sest b-grafeem võis ka märkida gemi-
naati (vrd. anbut jm. lk. 47).

Ainult üks kord Stah 1 ’il esineb tüübile D vastavat

märkimisviisi (LSp. 29: 50). Mujal pole kasutatud alli-
kate piirides seda märgata olnud.

Need esindusvahekorrad eesti kirjakeele vanemais mäles-

tisis, kui need milgi määral peegeldavad tolleaegset tegelikku
keelt, on tähelepanemisväärsed. Eriti aga asjaolu, et põhja-
eestihsil autoreil, kelle keeleline päritolu on enamasti alalt, kus

praegu leidub tüüpi I), esineb järjekindlalt tüübile A vastavat
märkimisviisi. Sellest võib teha järelduse, et tol ajal eP-s pol-
nud tüübi I) esindust või see polnud nii üldine ja tähelepan-
dav, et see oleks eesti kirjakeele vanemais mälestisis kajas-
tunud. Tüüp D oma praeguses ulatuses on siis tõenäoliselt
tekkinud alles viimase 300 aasta jooksul. Ainukene tüübi I)
juhtumi esinemine Müller il võib viidata selle tüübi tekki-
mise algusele eP-s.

Kõige tähelepandavam asjaolu on eL tagapõhjaga allikais
tüübi Ii esindusele vastavate grafeemide täielik puudumine,
millest võiks teha järelduse tüübi B hilisuse kohta eL murdeis.
Ka hiljem läinud sajandilgi ei märgi Wiedemann eL mur-

deist tüübi B esindust (vt. GrESpr. 465, WD 51, 53).
Seega näitaks eesti vanema kirjakeele mälestiste esindus

kokkuvõttes tüübi A üldeestilisust alles mõni sajand tagasi.
Pöördudes tagasi eesti murde-esinduste lähema vaatluse

juurde saame eesti vanema kirjakeele mälestiste esinduste tõl-
gitsemise ja selle kaalu kohta varemate eL esindusvahekordade
suhtes teha kontrollimist ka teisel teel. Nimelt näitavad eL
keelesaarte (Lei, Lut) esindusvahekorrad, et sääl tuleb tüüpi A
pidada murdeomaseks. Vanema keelesaare murdes (Lei-s) on

isegi ainuvalitsevalt tüüp A. Nende keelesaarte lähtekoht on

asetatud eL aladele, kus tähelepandavalt praeguste andmete
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järgi puudub tüübi A esindus. See asjaolu tähendab, et neil

aladel eL murrete lõunapoolses osas, kus praegu täiesti puu-

dub tüübi A esindus, oli see 300—400 aastat tagasi samuti

valitsev (või ainuvalitsev). Teisiti on neid suhteid raske mõista.

Ühtlasi annab see kujuka näite sellest, kuidas eL-s tüüp A on

taandunud noorema tüübi B teelt ja annab lisakinnitust a- ja

b-verbirühmas esitatud sellesuunalisim arvamusile (vt. lk. 30—31,

5153) samuti väidetele, mille järgi analoogiline hilisem tüübi

B esindus ta-, «-verbide puhul on tekkinud esmajoones eL

ääremail (vt. lk. 31, 53). Viimane asjaolu on eriti kuju-

kalt käesoleva verbirühma puhul nähtav, sest tuubi A esindust

leidub ja tunnukse murdeomasemgi olevat paamiselt eL murre e

südamikus (vrd. näit, esindusvahekordi Ote, Urv, Rou, Kan, Plv,

Räp kihelkondades), kuna kõikjal ääremail, näit. eL laaneosas

põhjaosas ja edelaosas, samuti Vas ja Se piirkonnas puudub

see üldse ja esineb hilisem tüüp B.

Kaart nr. 4. 1 - tüüp A; 2 - tüüp B; 3 - tüüp C; 4 - tüüp I).
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Võrreldes käesoleva esindustüübi maa-alalisi vahekordi a-

ja b-verbirühma ta-, Zä-verbide omaga, võib leida, et see ei

kattu eelmiste verbirühmade tüübi B võrdlemisi ühesuguse maa-

alalise levikuga, mis piirdus päämiselt eL murretega. Käesole-
vas verbirühmas, kui nähtavasti kahest eelmisest kaugemalseis-
vas, on maa-alalised esindusvahekorrad läinud eri teed. Eel-
miste verbirühmade esindusvahekordi arvesse võttes võib ole-

tada, et tüübi B tekkimisala käesolevagi verbirühma puhul on

eL murrete piirimaad ja esindustüüp on hiljem säält edasi tungi-
nud eLä. lõunaossa ja osaliselt isegi mööda randa põhja kuni
Kse-ni, teisalt samuti eKe. lääneossa (Kõp, Vii, SJn, KJn) ja
säält edasi eLä. keskossa (Vän) ja Plt-le.

Mis puutub tüübi B esindusse eKi. rannikumurdeis, siis
on selle levik sama, mis oli eelmistegi verbirühmade juures
(vt. lk. 32, 51), ja tuleb ilmselt käsitada sama päritolu
olevaks, seega siis laenuesinduseks vastavast soome murrete
piaegusest esindustüübist (vt. lk. 65). Vähemal määral on see

esindus edasi tunginud ka eP kirdeserva murdeisse (VJg, Sim).
Sama algupära võiks olla ka Rei vastavat tüüpi üksikjuhtum
(vrd. lk. 32, 51).

Milles käesoleva verbirühma esindusvahekorrad eesti mur-

deis kõige suuremal määral erinevad eelmiste a- ja b-verbirüh-
made esindusvahekordadest, on tüüpide C (kelni. jm.) ja I) (ke latti
jm.) esinemine, mida juba mõningate vormiliste tundemärkide
järgi tuli pidada hilisemateks esindustüüpideks (vt. lk. 68).

Vaadeldagu nüüd, missugust tuge võiks sellele arvamusele
anda küsimusesolevate tüüpide lähem vaatlemine eesti murrete
esindusvahekordade seisukohalt.

Võetagu kõigepealt tüübi C (kelüi jm.) esindus. Selle tüübi
maa-alaline levik haarab Hiiumaa, eLä. põhja-, kesk-, edela-
ja osalt lõunaosa, seega maa-ala, kus eelmiste verbirühmade
juures esines tüüp A. Nagu juba varemini märgitud (lk. 68)
eeldab praegune tüüp C vastavate verbide tüvekujuks *känä-,
■vänä-, -kelä- jm., mida ei saa algsoomesse taastada. Seega
peab siis juba vormiliselt neid pidama mingisugusteks analoogi-
listeks vormideks. Analoogia aga peaks siis olema lähtunud

rühma verbide tüvekuju /, r, n astmest, seega keelekujust,
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kus tõenäoliselt lt-, rZ-verbide algsoome kinnise silbi eelse

asendi vormides oli sündinud assimilatsioon sonoorse konsonandi

ja klusiili nõrga vaste ühendis ja sellest tekkinud geminaat-

konsonant oli lühenenud esimese silbi pika vokaali järel (näit.

kelaD < *kellät < *kelöät jm.). Neist algsoome kinnise silbi eelse

asendi paradigmavormides! võis seesugune häälikseis üldineda

ka muudesse vormidesse ja seega ei saaks häälikuliste tunde-

märkide järgi tüübi C tekkimine olla kuigi vana. Kuid see

lähtekoht ei seleta veel tüübi tekkimist ja peame otsima mingit

välist analoogiat.
Kust on siis pärit see võimalik analoogia?

Mis puutub analoogiaallikasse, siis tüübi € häälikuline külg

viitab selgelt pika esisilbiga Ze-verbide (näit, kuulma -verbi)

vastavatele vormidele. Et asjasse selgust tuua, vaadeldagu lähe-

malt viimaste esindusi eesti murdeis.

Nii kohtame eesti murdeis kuu 1 m a-verbist kolmesugust

esindust:

1. -Id- tüüpi esindust leidub Hiiumaal, näit. Emm külout —

küIDUD, küloi, küloav (MEmm.), Viiterna külout (MT 161 22),

Phl Kerema külal, küloöa (PhlK), Rei Ülende külouvakskiD

(ReiMS II), eLä. põhjaosas, näit. Mar Haeska külDi, külouo

(MarT), eLä. keskosas, näit. Vig Säälä küloi, küIDUD (VigMS),

Kse Hõbesalu külaua, külal (KseMS III), PJg Naartsi küloi,

küIDUD (i. m.), eLä. edelaosas, näit. Tõs Ermistu küIDUD, külal

(TõsMS), eP-s, näit. Hag Kohatu külaua, kütai (HagVM), Juu

Toomja külauo (MT 120 2), Koe Ärvita küloavakski (KoeMS II),

JMd Hageri külouo, küloavcdle (JMdMS I), VMr küloi, külaav

(VMrT), Amb, Kad küIDUD, külDi (AmbKadVK), eKi. ranniku-

murdes’ näit. Jõe kirdeosa külDi (i. m.), Kuu ranna lääneosa

küIDUD (i. m.), Juminda neem küloi külli (i. m.), Pärispea

neem kulti, kültut (i. m.)f Kad Käsmu külout (i. m.), Hlj loode-

osa külout (i. m.), ranna keskosa (i. im), khk. keskosa

külouo (i. m.), ranna kirdeosa külalt — kültu, küloi (i. m.), VNg

põhjaosa külou - kültu, küloi (i. im), Lüg külou ~ külout -

küIDUD (i. im), Reo kültuo (LügT), Jõh põhjaosa külout - üuldud

(i. m.), Toila kültut (JõhMS), Vai külou kültu (i. m.), el-s,

näit. Trm külaua, küloavalle (TrmMS II), eKe-s, näit. Plt Raasna
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küloavakski (PItMS), KJn Leie üüldud (MT 163 88), eL lääne-

osas, näit. Hls Abja küloaveski (HIsMS V), eL põhjaosas, näit.
Võn Mäletjärve külau (i. m.), eL keelesaartel, näit. Lei koül-

daw (MT 154 24), Lut küjidava? iMT 22 82);
2. -Itt- tüüpi esindust leidub Saaremaal, näit. Khk lõuna-

osa kultti, külttUD (i. m.), Mus idaosa külttuo (Musi 66), kultti
(70), VII Rahu külttuo (VIIMS), Kalju kulttuD, kultti (VIIT), eL

põhjaosas, näit. Ote Nõuni külttu, külttu ’surdud’ (OteMS),
eL keskosas, näit. Urv Vaabina kult, kultti (UrvMS>, Rõu Sänna-
Hurda kiili, kultti (RõuMS IV), Plaksi kultti (MT 38 1), Räp
Parapalu kultti, külttu? (RäpP), eL keelesaartel, näit. Lei kouli
koulttu? (LeiMV 56).

Pääle selle esineb laialdaselt ka niisugust esindust, mis on

omane ainult <5«~, ö«-verbidele (näit, kulatti jm.), kuid selle vahe-
kord eelmiste esindustega jääb siinkohal puudutamata.

Esimene kuulma-verbi esindustüüp on häälikseaduslik
konsonantse liitumise esindus (küloi < *kültihin, küIDUD <
kuita), kuid teine tüüp ei ole kuulma-verbi seisukohast hästi
mõistetav ja seda on raske seletada teisiti, kui ühenduses ta-, tä-
verbidega (vrd. b-verbirühma ja le-, re-, ne-verbide vahekorda
lk. 59—61).

Vaadeldes kuulma-verbi esindustüüpide maa-alalist levi-
kut selgub, et -Itt- tüüp esineb Saaremaal, eL murrete südamikus
ja keelesaartel, seega huvitaval kombel samal maa-alal, kus esi-
nes ta-, /«-verbide käesoleva rühma häälikseaduslik tüüp A. See
asjaolu laseb suure tõenäolisusega pidada kuulma -verbi Z//-list
esmdustüüpi analoogiliseks käesoleva rühma ta-, /«-verbidest.

Analoogiliste vormide tekkimiseks mõne teise vormirühma
eeskujul on harilikult vaja, et leiduks mingi vahendav lüli, mille
kaudu analoogia võiks siirduda ühest rühmast teise. Säärase
vahendava lüli moodustavad omakorda kahe eri paradigmatüübi
niisugused vormid, mis iseseisva, üksteisest mitte sõltuvuses oleva
häälikulise arenemise teel kokku langevad. Niisuguseid võimalusi
on ka küsimusesoleva kahe verbitüübi paradigmades olemas.
Näit, kelma jm.: kelttuD jm. = külma jm.: x, kust x = kült-
tiiD jm. Kuid on veel teisi tõenäolisemaid kokkusattumispunkte,
mille juurde tuleme hiljem.
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Kui niimoodi kontakt nende mõlema verbitüübi vahel on

selgesti konstateeritav, siis tuleb tähele panna, et analoogiamõju
ei tarvitse siirduda ainult ühes suunas (s. o. külttUD olla ana-

loogiline ta-, Zä-verbide häälikseaduslikust esindustüübist), vaid

mõnel teisel murdealal võis see samahästi sündida ka teises

suunas. Seega võisid kuulma-verbi vormid avaldada mõju

ta-, Zä-verbide käesoleva rühma esindusele. Nii on tõenäoline, et

tüüp C (kelDi jm.) ei ole midagi muud kui analoogiline kuulma-

verbi vastavaist häälikseaduslikest vormidest (kulDi jm.).
Mis puutub selle analoogia vanusesse võrreldes b-verbi-

rühma ja ne-, te-, re-verbide kokkupuudetega, siis näikse käesolev

olevat noorem. Ja seda päämiselt vormilistel põhjustel (vrd.

lk. 68, 72—73). Ka vanema eesti kirjakeele mälestiste vahe-

korrad (vt. lk. 69—70) tõendavad seda arvamist.

Üldse näikse viimaste aastasadade jooksul olevat sündinud

käesoleva rühma ta-, Zäbverbides suuri ja võrdlemisi ulatuslikke

tüübisiirdumisi. Nii esineb päris suurel maa-alal (eLä. põhja-

osas, eP-s, eKe-s ja Hiiumaal) tüüp 1) (ketatti jm.), mida põhja-
eestilise kirjakeele vanemad mälestised ei tunnegi (kui välja

arvata Stahl’i üks juhuslik näide!). Nagu varemini (lk. 68—69)

märgiti, peaks see tüüp vormilistel põhjustel olema mingi hi-

lisem analoogiline tüüp, mis on sündinud umbes samast hilisest

häälikseisust kui eelminegi. Kuna esindus on tä esti samane

õa-, dä-verbide vastava esindusega, siis peaksid analoogia-allikaks

olema õa-, dä-verbid {tenimaiti jm.). Missugustest vormidest

see tüübisiirdumine võis alguse saada, ei ole päris selge.
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Muudes passiivi vormirühmades kohtame üksteisest erine-

vaid esindusi ja tendentse, millest on tingitud tarvidus vaadelda
iga vormirühma eraldi. Käesolevas päätükis asutagu vaatlema

passiivi preesensi jaatavate vormide -takse-, -täkse- (vokaalse
liitumise puhul -ttakse-, -ttäkse- või -öakse-, -õäkse-) liitumise
probleeme eestis.

Verbirühmas hoita-, leütä-, sätä-, noata- jm. on eesti mur-
deis järgmisi esindustüüpe:

A tüüp: lühike diftong või pikk (mitte ülipikk) vokaal

+ -D- esindus. Seda leidub Saaremaal Muh-s, näit. Linnuse
oloašse, leloašse jm. (i. m.), eLä. keskosas, näit. Kse üloatse
(KseHÜ 33), Hõbesalu seüoetse, püloetse, neüoetse, oloetse, ül-
Detse (KseMS III), Laulepa oloetse (KseMS II), Mih Piisu oe-

Dašse, leeoašse jm. (i. m.), eLä. edelaosas, näit. Var Helmküla
oloetse (HÜVar. 37), jeüoetse, püiDetse, üioetse, oloetse (48),
Tõs neüoetse (TõsKons. 87), Tõstamaa alev neüoase (VMÜTõs.
16), Tõstamaa neüoetse (TõsKons. 21), Pootsi püiDetse, neÜ-

Detse, üioetse (20, 22), Seli neüoetse, üioetse (22), Kirasi üloase
(MT 57 9), Aluküla üloatse (8), Ermistu tiä ka's jeüoašse einä
kokku pahna, leloäšse, neüoašse, oeoašse, püloäšse, seüoašse, ül-
oäšse, ka kord oeoetse (TõsMS), Khn üoäšse, jeüoašse, püoäšse
(KhnKons. 17), löÜDäšse (MT 28 6), püoäšse (MT 105 9), eKe-s
KJn-s, näit, püeoäšse (KJnMP II 50), eL lääneosas, näit. Krk
Karksi löüoäš, oioašjj. m.), Pst Kääriku oloaš, üloaš jm. (i. m.),
Trv Kaubi oeoaš, leioäš jm. (i. m.), Hei Taagepera oeoaš, pül-
Däš jm. (i. m.), eL põhjaosas, näit. San teoaš (MÜSan. 32),
Ote Nõuni teoäš, püioäš, seüoaš, neüoaš, löüoäš, jeüoaš, üioäš,
veioaš (OteMS), Rõn Koruste ožoaš, leioaš jm. (i. m.), eL edela-
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osas, näit. Krl teoäš (KrIMÜ 151), Har Mõniste neüoaš (KonjMõn.

21), eL keskosas, näit. Urv Vaabina püoäš, teoäš (UrvMS),
Rõu Sänna-Hurda püoäš, teoäš (RõuMS IV), Räp Tooste löödüš

(RäpT), Parapalu teoäš (RäpP), Setus, näit. Matsuri hurhmeti

jeüdaš lina (i. m.), kallö püdäš (i. m.), ja eL keelesaartel, näit.

Lut joüdaš, tidäš, löüdäš, püdäš (LutMS).

B tüüp: -jeit-, -veeit- jm. esindus. Seda leidub eLä. lõunaosas,

näit. Saa püvveites (SaaKons. 32), eP kirdeserval, näit. Amb,

Kad (nähtavasti harva) neüwettašse ~ neüweitakse, oijettasse

(AmbKadVK), VJg Vaeküla püijetta, üljetta (VJgKons. 44), eKi.

rannikumurdeis, näit. Jõe kirdeosa üijetta, jm. (i. m.),

Hlj loodeosa wwetta üwetta — üljetta, oijetta, p wwetta ~ pü-

wetta — püijetta (i. m.), ranna keskosa püijetta, sonwetta, nou-

'wetta, leijetta jm. (i. m.), VNg Kunda ümbrus püijetta, oijetta,

nowwetta, jowwetta, sowwetta (i. m.), Lüg üijettä ~ üijetta •—

üijettasse — üijettasse, neuvuetta ~ neuwettasse, püijetta ~ püi-

jetta — püijettässe ~ püijettasse, leijetta — leijettasse, veijetta

jm. (i. m.), neiivetta, jeuvetta, oijetta (HÜLüg. 34), Reo oijet-

tasse, üijettasse, püjettasse — (harvem, v.) oijetta (LügT), Jõh

põhjaosa oijetta oijettasse, püijetta • püijettasse jm. (i. m.),

Toila veijetta veijettasse, üijetta üijettasse, sewwetta

sewwettasse, püijetta püijettasse, jeivwetta jeuwettasse, lei-

jetta - leijettasse, oijetta ~ oijettasse, neawetta ~~ neuwettasse

(JõhMS), lõunaosa veijettasse, oijettasse jm. (i. m.), paiguti har-

vem ka Vai keskosa oijetta, püijetta (i. m.), VNg Männiku

üvetta (MT 21 1), eKe-s, näit. Plt Raasna veijettasse (PItMS),

eL lääneosas, näit. Hls Pornuse sewwets sewwetse (HIsMS

III), eL põhjaosas, näit. San lõunaosa oijetteš (HÜSanL II 53),

Ote oijeitaš (HÜOte. 33), Puh Võllinge jeüvettaš (PuhMS), Võn

Mäletjärve püvvettaš, lövvettaš (i. m.), TMr Raadi nevettaš —

neveitašse (TMrR 49; = ? -vv-), eL edelaosas, näit. Krl nev-

vettes (KrlHÜKons. 18, KrIMÜ 155), Har Mõniste hoijettas

(KonjMõn. 20), nevveitaš (21), eL keskosas, näit. Urv Vaabina

hoijettas, püwvveitäš (UrvMS), Rõu Sänna-Hurda hoijettas,

veijeitaš, püävveitäš (RõuMS IV), Räp holjeitaš (HÜRäp. 29),

Parapalu hoijettas, veijeitaš, püvveitäš (RäpP), ja eL keele
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saartel, näit. Lei uoljeltaš, pl. uoijettaze? (LeiV 1), taijettaš, pl.
taijettaze? (LeiMV 51), Lut jovvettaš, veijettaš jm. (LutMS).

B
i tüüp: -jeo-, -weo-, -jet-, -wet- jm. esindus. Seda leidub

Hiiumaal, näit. Rei Tahkuna üljeoa üijeoakse, soaweoa ~

soaweoakse (ReiMS IV), eKi. rannikumurdeis, näit. Kuu Juminda
neem oijeta, noaweta, löüwetä jm. (i. m.), Tapurla oijeoa, noa-

zoeoa jm. (KuuMS), Pärispea neem oijeta, löüwetä, püwetä jm.
(i. m.), Kad Käsmu püijeta — püijeia, nouweta jm. (i. m.), VNg
põhjaosa oijeta, püijeta, noaweta jm. (i. m.), Unnukse oijeoa
(VNgMS), Vai põhjaosa püwetä, löüwetä (-— püwetä, löüwetä),
oijeta, joaweta (i. m.). idaosa oijeta, löwweiä, so^vaeta jm.
(i. m.).

B 2 tüüp: -ett- jm. esindus. Seda leidub laialdaselt eLä-s, näit.
Mar Haeska säettäšse (MarT), Mär säettakse (Mär. hil. dift. 2,3),
Vig säettäšse 'seatakse’ (VigMP 27), Aud säetse (AudHÜ 95),
PJg Ertsmaa säettas (HÜPJg. 21), Var säetse (HÜVar. 36), Tõs
säeise (TõsKons. 22), Hää säetse (HÜHää. 9), ja eL-s, näit.
Von säettas (i. m.), Urv Vaabina säettäš (UrvMS), Rõu Sänna-
Hurda säettäš (RõuMS IV), Räp Parapalu säettäš (RäpP) Lut
säettäs (MT 22 38).

C tüüp: -tt- jm. esindus. Seda leidub Saaremaal, näit. Khk
lõunaosa tettašse, oittašse, löittašse, soattašse,jöuttašse (i. m.), Jäm
Määbe löittaste, tettaste, soattaste, pütttaste, oittaste (JämMS),
Kär püittakse (i. m.), Mus Võhma jöattAŠse, püttiAŠse püitse,
teise (i. m.), Kaa Upa oittakse, püütakse (i. m.), Krj Triigi
püittakse, üiiiakse (MT 148 16), üittekse (51), VII Kalju oit-
takse, vöittakse, üittakse, püittakse, seattakse, teattakse (VIIT),
Hiiumaal, näit. Emm jöütta, löijta, netta, noutta, oitta, püitta
(MEmm.), Viiterna löitta (EmmMS I), Phl Kerema hoittaaze,
vöijtaGze, hüittaGze, püittacze, tettaoze (PhlK), Rei pütta (ReiMS
III), eLä. põhjaosas, näit. Rid Tuuru jeuttakse, leittakse, net-
takse, neuttakse, oettakse, püittakse, seattakse, teattakse, üit-
takse (RidMS), Mar Haeska oettasse, üittasse, püittašse teät-
tasse (MarT), Mär seattakse (Mär. hil. dift. 2,3), sättakse (3),keskosa sättasse (MärM 85), põhjaosa oittakse (49), Mõisamaa
seattakse (MärMS I), eLä. keskosas, näit. Vig Sääla oittašse,
üittasse, jeattašse, leittasse, neattašse, püittašse, seattašse (VigMS),
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Kse Höbesalu seuttašse, teattašse (ka: teai.se} püittašse, neut-

tašse, oittašse, üittašse, jeuttašse (KseMS III), Laulepa neut-

tasse, nettatse (KseMS II), Mäe seuttase (KseMS IV), PJg püit-

tašse, üittasse (PJgHL 2), Ertsmaa oittašse (HÜPJg. 21), Naartsi

oittašse, püittašse, leittašse (i. m.), Tor Niimiste oittašse, leit-

tašse (i. m.), Vän Kelguküla oittašse — oittakse, püittašse (i. m.),
Pär jeuttakse — jeuttašse ~ jeuttase — jeuttaš, leittakse, oit-

takse (PärT), Elbu oittakse, leittakse, püittakse, jeuttakse (i. m.),
eLä. edelaosas, näit. Tõs Ermistu püitse, üitse, tiätse (TõsMS),
eLä. lõunaosas, näit. Hää lõunaosa tättaš (HääM 176), neut-

taš — neutse (182), põhjaosa tõttaks (176), neuttaks (182), Ora-

jõe-Mõisaküla sattuks (MT 80 9), Alevi neuttaks (HääMS II),
eP-s, näit. Ris püittakse (RisVok. 66), Vilivalla üittaks, vöit-

taks (RisMS I), Hag Kohatu jeuttakse, leittakse, niettakse, neut-

takse, oettakse, püittakse, seuttakse, tiattakse, üittakse, veittakse

(HagVM), Lohu üittakse (MT 159 2), Rap üittašse (Rapß 11),
Jõe Kallavere üttakse (MT 146 13), Uueküla ütta (24), JMd

Soosalu üittakse (MT 60 12), Koe Ärvita püittašse, oittašse

(KoeMS I), VMr jeuttakse, oittakse (VMrT), Amb, Kad yerzA
tašse ~ jeuttakse, leittašse ~ leittakse, niettašse niettakse,
neuttašse — neuttakse, oittašse — oittakse, püittašse — püittakse,
seuttašse — seuttakse, tiattašse '—• tiattakse (AmbKadVK), Kad

Eru üittakse (MT 160 8), Rak lõunaosa püittašse (RakL 39),

VJg Kehala püttašse, üttašse (VJgKons. 43), Roela pütta, ütta,

oitta (43), Vaeküla oitta (23), Sim siattašse (SimKV 54), eKi.

rannikumurdeis paiguti, nagu Kuu Läänerand Salmistu oitta,

pütta (i. m.), Haapse leitta, oitta (i. m.), Hlj keskosa pütta,

oitta, soutta (i. m.); Lüg Reo tiettasse ~ tietta (LügT), Jõh Toila

(uuem) veitta ~ w/Ztosse jm. (JõhMS), el-s, näit. Trm teattašse

(TrmMÜ 76), oittašse (TrmMS I), Kod löttäšse (VokKodD 76),

püttašse, siättäšse (KodD 99), eKe-s, näit. Pai tiattašse (PaIMÜ

63), Plt Raasna oittašse, neuttašse, jeuttašse (PItMS), KJn püit-

tašse (KJnMP II 50), põhjaosa oittašse (KJnP 24), Kaavere

püitse (KJnMS II), Pii tiattašse, üittašse (PilM 58), SJn Põh-

jaka oittakse - oittašse, püittakse (i. m.), Vii Auksi neuttašse,

oittašse jm. (i. m.), Kõp püitse, õitse, veilse (KõpVok. 68, 208),

eL lääneosas, näit. Hls jeuttašse (HIsMS III), eL põhjaosas,
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näit. San oitteš (HASan. 38), Ote oittaš (HÜOte. 33), Nõuni

(ka:) seuttaš, oittaš, jeuttaš, püittäš (OteMS), eL keelesaartel,
näit. Lei veittaš, veittaze? (LeiMV 49), tittaš, tittaze? (50),

deuttaš, deuttaze? (53), läütta, läüttade, läüttaš, läüttatne, läüt-

tade, läüttaze? (54), veittaš, veittaze0 (LeiV 2), tä rä läüttaš

’see raha leitakse tema poolt’, nä? kabia? läüttaze? ’need nöö-

rid leitakse nende poolt’ (14), Lut neuttaš, seuttaš, veittaš, püt-
,täš (LutMS).

D tüüp: pika diftongi või ülipika vokaali ja -d- esindus.

Seda leidub Hiiumaal, näit. Emm Viiterna tepa (EmmMS I),

oldvgz, joiiDVGz (EmmT), Käi oidvgz, jöüdvgz (KäiT), Kassari

saar oidvgt., Jöüdvgz (KäiT), Phl oidvgz, jöitDVGZ (PhlT), Rei

oidvgz, joiiDVGz (ReiT).
E tüüp. Pääle eelmiste on Se Satserist märgitud huvita-

valt lövväš (MÜSeS 148).
Ka lühemais sugukeelis leiame mitmesugust esindust.

Vadjast on märgitud kolme esindustüüpi: 1. -tas, -täš

tüüp, näit. Pummala tätas (VdjM 98), mis häälikuliselt võiks

taastuda algsoome konsonantse liitumise tüübile « *täitäk-

sen; vt. lähemalt b-rühma verbide puhul), kuid muudes allikais

selle puudumine teeb kogu tüübi olemasolu pisut kahtlaseks;
— 2. -täš, -täš tüüp, näit. Pummala veitäš (A riste WSprP
65:6), mis näikse olevat vadja üldine esindustüüp ja on taasta-

tud algsoome vokaalse liitumise tüübile « ; —

3. Jõepära täieta (Tsvetkov EK 1931 64:1, : 10), levvetä
(64:32), mis on samane soomes üldiselt valitseva esindustüübiga
ja võib olla tekkinud Ingeri soome murrete mõjul.

Soomes leidub kolmesugust esindust: 1. smH-s Tyrvää
taitä(n), tiätä(n) (Ikola ASMÄH I 40), Urjala, Kylmäkoski,
Akaa piirkond tajtän, tijätän, löütän, hütän, pütän (Kannisto
ÄTUAKM 56), Kalvoola taitaan (Kannisto LEHKM 217),
smT-1 Jukkajärvi hoithan (Kettunen SM I 137:14), smK-1
taithan Taidetaan’, löythän löydetään’ (Cannelin KemKM 72),
smS-s Nurmes koataan (R eijo ne n NM 45). —2. Edasi esineb
smH-s Ala-Satakunta löüttä(n), taittä(n), tiättä(n) (Ikola
ASMÄH I 39), Urjala, Akaa, Kylmäkoski piirkond . käyte-
tään myös muotoja tajttän, tijättän . . .“ (Kannisto ÄTUAKM
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56), Kangasala taittaan (Kanni st o LEHKM 217, 222), Loppi

taittaan (Leino LopKM 9). — 3. Viimati veel smH-s Urjala

löylettää(n) (Kannisto LEHKM 129), kaaletaa(n) (140), Vesi-

lahti pyyretäänki(n) (188), Loppi pyyretään (Leino LopKM

40:33), Lammin-Koski pyyletie (Westerlund Vir. I 210:10',

Heinola tailetaa (Lindfors THeinM 29), Kemijõe murdeis

Sodankylä löüvethän (Kettunen SM I 128:3), Ruijan-Vesi-

saari püvethän (130:12), souvethan (131:15), Savo murdeis

põhjaosa joövetaan (Latvala PSM 22), Juva knaietä (Tarki-
ainen ÄTJuvM 38), Hirvensalmi taijjetaan (Paasonen LH 17),

Mäntyharju lövvetän (Kettunen SM I 246:30), smV murdeis

Kuolemajärvi püvetä (273:14), Virolahti kajetap k- (282:32),

Ingeris Alam-Luuga luterlasil Narvusi püwetä (286:38), ingrik-

kudel kaaetaa(n) (Porkka ID 56).

Esimest tüüpi on peetud häälikseaduslikuks algsoome kon-

sonantse liitumise esinduseks (vt. Setälä YSÄH 97, K an-

ni st o ÄTUAKM 56, Ikola ASMÄH I 40, jm.). Teist soome

murdeis esinevat tüüpi tuleb pidada analoogiliseks muganemiseks

häälikseaduslikkudele passiivi preteeriti vormidele (vrd. lk. 20—22,

vt. Kann i s t o ÄTUAKM 56, Rap o 1 a SKH 146, jm.). Kolmas

esindustüüp on üldiselt ja enamasti ainuliselt valitsemas soome

murdeis. Vormiliselt võiks selle tüübi kujud taastada algsoome

vokaalse liitumise tüübile. Kuna aga nii esimene kui teine tüüp

näitavad laialdasel alal rudimentaarse iseloomuga tüübi esine-

mist, mis taastub algsoome konsonantsele liitumisele, ja passiivi

preteeriti vormides (vt. lk. 20—22) oli ilmselt algupärasem ka

konsonantse liitumise tüüp, siis võiks kolmanda tüübi algupäia-

suses esile kerkida teatud kahtlused. Võiks olla tõenäoline, et esi-

mene esindustüüp oli kunagi üldine soome murretes.

Seda viimast arvamust tõendavad soome vanema kirjakeele

mälestised (vt. Setälä YSÄH 390, Ojansuu Vir. 1907 120,

MAK 111, Rapola AKK 55, SKH 146, jm.), näit. Agricola

D-tekst Icuten (MLF I 182:16, 217:8), Martti löijtän (MLF

11 8:7, 11:19, 28:21, 32:22, 34:25, :27, 57:14, 62:22, 65:31,

66:3, :8, 67:35, 72:6, :7, :32, :35, 76:32, 79:5, 89:29, :33,

91:6, 94:22, 97:4, 98:12, :20, 108:9, 129:13, 134:19, :26,

138:10, 144:21, 152:14, 163:35, 164:3, 169:12, 171:24,

6 E.T.A. Tcim.
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172:36, 173:1, 174:24, 176:1, 177:15, 180:18, 182:1, : 19),
taitan (66:27, 92:12, 102:7, 103:20, 133:22, 138:34, 151:31,
158:9), Kollani us löl)täl)än (MLF III

1 4:21, 23:14, 94:28,
95:7, 96:31, 101:30, 102:16, 122:28, 128:30, 131:4, :8,
132:14, :25, 133:12, :22, 181:5, : 13), töQtön (49:22, 57:8,
:10, 102:29, :31, 229:30, 235:32, 243:5), löt)tään (27:29),
löi)ttään (6:8), taitaljan (5:33, 6:7, 55:4, 60:9, 95:22, 123:3,
137:21, 179:29, 185:19, 195:25, 196:14, 218:13, 220:4),
täiteni (58:18, 88:34, 93:25, 94:25, 139:10, 157:3, 212:25),
tiettään (63:17). Neis tsiteeritud tekstides puuduvad teisetüübi-
lised kujud üldse. Sellest võib järeldada, et soome murdeis,
millel põhinevad tsiteeritud tekstid, valitses tol ajal konsonantse
liitumise tüüp, kuna vokaalse liitumise tüüp nähtavasti hoopis
puudus. Viimane on alles hiljem smLä-s kodunenud ja valitse-

magi pääsenud. Ka muudes sm. murdeis on tõenäoliselt areng
samu radu käinud, kuigi selle kohta ei ole nii ilmseid tõendusi.

Karjala-aunuses esineb kaht tüüpi esindust: 1. Krj-s koatah
(Genetz TVKK 228), krjP-s Pistojärvi roatah (Pukki KKN
111 147:30), krjL-s Repola roatah (Genetz ib. 60:27), aun-s

Genetz’i TAK 170 järgi
~.

. .
useat kaksitavuiset ta-, hz-päät-

teiset verbit, joiden ensimmäinen tavuu on pitkä:
.. . koada-,

löüdä-, püüdä-, roada-, tiedä-
. . .“, omavad ~typistyneet varta-

lot
... koat, löüt, püüt, roat, tiet11, millest pass, tavaliselt tule-

tatakse, näit, püütäh (TAK 170), tietäh (175), aunV-s Säämä-
järvi tietäh (K ujo 1 a KKO 43: 26, 44:1), tietäh (Genetz KKN
II 74:7, :13, :20), Njekkula-Riipuškala ruatäh (Ojansuu ib.
16:27), Vitele kätäh (19:10), rätah (19:9), rätah (19:13), pütäh
(22:22), pütäh (22:17), Tulemajärvi löütäh (Leskinen ib. 27:15),
lüüdi murdeis šuoju löiitai ’löytävät’ (Ojansuu LKN 128: 9/
löuiai ’löytävätkin’ (43:10), siettai ’tekevätkin’ (39:13), šiettai
sekoitetaan (172: 14), Preäža löütäh ’löydetään’ (Kalima ib.
282.14). See tüüp läheb tagasi algsoome konsonantsele liitumisele
(<*rätta-, *tettä-, *leüttä- jm.). — 2. KrjP-s Vuokkiniemi šouve-
tah (Genetz KKN 111 120: 28), krjP ja krjL segamurdeis Vitsa-
taipale pilvetäh (Kettunen ib. 99:2), krjN-s Tihvin löiivetäh
(K ujo 1 a KKN I 118:22), mille esinemine on krj-s üldine
ja mis võib häälikuliselt taastatav olla algsoome vokaalse
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liitumise tüübile. Kuid karjala-aunuse esimese tüübiga ja
soome vahekordadega arvestades on see tõenäolisemalt hilisem

moodustis.

Vepsast on märgitud juhtumeid, näit. vpsP šoltjärv sätas

’tekevät’ (A hlqv i s t ANTsch. 52: 8), mihe sätaze 'mihin puke-
utuvat’ (55:2), mis taastuvad algsoome konsonantsele liitumi-

sele (<C *sättäkse-).

Eesti esindustüüpide lähemal vaatlusel selgub, et tüüp A

(oiDašse jm.) esineb kahes eri keskuses: ühelt poolt Muh-s, eLä.

edelaosas ja keskosa läänepoolseis kihelkonnis (Kse, Mih) ja tei-

selt poolt eL murdeis.

Mis puutub selle tüübi käsitlusse, siis on Setälä YSÄH

97 (vt. eespool lk. 6) olnud selgusel tüübi olulisist tunnuseist

ja nende hinnangus näidanud õige suuna. Kui pöörata tähele-

panu tüübi A vormide esimese silbi vokalismi esindusele, siis

näitavad kõik tundemärgid sellele, et siin tuleks lähtuda alg-

soome vormist, kus teine silp oli kinnine. Nagu Setälä on mär-

6*

Kaart nr. 5. 1 — tüüp A; 2 — tüüp B; 3 — tüüp C; 4 — tüüp I).
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kinud, esineb tüübi A puhul alati lühike (mitte pikk!) diftong või

pikk (mitte ülipikk!) vokaal, missuguse kvantiteedi esinemine
eeldab algsoomes teise silbi kinnisust (vrd. näit. lõmäD <C *lõmat,
leünat <Z *lounat jm., vt. Kettunen EKÄH 133—142). Sama

tõendab ka esimese silbi pikkade vokaalide või difdongite kvali-

teet (vrd. näit. Mih -oe- <Z -oi-, -ee- <C -ei- <Z -eü-, KJn -üe- <Z
-üi- < -ü-, Trv -oe- <Z -oi-, Krl -e-, mitte -e- » -i-, jm.). Kui

arvestada seda vokalismi olulist iseloomu ja lisaks sedagi, et -d-

-seesuguse häälikseisu juures võib taastuda algsoome kinnise
silbi eelsele geminaatklusiilile (nagu näit, lõoa <Z *lõttak, eioa <
*heittän jm., vt. Kettunen EKÄH 45), siis kooskõlas nende

tunnustega võib tüübi A vormid taastada algsoome konsonantse
liitumise tüübile *hoiitaksen, *püttäksen jm. (vrd. samasugust
algupärast tüüpi sm. puhul lk. 80—82, krj. puhul lk. 82—83).

Mis puutub tüübi A maa-alalise leviku vahekordadesse
eesti murdeis, siis näikse see tüüp eL murdealal olevat kõige
murdeomasem, kuna tüüpide B (oijettasse jm.) ja C (oittakse

jm.) esindused on palju katkendilisemad ja uuema laadiga.
Samuti märgib Wiedemann GrESpr. 475 lõuna-eestilise
esindusena reeglipäraselt pass, prees, püdäs, löüdäs ning perso-
naalse passiivina löüdä, löüdät, löüdäs, löüdäme, Löüdäte, löü-
däse vorme ja WD 41 püdäs, löüdäs, kusjuures ta W® 51

korra (nähtavasti harvikult esinevana) vihjab paralleelesinduse
võimalusele — püwwetäs. Seega peaks eL murrete algupära-
seks põhitüübiks pidama tüübi A (oznnš jm.) esindust.

ELä-s esineva tüübi A keskuse juures tuleb puudutada
üht eriküsimust. Nimelt leidub esitatud vaatekohast häälik-
seaduslikkude kujude kõrval suurel hulgal niisuguseid kujusid,
mis küll tüübi A materjali esituses on toodud, kuid mis teise

silbi vokalismi tõttu ei ole häälikseaduslikud ja mille tüpoloogi-
line identsus oina-, pröZna-häälikseisuliste kujudega vajab lähe-

mat selgitust. Küsimuses on oioetse, seüoetse jm. kujud (vt.
Kse, Var, Tõs), mida seesugustena ei saa muidugi taastada
algsoome *hoiltaksen, *püttäksen jm. kujudele teise silbi e tõttu.
Kui seda leiduks ka mujal kui tüübi A lääne-eestilisel esinemis-
alal, siis võiks siin vahest näha hilisemat ebareeglipärast vo-

kaalse liitumise tüübi moodustamist: oljetse -j— oid-. Kuid kuna
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sellel maa-alal ilmselt vanema esindusena leidub häälikseadus-

likke oiDase jm. tüüpi kujusid oiDetse jm. sellesarnaste kujude
kõrval ja kuna oloetse jm. tüübi esinemine piirdub vaid ühe

osaga tüübi A alast ja eriti just selle osaga, kus kindlakujuline
murdeomane tüübitunne vanema esinduse juures on ilmselt kõi-

kuma löönud (vrd. tüübi C oittašse jm. juhtumeid Kse ja Tõs

khk-s), siis tuleb pidada tõenäoliseks, et oiDetse jm. vormid on

väga hilised ja kujunenud tüübi A esinduse põhjalt. Nähtavasti

on siin tegemist -tse sufiksiainese laienemisega teatud verbitüüpi-
dest (vrd. Kettunen KodD 86) üldiseks passiivi preesensi lõpuks,

kusjuures see laienemine viis endaga kaasa ka sufiksieelse vokaali

laienemise (vrd. ka Mägiste EK 1929 22 -estik jm. kohta). Nii ei

oleks siin tegemist mitte ainult laieneva -tse, vaid -etse sufiksiga
tüübi A häälikseadusliku esinduse vormidesse: oiDase -j- -etse ->

oloetse (vrd. näit. Aud pannetse AudHÜ 28, 61, 101). Häälik-

seaduslikkudes vormides on pass, prees, vormitunnus ilmselt

keeletundes kaotanud oma väljendusselguse, mistõttu on tekki-

nud vajadus selgema pass, prees, kuju järgi. Selle alusel on

võinud tekkida ka uusi passiivi preteeriti vorme, näit. oioeiti,

oloettuD jm. (vt. lk. 32).
Mis puutub tüübi A esinduse iseloomu eLä. alal, siis on

see selgesti taanduva iseloomuga. Võimalikult esines see vare-

mini suuremal maa-alal kui praegu, kuid selle kohta puuduvad

otsesed tõendid. Kas HupeFi (ESprL 2 76) põhja-eestilist jou-

dakse tüüpi passiivi preesensi märkimist tuleb pidada tüübi A

juurde käivaks või tüübi I> juurde, ei ole päris kindel.

Eesti murdeis esineb tüüp B (pijettašse jm.) samuti kahes

eri keskuses. Esmalt eKi. rannikumurdeis, kust see on nähta-

vasti vähemal määral levinud ka naabrusse, eP ääremaile

(Amb, Kad, VJg) harvema ja juhuslikumat laadi paralleelesin-

dusena. Osas eKi. rannikumurdeis, kus üldiselt soome mõju on

tunduvam, esineb tüüp B
r (pljeta jm.), nii et seda on peetud

selle murdeala iseloomustavamaks jooneks (vrd. Ojan s u u

Tietos. X 1357). Võimalikult käib eKi. rannikumurretega ühte

ka Hiiumaal Rei-s esinev tüübi Bj juhtum (vrd. lk. 32, 51, 72).

Teiseks leidub tüüpi B eL murdeis harilikult paralleelesin-

dusena üsna laialdasel maa-alal, kuid selle esinemine ei ole sääl
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kuigi ühtlane ja päälegi on see suurel määral tüübi A ainu-

valitsevusest killustatud. Nii leidub tüübi B vorme eL murrete

lääneserval, lõunas ja põhjas, ilma et nendel aladel omavahel

maa-alaline ühendus oleks eriti märgatav.
Huvitav on selle juures ka tähele panna vanemate murde-

uurijate andmeid. Nii ei näi Hupel (ESprL2) eL-st seda

tüüpi üldse tundvat. Ainult Wiedemann’i WD 51 esineb

püwwetäs, kuid GrESpr. ei maini seda tüüpi jällegi.

Neid esinemisvahekordi eL murdealadel arvesse võttes peab
arvama, et tüüp B on sääl hilisem analoogiline esindus, kuigi
vormiliselt on seda võimalik taastada algsoome vokaalse liitu-

mise tüübile *hoiöettaksen, *leüöettäksen jm. Eriti tuleb tüüpi
B hilisemaks pidada ka veel seetõttu, et käesoleva rühma esindus-

vahekorrad eL murdeis on üldjoonis samad, mis nähti eel-

miste vormirühmade puhul, kus tuli jõuda samale otsusele (vrd.
lk. 30—31, 51—53, 70—71).

Edasi pandagu tähele tüübi B esinemist eL keelesaarte!.

Kuigi see tüüp pole sääl päris valitsev, jätab see asjaolu ometi

võimaluse, et tüübi B hilisem tekkimine eL murrete lõunaosas

on juba üle 300 a. vana. Teisest küljest ei ole päris võimatu

selle iseseisev tekkimine mainitud keelesaartel (vrd. lk. 31, 53).
Tüüp C (pittakse jm.) esineb eesti murdeis kõige laialdase-

mal maa-alal (ms. Thor-Helle poolt ainutuntud esindustüüp,
vt. AESpr. 37), nagu Saaremaal, Hiiumaal (harilikuma esin-

dusena), kogu eP-s, el-s, eKe-s, kuid paiguti ka eL murrete

aladel. Häälikuliselt ei ole seda tüüpi võimalik taastada ei alg-
soome konsonantse (*hoittaksen jm.) ega vokaalse (*hoiöettak-
sen jm.) liitumise tüübile. Vormiliselt võiks siin ehk küsimusse
tulla mingi kaksiktunnusliku moodustuse (? *hoittaöaksen jm.)
jatkaja, nagu midagi seesugust teisel puhul Kettunen KodD
118 näikse mõtlevat. Kuid õ-aines passiivis teise ja kolmanda
silbi vahel ei ole eestis kuski mujal konstateeritud, nii et see

siingi vaevalt võiks küsimusse tulla. Seevastu on tõenäolisem
analoogiavõimalus algsoome lahtise silbi eelse asendi vormidest
(vt. lk. 15—18), kus kaines esineb häälikseaduslikuna konso-
nantse liitumise tüübis. Pandagu tähele, et eestis muudes verbi-

tüüpides, kus esineb passiivis geminaatklusiil, esineb see nii alg-



87

soome lahtise silbi eelse kui ka kinnise silbi eelse asendi puhul,
näit, testettt, testettuD jm.: testettakse jm. Seega on kõige
tõenäolisem, et seesuguse keeleteadvuse juures tüübi C esindus

kujunes tüübi A esindusest oitti, oittiiD jm. vormide eeskujul.
Huvitav on võrdluseks jälgida, et seesugune analoogia on sün-

dinud ka muudes algsoome konsonantse liitumise verbitüüpides.
Näit, se-, ske-, &se-verbides, kus passiivi preesensi kujud kus-

takse, lastakse, jõštakse jm. on tekkinud passiivi preteeriti vor-

mide kusti, laštUD jm. analoogial häälikseaduslikkudest kus-

takse, lastakse jm. vormidest. Vt. lähemalt Too ms e AEST

XXXVIII 9—lo.

Mis puutub tüübi C vanusesse, siis tuleks selle puhul kõige-

päält mainida, et eesti kirjakeele vanemais mälestisis kasutatud

allikate ulatuses leidub pääle Hornung’i ainult tüüpi C märki-

vat kirjutusviisi. Näit. Müller 1600. a. ümber Tln leutaje

(VGEG XV 245:18), Göseken 1660. a. Tln (jubtare (MLOe.
Cv, Dviij), 1673. a. Tln I)oibtaje (LSt. Bx: 50), neebtaj (ChrGb.

90:16), A. J. de la Gardie üleskutse 1702. a. Tln errafjoitaje

VEKVM 288:24), piibel 1739. a. leitaffe (I Moos. XVIII 29,

30, 31, 32, XLIV 10, II Moos. IX 19, XXI 16, XXII, 1,3, 6),

noutaffe (I Moos. XLII 22), fe&taffe (II Moos. XII, 111 Moos.

VI 13, 15). Kuid Hornung’il 1694—1695. a. esineb ainult

tüübi B esindust märkivaid juhtumeid, näit, (KKR

139:24, 181:20), leietnffe (LÕ28:16). Pääle selle esineb Hor-

nu n g’il ka fäetaffe (Lõ 72: 4, 79:14), mille kuuluvus selle või teise

tüübi juurde ei ole kindel (vt. lk. 28). Üldse esineb selle vormi-

rühma näiteid eestikirjakeele vanemais mälestisis võrdlemisi harva.

Leviku järgi otsustades võiks tüüp C eesti murdeis olla

kaunis vana. Samuti selle paigutine esinemine eL murdeis ei

tarvitse olla noor. Võrreldagu näit, selle esinemist eL keele-

saarte!, mille järgi selle vanust võiks hinnata vähemalt 300—400

aastale. Kuigi see tüüp praegu eL südamikus üldiselt puudub,

märgib Hupel ESprL 2 101, 103 seda lõuna-eestilise päätüübina.

Kuid eL murrete tüübi C esindusel võib olla ka teine külg.

Nimelt ei tarvitse siin tüübi C tekkimist pidada ühtekuuluvaks

eP vastava üldvalitseva tüübiga, vaid see võib eL murdeis olla

tekkinud ka iseseisvalt ja ei oma sel puhul kronoloogilist väärtust.
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Tüübi D (oZopoz jm.) tagasihoidlik esinemine ja tekkimine

Hiiumaal ei ole päris selge. Kas tuleb siin lähtealuseks võtta

üldpõhja-eestiline tüüp C, kust tüübi B
t (üijeaa jm.) taoliste

vormide mõju tagajärjel oleks passiivi preesensi asen-

dunud n-hääldusega, või on see samalt tüübi C lähtealuselt saa-

dud verbide kaudu, näit, oltti: oiaaks — oitti: x, kust

x = oiaaks. Samuti võiks teoreetiliselt olla kolmaski võimalus,
et aluseks on siin olnud Muh ja eLä. keskosa esindustüüp A

(piaase jm.), mis Hiiumaa murdesegunemises on oma nõrga-
astmelisuse kaotanud. Viimase võimaluse juurde vrd. näit, c-

verbirühma tüübi C esinemist passiivi preteeritis (känai) ja selle

ühisust Hiiumaaga. See näitab, et mingi kontakt nende maa-

alade vahel on olemas olnud. Ükski neist võimalusist aga ei

tundu tõenäolisena.

Kui arvestada asjaolu, et Hupel ESprL2 76 märgib eP

murdeis võimalikuna seesugust „. . .
ein doppeltes pass, praes.

ais jõudma jouakse und joudakse . . ja teiselt poolt ka (käima:)
käiakse —- käitakse, mida nüüdismurdeist pole konstateeritud,
kuid mis on võimalikud olnud näit. Hiiumaa murdesegunemis-
olustikus, siis saame ehk tõeoludele kõige lähemale kui asetame

tüübi I) tekkimise ühendusse ühesilbiliste verbidega. Seega siis

oiaaks jm. on tõenäolisemalt tekkinud vtaaks, säaaks jm. mõjul.
Tüübi B 2 (säettäšse jm.) kohta maksab sama, mis öeldud

preteeriti vormide (säettl jm.) kohta lk. 33—34.

b

Verbirühmas anta-, kanta-, murta- jm. on eesti murdeis

kohata järgmisi esindustüüpe:
A tüüp: -/ŽD-, -ro- jm. esindus. Seda leidub Saaremaal,

näit. Muh Linnuse ahaašse, kühaašse, kahoašse (i. m.)> eLä.

põhjaosas (?), näit. Mär Haimre ahaašse (KonsMärKa. 29), eLä.

keskosas, näit. Kse Nurmsi ahastse (KseKons. 8), Hõbesalu ah-

aetse, kühaetse, miiraetse (KseMS III), Laulepa mufoetse (KseMS
II), Mih Piisu kühaašse, ahaašse (i. m.), eLä. edelaosas, näit.
Tõs kühaetse (TõsKons. 22), Murru ahaase (VMÜTõs. 15), Er-

mistu ahaašse, kühaašse, kahaašse, muraašse (TõsMS), Kastna,
Metsküla ahaase (KhnKons. 18), el-s Kod-s, näit, anaašse ’es
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wird gegeben’ (KodD 86), eKe-s, näit. KJn anoašse (KJnMP I

88), põhjaosa anoašse (KJnP 22), anoašse, kanoašse (69), kiriku

ümbrus anoašse (MT 163 42), eL lääneosas, näit. Hls anoaš

(HlsKons. 30), Vana-Kariste anoaš (EKA 225 5), Kulla anoaš

(MT 137 23, 27), Tõrva anoaš (MT 186 43), Krk anoaš (31),

Karksi anoaš, pelou künoäš (i. m.), Pst Kääriku anoaš, künoäš

(i. m.), Trv Kaubi künoäš (i. m.), Hei Taagepera anoaš, kün-

düš (i. m.), eL põhjaosas, näit. San anoaš (HASan. 38), Kori-

järve anoaš (HASanK 6), Tagula anoaš (LMSanHA 7), Ote

anoaš (HÜOte. 33), Nõuni künoäš, muroaš, kanoaš (OteMS), Rõn

Koruste künoäš (i. m.), Puh Võsivere anoaš, kanoaš (i. m.),

Võn Sarakuste anoaš (i. m.), Kam Uniküla anoaš (MT 130 31),

eL edelaosas, näit. Krl anoaš (KrlHÜKons. 18, KrlV 8), mur-

oaš (KrIMÜ 146), Ähejärve anoaš (MT 131 9), Har Mõniste

anoaš, kanoaš (HarMõnKons. 7), anoaš (KonjMõn. 19), Rooksi

anoaš (MT 195 8), eL keskosas, näit. Urv anoaš (UrvKons. 15),

kirdeosa anoaš (UrvPKiKons. 14), Veriora anoaš (MT 64 22),

Vaabina anoaš, kanoaš, künoäš, muroaš (UrvMS), Kan anoaš

(KanJEK 5), Rõu anoaš (RõuMS I), Sänna-Hurda anoaš, kan-

nas, künoäš, muroaš (RõuMS IV), Plv anoaš (PlvHÜKons. 11),
Mammaste anoaš (EKA 219 19, 21), Räp anoaš (RäpKons. 9),

Tooste anoaš (RäpT), Parapalu anoaš, muroaš (RäpP), Vas

andass (EK 1923 49), Setus, näit. Satseri andaš (MÜSeS 113),

Nudretsa andas (MT 149 7), Matsuri (i. m.), ja

eL keelesaarte!, näit. Lei zes andaš karusile muna (MT 154 29),

Lut kandaš, andaš, kündäš, tnurdaš (LutMS).

B tüüpi -nnett-, -rrett- jm. esindus. Seda leidub eKi. ranniku-

murdeis, näit. Jõe kirdeosa annetta (i. m.), Kuu ranna lääneosa

kannetta, annetta (i. m.), Hlj põhjaosa annetta, künnetta (i. m.)>

VNg Kunda ümbrus annetta, künnetta, kannetta (i. m.), Lüg

annetta, kannetta, künnetta annettasse, kannettasse, muriet-

tasse (i. m.), annetta (HÜLüg. 27), Reo annettasse, kannettasse,

murrettasse (harvem, vana) annetta, kannetta, murretta (LügT),

Jõh põhjaosa kannetta, künnetta (i. m.), annetta (EKMHA 43), Va-

laste, Pühajõe annetta (HÜJõh. 29), Toila künnetta, kannetta, an-

netta, murretta ~ künnettasse, kannettasse, annettasse, murret-

tasse (JõhMS), lõunaosa kannettasse, annettasse, murrettasse
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(i. m.), Kalina, Mäetaguse kannettasse (HÜJõh. 29), Vai lääneser-
val paiguti annetta — annettasse jm. (i. m.), eL lääneosas, näit.
Hls Abja künnetse (HIsMS V), Hei Taagepera (harvemini) künnets
(i. m.), eL põhjaosas, näit. Puh Võsivere (nähtavasti uuem)
kanneiteš, künneiteš (i. m.), Võn Mäletjärve kanneitaš, künneitaš
(i. m.), Ote Nõuni künneitaš (MT 132 1), eL keskosas, näit.
Urv Vaabina (vähem) kanneitaš, künneitäš (UrvMS), Rõu Sänna-
Hurda (vähem) kanneitaš, künneitäš (RõuMS IV), Plv künnei-
täš (PIvMS II), Räp Parapalu (vähem) kanneitaš, künneitäš
(RäpP), Vas Orava murreitaš (VasO 47), Setus, näit. Vorohvka
kanneitaš (MT 99 44), ja eL keelesaartel, näit. Lei murreita,
murreitade, murreitaš, murreitame, murreitade, murreitaze?(LmMV
61), Lut (harvema paralleelesindusena) kanneitaš, anneitaš, kün-

neitäš, murreitaš (LutMS). Üks juhtum annetse on märgitud
Aud-st (AudHÜ 28) eLä-s.

B, tüüp: -nneD-, -rreo-jm. esindus. Seda leidub Hiiumaal,
näit. Emm ja Rei (harvema paralleelesindusena) murreaa — mur-

reaakse 'murtakse’, anneoa (Hii. 40), eKi. rannikumurdeis, näit.
Kuu Juminda neem kanneia, künneiä (i. m.), Tapurla anneaa

(KuuKons. I 40), Pärispea neem anneta, murreta jm. (i. m.),
Kad Käsmu anneta, künneta (i. m.), VNg põhjaosa künnetä,

(i. m.), Koila murreoa (VNgM 91), Vai anneta, künnetä,
kanneia (i. m.).

C tüüp: -ntt-, -rtt- jm. esindus. Seda leidub Saaremaal,
näit. Khk lõunaosa anttašse, künttašse, murttasse (i. m.), Jäm
anttaste (JämHÜ 18, JämKons. 12), Määbe murttaste, linttaste,
künttaste (JämMS), Mus idaosa anttAŠse (Musi 12), anise, kuntse
(69), Kaa Upa anttakse, künttakse (i. m.), VII Kalju anttakse,
kanttakse, künttakse, murttakse (VIIT), Hiiumaal, näit. Emm
antta, kantta, küntta, mnrtta (MEmm.), Viiterna antta (MT 134

21), küntta (EmmMS I), Käi ~mõnikord“ anttase (Hii. 43),
Männamäe anttakse (EKA 94 21), Phl kanttakse, anttakse
(HÜPhI. 24), künttakse (Hii. 44), Kerema anttacze, kanttaoze,
künttaoze, murttaoze (PhlK), Emm ja Rei mnrtta ■—- murttakse,
antta anttakse (Hii. 40), eLä. põhjaosas, näit. Rid Tuuru
anttakse, kanttakse, künttakse, murttakse (RidMS), Mar Haeska
anttašse, kanttasse, künttašse, murttasse (MarT), Mär loodeosa
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anttakse, Valgu anttaš ~ anttašse (KonsMärKa. 29), eLä. kesk-

osas, näit. Vig Sääla anttašse, kanttašse, künttäšse, murttašse

(VigMS), Kse anttašse (KseHÜ 32), õeküla anttatse (KseKons.

9), Aud anttašse (AudHÜ 28), PJg Ertsmaa anttašse (HÜPJg.

21), Naartsi künttäšse (i. m.), Tor künttäšse (TorTKlus. 3),

Mannare anttase (TorMS II), Niimiste anttašse, künttäšse (i. m.),

Vän Kelgu künttakse, anttakse (i. m.), Pär anttakse, künttakse ~

antta(š)se jm. (PärT), Elbu anttakse, künttakse (i. m.), eLä.

edelaosas, näit. Var anttašse (HÜVar. 36), eLä. lõunaosas, näit.

Hää põhjaosa anttakse (HääHA 13), anttaks(e) (HääMHA 17),

murttaks (HääM 163), anttaks (169), Orajõe-Mõisaküla anttaks

(MT 80 9), lõunaosa anttaš (HääMHA 17), murttaš ~ mürtse

(HääM 163), anttaš ~ anttašse ~ antse (169), Urissaare anttaš

(HMHää. 10), eP-s, näit. Hag Kohatu anttakse, kanttakse, künt-

takse, murttakse (HagVM), Adila anttaksecd (MT 159 5), Rap

Nõmmemetsa anttaks (MT 69 11), Juu Kaiu künttakse (JuuKons.

24), Ann Sõmeru anttakse (MT 25 2), JMd Soosalu anttakse

(MT 60 12), Kaalepi anttakse (JMdMS I), Hageri anttašse (MT

25 6), künttäšse (JMdMS I), VMr anttakse (VMrT), Amb, Kad

murttašse, künttäšse, kanttašse, anttašse murttakse, künt-

takse, kanttakse, anttakse (AmbKadVK), Kad lõunaosa anttašse

(KadLKons. 12), Rak lõunaosa antta anttašse (RakL 52),

VJg Kehala antta (VJgKons. 23), Vaeküla antta (ib.), Roela

antta (31), anttakse (MT 41 4), Suigu anttašse (i. m.), Sim

anttašse (SimKV 41), Kaasiksaare anttašse (SimV 10), eKi.

rannikumurdeis, näit. Hlj keskosa (harvem) antta (EKMHA

42), Lüg (?) künttä (EK 1930 86), Jõh Toila (?) küntta künt-

tasse jm. (JõhMS), el-s, näit. lis künttäšse (lisKV 10), ant

tasse (23), Tudulinna-Metsküla anttašse (lisMS II), Trm murt-

tašse (TrmMÜ 74), Aru anttašse (TrmMS I), Kod anttašse

(KodD 77), eKe-s, näit. Plt anttašse (PltKons. 33), murttašse,

anttašse (PltVok. 55), Umbuse anttašse (EKA 314 20), KJn

anttašse (KJnMP I 88, 161, KJnKons. 27), põhjaosa anttašse,

kanttašse (KJnP 22, 69), Pii anttašse (PilM 56), SJn Põhjaka

anttašse (SJnP 16), anttakse, kanttakse anttašse jm. (i. m.),

Vii - Valma anttaš (KJnVii. 18), Auksi anttašse, künttäšse (i. m.),

Kõp küntse, antse (KõpVok. 208, KõpKons. 228), eL laaneosas,
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näit. Hls anttas(se) (MÜHIs. 59), Trv põhjaosa anttašse (MT 17

4), eL põhjaosas, näit. Ote Nõuni anttaš, kanttaš, künttäš, murt-

taš (OteMS), TMr Raadi anttassi — anttasse anttaš (TMrR
49), ja eL keelesaarte!, näit. Lei anttaš (LeiMS I), anttaš, ant-

taze?, kanttaš, kanttaze?, künttäš (LeiV 3), murttaš (5), antta,
anttade, anttaš, anttame, anttade, anttaze? (LeiMV 60).

Muud mõne üksikjuhtumi näol esinevad tüübid eesti mur-
deis on vähem tähtsad. Näit.

D tüüp: -žžD-, -Fd- esindus. Seda kohtame Hiiumaal kõige
enam vahest Phl-s, näit. anDVGze jm. (PhlT), Rei (vähem) anov

jm. (ReiT), mujal märgatavalt juhuslikumalt. Kaheldavalt võiks
siia kuuluda ka Lut üksikjuhtum (?) mardaš (LutMS).

E tüüp (?): -nn- esindus. Seda on kaheldava üksikjuhtu-
mina märgitud eL lääneosast Hls-st, näit, annas —' annasse
(HIsMS IH).

Kui võrdleme esitatud eesti murrete esindustüüpidega lähe-
mate sugukeelte esindusi, siis näeme, et säälgi võib kohata
tüpoloogiliselt mitmesuguseid kujusid.

Vadjas 1. valitseb tüüp antäs ’annetaan’ (Setälä YSÄH 90,
Tietos. X 749), vdjLä-s antässa — antäš — antäz — vdjl-s antäse

(Kettunen VÄH2 70), tšüntäse (32, 98), Kattila antässa (140),
tšüntässä (141), antaas (Alava VHT 36:11), antaassa (41: 23),
Pummala antäš (Kettunen NVK7S:S, 78:15), tšüntäš (91:13),
Kõrvõttula antässa (110:2), mis on viidud tagasi algsoome
vokaalse liitumise öa-, öä-passiivile « *antaöaksen jm., vt. Se-
tälä YSÄH 70, Vir. 1915 132, Kettunen Vir. 1915 108, VÄH2

70). — 2. Pääle eelmise tüübi on vadja allikais näiteid, mis on põhi-
liselt hoopis teist tüüpi, kuid millele senises vadja keele käsitluses
tähelepanu ei ole omistatud. Näit. Kattila antas (Alava VHT
12.15, 18:30, 19:9, 20:21, :22, 30:18, 31:20, 37:7), antassa

(20: 8, 26:23), Kõrvõttula kantas (Lensu ZFSb. 212: 33), Järvigois
tšülä antas (249:17), Mattiva antaz (257:8). Nende juhtumi-
tega ühenduses jääb küll püsima teatav kahtlus selle kohta,
kas need vormid on faktilised või on need tehnilised eksimused
ülestähendajate poolt (näit, trükivead, transkriptsioonikomistu-
sed jm.), kuna allikad, kust need on pärit, ei ole just esma-

järgulised. Kuid sellele kahtlusevõimalusele vaatamata on raske
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arvata, et Al ava VHT puhul oleksid trükivead enamuses, isegi
vahekorras 11:2! Ja Lensu’l oleks veaprotsent seega 100.

Teisest küljest peame tähele panema, et küsimuses olevais mur-

deis esineb pikk vokaal järgsilpides, mida mõlemad autorid muu-

del juhtumitel märgivad. Seepärast tuleks siis vähemalt teatava

kõhklusega arvestada võimalust, et need juhtumid esindavad

vadja mingit vähemuslikku esindustüüpi ja nimelt algsoome

konsonantse liitumise esindust (vrd. a-verbirühma puhul lk. 80),

kuhu nasaal paradigma muudest vormidest on tagasi üldistatud

(siis < ? *attaksen < *anitaksen, vrd. lk. 45—46). Kui see tüüp

peaks olema faktiline, siis asetub ka esimene vadja üldine esindus-

tüüp teise valgusesse. Ei ole siis enam päris kindel, et antäš

jm. tüüpi vormid lähevad tagasi algsoome vokaalse liitumise

tüübile « *antaöaksen jm.), vaid pikk järgsilbi vokaal võib

sel juhul siin olla hiline üldistus muudest vokaalse liitumise

verbitüüpidest, kus öa-, dä-passiiv oli algupärane. — 3-as vad-

jas esinev tüüp on võrdlemisi harvik ja hiline. Näit. Järvi-

gois tšülä Ä(Lensu ZFSb. 249; 18), Jõepära annetä (Ket-

tunen NVK 111:11, 147:5 jm.). See tüüp on nähtavasti

laen Ingeri soome murdeist.

Soome murdeis esineb ainult üks esindustüüp. Toodagu näi-

teks smH-st Tyrvää annetä (Kettunen SM I 22: 34), Somero

annetan (58:3), Valkeala annetati (101:26), Merikarvia annetaan

(La t vala LSKK 16), Kylmäkoski annetaan (K anni s t o

LEHKM 24, 102, 108), Urjala annetaa(n) (7, 77, 105), smLP-lt

künnetähä(n), annetahan (Laurosela ÄTEPM I 154), smS-st

Sotkamo annetä' (Kettunen SM I 143:5), Pihtipudas an-

netan (147:3), Suonenjoki annetä (151:1), Joroinen annetär r-

(172:13), Joensuu annetä (190:4), Ruskeala annetä (200.10),

Puolanka annetäm p- (203:14), smV-st Virolahti kannetäni m-

(212:32), Ingerist ingrikkude annetaa(n), äürämöiste, savakute,

Alam-Luuga luterlaste annetaa (Porkka ID 105). Teissuguse

tüübi kohta pole juhtunud näiteid märkama.

Soome vanemais kirjakeele mälestisis näitavad nt-verbid

ühtlaselt sama esindust, mida nägime murdeis (vt. Air i 1 a

MMK 40 Lindström JSVK 42, jm.). Toodagu näiteks

Agricola A-tekst annetan (MLF I 6:19, :20, 30:7, 46:17,
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Kuid see käib ainult soome vanema kirjakeele /zZ-verbide
esinduse kohta, /-/-verbides on esindus teissugune (vt. Air ila.
MMK 51, 58, Rapola AKK 55). Toodagu näit. Martti

fortan (MLF II 48:35, 72:8, 87:24, 92:31, 98:15, 102:24,
116:4, 126:18, 137:21, 139:32, 140:22, 173:19), fortealt
(14:16, 18:13, 22:18, :29, :30, 29:2, 156:8, : 15, 171:27),
fortatjan (15: 28), forban (101:13), forbaan (145:10), Kollanius
fortaan (MLF lIIj 50:12), fortatjan (75:19, 120:8). Ka siin
ei ole teist tüüpi vorme leida (vrd. pass, preteeriti vormide

puhul lk. 42).
See sm. vanemas kirjakeeles valitsev olukord seab kogu

soome murdeis valitseva praeguse annetan jm. tüübi algsoome
vokaalsele liitumisele taastumise teatavasse kahtlustusse. Ko-

guni võrdlemisi kindel on, et viimane soome vanema kirjakeele
tüüp on algsoomesse taastuv algupärane soome konsonantse liitu-

mise esindus ja soome murrete praegune annetati jm. tüüp ja
vanema kirjakeele /zZ-verbide samasugune esindus on tõenäo-

liselt hilisem ja tingitud eriolukorrast, mida mainitud varemini

pass, preteeriti vormide puhul lk. 46.

Karjala-aunuses kohtame kolmesugust esindust: 1. Lüüdi
murdeis leiame seesuguseid vorme, nagu Šuoju lettäi ’lentävät*

(Ojansuu LKN 91:7), lettai ’lentelevät’ (108:4), Mundjärvi Ze-

70:17, 76:7, 104:15), annetafjan (74:19), anetan (124:8), fan=
netan (108:24), B-tekst annetati (47:17, 77:7, 103:21, 179:1),
auneta (31:2), auneta (71:15, 177:25), auneta (138:16), an?

netä (242:9), C-tekst annetan (179:13), anetan (47:26), anetan

(75:29), (a)nettan (76:27), D-tekst annetan (178:17, 182:25,
195:7), auneta (176:19), E-tekst annetaan (246:20), annetafjan
(248:30), Martti annetan (MLF II 27:15, 31:11, 46:29,66:7,
78:17, 83:3, 87:11, 98:17, 146:35, 150:5, 170:9, 180:4),
annetann (82:22), cannetan (13:14, 24:21, 16:32, 18:10, :15,
62: 26, 64:13, 68: 9, 111: 3), fannetan (16: 31, : 33, 99: 29, 132: 28,
141:22, 151:32), Kollanius annetan (MLF 114: 9), anctaan

(108:27), cannetan (30:18, 37:3, :15, :20, 45:9, 91:12, 148:25,
178:17), cannetaan (31:14, 35:16, :18, 52:11, 61:12, 105:23,
189:12, 191:33, 201:15, 204:8, 216:11), (126:19,
127:4, 204:10). Teist tüüpi esindust ei ole leidunud.
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tati 'lentävät’ (Kujola ib. 212: 7), letau 'lentävät’ (265:10). Need
taastuvad algsoome konsonantse liitumise tüübile « *lettä- <C

*lenitä-, vrd. nasaali kadu geminaatklusiili eest algsoomes
lk. 45 jj.). —2. Edasi kohtame aun-s Aunuse linn sortäh (O jan-
suu KKN II 4:3), Vitele soiyiäh (19:5), lüüdis šuoju soriai

'tallaavat’ (Ojansuu LKN 116:13), Mundjärvi soriau 'pudo-
tetaan’ (20:1). Nendega liituvad veel nüüdiskeeles samaseks pee-

tavad lüüdi šuoju antai 'annetaan; lausuvat jm.’ (98:4, 100:10,

136:5, 140:10, 144:6, : 14, 146:13, 162:9, 165:8, 166:5),
suud aniäi ’suutelevat’ (94: 8), aniäi 'annetaan’ (141: 9), kät aniäi

'kättelevät’ (160: 3), kaniai 'kantavat’ (148:11), kaniäi 'kantavat’

(63:1), Tiudia anttäu 'annetaan’ (2:10), anttau ’annetaan’ (8:11),
küntäu 'kynnetään’ (8:2), kanttäu 'kannetaan' (7:1), Kendjärvi
künitäu 'kynnetään’ (25:12), kanttäu 'kannetaan’ (27:14), Mund-

järvi küntäu 'kynnetään’ (19:3), anttau 'annetaan’ (K ali m a

ib. 259:9, 260:9), küntäu 'kynnetään’ (225:2). Sellest esindus-

rühmast soriai, sortau jm. kujud on häälikseaduslikud algsoome

konsonantse liitumise tüübi esindajad, nagu eelmisegi rühma

omad, kuid selle vahega, et likvida on geminaatklusiili ees

häälikseaduslikult säilinud (vrd. lk. 45). antai, aniau jm. kujude

juures on nähtavasti tegemist sama n üldistamisega paradigma

muudest vormidest (nagu seda nähti juba varemini lk. 45—46),
milleks häälikseaduslikud soriai, soriau jm. tüüpi vormid pak-

kusid soodsa toe. Nende vormide aluseks on olnud algsoome

konsonantse liitumise tüübi võimalikud kunagised häälikseadus-

likud kujud. Millal on analoogia sündinud, ei ole kindel. —

3. Pääle eelmiste leidub karjalas ainuvalitsevalt ja aunuses üldi-

selt levinenud tüüp, nagu krjP-s Vuokkiniemi annetah (Musta-

kallio Vir. I 76:7), auneta (Kettunen KKN 111 113:27),

Uhtua kannetah (130:3), annetah (131:12), lennetäh (Genetz

ib. 136:7), Kontokki annetah (108:21), Kiestinki annetah (166:2,

167:2, Pukki ib. 150:26), Pistojärvi kannetah (146:11), krjP

ja krjL segamurdeis Jyskyjärvi annetah (Kettunen ib. 82:1),

krjL-s Mäntyselkä kühhetäh (Kali ma ib. 3:13, : 14), künnetäh

(4:2, : 3, : 23), Tunkua (Virkkunen ib. 72:23), ahrietäa

(Liljeblad TMK 18), krjTv-s Bježetsk annetah (Karja-

lainen KKN I 4:16, 21:4), kannetah (2:26, 5:32, 6:38), an-
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netah (Al ava ib. 69:3, KKN 111 177:25, 178:15, 182:1, :8,

:9, 185:4, :23, 186:8, :15, :20), lennetäh (KKN I 42:17),
krjN-s Tihvin murretah (Kujola KKN I 112:29, 113:5), aun-s
annetah (Genetz TAK 175), Soome aun. segamurdeis Korpi-
selkä lennetä (Koljonen KKN II 140:23, :27), Suistamo an-

netah (Nirvi ib. 111:23), Impilahti kannetäh (Leskinen ib.

94:22), Salmi kannetah (P elkone n ib. 91: 34), Vene aun. mur-

deis Säämäjärvi kannetah (Kujola KKO 46: 7), annetab (Les-
kinen KKN II 64:4), annetah (Ahtia ib. 49:31, 51:25,
52:15), kannetah (49:19, Genetz ib. 76:15). Häälikuliselt

võiks see tüüp taastuda algsoome vokaalsele liitumisele *andetta-

jm., kuid leviku järgi otsustades ja soome ja karjala-aunuse
muid esindusi arvesse võttes on see tõenäoliselt hilisem (vrd.
selle tüübi täielikku puudumist lüüdis, ilmset hilisust aunuses

ja valitsevust-ainulisust vaid sml ja krj. piirkonnas!). — 4. Lõp-
peks kohtame paiguti lüüdis tüüpi, näit. Preäža andetah ’an-

netaan’ (Kali ma LKN 282:1), kündetäh ’kynnetään’ (282:9,
:10), kündetäh ’kynnetään’ (280:12), Pyhäjärvi kandetah ’kan-

netaan’ (286:13), mis võiks olla hilisem vokaalse liitumise
esindus.

Vepsa allikaist oleks mainida kaht esindustüüpi: 1. Setälä

mainib YSÄH 389—390, et ~Vepsässä ovat tämmöiset muodot

ainoat käytännössä olevat
. . . pass, letas 1. letaze

. .

Sama-

suguseid vorme esitab Ahlqvist vpsK-st: Ladv letas ’lentää’

(ANTsch. 62: 27) ja Kettunen vpsL-st: letas (: lendan)'tõste-
takse' (LVHA I 32, 39). Tüüp on taastatud algsoome konso-

nantsele liitumisele, mille häälikseaduslikuks esinduseks oleksid

vepsa käesolevad vormid (vt. Setälä YSÄH 389—390, Kettu-
nen LVHA I 32, 39). — 2. Edasi leidub vepsas anttas ’anne-
taan’ (Setälä Tietos. X 947), antas, vpsÄ antaze ’annetaan’

(Setälä YSÄH 108), vpsK andtas (Lönnrot NTS 38, 43),
anttase ’gifva sig’ (34), šimgärv anttas (Kettunen NVM

123:14), Eharv künttäs (54:3), mida Setälä (YSÄH 106) on

pidanud sisekaost tekkinud kontraktsioonivormideks, seega arva-

tavasti algsoome vokaalsele liitumisele tagasi minevaiks {anttas <
*antaöakseri).
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Mis puutub toodud eesti murrete esindustüüpide vormilisse

külge, siis on tüübi A oluliseks tunnuseks (vrd. a-verbirühma

puhul lk. 83—84) nn. nõrga astme esinemine. Seesuguseid nõrga-

astmelisi sonoorse konsonandi ja klusiili ühendi häälikseisu vorme

võib taastada algsoome sonoorsele konsonandile järgneva kinnise

silbi eelse asendi geminaatklusiilile, mistõttu ka tüübi A kujusid

on võimalik taastada algsoome konsonantse liitumise tüübile (näit.

tnufoas <Z *nuiritaksen, vrd. soome fortan = sortän, aunuse sor-

tah, lüüdi sortai, sortau. < *sorita[kse]n lk. 94—95). Hääliku-

liselt vrd. algsoome selle asendi geminaatklusiili muutumist

meediaklusiiliks, näit, eesti karoa <C *karttak jm., mille kohta

vt. Kettunen KodD 99, EKÄH 45. «/-verbides oleks alg-

soomes n kadunud geminaatklusiili ees ja ootuspärasteks eesti

vormideks oleksid *aitakse, *aitaš, *küttašse jm., nagu see-

sugust esindust leidub lähemais sugukeelis (vrd. näit, lüüdi

lettai, letau jm. lk. 94—95, vepsa letas, letaze jm. lk. 96). Eesti

nta-, «/«-verbides seesugust esindust ei ole kohata (vrd. nte-

verbide puhul siiski, näit. eL tuttas tuntakse). Tüübi A puhul

«/-verbides on sündinud nähtavasti r/-verbitüübi toetusel sama

analoogiline « üldinemine paradigma muudest vormidest, kus «

oli säilinud (näit, antama- jm.), nagu seda nägime passiivi pre-

teeriti puhul (vt. lk. 45 —46). Ühtlasi võib käesoleva vormi-

rühma puhul otsustada, et see analoogia on ilmselt sündinud

kaunis vara, vähemalt eestis enne // d muutust pika silbi-

ainese järel.

Tüüp B eesti murdeis võiks häälikuliselt taastuda algsoome

vokaalse liitumise tüübile (näit, kannettaš <Z. "kandettaksen, mur-

jm.), nagu seda nägime ka lähemate sugu-

keelte juures (näit, soome annetati "andetta[kse]n lk. 93 94,

karjala-aunuse annetah <Z ? -'andetta[kse]n lk. 95 96, vepsa ant-

tas <Z 2 *antaöaksen lk. 96). Häälikuliselt vrd. passiivi preteeriti

esinduse kohta käivat lk. 45.

Tüübi C (anttakse jm.) esinduse vorme ei ole häälikuliselt

võimalik taastada otseselt kummalegi algsoome lähtekujule. Vor-

milisest küljest on need nähtavasti samad passiivi preteeriti esin-

duse üldistamised (vt. pass. pret. lk. 34 37, kus see //-lisus on

häälikseaduslik) nagu a-verbirühmagi puhul (vrd. lk. 86 8 /).

7 E.T.A. Toim.
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Nende tüüpide omavahelise vahekorra seisukohalt on huvi-

tav ja oluline teada, missugused olid esindustüübid ja nende

vahekorrad varemini. Eesti kirjakeele vanemad mälestised siin

kuigi suurt abi ei paku. Näeme, et siin esineb juba algusest
pääle valitsevalt tüübi C grafeeme, näit. Wanradt-Koell

1535. a. eP anbtaje (VEKVM 358:17), Müller 1600. a.

ümber Tln antaye (VGEG XV 262:29), St ahi 1632—1638 a.

Tln anbtage (HHb. Aiiij: 13, D:2l, Fij: 57, HHb. IV D:22,
:53), 1641—1649. a. anbtaje (LSp. 14:45), G. Saleman 1673. a.

Tln anbtaj (ChrGb. 39:24), 1673. a. Tln anbtaje (EvEp. Fv:3,
:4, Cat. Av:7, B:38, Bvj:23), A. Verginius 1686 a. eL

anta§ (WT Mark. X 40, XIII 11, XIV 21, 41), H ornung

1694—1695. a. antdfe (Lõ 99:10, 100:13, : 15, 132:21, KKR
190:22, 198:8), anbtaffe (KKR 105:15), murtaffe (KKR 147:24),
Forselius ? 1694.a. eP antaffe (VEKVM 242:33), eL anta)
(250:21), piibel 1739. a. antatfe (II Moos. X, 111 Moos. I, 11,
IV 23, 28, XIX 22), fantaffe (II Moos. XIII 12). Mõni neist

vanemaist grafeemidest võiks ka kuuluda tüübi A juurde, kuna
tolleaegses transkriptsioonis mõnikord praegune meediaklusiil

märgitakse f-ga. Kuid see on ainult teoreetiline võimalus ja
ei ole tõenäoline. Tõenäolisemalt on aga tüübi A grafeem
Schulten’i 1709. a. Prn löibafö (VEKVM 318:22), mis sobib

ka lokaalse murdelise tagapõhjaga. Mujalt ei ole seesugust
märkimisviisi silma puutunud.

Tüübi B grafeeme leidub ainult Hornung'il 1694—1695. a.,
näit, annetatfe (Lõ 100:20, KKR 40:4, 92:15, :16, 118:8,
105:17, 180:5, :7, 177: 8, 183: 10, 187: 1), tannetaffe (Lõ 67: s)’
ja siingi esinevad tüübi Cgrafeemid nendega paralleelselt. Mujalt
pole tüübi B esindust märgata olnud.

Võrreldes neid eesti kirjakeele vanemate mälestiste esin-

dusvahekordi a-verbirühma omadega (vt. lk. 87) ja eeskätt
käesoleva vormirühma praeguste esinduste ja nende levinemis-

aladega, peaks võimalik olema arvata, et esindustüübid ega
nende maa-alalised piirid viimaste 300—400 aasta jooksul ei
ole märgatavalt muutunud. Kõigepäält aga on tüüp C ilmselt
omanud sama olulist osatähtsust kui praegugi.
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Minnes eesti murrete esindustüüpide lähema vaatluse juurde
tuleb mainida, et esindustüübistik ja üksikute tüüpide vahekor-

rad on samad, mis nähti a-verbirühma puhul. Märgitavaist
erinevusist võiks esile tõsta asjaolu, et käesoleva verbirühma

puhul leidub tüübi A esindust laiemal maa-alal — ka eLä.

põhjaosas ja palju suuremal määral kogu eL-s, nii et seda sääl

ainukeseks murdeomaseks esindustüübiks tuleb pidada. Samuti

esineb käesolevaski vormirühmas tüübi A eLä. esinemisalal ari-

Detse jm. -etse lõpuga vorme, mille kohta maksab sama, mis

öeldud a-verbirühma puhul lk. 84—85.

Mis aga käesoleva verbirühma puhul erilist tähelepanu

väärib, see on olukord eL murdealadel. Nagu märgitud, on

tüüp A igal pool murdeomane ja valitsev esindus. Samuti tun-

neb Wiedemann ainult seda tüüpi esindust (vt. WD 41,

GrESpr. 475). Ainult piirimaadel, nagu seda oli märgata ka

Kaart nr. 6. 1 — tüüp A; 2 — tüüp B; 3 — tüüp C
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a-verbirühma puhul, on tüübi B esinduse osatähtsus tähelepan-
davam (näit. Puh, Võn), mujal on seda võimalik praeguste
esindusvahekordade järgi pidada õige hiliseks. a-verbirühma

puhul oli tüübi B esindust Kod-ski, kuid käesoleva rühma puhul
leidub siin selle asemel tüübi A esindust. Huvitavalt on tüübi

A esinduse kokkupuude Kod-s maa-alaliselt praeguste andmete

järgi katkestatud eL tüübi A alaga, nii et neid Kod tüübi A

vorme peab arvama vanema esinduse säilimiseks, mille ühen-

duse tüüpide B ja C hilisem vaheletekkimine eL tüübi A alaga
on katkestanud. See asjaolu võib vihjata tüübi A varemale

olemasolule vahepäälseiski murdeis, kust selle kohta praegu puu-

duvad andmed.

EL keelesaartel esineb tüüp A nii Lei-s kui ka Lut-s ja
selle kõrval Lei-s harilikult tüüp C, Lut-s tüüp B (mitte CI).
Arvesse võttes, et tüübi C kohta üldse puuduvad mujalt lõuna-

poolseist eL murdeist andmed, siis peaks nende vahekordade

juures tõenäoline olema, et tüüp C on Lei-s iseseisvalt tekkinud.

Samahästi võib ka Lut tüüp B olla eriarenemisaegne, vähemalt

selle praeguses ulatuses.

Tüüp B esineb põhjas harviku nähtena Hiiumaal ja ainu-

omase tüübina eKi. rannikumurdeis. Viimases on see nähta-

vasti laenuesindus soome vastavast tüübist (vt. soome tüübi näi-

teid lk. 93 ja laenuvõimaluse kohta lk. 31—32). Tüübi B piir
eKi. rannikumurrete ja eP sisemaamurrete vahel on võrdlemisi

järsujooneline. Sega-esinduse alad puuduvad, samuti ka edasi-

nihkumine sisemaamurdeisse.

Tüübi B harvik esinemine Hiiumaal on kas eKi. ranniku-

murrete esinduse jätk või iseseisev laen soomest (vrd. lk. 32).

Mis puutub Hu p e l’i eP murde kohta esitatud tüübi B

paralleelkujudesse (näit.: ~Einige haben gar ein doppeltes praes,

pass, ais
.. .

fanbma fantatfe u. fannetatje .. .“ ESprL 2 76), siis

võiks neid pidada eKi. rannikumurrete (või Hiiumaa) esindust

kajastavaiks. Samuti on võimalik, et Hup e 1 tsiteerib neid

Hornungi järgi, kel see esindus on võrdlemisi tähelepandav.

Vähem olulisist esindustüüpidest on tüüp 1) (anDVazs jm.)
väliselt sama kui vastav tüüp a-verbirühma puhulgi (vt. lk. 80).
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Võimal.kult on käesolevalgi puhul tegemist mõne teise verbi-

tüübi analoogiaga.
Tüübi E (annas) praeguse esinduse seisukohalt kaunis ka-

heldav üksikjuhtum Hls-s tuletab häälikseisult meelde ne-, le-,

re-verbide konsonantse liitumise vastavaid vorme, näit, pannas —

pannasse. Nähtavasti on niisuguseid kõikuvusi võinud küsi-

musse tulla ka eP murdealadel. HupePi eP-st esitatud „ein

doppeltes praes, pass, ais . . .

imirbma murtaffe u. nnirmffe (ESprL2

76) ei leia küll praegusist põhja-eestilisist murdeist kinnitust,

kuid on võimalik, et midagi seesugust on võidud kohata näit.

Hiiumaal.

Kuna tüüpide 1) ja E probleemi juures nähtavasti tuleb e-

tüveliste konsonantse liitumisega verbide ja käesoleva ta-, tä-

verbide rühma vastastikust mõju arvestada ja kuna teisalgi (vt.

lk. 58—61) kokkupuuteid nende kahe verbirühma vahel on konsta-

teeritud, siis vaadeldagu lähemalt le-, ne-, re-tüveliste konsonantse

liitumise verbide esindusvahekordi eesti murdeis. Küsimuses olev

seos on aga nähtavasti olnud märgatavalt laiem kui tüüpide 1)

ja E juhuslikkus seda arvata lubaks, mistõttu nende ne-, le-, re-

verbide esindusvahekorrad võivad tõhusalt valgustada ka ta-, tä-

verbide omi.

Eesti ne-, le-, re-verbides kohtame nelja olulist esindustüüpi:

1. -nn-, -11-, -rr-, -nn- jm. tüüpi esindust leidub ainuva-

litsevana Saaremaal, näit. Khk lõunaosa minnasse, tollašse

(JämAns. 12), Jäm tollaste, minnaste (9), tollaste, minnaste, al-

laste (JämHÜ 22), Määbe pahnatse (MT 104 9), minnaste, al-

laste, tollaste (JämMS), Mus idaosa pannasse, tollašse (Musi 12),

harvem ka minnatse (69), Kaa Upa tollakse jm. (i. m.), Kij

Pöitse minnasse (Musi 12), VII Kalju ollakse, tullakse, pannakse,

minnakse, sofrakse (VIIT), Jaa Hindu minnakse (EK 1925 134),

Muh pannasse (KhnKons. 18), Linnuse pannasse, allasse (i. m.),

Hiiumaal kõige tavalisema esindusena, näit. Käi pannakse (Hii.

43), Männamäe minnakse (EKA 94 13), ollakse (22), Phl min-

nakse (Hii. 44), harva pannase (ib.), Kerema pannaazs, ollaaze,

tullaoze, minnacze, sorracze (PhlK), Rei (esineb ka) tollakse

(HÜReiT 16), Rei, Emm tollakse, ollakse, minnakse, pannakse

(Hii. 40), eLä. põhjaosas, näit. Rid Tuuru pannakse, ollakse,
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surrakse (RidMS), Mar Haeska ollašse, tullašse, pannasse, min-

nasse (MarT), Mär põhjaosa pannakse, minnakse (MärM 49),
eLä. keskosas, näit. Vig tullašse (VigMP), Sääla minnasse, ol-

lašse, pannašse, surrašse, tullašse (VigMS), Lih Heivati, Ala-

küla ollašse (LihAH 9), Helvati minnas (10), Kse pannašse ~
pannatse ~ pannas (KseHÜ 32), Hõbesalu tullatse, ollatse, pan-
natse (KseMS III), Laulepa pannatse, minnatse (KseMS II), Mih
Piisu tullašse, minnašse (i. m.), Aud pannetse (AudHÜ 28, 61,
101), ollašse, tullašse (65), PJg Ertsmaa pannašse (MT 76 10),
pannas (21), Naartsi pannašse, tullašse, ollašse (i. m.), Tor

Tammistu ollašse, tullašse (TorTKlus. 10), Niimiste tullašse,
ollašse, minnašse (i. m.), Vän tullakse (VänKV 13), harva tul-
lašse (14), Sikana, Tahkuse tullašse (VänL 12), Kelgu tullakse,
ollakse (i. m.), Pär minnakse, ollakse (š)se ~ -š (PärT),
Reiu, Uulu, Sauga ollaš (HMHää. 11), Elbu ollakse, minnakse
(i. m.), eLä. edelaosas, näit. Var pannatse (HÜVar. 36), Tõs

minnase, pannase, tailase (TõsKons. 21), pannase (KhnKons. 18),
Liu ollatse ~ ollašse, Tõhela ollašse (TõsKons. 20), Murru ol-
lašse (VMÜTõs. 4), tullašse (11), Kirasi pannase (MT 57 5),
Ermistu minnašse, pannašse, ollašse, tullašse, surrašse (TõsMS),
Khn ollakse, pannakse (KhnKons. 17), tullašse (MÜKhn. 69),
pannašse (MT 28 5), pannaoze (MT 105 6), eLä. lõunaosas,
näit. Hää põhjaosa minnaks(e) (HääMHA 17, 63), lõunaosa ol-
lašse (HääHA 13), minnas (HääMHA 17, 63), Arumetsa pannas,
tallas (MT 43 42), Urissaare minnašse (HMHää. 10), Saa Tauste
pannakse (SaaKons. 32), Voltveti pannas (32), Jäärja olluse
(SaaJää. 35), eP-s, näit. Ris pannaks (RisMS III), HMd Kirs-
salu pannakse (EKA 94 3), Kei Nahkja pannakse (MT 158 43),
Rannamõisa pannakse (63), HagrMäeküla pannakse (EKA 362 4),
Kohatu minnakse, pannakse, ollakse, tullakse, surrakse (HagVM),
Rap Nõmmemetsa minnaks (HÜRapHKab. 15), ollaks (MT 69

12), Raikküla tullašse (Rapß 41), Juu pannakse (JuuKons. 24),
Toomja pannakse (MT 120 3), JMd tullakse, ollakse, minnakse ~

tullašse, pannašse (ÜJMdHA 33), Hageri, Orgmetsa pannašse
(34), Soosalu pannakse (MT 60 10), JJn minnašse, ollašse

(ÜJMdHA 34), Koe ollašse, pannašse (KoeKV 76), Arvita ol-
lašse, pannašse (KoeMS I), VMr minnakse, pannakse, ollakse
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(VMrT), Amb, Kad surrašse, pannasse, minnasse, tullašse, al-

lasse surrakse, pannakse jm. (AmbKadVK), Kad lõunaosa

pannasse (KadLKons. 12), Tõdva-Kõnnu pannasse, tullašse (MT
114 7), Rak Torma tullašse (RakL 52), VJg Roela, Vaeküla

olla, tulla (VJgKons. 23, 31), Rünga allasse (EKA 178 14),
Sim allasse (SimKV 41), Venevere tullašse (SimV 9), Kaasik-

saare pannašse (10), Mariküla pannašse (44), eKi. rannikumur-

deis, näit. Jõe Rohuneeme olla, panna (KuuKons. I 43), kirdeosa

panna, olla (i. m.), Neeme, Rammu saar olla, panna (KuuKons.
I 42, 43), Kuu looderand menna, tulla (i. m.), Kaberneeme,

Salmistu olla, panna, menna (KuuKons. I 42), Juminda ja Päris-

pea neem menna, panna, olla, surra (i. m.), Tapurla, Viinistu

olla, panna (KuuKons. I 40, 41), Kad Käsmu menna, panna,

tulla, olla (i. m.), Hlj põhjaosa menna, tulla, surra (i. m.),

Lahe tulla, olla, menna (EKMHA 42), VNg põhjaosa menna,

olla (i. m.), Koila tulla (VNgM 78), Lüg menna, tulla, ella ~

mennässe, tullasse, ellasse (i. m.), ella, panna, ~ohtralt tarvita-

takse" ka ellasse, pannasse (HÜLüg. 27), Reo ellasse, pannasse,

surrasse, tullasse <--> (harvem) tulla (LügT), Jõh põhjaosa ella,

panna, menna ■—' ellasse, pannasse jm. (i. m.), Valaste, Pühajõe

panna (HÜJõh. 29), Toila ella, surra, tulla, menna ellasse

jm. (JõhMS), lõunaosa ellasse, mennässe, pannasse (i. m.), Ka-

lina, Mäetaguse pannasse, mennässe (HÜJõh. 29), Vai põhja-

ja keskosa panna, mennä, olla jm., idaosa männa, panna jm.

(i. m.), el-s, näit. lis pannašse (lisKV 10), tullašse (24), men-

našse (Müüs. 34), surrašse (37), Imatu mennašse (lislm. 10),

Uhe ollašse (MUhelis. 28), Trm tullašse (TrmMÜ 68), pan-

našse, minnašse, ellašse (HÜTrmKons. 9), Avinurme pannašse,

mennašse (Avin. 58), eKe-s, näit. Lai Sootaga pannašse (MT

153 10), Pai tullašse (PaIMÜ 59), Aruküla pannas (MT 156 3),

Ksi Laeva pannašse (KsiLaeHÜ 34), Jõune pannašse (MT 10/

8), Plt pannakse pannasse — pannas (EK 1923 27), pannašse,

minnašse (PltKons. 33), tullašse, pannašse, ollašse (PltVok. 55),

keskosa ollašse (PltK 11), Umbuse ollašse (EKA 314 7), min-

našse (20), Raasna minnakse (MT 7 65), pannašse (MT 06 1),

KJn pannašse (KJnMP I 88, 161), ollašse (KJnKons. 51), põhja-

osa pannašse, tullašse, ollašse (KJnP 22), Kaavere, Leie pan-
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našse (KJnVil. 85), Pii kaguosa ollašse (PilKa. 12), pahnasse,
ollašse (PilM 58), SJn Kaansoo tullakse, ollakse (i. m.), Vii

Valma mihnäš, tullaš (VilVal. 12), pahnasse (13), pahnaš, tullaš

(KJnVil. 18), Auksi pahnasse, ollašse (i. m.), Kõp minnasse,

pahnasse (KõpKons. 37), minnasse, tullašse (KõpVok. 206), eL

lääneosas, näit. Hls ollaš, pahnaš (HlsKons. 30, HlsKlus. 7,
HlsM 24), tullašse tallas, ollaš, surras (MÜHIs. 40), Pornuse
mihnäš (MT 45 11), Vana-Kariste pahnas (EKA 225 6), Abja
pahnas (HIsMS II), Krk Karksi pahnaš, tullaš (i. m.), Pst pah-
nas (PstM 43), Kaarli tullaš (PstK 16), Pahuvere tullaš, ollaš

(VKPst. 4), Kääriku pahnaš, tullaš (i. m.), Trv põhjaosa ollaš,
pahnaš (TrvP 12, TrvPKons. 7, TrvPKlus. 7, KonsTrvP 17),
Veneküla mihnäš (EK 1925 81), tullaš (TrvMS IV), Kaubi mih-

naš, pahnaš (i. m.), Hei Hummuli tullaš, pahnaš (MT 186 52),
Taagepera pahnaš, tullaš (i. m.), eL põhjaosas, näit. San tullaš

(MÜSan. 30), ollaš (HASan. 38), Ote Nõuni pahnaš (OteMS),
TMr Raadi tullaš, ollašse, ka ollašsi (TMrR 88);

2. -nn-, -Id-, -im- tüüpi esindust leidub Hiiumaal, näit.
Emm minma, pahna (Hii. 40), Rei minma, pan oa (ib.), minna

(HÜRei. 5), Tahkuna oina (HÜReiT 15), eLä. lõunaosas, näit.
Hää põhjaosa olnakse (HääHA 13), el-s, näit. Kod minnäšse
'man geht’, õlnašse 'man ist’, tulnašse man kommt’ (KodD 93),
eL lääneosas, näit. Hei Hummuli tulnaš, pannas (MT 186 52),
Trv põhjaosa pannas (MT 13 22), eL põhjaosas, näit. San Kori-

järve tainas (HASanK 6), oinas, pannas (HÜSanLKons. 17),
Tagula tainas (LMSanHA 7), Ote Nõuni pahnas, oinas, mihnäš,
tainas (OteMS), pahnas (MT 132 3), Pühajärve pahnas (48),
Rõn Koruste pahnas, tainas (i. m.), Puh oinas, pahnas (PuhHÜ
26, PuhHP 29), Võsivere pahnas, oinas, minnas ~ minnas (i. m.),
Võn Mäletjärve oinas, tainas, minnas, pahnas (i. m.), eL edela-

osas, näit. Krl tainas (KrIMÜ 121, KrlHÜKons. 18), tainas,
pahnas, mihnäš (KrlV 8), Har Säru minnas (MT 150 6), eL
keskosas, näit. Urv tainas, mihnäš (UrvKons. 15), kirdeosa tai-
nas (UrvPKiKons. 14), Sõmerpalu mihnäš (UrvS 2), Vaabina

olnaš, tulnaš, pahnaš, mihnäš (UrvMS), Kan tulnaš (KanJEK 3),
Rõu Ruuga mihnäš, pahnaš, tulnaš, olnaš (Rõuß 14), Sänna-
Hurda olnaš, tulnaš, pahnaš, mihnäš (RõuMS IV), Plv tulnaš
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(PlvHÜKons. 11), Mammaste minoäš (EKA 219 2), pannas
(7, 9), Räp minoäš (RäpKons. 9), oloaš (HÜRäp. 29), Parapalu
oinas, tuloaš, panoaš, minoäš (RäpP), Vas tuldass (EK 1923 49),

oloaš, panoaš (VasKons. 25), Orava oloaš, panoaš (VasO 19),
minoäš (47), Kahkva tuloaš (MT 105 2), panoaš (14), Setus,
näit, mindäze’, tuldaze (KodD 93), Satseri oädaš (MÜSeS 91),
tuldaš (93), mindaš (152), pahdaš (156), Nudretsa pahdaš (MT
149 8, 17), pl. pahdaze? (8, 9), Matsuri oädaš (i. m.), eL keele-

saarte!, näit. Lut tuhdaš (MÜLut. 26), pahdaš, tuhdaš, mindäš,
oädaš (LutMS);

3. -no-, -Id-, -Fd- jm. tüüpi esindust leidub Hiiumaal, näit.

Emm suroa (MEmm.), Käi minoacze (Hii. 43), Männamäe pan-

nakse (EKA 94 13, 15, 16), Rei panoa (HÜRei. 5), eLä. põhja-

osas, näit. Rid Tuuru minoakse, oloakse, tuloakse, suroakse

(RidMS), eLä. keskosas, näit. Kse panoaks (KseHÜ 32), Pär

(harvem) minoakse, oloakse (PärT), eP-s, näit. Kuu Hirvli oloa,

panoa (KuuKons. I 41), eL keskosas, näit. Vas Lasva tuloaš

(HÜVasD 73), ja eL keelesaarte!, näit. Lut tuädaš, mindäš, oh-

daš, pardas (LutMS);
4. -ntt-, -Itt-, -rtt- tüüpi esindust leidub Saaremaal (?),

näit, küsitav juhtum Jäm-st panttaste (JämMS), Hiiumaal,

näit. Emm mintta, oltta, tultta, pantta (MEmm.), Viiterna tultta

(MT 134 14), pantta (7), mintta (EmmMS II), tultta (EmmMS

I), Käi pantta ~ „mõnikord“ panttase (Hii. 43), Männamäe

panttakse (EKA 94 13), Emm, Rei tultta, oltta, mintta, pantta

(Hii. 40), Rei Tahkuna tultta, pantta (HÜReiT 15), Ülende

pantta (EK 1925 77), Jõeranna panttakse, minttakse (EKA 176

1, 12, 16), eLä. keskosas, näit. Tor panttašse (TorKons 16), Man-

nare panttase (TorMS II), Pär minttakse (PärT), Uulu, Surju,

Sauga minttašse (HMHää. 10), eLä. lõunaosas, näit. Hää põhja-

osa tulttaks (HääMÜ 107, HääMHA 17, 69), Orajõe-Mõisaküla

panttaks (MT 80, 8,9), tulttaks (10), lõunaosa tulitas (HääMÜ

100), panttaš ~ panttašse — pantse (107), Pulgoja panttas (MT

80 15), Saa Jäärja mintse (SaaJää. 35), pantse (MT 70 44),

el-s, näit. Kod pantse (KodD 86), eKe-s, näit. KJn panttašse

(KJnMP I 88), Viljandi poolseis külades mintse (KJnMP II 140),

khk. põhjaosa panttašse, olttašse (KJnP 22), kiriku ümbrus
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panttašse (MT 163 42), SJn Põhjaka tulttašse, olttašse (SJnP

16), minttašse, panttašse, olttašse, tulttašse (20), Vii Auksi olt-

tašse (i. m.), Kõp panttašse (KõpKons. 37), mintse, pantse (38),
tultse (KõpVok. 206), ja eL keelesaartel Lei-s, näit, olttas (LeiMS
I), uolttaš, puonttaš, minttaš (LeiV 7), tulttaš, purttaš (8), nu?

puonttaze? valla (6).

Neist esindustüüpidest kõige laiemal alal leidub -nn-, -11-,
-rr- jm. tüüpi, mis on häälikseaduslik konsonantse liitumisega
nende e-verbide käesoleva vormirühma esindus {pannakse jm.
< *pandaksen, ollakse jm. < *olöaksen, surrakse < *suröaksen,
jm., vrd. Kettunen EKÄH 68, 69) ja ei paku käesolevas
ühenduses erilist huvi.

Teised kolm vähema esinemisalaga tüüpi pakuvad juba
enam huvi oma tekkeloo tõttu. Mis nende juures esimeses järje-

Kaart nr. 7. 1 — ollakse, pannakse jm.; 2 — oinas, pannas jm;
3 — olnakse, minnakse jm.; 4 — panttakse jm.
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korras silma paistab, on nende suur sarnasus ta-, /ä-verbide
käesoleva vormirühma esindustüüpidega.

Nii on paÜDaš, olduš jm. tüüp oma praeguselt hääliksei-

sult täiesti samane ta-, käesoleva vormirühma tüübi

A esindusega (vrd. ka Wiedemann GrESpr. 475 tuletas pu-

hul). Samuti on tõenäoline, et see samasus pole tekkinud mil-

lestki muust, kui ne-, le-, re-verbide selle vormirühma analoogi-
lisest muganemisest ta-, Zä-verbide käesoleva rühma esindusega.

Seega sama analoogia, mida tuli konstateerida vastavate pass,

pret. pantti, olttl jm. vormide puhul lk. 59—61. Et see tüüp
võis analoogiliselt tekkida, selleks pidi vastavas murdes esinema

murdeomane valitsev tüübi A esindus. Kui võrdleme panuaš,
olduš jm. tüübi levinemisala ta-, /ä-verbide tüübi A esinemis-

alaga, siis langevad need eL murdeis ja nende naabruses üld-

joontes kokku, kuid selle vahega, et eL lääneosas, kus esineb

valitseva murdeomase esindusena tüüp A, ei ole panoas, olduš

jm. tüüp murdeomane. Ainult eL lääneosa murrete idaserval

kohtab vähemal määral panoaš, olduš jm. tüüpi esindust. EL

murrete põhjaserval on panDaš, olduš jm. tüüp natuke sagedam
kui tüüp A.

Tüüp panttakse, olttakse jm. on nähtavasti sama analoogi-

lise muganemise teed käinud kui eelminegi. Ainult selle vahega,
et selle tüübi esinemisaladel leidub ta-, ztö-verbide käesolevas

vormirühmas tüübi C (anttakse, murttakse jm.) esindust.

Mis puutub tüüp panoakse, oloakse jm. vormidesse, siis

näikse neid päämiselt kohatavat Hiiumaal ja paiguti eLä. mur-

deis, mis võib ühtuda Wiedemann’i GrESpr. 475 andmetega:

„Dialektisch kommen jedoch im Westen
.. .

auch die unge-

schwächten Formen vor, tuletakse, pandakse“. Seni on neid

vorme nähtavasti üldiselt peetud mingi kaksiktunnusliku passiivi

juhtumeiks (vt. ms. Kettunen EKÄH 63, kus mainitakse, et

„passiivimuodot . . .

tuletakse [tuloakse] . . .
ovat saaneet kaksin-

kertaisen passiivin tunnuksen: .. . (*tultataksen)“}. Kuigi nii-

sugune arvamus ei ole teoreetiliselt võimatu, puuduvad selle

rakendamiseks eestis igasugused tõendised. Palju tõenäolisem

on, nagu seda on muude verbide puhul tulnud korduvalt konsta-

teerida (vt. näit. lk. 86, 97, Toomse EK 1938 41), et nii-
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sugused vormid on analoogilised pass. pret. häälikseaduslikest

panni, pahnan, tuini, tulnun jm. vormidest.
Kuna nende le-, ne-, re-verbide esindustüübid, nende vahe-

korrad ja maa-alalised levikud võivad märgatavat toetust pak-
kuda ta-, /«-verbide probleemide mõistmiseks, siis vaadeldagu
nende kahe verbirühma esmdustüüpide vahekordi üksikasja-
likumalt.

Nagu märgitud, pidi eL ja selle naabruse pahnas, oinas

jm. tüübi esinemisaladel valitsema tüübi A esindus, et pahnas,
oinas jm. vormid võisid üldse tekkida. Seega oleksid siis tüübi

A esindusjuhtumid eL murdeis kindlasti murdeomased ja algu-
pärased ja olid seda juba kõnesoleva analoogia tekkimisel, mis-

tõttu tuleb pidada tüübi B juhtumeid sama kindlalt hilisema-

teks. ta-, /‘«-verbide juures on eL põhjaosa põhjaserval tüübi
A juhtumid vähemuses, kuid ne-, te-, re-verbides leidub murde-

omane valitsev pahnaš, oinas esindus. See asjaolu vihjab sel-

lele, et tüüp B ka eL põhjaosa põhjaserval (Puh, Võn) on hili-

sem kui ta-, /«-verbide mõju e-tüveliste verbide vastavatele vor-

midele. Sama seisukord esineb ka Kod-s.

Samuti on põhjust arvata, et see analoogia sai alguse eL

murdeist (vrd. samasugust käsitust pass. pret. pantti, olttun

jm. vormide puhul lk. 59—60) tüübi A esinemisaladelt ja levis

isegi üle eL murrete piiride. Seejärgi ootaks, et midagi niisugust
esineks ka pass. pret. esindusvahekordi arvesse võttes eL lääne-

poolsed ääremail käesolevaski vormirühmas, et vähemalt oinas,

pannas jm. tüüp ulatuks kuni tüübi A esinemisala piirideni.
Näeme aga, et seda eL lääneosas ei esine.

Teiseks eeldades, et tüüp panttakse, olttakse jm. on otsene

naabrusse levinemine eL pahnas, oinas jm. tüübi esinemisalalt,
nagu seda tuli arvata pantti, oltti vormide puhul samal maa-

alal, kus praegu esineb panttakse, olttakse jm. tüüp, seisame

võrdlemisi vastuolulise maa-alaliste vahekordade küsimuse ees.

Nimelt eL pahnas, oinas tüübi ja eKe. lääneosa, eLä. lõunaosa

ja osas eLä. keskosas leiduva panttakse, olttakse jm. tüübi maa-
alalised piirid ei puutu praegu üldse kokku, vaid nende vahel

asetseb eL lääneosa murderühm, kust on andmeid enamikus
ainult murdeomase pannas, ollaš jm. tüübi kohta. Kuid see-
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juures on ebatõenäoline, et siin on tegemist kahe iseseisva ana-

loogiakeskusega. õigem oleks ehk kujutada asjaolude arenemist

sel teel, et pidada nende esinemisalade hilisemat katkemist või-

malikuks. Seega eL lääneosas pahnaš, olnaš jm. tüübi puudu-

mine oleks hilisem nähe. Niimoodi eKe. lääneosas, eLä. lõuna-

osas ja osalt ka keskosas esinev tüüp panttakse, olttakse jm.

oleks tõenäoliselt levinenud eL lääneosas valitsenud pahoaš, ol-

Daš jm. tüübist, mis esmalt võis praegusil panttakse, olttakse

jm. tüübi aladel //-liseks minna juba seetõttu, et sel alal oli

/Mine ka analoogia-lähtekohaks panttakse, mnrttakse jm.), teiseks

võimalikult ka sel teel, et tüüp C neil aladel on hilisem ja siis

nii tüüp C kui ka praegune panttakse, olttakse jm. tüüp on

omalt sünnilt sama-aegsed (vrd. näit, pahoakse, oloakse jm.

tüübi esinemist Hää-s, mis niisuguse käsituse juures oleks va-

nema esinduse rudiment). Hiljem on eL lääneosas pahoaš, oi-

nas jm. tüüp kadunud. Kadumiseelduseks tuleks ehk pidada

asjaolu, et see tüüp pole eL lääneosas olnud ainuline (nagu seda

pole ka panttakse, olttakse jm. tüüp eKe. lääneosas, eLä. lõuna-

ja keskosas), vaid kõrvuti pannakse, ollakse jm. tüübiga. EKe.

lääneosa ja eLä. lõunaosa tiheda kontakti juures eL lääneosa

murretega tähendas esimesis murdeis pahnas, oinas tüübi tt-

liseks siirdumine viimaseis pahnas, oinas jm. tüübi säilimistoe

kadumist. Kuna viimaseis puudusid eeldused //-ks siirdumist

kaasa teha algupärase annas, murnaš jm. tüübi säilimise tõttu,

siis hävis pahnas, oinas jm. tüüp eL lääneosast ja valitsema

pääsis sellega paralleelselt esinenud pahnas, ollaš jm. tüüp.

See pahnas, oinas jm. tüübi hävinemine pannas, ollaš jm.

tüübi kasuks on võinud kaasa viia paiguti ka ta-, M-verbide

tüübi A esindust, nagu seesugust fakti näikse konstateerivat

Hls-st märgitud ahnaš annasse antakse võimalus.

Eelnenud maa-alaliste vahekordade käsitust arvesse võttes

on tõenäoline, et e-verbide /Mine esindustüüp Lei-s tõendab

kaudselt ka tüübi C iseseisvat tekkimist Lei-s, ilma et sel oleks

tarvis olnud emamaalisi sidemeid.

Tulles siinkohal tagasi Lut-s esineva tüübi D juurde võib

konstateerida, et sellele vastavat tüüpi tuadaš jm. vorme leidub

ne ., [e ., re-verbides üsna suurel määral ja nähtavasti on säält



110

tunginud ka ta-, Kui vana see tüüp on, ei ole

päris kindel. Selle leidumine Vas-s võiks tõendada selle tekki-

mist juba enne lutsilaste siirdumist Lätti. Kuid andmed selle

järelduse tegemiseks on Vas-st liig napid.
Hiiumaal on ne-, le-, re-verbide esindus väga kirju. Siin

esinevad pannakse, ollakse jm. tüübi kõrval ka kõik teised tüü-

bid. Olukord on ilmselt tingitud sellest, et segamurdelisel põh-
jal on keeletunne seevõrra lõtvunud, et esindusvahekordades on

valitsema pääsenud tõeline anarhia, panttakse, olttakse jm.
tüübi, samuti ka pannakse, olnakse jm. tüübi esinemine on

hõlpsasti mõistetav. Esimene on analoogiline ta-, /zz-verbidest,
kuna teine on tekkinuud ne-, le-, re-verbide pret. vormide ana-

loogial. Kuid oina-, panna-tüüp on problemaatsem. Võimali-
kult on asjalugu nii, et seda tuleks pidada oma-aegse Hiiumaa

tüübi A kajastuseks (vrd. Muh vastavat esindust), kuigi otsesed

tõendid selle kohta puuduvad. Muidu on seda raske seletada.

Kui võrrelda Hiiumaa ta-, hz-verbide ja ne-, le-, re-Nex-

bide esindusi, siis võib leida, et pääle tüübi C ja panttakse, olt-

takse jm. esinduse kokkukuuluvuse ka tüübi I) ja olnakse,
pannakse jm. esindus on häälikuliselt samane. Tõenäoliselt on

siin sündinud eelmisele sisult samane, kuid suunalt just vastu-

pidine mõju: ne-, le-, re-verbide analoogiline pannakse, olnakse
jm. esindus on edasi tunginud ka ta-, Zzz-verbidesse. Kuna see-

sugust problemaatset tüübi I) häälikseisuga olulisilt tunnusilt

samast tüüpi esines ka a-verbirühma puhul Hiiumaal, siis näh-

tavasti see on kõige tõenäolisemalt mingi samasugune analoogia.
On veel rühm verbe, kus ta-, hz-verbide nii a-rühma kui

käesolevagi rühma esindusvahekordade tendentsid on väga sar-

nased. Need on algsoome konsonantse liitumisega se-, ske-, kse-
verbid. Nagu ta-, /ä-verbideski nii valitseb häälikseaduslik
algsoome konsonantse liitumise peštašse, laštašse jm. tüüpi esin-

dus Muh-s, eLä. keskosa läänes ja edelaosas ühes keskuses ja
teises keskuses kogu eL murdeis ja vähemal määral ka nende

kesk- ja ida-eestilises naabruses (vt. Toomse EK 1938 35—41).
Tüübi C esindusaladega langeb kokku se-, ske-, &se-verbides
lastakse, pestakse jm. esinemisala (vt. ib. 35—41 ja 132), mis-

suguse tüübi kohta on võimalikuks peetav ainult üks seletus —
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vastavate preteeriti vormide analoogia (vt. ib. 41). Samuti on

eKi. rannikumurdeis ja nende naabruses mõlemate verbitüüpide
esinduste võõras algupära tõenäoline (vt. ib. 51 —55). See ta-,

hz-verbidega ühenduses mitte olevate verbirühmade algupäraste
esinduste ja ühesuunaliste analoogiatega esinemisalade kokku-

langemine ei võiks olla juhuslik ja peaks kinnitama ta-, tä-ver-

bide puhul esitatud käsitusi lõplikult.

Varemini on korduvalt (lk. 32, 51, 72, 85, 100) viidatud

võimalusele, et hilisemad võimalikult võõrast algupära tüübi B

esindused eKi. rannikumurdeis ja Hiiumaal kuuluvad milgi
määral ühte. Passiivi preesensi vormide puhul on võimalik

sellele ühtekuuluvuse oletamisele leida lisakinnitust ses, et hili-

semaid ilma žzse-aineseta passiivi preesensi vorme leidub muu-

dest murretest erinevalt mõlemal maa-alal, näit. Rei sotvwena,

Kuu souweta jm. Nagu teada on seesugused hilisemad vormid

pääle hilisemat algsoomet tekkinud soome-karjala piirkonnas

passiivi preteeriti vormide analoogial (vt. näit. Set ä 1 ä TuM

44—45, jm.), kuna põhiline eesti keeleala on seesugusest ana-

loogiast jäänud puudutamata algupärasemale seisukorrale. Selle

hilisema soomelaenulise joone kokkulangevus ainult mõlemas

küsimuses olevas murdes asetab ka tüübi B kokkukuuluvuse

usutavamasse valgusesse.

c.

Verbirühmas käntä-, keltä- jm. on märgitud eesti mur-

deist järgmisi esindustüüpe:

A tüüp: pikk vokaal või lühike diftong —no-, -Id-, -kd-,

-nd- jm. esindus. Seda leidub Muh-s, näit, piroašse (KhnKons. 18),

Lõetsa veänoašse, keänoašse, kieloasse, püörDašse, tdSinasse

(MuhT), Linnuse keänoašse, veänoašse, kesloašse,

keetvasse (i. m.,) eLä. keskosas, näit. Kse Hõbesalu (võimalikult)

pöroetse (KseMS III), Mih Piisu kännasse, kehasse jm. (i. m.),

PJg Ertsmaa põrnas (HÜPJg. 21), eLä. edelaosas, näit. Tõs

Ermistu kannasse, värtnasse, pörnässe, kernässe, nelnäšse. kel-

Däšse (TõsMS), eL lääneosas, näit. Hei Taagepera kännäš, kel-

Däs jm. (i. m.), eL põhjaosas, näit. Ote Nõuni nelnäš, ka kännäš

(OteMS), Puh Võllinge kännäš (PuhMS), eL keskosas, näit. Urv
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Vaabina keloäš, pöroäš, neloäš (UrvMS), Rõu Sänna-Hurda

pöroäš, keloäš, neloäš (RõuMS IV), Plv Mammaste känoäš

(EKA 219 7), Viinakoalaane känoäš (PIvMS I), Räp Tooste keloäš

(RäpT), Parapalu (nähtavasti vanem) keloäš, neloäš (RäpP),
Setus, näit. Matsuri kländäš, kieldäš jm. (i. m.), eL keelesaartel,
näit. Lut kieldäš, niešidäš, kändäš, püördäš (LutMS).

B tüüp: lühike diftongi või pikk vokaal -j- -nett-, -lett-,
-reit-, -nett- jm. esindus. Seda leidub eLä. keskosas, näit. Kse

Hõbesalu keletse (KseMS III), Tor Mannare kaneitase, väneltase
(TorMS II), Vän Kelgu keiettakse, känettakse (i. m.), eLä. edela-

osas, näit. Tõs alev pöretse (VMÜTõs. 17), eLä. lõunaosas, näit.
Hää põhjaosas pörettaks, lõunaosa pörettaš (HääMÜ 188), eKi.

rannikumurdeis, näit. Jõe kirdeosa känetta, kieletta (i. m.), Kuu
ranna lääneosa nieletta, vänetta (i. m.), Hlj põhjaosa känetta,
kieletta, nieletta (i. m.), VNg Kunda ümbrus kieletta, känetta

(i. m.), Lüg kieletta, känetta, püöretta ~ kielettasse, püörettasse,
(i. m.), Reo kielettasse, nielettasse ~ kieletta nieletta (LügT),
Jõh põhjaosa känetta, kieletta — känettasse, kielettasse (i. m.),
Toila püöretta, kieletta ~ püörettasse, kielettasse (JõhMS), lõuna-
osa kielettasse, nielettasse, püörettasse (i. m.), eKe. lääneosas,
näit. KJn känettäšse (KJnMP I 57), põhjaosa kelettässe,
(KJnP 24), SJn Põhjaka kelettässe, väneitašse ~ vänettakse ~

vänettäš (i. m.), Vii Auksi kelettässe jm. (i. m.), Kõp känetse,
vänetse (KõpKons. 77), eL lääneosas, näit. Hls Abja känets, vä-

nets (HIsMS V), Krk Karksi kelets, känets (i. m.), Pst Kääriku
keletteš, känetteš (i. m.), Trv Kaubi känetteš jm. (i. m.), Hei
Taagepera (harvem) kelets, känets (i. m.), eL põhjaosas, näit.
San pöretteš, (MÜSan. 33), keletteš (35), väneiteš (HASan. 38),
Kurevere känetse (MT 54 11), Ote Nõuni vänettäš (OteMS),
känettäš (MT 132 13), Võn Valgesoo känättäš (?) (VõnL 55;
ä < e), Mäletjärve keleitäš (i. m.), eL edelaosas, näit. Krl pöret-
täš (KrIMÜ 160), Har kaguosa känettäš (HÜHarKa. 21), eL

keskosas, näit. Urv Vaabina (harvem. ? uuem) pöreitäš (UrvMS),
Rõn Sänna-Hurda (harvem?) pöreitäš, keleitäš, nelettäš (RõuMS
IV), Räp Parapalu vänettäš, känettäš, pörettäš (RäpP), Setus,
näit. Satseri pörettäš (MÜSeS 117), eL keelesaarte!, näit. Lut

kielettäš, niesiettäš, püörettäš, känettäš (LutMS).
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tüüp: pika vokaali või lühikese diftongiga -nei-, -lei-, -rei-,
-nen- jm. esindus. Seda on märgitud eKi. rannikumurdeist, näit.

Kuu Juminda neem käneiä, kieleiä jm. (i. m.), Pärispea neem

vänetä, nieletä, kieletä (i. m.), Kad Käsmu käneia, väneiä (i. m.)

VNg põhjaosast, näit, püöreiä —püöreia, käneia (i. m.), Koila

päörena (VNgM 99), Vai käneiä, kieleiä jm. (i. m.).

C tüüp: -ntt-, -Itt-, -rtt- esindus. Seda leidub Saaremaal, näit.
Khk lõunaosa kelttašse, känttašse jm. (i. m.), Jäm Määbe vänt-

taste, pörttaste (JämMS), Kaa Upa känttakse, vänttakse jm.

(i. m.), VII Kalju vänttakse, känttakse, kelttakse, pörttakse,
nelttakse (VIIT), eLä-s Vig-s, näit. Sääla kerttasse (VigMS), eL

põhjaosas, näit. Ote Nõuni kilttaš kilttaš (OteMS), ja eL

keelesaartel Lei-s, näit, känttäš, vänttäš, pürttäš (LeiV 4), kilt-

taš (6), kiltta, -de, -š, -me, -de, -ze? (LeiMV 55).

Dtüüp: ülipika vokaaliga (või pika diftongiga?) -no-, -Id-,
-rn- esindus. Seda leidub Hiiumaal, näit. Emm kema, põrna,

nelna, kelna (MEmm.), Viiterna kelna (EmmMS I), Phl Kerema

(ainult lt-, rf-verbides) kelnanze, pömanze, nelnaoze (PhlK), eLä.

põhjaosas, näit. Rid Tuuru vännakse, kernakse, pörnakse, nel-

oakse, keloakse (RidMS), Mar Haeska vänoäšse, keloäšse, põrnasse,
nelDäšse (MarT), eLä. keskosas, näit. Kse Hõbesalu põrnasse

(KseMS III), PJg Ertsmaa vänoašse (HÜPJg. 21), Naartsi kel-

Dašse jm. (i. m.), Pär känoakse, keloakse känoašse jm. (PärtT),
Elbu keloakse, kännakse (i. m.), eLä. lõunaosas, näit. Hää põhja-

osa kllnaks, lõunaosa kUoaš (HääMÜ 257), eL põhjaosas, näit.

Ote Nõuni pärnas (OteMS), Rõn Koruste kännäš, pömäš (i. m.),

ja eL keelesaartel Lei-s (?), näit, kändäze (LeiMS III).

Etüüp: -näit-,-latt-, -rait- esindus. Seda leidub Hiiumaal,

näit. Emm vžnaita (MEmm.), Phl Kerema (ainult vl-

naitaaze, kenaitaoze (PhlK), eLä. põhjaosas, näit. Mär Orgitu-

Nõmmeotsa kelaitakse (MT 67 3), eLä. keskosas Vig-s, näit.

Sääla keraitašse, känaitašse (VigMS), eP-s, näit. Ris vänaitakse

(RisMS I), Kei Nahkja kelaitakse (MT 158 52), Hag Kohatu

känaitakse, vänaitakse, kieraitakse, püöraitakse, nielaitakse kie-

laitakse (HagVM), Koe Ärvita püöraitašse (KoeMS I), VMr

känaitakse jm. (VMrT), VJg Roela vänaita (VJgKons. 31), Sim

viänaitašse (SimKV4l), eKi. rannikumurdeis (juhuslikult), näit.

8 E.T.A. Toim.
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Jõh Toila (?) känatta, kietatta jm. (JõhMS), el-s, näit. lis Tudu-

linna-Metsküla püöraitašse (lisMS II), eKe-s, näit. Pai keänai-

tašse. (PaIMS), MMg Kassema kerattašse (MMgT), Plt Raasna

keraitašse (MT 7 64), nelattašse (PItMS), eL põhjapiiril, näit.

Puh wänattaš (PuhMS).
tüüp: -naa-, -tab- jm. esindus. Seda on märgitud Hiiu-

maalt, näit. Rei vänaba (ReiMS IV), Tahkuna kelaba — kela-

Dakse (HÜReiT 72), ja paiguti eKi rannikumurrete segaesinduse

mailt, näit. VNg Unnukse vänaba (VNgMS).
Lähemais sugukeelis leidub samuti mitmesuguseid tüüpe,

kuigi mitte nii suurel arvul, kui seda on eestis.

Soome murdeis leidub kolmesugust esindust. Kujukalt on

seda konstateeritud näit. Air i 1 a uurimuses Tornio murdeist,
kus Masunti käthän, Juoksenki väthän (ToM 76) osutuvad tava-

lisiks. „Mutta sangen yleisiä ovat sellaiset muodot, joihin non

palautettu, esim. vänthä (77)“. Kuid kolmandaks esineb ka juba
vokaaltüvelisi vorme. Viimased on soome murdeis üldiselt juba
valitsema pääsenud, vrd. näit. Luopioinen kiärretä (Kettunen
SM I 47:3), Tammela kiärretän (55:23), Padasjoki veänneteän

(89:14), Lemi tüönneteä (251:10), Põhja-Savos weännetään

(Latvala PSM 42, 65), Hirvensalmi kieletää (Hyyryläi-
nen THsK 54) jm.

Soome vanemas kirjakeeles on veel nähtavasti valitsev ootus-

tele vastav algupärase konsonantse liitumise esindus nii kätän

(<Z*kättd[kse]n <C *känitäksen, vt. Genetz Vir. II 164, Se-

tälä YSÄH 389, Ojansuu MAK 133, Air ila MMK 75,
Rapola AKK 55, SKH 146) kui ka kieltän (<i*k£lttä[kse]n
vt. Setälä YSÄH 190, Ojansuu MAK 112, Rapola AKK

55, SKH 146) tüübi kujul, kuna vokaalse liitumise tüüpi ei ole

märgata (näit. Agricolal, Marttil, K ollani usel), missu-

gust asjaolu on peetud tõenduseks, et konsonanttüveline on vana

ja varemini soome murdeis valitsenud algupärane esindustüüp
(vrd. näit. Setälä YSÄH 190).

Mis puutub karjala-aunuse keele esindusvahekordadesse,
siis Genetz TAK 170 mainib, et

.
useat kaksitavuiset

ta-, Zä-päätteiset verbit, joiden ensimmäinen tavuu on pitkä:
keändä-, kieldä-, kierdä- . . .; näillä on typistyneet vartalot keät,
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kielt, kiert
. . ~ joista . . . pass, vartalot tavallisesti syntyvät;,

esim.
. . . keätäh, kieltäh . .

Samuti ka Setälä YSÄH 389:

„Aunuksen kielessä tavataan
. . .

semmoisia muotoja kuin:

pass, keätäh, . . . tüötäh11
. Toodagu näit. Säämäjärvi viertäh

(Kujola KKO 44:26), tüötäh (Leskinen KKN II 62:4),
vierfäh (Ojansuu ib. 66:25), viertäh (Genetz ib. 70:3, :11)>

Mundjärvi tüötäh (Ojansuu ib. 79:27), Njekkula-Riipuškala
tüötäh (16:18), kiätäh (15:3), Vitele kätäh (21:18), lüüdi mur-

deis Tiudia viertäu ’vierretään’ (Ojansuu LKN 8:1), šuoju
viertai ’panevat maata’ (119:16), Mundjärvi viertau ’vierretään;
on vierretty’ (19:1, :3), viertau ’vierretään’ (19:9), šiertau

’työnnetään (siirretään)’ (20: 3), viertau ’vierretään’ (K ali m a

ib. 225:1), Pyhäjärvi tüötäh ’työnnetään’ (286:10), mis kõik on

häälikseaduslikud algsoome konsonantse liitumise esindusjuhtu-

mid. Näiliselt algsoome vokaalse liitumise tüübile taastuvad

vormid aga on ainult karjala murdeis oluliselt valitsema pääse-

nud, näit. krj. tüönnetäh (Genetz TVKK 229), krjP-s Vuokki-

niemi työnnetäh (MustakallioVir. I 75:26), Kiestinki kielle-

täh (Pukki KKN 111 151:21), Uhtua tüönnetäh (Genetz ib.

140:9), krjL-s Mäntyselkä tüönetäh (15:12), kielletäh (17:21),

vierretäh (Kali ma ib. 4:22), krjTv-s Vesjogonsk tüönnetäh

(Ku j ola KKN I 103: 7), Bježetsk kierretäh (Al ava ib. 91: 20),
kiettetäh (K arj a 1 a in e n ib. 5:19, : 20).

Ka näikse vepsas olevat Setälä YSÄH 391 järgi alg-
soome ~konsonanttivartalosta johtuneet muodot yleiset ja ainoat,

esim.... pass, kettas, -taze.. ja samuti „ainoat käytännössä ...

pass, vätas 1. vätaze“ (389), Ladv lahnaišed vätas ’lahnat

leikitsevät’ (Ahi qvi st ANTsch. 63:1). Pääle selle mainitagu

Lönnrofi siirdtas (NTS 44), mis võib olla teoretiseeritud.

Esitatud viit eesti esindustüüpi häälikuliselt seisukohalt

vaadeldes on tüübi A (kähoašse jm.) juhtumite juures tähele-

pandavaks ja oluliseks tunnuseks sama nn. nõrga astme esine-

mine, mida nägime a- ja b-rühma tüübi A juures (vt. lk. 83 84,

97). Näit, on esimese silbi vokalism nii kvaliteedilt (näit. eL e,

mitte t jm.) kui ka kvantiteedilt (näit. 5, mitte e) niisugune,

et tuleks eeldada algsoome lähtevormides teist suletud silpi.

Samuti tähele pannes, et niisuguse vokalismi seisukoria juures
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nüüdismurdeis helilistele konsonantidele järgnev d tavaliselt

taastub algsoome lühikesele geminaatklusiilile (vrd. Kettunen

EKÄH 45), siis võivad tüübi A vormid häälikuliselt lähe-

mate sugukeelte vastavate vormide (näit, soome kieltän, aunuse

viertäh, vepsa kettas, keltaze) taoliselt taastuda algsoome kon-

sonantse liitumise tüübile (näit, keloasse jm. <Z *kelttäksen, pör-
Däšse jm. < *pörttäkseri).

Tüübi A ///-verbide vormides esinev //-ainese olemasolu

(näit. känDäšse, vänotisse jm. pro häälikseaduslikud *käDäšse,

*väDäšse, vrd. lähemate sugukeelte vastavaid häälikseaduslikke

soome kätän, aunuse keätäh, vepsa viitas, vätaze) on käsitatav

samuti konsonantse liitumise probleemidest lahus hoitava eriküsi-

musena, nagu seda tehti b-rühma verbide puhul (vt. lk. 97).
Samuti kuuluvad sisuliselt A tüüpi lääne-eestilised pöroetse

jm. juhtumid oma selle tüübi kohta ebaootuspärase e-ga (s. o. pro

pöroatse) nagu eelmistegi vormirühmade puhul (vt. lk. 84—85, 99).

Kaart nr. 8. 1 — tüüp A; 2 — tüüp B; 3 — tüüp C; 4 — tüüp I);

5 — tüüp E.
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Tüübi B (vänettakse jm.) juhtumeid on võimalik vormili-

selt taastada algsoome vokaalse liitumise esindusele (vt. lk. 68,
vrd. lähemate sugukeelte soome kiärretä jm. lk. 114, karjala
tilönnetäh jm. lk. 114—115).

Tüübi C (kelttakse jm.) esindus on oma häälikseisult nii-

sugune, et seda tuleb pidada milgi määral hilisemaks mõneks

analoogiliseks tüübiks, kuna pole tõenäoline, et see oleks tüübi

B sisekaoline edasiarenemine (vt. lk. 67). Analoogiliselt a- ja
b-verbirühma vastava tüübi vormide puhul tehtud otsusele tuleb

siingi konstateerida samasust algsoome lahtise silbi eelse asendi

pass. pret. vormidega (keltti, pörttiiD jm.), kust geminaatklu-
siil on käesolevasse vormirühma edasi läinud muude verbide

pass. pret. ja pass, prees, häälikulise ühtluse tõttu.

Järgnevad tüübid D ja E. Esimese häälikuline seis on

samane pass. pret. tüübi C omale (vt. lk. 64) ja peab nähta-

vasti olema hilisem analoogiline tüüp (vt. lk. 68, 72—73). Ka

tüüp E on samane pass, pret-ga ja samuti käsitatav vastavalt

pass. pret. vormidele (vt. lk. 68—69). Nende tüüpide hääliku-

lise külje juures pole vaja peatuda.
Arvestatud eesti kirjakeele vanemate mälestiste piirides

on käesoleva vormirühma juhtumeid kohatud õige napilt. Ainult

tüübi C kohta käiva juhtumina on märgatud, näit. A. J. de la

Gardie üleskutse 1702. a. Tln feeltuffe (VEKVM 288:23). Nii

napilt kui seda ka on, peab siiski konstateerima, et see näikse

viitavat asjaolule, et tüübi C esindus on varemini põhja-eestili-
sis murdeis omanud palju laialdasemat levikut kui praegu.

Sama ebakindlalt toob see üles kronoloogilise momendi: tüübi

C esindus põhja-eestilisis murdeis on vanem kui kogu tüübi E

tekkimine (vrd. lk. 70).
Eesti murrete esindustüüpide vaatlusel võib näha, et tüüp

A esineb kahes eri keskuses: eLä-s (Muh-s, eLä. keskosa lääne-

kihelkonnis ja edelaosas) ja kogu eL murrete alal (Hei, Ote,

Puh, Urv, Rõu, Räp, Plv, Se, Lut); tüüp B esineb laialipilla-

tult üsna suurel maa-alal: eKi. rannikumurdeis, eLä. keskosa

idakihelkonnis, eKe. lääneosas, mõnel määral kogu eL-s (eiiti

ääremail) ja paiguti el-s. Nii ühtuvad käesolevad andmed üld-

joonis pass. pret. tüübi B levinemisandmetega.
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Võrreldes mõlemate A ja B tüüpide esindusvahekordi eL-s

(vrd. ka Wiede m a n n’i eL-st ainutuntud pördas, keldas tüüpi
WD 51) tuleb tüübi B esindust pidada tekkinuks muude a-, ä-

verbide analoogial, kus algsoomes esines vokaalse liitumise tüüp.

Selle analoogiliseks pidamise sisulise külje kohta on muude pas-

siivivormide käsitelu puhul varemini tehtud üksikasjalisi viiteid,

ja käesolevagi verbirühma tüübi A ja tüübi B vahekord eL-s

näitab, et esimest tuleks pidada vanemaks ja murdeomasemaks,
teist aga seevastu ilmselt eL murrete ääremaade hilisemaks

sünnituseks. Tüübi B esindust eKe. lääneosas ja eLä. murde-

aladel tuleks pidada edasinihkumiseks eL lääneosast. Seesugust
edasinihkumist on märgitud ms. pantti jm. tüübi puhul lk. 60.

Tüüpide B (nieletta. jm.) ja B! (kieletä jm.) esindus eKi.

rannikumurdeis on ainuvalitsevalt murdeomane. Kuid nähtavasti

ei ole siingi alust seda esindustüüpi pidada algupäralt algsoome
konsonantsest liitumisest kõrvalepõikeks, vaid tõenäoliselt on kogu
see esindus laen soome murrete praegusest vastavast esindusest

(vrd. lk. 32, soome esinduse kohta vt. lk. 114).

Tüüp C (kelttašse jm.) esineb praegu ainult Saaremaal (vrd.
juba Wiedemann GrESpr. 475: „in dem Inseldialekt... keltse“},

Vig-s, Kod-s, mõni juhtum eL-s ja Lei-s. Selle esinduse aluseks

tuleks pidada kunagist vanemat häälikseaduslikku konsonantse lii-

tumise tüüpi (A), mis on kohanenud pass. pret. häälikseadus-

likkude konsonantse liitumise vormidele. Praegu leidubki tüübi C

aladel pass. pret. tüübi A esindust, välja arvatud Vig ja Kod, kust

selle kohta puuduvad andmed. Viimased tüübi C juhtumid on nähta-

vasti jäänused tüübi C varemast üldpõhja-eestilisest levinemisest.

Tüüp D (kelDakse jm.) esineb eLä. kesk- (Kse, PJg, Tor,

Pär) ja lõunaosas, el-s (lis, Trm), paiguti ka Hiiumaal ja eL-s.

Nii langeb selle tüübi esinemisala pääjoonis kokku pass. pret.
tüübi C (känoi jm.) esinemisalaga ja on ilmselt ka oma sünnilt

samane. Ainult el-s, kus esineb ka tüüp 1), puuduvad pass,

pret. tüübi C kohta andmed.

Suurimas osas eesti murdeis (Hiiumaal, eLä. põhjaosas,

eP-s, eKe. idaosas) esineb tüübi E (kelattakse jm.) kõige noorem

esindus. Oma sünnilt ja levinemiselt on see samane pass. pret.
tüübi D (kelatti jm.) esindusega (vt. lk. 75).
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Passiivi preesensi eitavais vormides kohtame eesti murdeis

võrdlemisi samasugust esindust, kui seda nägime pass, prees,

jaatavate vormide puhul. Leidub siiski mõningaid olulisi erine-

vusi, mistõttu on otstarbekam selle vormirühma esindustüüpe
käsitleda eraldi.

Verbirühmas hoita, leütä- jm. on andmeid eesti murrete

järgmiste esindustüüpide kohta:

A tüüp: lühike diftong või pikk (mitte ülipikk!) vokaal o.

Seda tüüpi esindust leidub Khn-s, näit, ei oeoa (KhnKons. 27),
eL lääneosas, näit. Krk Karksi ei löüoä ’ei leita’ (i. m.), Trv

Kaubi e's leeoä (i. m.), Hei Taagepera es oeoa (i. m.), eL põhja-

osas, näit. Ote Nõuni ei seüoa (OteMS), Rõn Koruste ei leloa

(i. m.), Puh Võsivere (i. m.), eL edelaosas, näit. Krl

ei tõDä (KrIMÜ 151), eL keskosas, näit. Urv Vaabina eit^teöä 9
,

eip ~pü.Dä 9 (UrvMS), Rõu Sänna-Hurda eit^teoä9 (RõuMS IV),

Räp Tooste ei löö dcl 9 (RäpT), Parapalu ei püoä 9
,
ei teod 9 (RäpP),

Setus, näit. Matsuri ei jeüoa 9 (i. m.), ja eL keelesaartel, näit.

Lut joüdai’ 9
,
löüdäi- 9

, püdäi' 9, fidäi' 9 (LutMS), Kra löüdä ei 9
’ei löydetä’ (KraMS).

B tüüp: -jett-, -welt- jm. esindus. Seda leidub eKi. ran-

nikumurdeis, näit. Jõe kirdeosa eij\_\oijetta jm. (i. m.), Hlj
ranna loodeosa eij { diivetta ~ üwetta ~ üijetta, oijetta (i. m.),
ranna keskosa ei nouwetta, üijetta jm. (i. m.), Kuu ranna loodeosa

ei püijetta jm. (i. m.), VNg Kunda ümbrus ei püijetta
jm. (i. m.), Lüg eij\jiijettä ~ üijetta — üijettässe ~ üijettasse,
newwetta newwettasse jm. (i. m.), Reo ei oijetta, ei püjetta,
ei üijetta ~ (harva) ei üijettasse (LügT), Jõh põhjaosa oijetta ~

oijettasse (i. m.), Toila ei veijetta, üijetta, seuwetta, jm. (JõhMS),
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Vai lääneosa (paiguti) ~ oijettasse (i. m.), eL lääne-

osas, näit. Hei Koorküla eš nevvette (MT 186 3), Taagepera eš

oijetta (i. m.), eL põhjaosas, näit. Võn Mäletjärve
ei püvvetta, ei lövveita (i. m.), eL edelaosas, näit. Krl ei nev-

vette, eš nevvette (KrIMÜ 155), Har Mõniste ei nevvetta (KonjMõn.

21), eL keskosas, näit. Urv Vaabina eih

vettä? (UrvMS), Rõu Sänna-Hurda eih^Jioijetta?,
(RõuMS IV), Räp Parapalu ei hoijetta?, ei

veijetta? (RäpP), Setus, näit. Kostkova (MT 135 1),
eL keelesaartel, näit. Lei uoijetta (LeiV 1), veijetta (2), äi tai-

jeita? (LeiMV 51), Lut jovvettaü?, veijettav?, lövvettai'?, püv-
veitai’?, hoijettav? (LutMS).

B
t tüüp: -jeo-, -'wev- jm. esindus. Seda leidub Hiiumaal,

näit. Rei Tahkuna ei sowweoa ~ soü-weoakse (ReiMS IV), eKi.

rannikumurdeis, näit. Kuu Juminda neem nowweta

(i. m.), Pärispea neem ei löwwetä, ei hoijeta (i. m.), Kad Käsmu

ei püijeta, ei nowweta (i. m.), VNg põhjaosa ei

püijeia (i. m.), Unnukse (VNgMS), Vai põhjaosa
oijeia, pwwetä pwweta püwvvetä, ei löwwetä ~ löwwetä jm.
(i. m.), keskosa oijeoa (i. m.), idaosa

löwwetä (i. m.).
B 2 tüüp: -ett- esindus. Seda leidub eLä-s, näit. Mar Haeska

ei säettä (MarT), ja eL-s, näit. Urv Vaabina (UrvMS),
Rõu Sänna-Hurda eis (RõuMS IV), Räp Parapalu ei

säettä? (RäpP).

C tüüp: -tt- esindus. Seda leidub Saaremaal, näit. Khk

lõunaosa äij\_joitta, püitta (i. m.), Kaa Upa äi püitta, oitta

(i. m.), VII Kalju äi vöitta, oitta, üitta, püitta, seatta, teatta

(VIIT), Muh Lõetsa ei püitta, oitta, veitta, üitta, seatta, teatta

(MuhT), Hiiumaal, näit. Emm äi jöütta, löiotta, netta, noutta,
oitta, püitta (MEmm.), Käi oittv, jöüttv jm. (KäiT), Kassari

saar oittv, jöüttv (KassT), Phl hoittv jöüttv (PhlT), Rei oittv,
jouttv (ReiT), eLä. põhjaosas, näit. Rid Tuuru ei jeutta, leitta,
netta, neutta, oetta, püitta, seatta, teatta, üitta (RidMS), Mar
Haeska ei püitta, oetta, üitta, teättä (MarT), eLä. keskosas, näit.
Vig Sääla ei jeutta, oitta, leitta, neutta, püitta (VigMS), Kse

Hõbesalu ei seatta, teatta, püitta, neutta, löitta, oitta, üitta
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(KseMS III), Mih Piisu ei neutta, oitta, üitta (i. m.), PJg Naartsi

ei jeutta, üitta, oitta, püitta (i. m.), Tor Niimiste ei püitta, oitta,
neutta (i. m.), Vän Kelgu ei püitta, oitta (i. m.), Pär ei jeutta,

leitta, oitta (PärT), Elbu ei püitta, oitta (i. m.), eLä. edelaosas,
näit. Tõs alev ei neutta (VMÜTõs. 16), Ermistu ei jeutta, leitta,

netta, neutta, oitta, püitta, seutta (TõsMS), eLä. lõunaosas, näit.

Hää ei tätta, neutta (HääMÜ 178, 184), eP-s, näit. Hag Kohatu

ei jeutta, leitta, neutta, püitta, seutta (HagVM), VMr ei jeutta,
oitta (VMrT), Amb, Kad ei jeutta, leitta, veitta, üitta, oitta

(AmbKadVK), VJg Suigu ei oitta (i. m.), eKi. rannikumurdeis

juhuslikult, näit. Lüg Reo ei tiettä (LügT), Jõh Toila (ka) £(/j_j
oitta — eij_,oittasse (JõhMS), el-s, näit. Trm ei teatta (TrmMÜ

76), eKe-s, näit. SJn Põhjaka ei leitta, oitta (i. m.), Vii Auksi

ei püitta, oitta (i. m.), Pai ei püitta, oitta (PaIMS), eL keele-

saarte!, näit. Lei äi veitta? (LeiMV 49), äi deutta? 'ei jõuta’

(53), äi täütta? (54), Lut neuttai'?, seuttai'?, veittai'?, püttäi'?
(LutMS).

Mis puutub lähemate sugukeelte esindustüüpidesse, siis on

selle kohta silma puutunud järgmisi andmeid:

Vadjas esineb ühes allikas Jõepära eb letita (Tsvetkov
EK 1931 57:28), mis seesugusena võiks tagasi minna algsoome

konsonantse liitumise tüübile. Tegelikult ei ole see kindel, sest

tsiteeritud allikas ei ole järgsilpide pikkused täiesti usaldatavad

(vt. EK 1931 57 eelmärge) ja antud juhtum võib olla ka leütä.

Soomes leidub kolmesugust esindustüüpi: 1. Ylä-Satakun-

nas Tyrvää häälikseaduslik ei tiätä (vt. Iko 1 a ASMÄH I

40), Hämes Urjala, Kylmäkoski, Akaa piirkonnas tajta', tijätü'

(K anni st o ÄTUAKM 56), mis näivad olevat kaunis rudi-

mentaarse iseloomuga. — 2. Ala-Satakunnas ei löüttä, ei taitta,

ei tiättä (Ikola ASMÄH I 39), Kemis taitta, soutta 'taideta,

soudeta’ (Cannelin KemKM 72), mis on eelmise tüübi koha-

nemine passiivi preteeriti //-liste vormidele (vrd. lk. 20—21). —

3. Edasi leidub soome murdeis valitsevalt, suurimas osas ainu-

liselt vokaalse liitumise tüüpi esindust, näit. Urjala e(i) löyletä

(K anni s t o LEHKM 154), Lõuna-Pohjanmaal ei

(Laurosela ÄTEPM I 31), Jääski ei tiijjetä (Sirelius

LTJääKir. 11:7), jm.
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Soome vanemas kirjakeeles näikse valitsevat esimene

tüüp, kusjuures paiguti esineb ka teise tüübi juhtumeid, näit.

Martti ei löljtä (MLF II 1:4, 38:35, 65:32, 66:10, 68:1,

115:26, 140:16, 143:28), ei taita (103:30), Kollanius eij lijijtä

(MLF lIIj 10:4, 14:31, 62:32, 94:29, 95:9, 96:32, 187:22,

191:24, 202:6, 231:23), Sollei nijtä löt)ttä (155:18). Need näita-

vad esimese kahe tüübi valitsevust tolleaegseis smLä. murdeis.

Vokaalse liitumise tüübi juhtumeid ei esine.

Karjala-aunuses esineb soome murretele analoogiliselt kaht

tüüpi esindust. 1. KrjN-s Tihvin ei tietä (Kujola KKN I

118:7', aunSm. segamurdeis Salmi eigo tietä (Pelkonen ib.

II 88:8), aunV-s ei tietÄ (Leskinen ib. 62:28, :29, :30), lüüdi

murdeis Šuoju ei tiettai ’eivät tiedä; ei tiedetä’ (Ojansuu

LKN 99:15, 130:3), ei tietta ’eivät tietää’ (106:6), Sununsuu

ei tiettÄ ’ei tiedetä’ (Kujola ib. 182:10), mis on taasta-

tavad algsoome konsonantse liitumise tüübile. — 2. Muidu

valitseb karjalas juba hilisem vokaalse liitumise tüüp, näit.

krjP-s Vuokkiniemi ei löywetä (Mustakallio Vir. I 79:16),

ei fijetä (Kettunen KKN 111 118:31), Uhtua ei löüvetä

(Genetz ib. 134:13), Kiestinki ei fijetä (Pukki ib. 150:25, :26),

krjP ja krjL segamurdeis Usmana tietä ei (Genetz ib 97:14),

krjTv-s ei löüvetä (Karjalainen KKN I 22:13), krjN-s Tihvin

eigo löüvetä (Kujola ib. 118:21), aunSm. segamurdeis Suis-

tamo ei tijjetÄ (Nirvi SKV 33). — 3. Paiguti esineb ka sega-

tüübilist esindust, näit. krjL-s Paatene ei tietteä (Genetz
KKN 111 44:33).

Vepsa materjalist olen leidnud ühe algsoome konsonantse

liitumise tüübile taastuva juhtumi: vpsL 1 lotita magada ’ei

jõuta magada’ (Kettunen LVHA I 39).

Esitatud juhtumeist nähtub, et lähemate sugukeelte esin-

dusvahekorrad on üldjoonis samad, mis olid jaatavagi passiivi

preesensi puhul.
Ka esitatud eesti murdetüüpide häälikulise külje kohta ei

ole midagi lisada sellele, mis öeldud jaatavate passiivivormide

puhul: tüübid on samad.

Võrreldes eesti murrete esindustüüpide levikut vastavate

passiivi preesensi jaatavate vormide omaga näeme, et levinemis-
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alades esineb ühes osas märgatav lahkuminek: jaatavais pass,

prees, vormides esineb tüübi A esindust Muh-s, eLä. keskosa

läänes ja edelaosas, kuna eitavate vormide puhul on tüübi A

esindus eLä. mandrimurdeist ja Muh-st hoopis hävinenud. Säilima

on jäänud tüüp A ainult Khn isoleeritud murdealal. Mujal esineb

selle asemel tüübi C esindus, mis on analoogiline passiivi pre-

teeriti vormidest. Selle tüübi A kõrvaletõrjumise põhjuseks tüübi

C poolt võib olla asjaolu, et tüüp A eitavais passiivi preesensi

vormides oli morfoloogiliselt vähem ilmekas kui passiivi pree-

sensi jaatavate vormide šse-, š-, se-, Zse-lõpulised kujud, mis

olid enam suutelised keeletundes algupäraste vormidena säilima.

Samuti on siin tüübi C esinemine eL murdeis niisama konsta-

teeritav kui jaatavate vormide puhul. Vrd. ka Hu p e l’il

ESprL2 103 eL-st: „von lõitas ’es wird gefunden’ macht man

teid ei lõita 7ihr werdet nicht gefunden’“.

Vanemais kirjakeele mälestisis näikse esinevat tüübi I*

ja tüübi C grafeeme, näit. C: piibel 1739. a. ci l)iita (I Moos.

XXVII 36), ei leita (II Moos. XXII 7) (vrd. selle tuletamist

pass, preteeriti vormidest Thor-Helle AESpr. 40), ja B:

Hornung 1694. a. ei teieta (Lõ 98: 7i, Stokholmi käsikiri 1705. ai

eš teieta (VEKVM 302:14). Viimased on võimalikult eKi. ran-

nikumurrete mõjulise tagapõhjaga.

b.

Verbirühmas anta-, murta-, küntä- jm. on andmeid järg-

miste esindustüüpide kohta:

A tüüpi -ud-, -ro- jm. esindus. Seda leidub eLä-s Khn-s.

näit. eij\ ei künDä (i. m.), eL lääneosas, näit. Hls

Vana-Kariste eš anoa (EKA 225 10), Krk Karksi eš aiwa,

künDä (i. m.), Pst Kääriku eš künDä (i. m.), Trv Kaubi eš

künDä, anoa (i. m.), Hei Taagepera eš anoa, künoä (i. m.), eL

põhjaosas, näit. San Mäe eij\\anoa (MT 63 23), Ote Nõuni ei

künoä, kanoa, muroa (OteMS), Rõn Koruste eij\\anoa, eš künDä

(i. m.), Puh

osas, näit. Krl ei muroa 9
,
eš muroa 9 (KrIMÜ 1-6), anoa

9 (KilV

11), Har Mõniste ei anoa, (KonjMõn. 19), Rooksi iš
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(MT 195 3), eL keskosas, näit. Urv Vaabina e//j_J

anna?, ei muroa?,
Hurda eij\\anoa?, ei eik (RõuMS

IV), Kan ei anna?, eš anoa? (KanJEK 5), Räp Tooste

(RäpT), Parapalu ei anoa? (RäpP), Setus, näit. Sat-

seri ahdai (MÜSeS 114), eL keelesaartel, näit. Lut

(MT 22 9), kandai'?, andai'?, kündäi'?, murdai’? (LutMS).
B tüüp: -nnett-, -rrett- jm. esindus. Seda leidub eKi. ran-

nikumurdeis, näit. Jõh kirdeosa murretta jm. (i. m.),
Kuu ranna loodeosa ei künnetta, annetta (i. m.), Hlj põhjaosa
ei kannetta, annetta, murretta (i. m.), VNg Kunda ümbrus ei

kannetta (i. m.), Lüg ei kannetta, annetta, künnetta — ei künnet-

tasse (i. m.), ei annettasse (HÜLüg. 27), Reo ei annetta, kün-

netta, kannetta, murretta (LügT), Jõh ei künnetta, annetta, mur-

retta — (harvem) ei künnetasse (i. m.), eL keskosas, näit. Urv

Vaabina eik ei (UrvMS), Rõu Sänna-

Hurda eik eik (RõuMS IV), Räp Para-

palu ei kannetta?, künnetta?, murretta 9 (RäpP), eL keelesaartel,
näit. Lei äi murretta? (LeiMV 61), Lut (ka) kannettai'?, annet-

tai’?, künnettar?, murreitai'? (LutMS).
B t tüüp: -nnet-, -rret- jm. esindus. Seda leidub ainult soo-

mepäraseis eKi. rannikumurdeis, näit. Kuu Juminda neem ei

kanneta, künneta jm. (i. m.), Pärispea neem mur-

reta jm. (i. m.), Kad Käsmu ei kanneta, künneta (i. m.), VNg
põhjaosa anneta, ei kanneta (i. m.), Vai ei kanneta, anneta

(i. m.), keskosa ka kanneoa (i. m.).

C tüüp: -ntt-, -rtt- esindus. Seda leidub Saaremaal, näit.

Khk lõunaosa murtta, küntta (i. mj, Kaa Upa äi

küntta, antta (i. m.), VII Kalju äi kantta, antta, küntta, murtta

(VIIT), Muh Lõetsa ei antta, kantta, küntta, murtta (MuhT),
Linnuse ei kantta, antta (i. m.), Hiiumaal, näit. Emm äi antta,
kantta, küntta, murtta (MEmm.), Phl Kerema äi küntta, antta,
kantta, murtta (PhlK), eLä. põhjaosas, näit. Rid Tuuru ei kantta,

antta, küntta, murtta (RidMS), Mar Haeska ei kantta, antta,
küntta, murtta (MarT), eLä. keskosas, räit. Vig Sääla ei antta,
kantta, küntta, murtta (VigMS), Kse õeküla ei antta, (MT 164

1), Hõbesalu ei antta, kantta, küntta, murtta (KseMS III), Mih
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Piisu ei küntta, antta (i. m.), PJg Naartsi ei küntta, antta, kantta

(i. m.), Tor ei antta (EK 1924 166), Niimiste ei kiintta, antta

(i. m.), Vän Kelgu ei antta, kantta (i. m.), Pär ei kantta, antta

(PärT), Elbu ei küntta, antta (i. m.), eLä. edelaosas, näit. Tõs

Murru ei antta mette (VMÜTõs. 15), Ermistu ei antta, kantta,

küntta, murtta (TõsMS), eLä. lõunaosas, näit. Hää ei murtta,
ei antta (HääMÜ 165, 171), eP-s, näit. Hag Kohatu ei antta,

kantta, küntta, murtta (HagVM), VMr ei kantta, antta (VMrT),
Amb, Kad ei antta, kantta, küntta, murtta (AmbKadVK), VJg
Roela ei antta (VJgKons. 31), eKi. rannikumurdeis (paiguti
uuema nähtena), näit. Jõh Toila ei küntta jm. (JõhMS), el-s,

näit. lis ei antta (MÜlis. 23), Trm ei murtta (TrmMÜ 74),

eKe-s, näit. Pai ei murtta, küntta, antta (PaIMS), MMg Kas-

sema ei küntta, antta (MMgT), SJn Põhjaka ei küntta, antta,

(i. m.l, eL lääneosas, näit. Krk Murassoo ei antta (MT 200 43),
eL keelesaarte!, näit. Lei äi antta? (LeiV 3, LeiMV 60), kantta

(LeiV 3), murtta (5).

Lähematest sugukeeltest esineb vadjas kahesugust esindust:

1. Kattila eb anta (Al ava VHT 20:7). — 2. Pummala eb

murta (Tilleman VdjM 106), Kattila (Kettunen
VKN 66:17). Kui esimese tüübi -a on faktiline, siis taastub

see tüüp algsoome konsonantsele liitumisele, kusjuures n on

hiljemini paradigma muudest vormidest käesolevassegi üldistu-

nud « *aitak <Z *anttak}. Teine tüüp võiks häälikuliselt taas-

tuda algsoome vokaalsele liitumisele (jf antaöak, vrd. Kettunen

Vir. 1915 108 ja Setälä Vir. 1915 132).

Soome murdeis on ainuliselt valitsemas vokaalse liitumise

tüüp, näit. Urjala, Akaa, Kylmäkoski piirkond

(K a n n i s t o ÄTUKAM 20), Lõuna-Pohjanmaal

(Laurosela ÄTEPM I 31), Põhja-Savos aimeta

(La tv ala PSM 31), Kiuruvesi ei aimeta (Kettunen SM I

146:5), Ingeris Hevaa, Soikkola ei annedak (Porkka ID 35).

Sama esindus valitseb ka soome vanemas kirjakeeles (vt.

Air ila MMK 27), näit. Martti ei aimeta (MLF II 25:16,

: 24, 80:7, 125:12), Kollanius eijauneta (MLF IIIX 18:17,

44: 33, 45: 9). Nähtavasti on see soome esindus seletatav sa-
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muti kui vastav vokaalse liitumise esindus jaatavate pass, prees,

vormide puhul (vt. lk. 93—94).
Karjala-aunuses esineb üldiselt vokaalse liitumise tüüp,

näit, ei annettoa (Ojansuu KAÄH 106), krjP-s Vuokkiniemi

ei anneta (Kujola KKO 9:10), krjL-s Tunkua ei annettoa

(Liljeblad TMK 28), krjTv-s Bježetsk (Alava
KKN I 69:4, 111 177:8), aunV-s Vitele ei anneta (Ojansuu

KKN II 25:19), Säämäjärvi <wzeta(Ahtia ib. 58:15), lennetä

(Genetz ib. 67:20). Ainult lüüdi murdeis esineb konsonantse

liitumise tüübile taastatavat esindust, näit. Mundjärvi ei vierta

’ei vierretä’ (Kali ma LKN 225:5).

Esindustüübid, nende vahekorrad ja levik eesti murdeis

on üldjoonis sama, mida nähti vastavate pass, prees, jaatavate

vormide puhul. Ka tuleb käesoleva vormirühmaesindustüüpide

kohta maksvaks pidada samu käsitusi, mis esitatud jaatavate

vormide kohta.

Tähelepandavam lahkuminek esinduste levikus on sama,

mis märgitud a-verbirühma puhul: eLä. mandrilt ja Muh-st on

tüübi A esindus hävinud ja säilinud eLä-s ainult Khn murdes.

Põhjused on samad, mis a-verbirühma puhul.

Olulist lisa võib käesoleva vormirühma vaatlemisel pakkuda

ekskurss ne-, le-, re-verbide esindustesse.

Eesti murdeis leidub nendes verbides neljasugust esindust:

1. -11-, -nn-, -rr-, -11-, -rr-, -nn- tüüpi esindust leidub eLä-s

Khn-s, näit, ei tulla (MÜKhn. 70), eP murrete kirdepiiril, näit.

Amb, Kad ei olla, tulla, minna, pahna, surra (AmbKadVK),

VJg Roela ei olla (VJgKons. 31), Sim Venevere ei tullašse

(SimV), eKi. rannikumurdeis, näit. Jõe kirdeosa ei panna (i. m.),

Kuu ranna lääneosa ei tulla (i. m.), Juminda neem ei tulla,

Pärispea neem ei mennä (i. m.), Kad Käsmu ei panna (i. m.),

Hlj põhjaosa ei tulla, panna (i. m.), VNg põhjaosa ei tulla (i. m.),
Koila ei tulla (VNgM 78), Lüg ei panna, ka (harvem) ei pan-

nasse (i. m.), Reo ei tulla, ella, panna (LügT), Vai ei tulla,

panna (i. m.), Jõh ei tulla ~ (harvem) ei tullasse (i. m.), el-s,

näit. lis ei menna (MÜlis. 35), Trm ei tulla (TrmMS I), eL

lääneosas, näit. Hls ei minna (HlsKons. 54), Krk Karksi eš tulla

(i. m.), Pst Kääriku eš tulla, olla (i. m.), Trv Kaubi ei tulla,
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eš minna (i. m.), Hei Taagepera eš panna, tulla, minna (i. m.),
eL põhjaosas, näit. San eš tulla, olla (MÜSan. 30), ei‘tulla

(HASan. 157), eL edelaosas, näit. Har Mõniste ei tulla?

(HarMõnKons. 12), ei menna? (HarMõn. 33);

2. -no-, -Id-, -fo-, -nd- jm. tüüpi esindust leidub eL lääne-

osa kaguserval (harvem), näit. Hei Söödi eš panoad (MT 137 2),
eL põhjaosas, näit. San ei oloa (HASan. 157), Nalja eš panoa

(MT 54 21, 22), Mäe ei panoa (MT 63 20, 21), Ote Nõuni ei

tuloa, minoä, panoa (OteMS), eš paftoa (MT 132 34), Rõn Ko-

ruste ei paftoa, tuloa (i. m.), Puh Võsivere eš minoä, oloa (i. m.),
Võn Kastre-Võnnu ei panoa (MT 87 4), Mäletjärve ei tuloa,

minoa, panoa (i. m.), eL edelaosas, näit. Krl ei tuloa (KrIMÜ

121), eš panoa? (KrlV 29), eL keskosas, näit. Urv Vaabina

Sänna-Hurda eit

(RõuMS IV), Kan ei tuloa?, eš tuloa? (KanJEK 3), Räp Para-

palu ei tuloa?, oloa?, panoa?, minoä? (RäpP), Setus, näit. Sat-

seri oldal oadai (MÜSeS 92), tiüdai, tulda?as (93), eL keele-

saarte!, näit. Lut tuadai?, tuadwš (MÜLut. 26), pandat'?, tuä-

dai'?, pufdai'?, mindäi'?, oadai'? (LutMS);
3. -fto-, -Id-, -Td-, -nd- jm. tüüpi esindust leidub Saare-

maal, näit. Khk lõunaosas äi panoa, oloa, miftoa jm. (i. m.),
Kaa Upa äi panoa, oloa (i. m.), VII Kalju äi tuloa, panoa, oloa,
miftoa (VIIT), Muh Lõetsa ei tuloa, oloa, panda, meftoa (MuhT),
Linnuse ei panoa, oloa (i. m.), Hiiumaal, näit. Phl Kerema

äi oldv, panev, tulev, minev (PhlK), eLä. põhjaosas, näit. Rid

Tuuru ei miftoa, panoa, oloa, tuloa, suroa (RidMS), Mar Haeska

ei oloa, tuloa, panoa, miftoa (MarT), Mär paftoa (MärMS III),

eLä. keskosas, näit. Vig Sääla ei miftoa, oloa, paftoa, tuloa

(VigMS), Kse Hõbesalu ei tuloa, paftoa (KseMS III), Mih Piisu

ei tuloa (i. m.), PJg Naartsi ei paftoa (i. m.), Tor Niimiste ei

paftoa (i. m.), Vän Kelgu ei tuloa (i. m.), Pär ei miftoa (PärT),
Elbu ei paftoa, tuloa (i. m.), eLä. edelaosas, näit. Tõs Murru

ei oloa (VMÜTõs. 4), ei tuloa (11), Ermistu ei miftoa, paftoa,

tuloa, oloa, suroa (TõsMS), eP-s, näit. Hag Kohatu ei miftoa,

paftoa, oloa, tuloa, suroa (HagVM), Rap Nõmmemetsa ei tuloa,

oloa (HÜRapHKab. 71), Juu Purila ei paftoa (MT 120 19),
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VMr ei minna, oloa (VMrT), Amb, Kad ei tuina (AmbKadVK),
el-s, näit. Trm ei tuina (TrmMÜ 68), eKe-s, näit. Plt ei oina,
minna (PltVok. 66), Kõp ei tuina, oina (KõpVok. 223), eL keele-

saartel, näit. Lut tuädai'?, purdai’ 9, mindäi'?, ondar? (LutMS);
4. -ntt-, -Itt-, -rtt- tüüpi esindust leidub Hiiumaal, näit.

Emm äi mintta, oltta, talita, pantta (MEmm.), eLä. lõunaosas,
näit. Hää ei tultta (HääMÜ 103), ei pantta (109), Saa ei talita

(SaaH 36), el-s, näit. Kod ei tullid ’es wird nicht gekommen’,
ei mintta ’es wird nicht gegangen’, ei elttä 'man ist nicht’

(VokKodD 171), eKe-s, näit. Pai ei pantta (PalM), Ksi Laeva
ei pantta (MT 31 5), KJn ei talita, oltta (KJnMP II 151),
kiriku ümbrus ei pantta (MT 163 40), Leie, Kaavere ei mintta

(KJnVil. 27), SJn Põhjaka ei mintta, tultta, oltta, pantta (SJnPõh.
20), Vii Auksi ei pantta, oltta (i. m.), eL põhjaserval, näit.

TMr Raadi eZ mintta, pantta, oltta, tultta (TMrR 18), eL kesk-

osas, näit. Vas Lasva ei tultta?, eš tultta? (MÜVasL 74), eL

keelesaartel, näit. Lei mintta, uoltta? (LeiV 7), tultta (8).
Neist esindustüüpidest esimene {ei olla, panna jm.) on

häälikseaduslik selle verbirühma pass, prees, eitavate vormide

esindus « *olÖak, *pandak, *surõak jm., vrd. Kettunen
EKÄH 68), kuid valitseb üsna kitsal maa-alal: lõunas päämi-
selt eL lääneosas ja selle naabruses (San, Har), põhjas eKi.
rannikumurdeis ja selle sisemaapoolses naabruses ning läänes

ainult Khn-s. Kui sellest esinemise maa-alast maha arvata eKi.

rannikumurded ja nende naabrus, kus see esindustüüp on nähta-

vasti säilinud soome murrete vastava esinduse mõjul, siis näeme,
et ülejäänud esinemisala langeb täiesti kokku konsonantse liitu-
mise anna, murna tüübiga läänes ja eL lääneosas. See ühtuvus
näitab selgesti, et algupärane esindus just sel alal on võinud

säilida.

Teine tüüp {ei pahna, oina jm.) on oma algupäralt alg-
soome lahtise silbi eelse asendi pass. pret. vormide ana-

loogial tekkinud (vrd. häälikseaduslikke olni, panni jm. lk.
54—56). Selle tüübi levinemisala on saared, eLä. põhja-,
kesk- ja edelaosa, eP ja vähemal määral selle kesk- ja ida-eesti-
line naabrus. See levinemisala ei peaks kahtlust jätma selles,
et ta-, Zä-verbide käesoleva rühma tüübi C puhul, mille levik
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on üldjoonis sama, on rakendatav sama käsitus. Kui aga võrdleme

käesoleva rühma ne-, le-, esindusvahekordi pass, prees,

jaatavate vormide esindustüüpidega, siis näeme kaunis olulisi

erinevusi. Kui viimase puhul esines häälikseaduslik tüüp suuremas

osas eLä-s, saartel ja eP-s, siis näeme, et käesolevas vormirühmas

on sel alal pass. pret. analoogial tekkinud ei panoa jm. tüüp. See
teeb suuresti mõistetavamaks sellegi asjaolu, miks eLä-s ta-, tä-

verbide käesolevas vormirühmas tüübi A esindus piirdub ainult
Khn saarega, kuna eLä. mandril seda enam üldse ei kohta. Nende

kahe rühma esindusvahekordade ühtlaste tendentside juures on

tõenäolisim rakendada ühesugust käsitust: eitavate pass, prees,
vormide puhul olid sisuliselt analoogiaeeldused pass, preteeriti
vormidest soodsamad kui pass, prees, jaatavate vormide puhul.

Lõuna-eestiliste ja põhja-eestiliste murrete vahel viimaste

piirimail asub vöö (Hää, Saa, SJn, Vii, KJn, Ksi, Pai, Kod),
kus esineb ei pantta jm. tüüp. See langeb enam-vähem kokku

pass, prees, jaatavate vormide samasuguse nähtega ja on seleta-

tav samuti, nagu pass, prees, jaatavad vormid (vt. lk. 107—109).
Ka asjaolu, et eL lääneosas ei panna jm. tüüp lahutab ei pantta
jm. ja ei panoa jm. tüübi maa-alaliselt, on mõlemaile vormi-

rühmadele ühine.

Tüüp ei panoa jm. on omane eL murrete kõige laialdasemale

alale ja ei ole tõenäoliselt midagi muud, kui sündinud häälik-

seaduslikkude tüübi A vormide analoogial. Arvestades selle ana-

loogilise tüübi levikut ja kaasnähteid (näit, ei pantta jm.) peaks
see olema võrdlemisi vana ja tõendama tüübi A vanemat ja algu-

pärasemat esindust eL murdeis.

Verbirühmas keltä-, käntä- jm. on eesti murdeis märgitud

järgmisi esindustüüpe:
A tüüp: lühike diftong või pikk vokaal (mitte ülipikk!)—]—

-ÜD-, -Id-, -ro- jm. esindus. Seda leidub eLä-s (paigu), näit. Vig
Sääla ei keloä, känoä (VigMS), Khn ei kielotiš (i. m.), eL lääne-

osas, näit. Krk Karksi eš keloä, känoä (i. m.), eL põhjaosas, näit.

Puh Võsivere eš känoä (i. m.), eL keskosas, näit. Urv Vaabina

eik _känoä 9
, eik^keloä9

, eipyieloä?, (UrvMS), Rõu
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Sänna-Hurda eik _känoä9
, eip^pöroä 9

,
ein^neloä 9 (RõuMS IV),

Räp Parapalu ei vähoä 9
,
känoä 9

,
neloä 9 (RäpP), ja eL keelesaar-

tel Lut-s, näit, kieldäi’ 9, nieldäi’ 9, kändäi' 9, püördäi’9 (LutMS).
B tüüp: -neit-, -lett-, -reit- jm. esindus. Seda leidub eLä.

keskosas, näit. Kse Hõbesalu ei kereita (KseMS IH), Vän Kelgu

ei keleita (i. m.), eLä. edelaosas, näit. Tõs alev ei pöreita mette

(VMÜTõs. 17), eLä. lõunaosas, näit. Hää ei pöreita (HääMÜ 190),
eKi. rannikumurdeis, näit. Jõe kirdeosa ei kieletta jm. (i. m.),
Kuu ranna lääneosa ei känetta (i. m.), Hlj põhjaosa ei püöretta
(i. m.), VNg Kunda ümbrus ei känetta (i. m.), Lüg ei kielet-

ta ~ (harvem) ei kielettasse (i. m.), Reo ei kieletta, nieletta

(LügT), Jõh ei känetta ~ ei känettasse (i. m.). Toila ei päöret-
ta ~ ei püörettasse jm. (JõhMS), eKe-s, näit. SJn Põhjaka ei

kSleita (i. m.), Vii Auksi ei keleita (i. m.), eL lääneosas, näit.

Pst Kääriku ei käneite (i. m.), Trv Kaubi eš keleite (i. m.), eL

põhjaosas, näit. Ote Nõuni eš keleita (OteMS), Võn Mäletjärve
ei keleitä (i. m.), eL edelaosas, näit. Krl ei pöreitä, eš pöreitä
(KrIMÜ 160), eL keskosas, näit. Urv Vaabina (harvem) 9
(UrvMS), Rõu Sänna-Hurda eik 9

,
eik^keleitä 9 (RõuMS

IV), Räp Parapalu ei keleitä 9
, pöreitä 9

,
käneitä 9 (RäpP), ja eL

keelesaartel, näit. Lut kieleitäi’ 9, piiöreitäi’ 9 (LutMS).
C tüüp: -ntt-, -Itt-, -rtt- esindus. Seda leidub Saaremaal,

näit. Khk lõunaosa äi keltta, väntta, pörtta (i. m.), Kaa Upa
äi käntta (i. m.), VII Kalju äi väntta käntta, keltta, pörtta

(VIIT), Muh Lõetsa ei veantta, keantta, kieltta, püörtta, nieltta

(MuhT), Linnuse ei keantta, veantta, nieltta, kieltta (i. m.), ja
eL keelesaartel, näit. Lei pürttä (LeiV 4), kiltta (6), äi pürtta 9

(LeiMV 57), äi vänttä 9 (58).
D tüüp: ülipikk vokaal või pikk diftong 4- -«d-, -Id-, -ro-

esindus. Seda leidub Hiiumaal, näit. Emm äi keroa, pöroa,
neloä (MEmm.), Phl Kerema(//-, rZ-verbides) äi kelov, pörop, nelov
(PhlK), eLä. põhjaosas, näit. Rid Tuuru ei vänoa, keloa, pöroa,
neloä (RidMS), Mar Haeska ei värtna, keloa, pöroa, neloä (MarT),
eLä. keskosas, näit. Mih Piisu ei keloa (i. m.), PJg Naartsi ei

keloa (i. m.), Tor Niimiste ei kärina, keloa (i. m.), Pär ei künna,
keloa (PärT), Elbu ei keloa (i. m.), eLä. edelaosas, näit. Tõs Ermistu

ei künna, vänoa, pöroä, keroä, neloä (TõsMS), eLä. lõunaosas,
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näit. Hää ei kiina (HääMÜ 259), eL põhjaosas, näit. Rõn

Koruste (?) ez kelnä, künna (i. m.).
E tüüp: -näit-, -latt-, -rätt- esindus. Seda leidub Hiiumaal,

näit. Emm äi vänatta (MEmm.), Phl Kerema (///-verbides) äi

vlnatta (PhlK), eP-s, näit. Hag Kohatu ei känatta, vänatta,

kteratta, püöratta, nielatta, kielatta (HagVM), VMr ei känatta,
vänatta (VMrT), VJg Suigu ei kelatta (i. m.), paiguti harva ka

Kirde-Eesti rannikumurdeis, näit. Jõh Toila ei känatta jm.
(JõhMS).

Kuna esindustüübid, nende maa-alaline levik ja vahekorrad

on samad, mis passiivi preesensi jaatavate vormide puhul, siis

käib kõik see, mis öeldud passiivi preesensi jaatavate vormide

puhul ka käesoleva vormirühma samade tüüpide kohta.

Tagasivaate puhul esitatud eesti eri verbirühmade eitavate

passiivivormide mitmesugustele esindustüüpidele ei saa mööda

minna teatavaist seletusist, millest seni on kõrvale hoidutud.

Setälä TuM 28—29 esitab „Suffix -£B, -g8“ all karjala

ei annettoa 'man gibt nicht’, ei lüödeä 'man schlägt nicht’

vormidega identsena samas ka eesti ei tulda [tuina] 'man kommt

nicht’, ei jäda [jäDa] 'man bleibt nicht’ eitavad passiivivormid.

TuM 30 antakse lähem seletus selle tüübi kohta: „ . . •
solche

karelische negative Passivformen, wie ei annettoa, ei lilödeä . . .

stehen natürlich für *annetta, *lüödä, und wenn man dieselben

mit den entsprechenden Formen anderer Dialekte vergleicht, in

denen die letzte Silbe, gleichwie im Aktiv, durch die in der Suomi-

sprache noch auftretende Glottisexplosiva oder durch k geschlos-

sen gewesen ist, und man zugleich die eben erwähnten Formen

mit der Endung -koi in dem Wepsischen berücksichtigt, dürfte

man keinen anderen Schluss ziehen können, ais dass annettoa,

lüödeä aus den ursprünglichen *anneta-ka, lüödä-kä, sich ent-

wickelt haben, von denen sie lautgesetzliche Umgestaltungen

sind ... Nachdem das k lautgesetzlich geschwunden ist, entstehen

durch Kontraktion die obenerwähnten karelischen Formen annet-

toa, lüödeä, sowie die ihnen entsprechenden estnischen tulda

[tuina], jäda [jäna], in denen keine Konsonantenschwächung

vorkommt und die also ais den ursprünglicheren Formen tulda,
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jädä lautgesetzlich entsprechend anzusehen sind.“ Nii oleksid

siis eesti vormid ei tuloa, ei jäoa selle Setälä käsituse seisu-

kohalt olnud taastatavad algsoome *tultaya, *jätäyä vormidele.

Kuid nendest vormidest ei ole võimalik lahutada ka ta-, tä-ver-

bide tüübi C esindust, mis niisugusel puhul oleksid analoogili-
selt taastatavad vastavatele algsoome vormidele, näit, ei oitta

*hoittaya, ei murtta <Z *murttaya, ei keltta <Z *kelttäyä.
Eelnenud Setälä seletuse puhul ei saa jätta märkimata,

et selle seletuse päämine tugipunkt, vepsa -koi sufiks, kuulub

morfoloogiliselt hoopis teise vormirühma (mille kohta edaspidi

lähemalt) ja kogu seletusel on nähtavasti ainult ajalooline väärtus.

Selle Setälä seletuse ongi põhimõtteliselt kõrvale jätnud
Kettunen VokKodD 171, kui ta Kod ei tülttä 'es wird nicht

gekommen’, ei minitä ’es wird nicht gegangen’, ei elttä ’man

ist nicht" kuju taastab algsoome *tultaöak jm. kujudele (kuigi
rekonstruktsiooni juures esineb millegipärast jaatavalt võetav

vihje Setälä mainitud seletusele). Sama arvamust jätkates
leiab Kettunen hiljemgi (Vir. 1925 144), et on ka

„
. . .

ana-

logisesti kahdennettu passiivin tunnus, kuten muodoissa ei olda

[oina], ei tulda [tuloa] . . missuguse arvamuse ebatõepärasust
on varemini vastavates ühendustes põhjendatud.
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Viimane ja kõige suurem vormirühm, kus /-algulise sufiksi
konsonantne verbitüvele liitumine küsimusse tuleb, on tak-, täk-

(vokaalse liitumise puhul öak-, öäk-), tessa-, tessä- jm. (vokaalse
liitumise puhul öessa-, öessä- jm.), ten-, ten- (vokaalse liitumise

puhul öen-, öe/z-)infinitiivide rühm.

a.

Verbirühmas hoita-, tätä- jm. on eesti murdeist märgitud

järgmisi esindustüüpe:
A tüüp: lühike diftong või pikk vokaal (mitte ülipikk!)

-D- esindus. Seda leidub Saaremaal, näit. Khk lõunaosa oina,

tena, pülna, lölnes (i. m.), Jäm oina (JämHÜ 95), lelnes (42,
JämKons. 29), Määbe tänä (EK 1926 31), jõuna (JämMS), Kär

pliina, oina (i.m.), Mus Võhma oina (MT 109 3), pliina, Uina

(i. m.), Kaa Upa oina (i. m.), Krj Triigi täna (MT 148 27, 56),
Pha Vätta poolsaar oina (PhaVHÜ 40, 75), lelnes (40), leina (87),
täna (i. m.), VII Kalju oina, võina, tilna, pliina, seana, teäna

(VIIT), Pöi tiäna (PöiMS), Muh Lõetsa õena, veena, tiena, piiena,
seana, teäna (MuhT), Linnuse neüna jm. (i. m.), Hiiumaal

(küsitavalt), näit. Emm Viiterna [zAd//?#:] (?) tena (EmmMS I),
eLä. põhjaosas, näit. Rid Tuuru jeüna, leina, neiina, õena, pülna,
setina, teäna, tilna (RidMS), Mar Haeska õena, tilna, pliina, teänä

(MarT), Mär piiena (MärM 93), säna (85), kaguosa täna, mujal
teäna (86), eLä. keskosas, näit. Vig täna (VigMP 27), löenä (30),
Sääla õena, oenes, üena, iienes, jeüna, jeünes, neiina, neünes,

piiena, püenes, senna, seünes (VigMS), Lih Helvati, Alaküla täna

(LihAH 33, 41), Kse oina (KseHÜ 53, 95), täna (89), lölna

(KseVok. 19), Mäe täna (MT 66 39), Hõbesalu setina, pülna,
neüna, oina, üina, jeüna (KseMS III), Poantse lölna (KseMS I),
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Laulepa neüoa (KseMS II), Mih löeoä (VigMP 30), Tamme löeda

(EK 1922 52), oeda ja joonealuses märkuses: „Sõnas oeda

’hoida’ on oe nõrgal astmel" (69), Piisu oeoa, püloa (i. m.), Aud

üiDa, oeoa, jeüoa, seüoa, seüoes, leioa — leina, leloes — leloes

(AudHÜ 52), PJg leoa (PJgVok. 19), üeoa (PJgHL 2), Ertsmaa

püloa, üiDa, säoa, teaoa, leioa, oioa, jeüoa, neÜDa (HÜPJg. 42),

Naartsi oeoa, leioa (i. m.), Tor oeoa (TorVok. 11), Tammistu

oeoa, leloes (TorTKlus. 27), Oore teaoa (MT 9 3), Mannare

jeuna (TorMS I), neüoa (TorMS II), oeoa, oeoes, püeoa, teäoa

(TorMS II), Niimiste oeoa, leioa (i. m.), Vän oeoa (VänKV 92),

Kelgu oeoa leeoa (i. m.), Pär jeüoa, leiDa, neuna, neoa, oidu,

püiDa, seüoa, jeüoes (PärT), Nurme, Eametsa püeoa (PärP 36),

Elbu oeoa, leina (i. m.) eLä. edelaosas, näit. Tõs alev neüoa,

neüoes (VMÜTõs. 16), Ermistu jeüoa, neüoa, neüoes, oeoa, oeoes,

püiDes, püina, senna, seüoes, üina, üines (TõsMS), Var püloa,
üiDa, siäoä, tiäoä, leioa, oioa, jeüoa, seüoa (HÜVar. 77), Khn

tiäoä (MT 105 7), leüoä (i. m.), eLä. lõunaosas, näit. Hää leiDa,

(HääVok. 44), jeüoa, neüoa (HääMVok. 49), Treimani oioa (MT
80 12), Ikla üiDa (EKA 319 7), Alevi leiDa, weloa (HääMS I),

neüoa, oioa (HääMS II), Ojasuu püloa (HääMS II), täoa

(HääMS I), Saa Voltveti täoa (SaaMS), Tauste, Nepste oeoa

(SaaVok. 100), eP-s (?), näit. HMd Kirssalu tiaoa (EKA 94 5),
Kos Paunküla teaoa (MT 116 16), JJn Hälli tiaoa (MT 25 10),
JMd Oeti tiaoa (13), Kad lõunaosa neüoa (KadLKons. 28),
Tõdva-Kõnnu tiaoa (MT 114 14), VJg Rünga tiaoa (EKA 178

5,8), el-s (?), näit. Trm teaoa, teaoes (TrmMÜ 76), üoa,

teaoa, teaoes (TrmMS I), Kod Tossumetsa tiäoä (MT 88 5, 13),

eKe-s, näit. Äks Raigastvere (?) seuoa (EKA 227 7), Ksi Kaat-

vere (?) püioa (MT 107 34), KJn püeoa (KJnMP I 51), oeoa

(70), püeoa (KJnMP II 92), täoa (KJnVok. 15), Leie tiäoä

(MT 163 60), täoa (92), SJn lõunaosa püeoa (SJnL 40), oeoa,

(44), Põhjaka oeoa (SJnP 63), oeoa, leeoa (i. m.), Vii Uusna

oioa, leloes (VilU 34), Auksi oeoa, teena (i. m.), Kõp täna

(KõpVok. 40), püina (68), oeoa (102), veloa, leioa (KõpKons. 49),
seüoa, jeüoa, neüoa (57), eL lääneosas, näit. Hls oioa (HlsKlus. 20,
HlsVok. 49, HlsKons. 89), oioa, neüoa, täoä (KlusHls. 27), säoä

(HlsMVok. 25), täDä (26), löüdü (40), Abja löüdü (HIsMS II),
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neüoa, oioa (HIsMS I), Pornuse seüoa (HIsMS III), Vana-Kariste

täoa (MT 97 7), Uue-Kariste täoa (HIsMS IV), Krk Ainja oioa

(MT 200 12), Saaretse oioa (38), Karksi oioa, löÜDä (i. m.), Pst

Holstre seüoa (HÜHoI. 21), löiiDä (38), Kääriku oioa, jeÜDa,

piiiDa (i. m.), Trv Ämmuste jeüoa (TrvMS I), Saarevalla täna

(TrvMS II), Kaubi oeoa (i. m.), Hei Koorküla oeoa (MT 186 15),
Hummuli teoä (72), Jõgeveste teoä (82) — täoa (100), Taage-

pera oeoa, püiöä (i. m.), eL põhjaosas, näit. San teoa (MÜSan.

32), teoä, löiiDä (HASan. 69), säoä (130), löiiDä (SanJV 9),

Korijärve löüoen leides’ (HÜSanL I 47), teoä (HÜSanL II 53),

löiiDä? (HASanK 12), Lauküla

(MT 54 27), Ote püoä (HÜOte. 66), Nõuni veloa, üioä?, jeüoa—

jeÜDa?, löÜDä —■ löiiDä?, neüoa neüoa 9
, püioä — püioä?,

teoa? ~ teoa (OteMS), Rõn Zeoä (EKA 224 3), Koruste

leioa (i. m.), Puh oeoa (PuhHÜ 72, 154), teoä (138), Võsivere

ozdüj, •veiDa (i. m.), Kam Kärevere teoä (MT 130 15), Uniküla

teoä (31), Võn Mäletjärve püoä, löÜDä, säoä (i. m.), eL edela-

osas, näit. Krl teoä? (KrIMÜ 151), neüoa? (155), teoä?, neoon?

(KrIHÜ 28), (KrlV 55), Koemetsa teoä? (MT 150 11),

Ähejärve teoä? (MT 108 12), Käärikmäe jeüoa?, püioä?, seüoa?,

teoä? (KrIMS II), Har säDä? (HÜHarKa. 21), neüoa? (43),

leiiDä? (45), tõDä? (HarMS II), eL keskosas, näit. Rõu Väike-

Ruuga püoä?, seüoa?, teoä, (RõuMS III), Sänna-Hurda t&oä?,

püoä?, säoä? (RõuMS IV), Räp püoä? (HÜRäp. 55), löüoeh,

leides’ (RäpKons. 29), Parapalu püoä?, säDä?, tSoä? (RäpP),
Tooste lööDä? (RäpT), Vas Orava löüoä? (VasO 143), Saagri

(MT 104 19), Kahkva teoä? (MT 105 9), Plv löiiDä?

(PlvHÜKons. 32, PlvHÜVok. 14), Alaküla tioä? (MT 68 2),

püoä?, seÜDä?, teoä?(PIvMS III), veiöa? (PIvMS IV), Mammaste

tööä (EKA 219 18), Kiuma püDä? (PlvK 4), Viinakoalaane

jeüoa? (PIvMS I), Adiste löiiDä? (PIvMS II), Urv põhjaosa tSoä

(UrvP 13), (14), löiiDä? (28), põhjakirdeosa löiiDä?

(UrvPKiVok. 26), Verioja töDä, löiiDä? (MT 64 12), Vaabina

/gDä? püDä? (UrvMS), Kan Kella püoä? (EKA 179 9), Setus,

näit. Satseri tidä? (MÜSeS 116), löÜDä? (147), Kostkova püoä 9

(MT 135 3,5), tioä? (16, 17, 32), Värska tioä? (MT 149 72),

Litvina tidä? (MT 135 74), Nudretsa tidä? (MT 149 5), Popo-
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vitsa tidä? (33), Matsuri joüdä?, piida? (i. m.), eL keelesaarte!,
näit. Lut püdä? (LutHÜ 40), fidä? (MT 22 19), jõuda?, tidä?,
veida?, löüdä?, püdä? joüdeh — joüden, seudeh seüden,
neüdeh — neüden, fideh —> tiden, veideh velden, löildeh —

löüden, püdeh ~ püden (LutMS), Lei veida? (LeiMV 49), taida?
(51), deüda? (53), läüda (54), tieda?, veida? (LeiV 2), u

ofn väjäg
deüda? ’on vaja jõuda’, uoin väjäg läüdä? ’on vaja leida’ (14),
Kra löüdä, tiedä? ’tietä(ä)’ (KraMS).

B tüüp: pikk diftong või ülipikk vokaal -j- -n- esindus.

Seda leidub Hiiumaal, näit. Emm jöüna, jöünes, lö'i
o na,

lö'i
o

riena, noüna, oina, paina jm. (MEmm.), Viiterna lö'i
O
Da

(EmmMS II), löina, soüna, tena (EmmMS I), Käi jöüna, oina,
tena (KäiT), Männamäe jöüna (EKA 94 10), jöünes (14), Phl

jöünv, hoinp, tenp (PhlT), Kerema hoinv, hüinv, puinv, tenn

(PhlK), Rei jöüna, oina, tena (ReiT), Tahkuna oina (HÜReiT 78),
soüna (ReiMS IV), Jõeranna täna (EKA 176 11), Ülende jöüna,
joünes (ReiMS I), löioa (ReiMS II), oina, noüna (ReiMS III),
Tammiste leina (ib.), Luide jöüna ReiMS V), eLä. põhjaosas,
näit. Mär kaguosa leina (VokMärKa. 42), oina (47, 91), neüna

(91), Kasti jeüna (MärMS II), eLä. keskosas (?), näit. Vig Sääla
leina (VigMS), Kse Hõbesalu jeima, teäna (KseMS III), Aud

uina, ilmes, teäna, teänes (AudHÜ 32), PJg Ertsmaa täna

(MT 76 10), Tor leines (TorKons. 45), leina (TorVok. 29), Oore

seüna (TorMS III), /?zzd<2. (TorMS I), Vän Rõusa tiäna (EKA
307 6), eLä. edelaosas (?), näit. Tõs Tõstamaa tiänä (TõsVok. 14),
Khn tiänä (MT 105 4), eLä. lõunaosas (?), näit. Hää Arumetsa

täna (MT 43 32), Ikla teäna (MT 65 11), Alevi jeima, jeirnes
(HääMS I), eP-s, näit. Ris Alliklepa jeima (RisMS II), HMd

Kirssalu siäna (EKA 94 2), Hag Kohatu jeüna, leina, niena,

neüna, õena, piima, seüna, tiäna, Uina, vejna (HagVM), Rap
Nõmmemetsa piima, tiäna, paines (HÜRapHKab. 30), leina (71),
Jõe Uueküla teäna (MT 146 27), JMd Kaalepi neüna, oina

piima (JMdMS SS), jeüna (JMdMS I), Koe oina, leines (KoeKV 34),
leina (66), Ärvita oina, pliina (KoeMS I), leina (KoeMS II),
VMr jeüna, jeirnes, leina, leines (VMrT), Amb, Kad jeüna,
jeünes, leina, leines, niena, nienes, neima, neünes, oina, omes,

pärna, paines, seüna, seünes, aina, ilmes (AmbKadVK), Amb
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Kitseküla oina (MT 122 7), Rak Torma leina (RakL 45), VJg
Roela leina (EKA 316 4), Rünga oina (EKA 178 14), Sim seana,

teänes (SimKV 77), eKi. rannikumurdeis, näit. Jõe kirdeosa oina,

piina (i. m.), Kuu ranna loodeosa võina, nõuna (i. m.), Kuu

Juminda neem tlenä tietä, nõuna —■ nõuta (i. m.), Pärispea
neem tietä, souta (i. m.), Kiiu-Aabla tietä (EKA 378 1), Viinistu
hoina 'KuuKons. II 2), Kad Käsmu üna, tiena (i. m.), Palmse

ümbrus puna, oina, jeüna (i. m.), Hlj põhjaosa tiena, jõuna,

puna (i. m.), VNg põhjaosa nõuna, oina, piina, võina (i. m.),
paiguti ka oita jm. (i. m.), Koha tiena (VNgM 95), Lüg puna,

neuna, tiena, oina, üna (i. m.), Jõh tiena (HÜJõh. 14), oina,

neima (i. m.), Vai põhja- ja idaosa löünä — löüiä jm. (i. m.),
keskosa oina, puna (i. m.), el-s, näit. lis Uhe tiäna (EKA 180 17),
Tudulinna jeüna (lisMS I), oina, neüna (lisMS II), Trm leina,

jeüna (TrmHÜ 39), Sirguvere tiäna (MT 82 9), Kod Alatskivi

tiänä, oina, nõuna, võina, iõüna, iõünen (KodD 208), eKe-s, näit.

Lai uina (LaiEVok. 41), Ksi Jõune tiäna (MT 107 3), Plt oina,

leina (PltKons. 26), põhjaosa leina, oina, veina (PltPKons. 21),

Raasna seüna, seünes, oina, oines (PItMS), Arisvere leina (MT

7 39), ? KJn jeüna, seüna (KJnMP I 23), leina (KJnMP II 149),

oina (KJnVok. 28), seüna (34), leinä (71), kiriku ümbrus püina
(MT 163 21), Soosaare leinä (MT 51 1), püinä (3), eL lääne-

osas, (?), näit. Hls tänä (EK 1924 158, 159), Krk Ainja täna

(MT 200 23), Hei Jõgeveste säna (MT 186 83), Pst Holstre

oina (KlusHol. 42), Trv põhjaosa oina (TrvPKons. 25), löünen

(26), löünä (VokTrvP 115), jeüna, seüna (TrvP 96) löünä (107),
löünen (43), Kaubi (noorema esindusena) oina, leina (i. m.), ?

eL põhjaosas, näit. San neüna, seüna (HASan. 69), Korijärve

löünä (HÜSanL II 89), Ote (??) jeüna (HÜOte. 66), Puh püina

(HÜPuh. 97), leinä (PuhHP 150), eL edelaosas (?), näit. Har

Mõniste neünen (KonjMõn. 21), neüna (ib.), eL keskosas (?), näit.

Rõu Sänna-Hurda (kaheldav üksikjuhtum) veina? (RõuMS IV),

Vas löüneh (VasKons. 71), Räp Parapalu (kaheldav üksikjuhtum)

Setus (?), näit. Litvina tidä? (WV 99 50), eL keele-

saarte! (?), näit. Lut löüdä? (LutHÜ 46), Lei säda (MT 154 44).

B
x tüüp: oinana, püinana jm. esindus. Seda leidub Saare-

maal, näit. Khk põhjaosa oinana (i. m.), Mus Võhma (harva)
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püinana (i. m.), eKi. rannikumurdeis, näit. Jõe Rohuneeme

(harvem) oinana (KuuKons. II 8), Prangli saar säoaoa (JõeMS),
Kuu ranna lääneosa (Kaberneeme) oinana, löinana (KuuKons.

II 5), neemed (harvem) nounaia jm. (i. m.), (ainuvalitsevalt)
löünä.eš — löütä.eš, jm. (i. m.), Tapurla hoinana,

löünä.eš (KuuKons. II 1), Viinistu hoinana, löünä.eš (2), Hlj
Lahe oinana (HljßKons. 52), ranna keskosa tinata ~ tinana

(i. m.), Lüg (harvem?) oinana (HÜLüg. 11, 37, 54), leinana (54),
Reo pütana, tietänä (LügT), Jõh neünana (HüJõh. 14), sänana,
leinana (60), oinana (14, 60, 107).

0 tüüp: -tt- jm. esindus. Seda leidub Hiiumaal, näit. Rei

Ülende (neoma:) netta (ReiMS III), eLä. keskosas (?), näit. Kse

Laulepa (oinma:) oitta (KseMS II), el-s, näit. Kod (pääle Alats-

kivi) püttä ’fangen’, siättä ’stellen, ordnen’, tiättä ’wissen’,
löttä ’finden’, oettä ’bewaren’, võettä 'beschmieren’, jõttä
'vermögen’, nõttä ’verlangen’, sõtta ’rudern’ (KodD 99), sõtten

’rudernd’ (ib.), eL põhjaosas, näit. San oitta (HASan. 69), Kori-

järve oitta (HÜSanL I 47, II 43, 53), Restu oitta (MT 98 2),
Ote oitta (HÜOte. 66), Nõuni oitta ~ oitta? (OteMS), oitta

(MT 132 2), Kam Kärevere oitta (MT 130 18), Võn Mäletjärve
oitta (i. m.), eL edelaosas, näit. Krl oitta (KrIHÜ 55), Har

Mõniste hoitta, hoitten (KonjMõn. 20), eL keskosas, näit. Urv

põhjakirdeosa oitta? (UrvPKiVok. 10), Vaabina hoitta? (UrvMS),
Rõu Sänna-Hurda hoitta? (RõuMS IV), Plv hoitta? (PlvHÜVok. 7),
Alaküla hoitta (PIvMS III), Räp hoitteh (RäpKons. 29), Para-

palu hoitta? (RäpP), Vas hoitta? (VasKons. 71), Orava hoitta?

(VasO 61), ja eL keelesaartel, näit. Lut hoitta? (LutKV 19),
hoitta?, hoitteh— hoitten (LutMS), Lei uoitta (LeiV 1, LeiMV 52).

I) tüüp. Pääle eelmiste tüüpide esineb paaris allikas juh-
tumeid, nagu näit. Trm (velnma:) veina —■ veija (TrmMS I),
Ote Nõuni sevven ’sõudes’ (OteMS), mille faktilisus on küll

võimalik, kuid ebakindel.

Muud mitmesugused tüübisiirde juhtumid, nagu näit. KJn.

Hls, Trv neni jm., Lut netidi?, seiidi?, Urv säni?, Tõs, Hää,
JMd, Plt, Jõh, Tor sänina, nenina jm., PJg, JMd, Amb, lis

seirwatta, sevvatta jm., PJg seü/wana, omavad vähem tähtsust.
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Kui vaadelda lähemate sugukeelte vastava vormirühma

kohta olevaid materjale, siis võime konstateerida säälgi mitme-

suguseid esindusi.

Liivis peab Setälä YSÄH 391 algsoome konsonantse

liitumise juhtumeiks tietd Tietää’, „joka ehdottomasti edellyttää

aikaisempaa *tiettäk “. Samad vormid on ka näit. Luuž tieitd

’teada’ (Kettunen ULSpr. 136:10), Ire ti-euitd 'Teada’ (27:8).
— Teiselt poolt on joiidd 'können; gelangen, zeit gewinnen’

(Kettunen LvGr. 92), Heiteid 'finden' (200), sädd 'dingen;

wetten; passen, geziemen’ (393), tiedd 'wissen' (417, 426), veidd

(481), voidd 'hüten, pflegen; in acht nehmen, sich in acht

nehmen' (502), IvLä. vuidd (uidd) (481), vuidd (uidd)
’hüten ete.’ (502), lvi tieüdd ’wissen’ (417, 426), samuti säd

(Sjögren-Wiedemann LGr. 165), võid, tied, lievd, jotid

(171), Piza tiedo (466), lievd (452), Kuolka lievdos (355), Salatsi

toudes (351), loud (313), tiedo (434), tiedes (358), mille häälik-

seisu võib tagasi viia teisele tüübile.

Vadja allikais esineb kahesugust tüüpi: 1. Jõepära täte

(Kettunen NVK 125:3; = ? tätp\ tät(ä) (Tsvetkov EK

1931 60 : 1), tätä (60 : 17; ebakindel, kuna võib olla ka tätä,

vrd. EK 1931 57 eelmärge), Kõrvõttula tätä (Lensu ZFS

213:-3), Pummala tätä (A riste WSprP 31:10, 33:13). Need

Vormid võivad häälikuliselt taastuda algsoome konsonantsele

liitumisele « *titttäk}. Selle vaatekoha sisulise tõenäolisuse suh-

tes on jõutud juba pass, prees, puhul lk. 92—93 jaatavale otsu-

sele, kuigi näidete faktilisuse suhtes on jäänud mõnel määral

kahtlust. Käesoleval juhul on selge, et Kettuneni Jõepära

täte, samutigi Tsve tk ov’i tät(ä) märgivad redutseeritud lõpp-

vokaali, mis ei saa kontraktsioonile tagasi minna ja mille juures

ka veavõimalus on ebatõenäoline. — 2. Edasi leidub valitseva

esindusena piltä (Ahlqvi st WGr. 7), tätä tietää (Kettunen

VÄH2 130), leutä ’löytää’ (136), Kattila täätää (Alava VHT

10:28), Pummala tätä (Kettunen NVK 106:8, :9, 13),

Itšäpäivä tätä (124:2). Need juhtumid on vormilisest küljest

taastatavad algsoome vokaalsele liitumisele (<j *tätäöäk). Aives-

tades Ingeri soome murrete väga intensiivset mõju vadja keelele,

mis käesoleval juhtumil on viimase tüübi kasuks, kuna esimesele
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vastav tüüp Ingeri soome murretes üldse puudub, siis on või-

malik pidada esimest harvikult esinevat tüüpi vadja algupära-
seks esinduseks, kuna viimasel on soome murrete mõjul olnud

väga soodus analoogiline tekkimisvõimalus.

Soome murdeis leidub kahesugust esindust: 1. SmH-s

Merikarvia tiätä (Latvala LSKK 84:11), Pomarkku tiätä (11),
Urjala tiätä (Kannisto LEHKM 160), joutessani (168, 223),
tiätessäni (223), Kylmäkoski tiäten (224), tiätä (191), Pyhtää

joiiten (Kettunen SM I 99:10), Lammin-Koski joutesfaas
(West eri und Vir. I 207:17), smK-1 ”Typistettyä vartaloa,
esim. tietä’ (tiet tä“ Cannelin KemKM 72), Jukkajärvi
tieterjkhän (Kettunen SM I 137:4), smS-s põhjaosa joöten
(Latvala PSM 57), Parikkala tietäksein ’tietääkseni’ (Hänni-
kainen KMPar. 39), Nurmes Reijonen NM4S: ”-ta:päät-
teiset kaksitavuiset verbit

. . . koata-, roata- ja tietä- muodos-
tavat usein I infinitiivin

. . . typistyneistä vartaloista
.. ~ esim.

koata, roatakseen, tietäksee“, taiten, joöten, joötessaan,
Kesk-Skandinaavia metsasoomlasil ”konsonanttivartaloita“ tietä

(Kettunen KSMSK 50, SM I 226:8), smV-s Pyhäjärvi tietä

(Genetz KMKK 22:7). Seda esindust on peetud soome vane-

maks ja algupärasemaks tüübiks, mida tõendab seegi, et seda

Setälä YSÄH 390 järgi ”yleisessä puhekielessä kautta koko
maan käytetään

...
adverbeina joiiten (<j *jout-ten), tietenkin“

ja esineb rahvalaulude keeles värsimõõdu konserveerituna. See-
sugused paradigmast irdunud ja eri tähenduse võtnud verbi-

vormid (vrd. ka Airi la Suomi V 10 4) näitavad kõige pare-
mini vana algupärast esindust. Seetõttu peaks hilisem olema

teine soome murrete esindustüüp, mis murdeis juba üldiselt
maksvusele on pääsenud. — 2. Näit. smE-s tiättä « tietä) ’tietää’
(Ojansuu LMÄH I 87), smH-s Urjala tiätää (Kannisto
LEHKM 21), kaataa (215), noutaas_s (297), hnutaa (215),
kaatae(n) (224), Kylmäkoski pyytäe(n) (224), Akaa tiätääk_k-
(ls2), Lempäälä tiätääkkin (216), Vesilahti soutaa (211), hütä

(Kettunen SM I 41:10), litti hütä (91:9), hütaip k- (92:3),
Valkeala piltäs s- (100:22), Loppi tiätää (Leino LopKM
40:13, : 16), smLP-1 kätaes, pütäes, hütaes (Laurosela
ÄTEPM I 95), Kuortanee, Kortesjärvi, Isojoki
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hatale' (96), Honkajoki, Karvia hütaisani (ib.), Laihia taitaa’,
tiätää’ (Chydenius Vir. II 107), joutaa (117: 5, : 20), smKP-I

Nivala tietä (V ilk un a NMÄO 36), smT-1 Soutojärvi katta

(Airila ToM 24), Moskijärvi tietät (26), smK-1 tietää

(Cannelin KemKM 91), Inari pyytää (107:10), Porsanger
tiettäät (Kettunen SM I 137:22), smS-s põhjaosa tietee

(La tvala PSM 63), Parikkala koatoa, roatoa, tieteä (H anni-

ka inen KMPar. 39), Mikkeli pyytee (Paasonen LH 13,32,

37:16), huutoo (38:5, :6, : 7), Pylönmäki tieteä’ (Kettunen
SM I 215:26), Rautu hütöa (259:28), tieteä (258:7, 259:15),
Kesk-Skandinaavia metsasoomlasil löüteä (Kettunen KSMSK

15), smV-s Viipuri hütä (Kettunen SM I 275:24, 276:8),

Säkkijärvi sotita (280: 3), Virolahti kata (283:18), Jääski huutaa

(Sirelius LTJääKir. 10:5), Ingeris Alam-Luuga soome mur-

deis Narvusi pütä (Kettunen SM I 286:10), soutä (288:34),

ingrikkudel huuttaa (Porkka ID 39). Häälikuliselt võiks see

tüüp tagasi minna algsoome vokaalse liitumise esindusele

« *tetäöäk jm.).

Soome vanema kirjakeele mälestiste infinitiivi latiivne kuju

ei anna ortograafilistel põhjustel täit selgust, missuguse esinduse

peegeldusega siin tegemist võiks olla (vrd. Rapola SKH 70 jj.).
See on tavaliselt oma lõpult -ta, -tä, -tae, -te, -blje jm. (vt. näit.

Setälä YSÄH 390—392, Ojansuu MAK 111, Air ila

MMK 60, Penttilä USEFK 71, Rapola SKH 146), näit.

Agricola A-tekst tietc (MLF I 46:8), tcbpe (92:17), tcbpä

(100:10), piuta (118:32), B-tekst tietä (47:9), puuta (155:22),
tietae (234:25), C-tekst tiaete (46:29), D-tekst tietä (200:23, :28),
E-tekst tietä (240:11), Martti tietä (MLF II 46:13, 87:14,

132:15, 152:3, 158:15), taita (146:28), pijtä (10:33, 20:34,

51:29, 61:32, : 35, 75:34), pptä (5:2), pijijtä (73:29, : 30,

129:28), löijtä (94:12, 103:32, 111:4, :5, 115:9), Kollanius

tietä (MLF Illi 47:5, 60:26, 108:27,213:7), pljtä(3B:2, 39:30,

:32, 112:22), löijtä (5:33, 6:7, 121:32, 148:26). Seesugused

grafeemid võiksid märkida nii tä-, tä- kui ka ta-, fä-lõpulisi

keelendeid hoolimata näit, puuta, pijijtä märkimisviisist. Siiski

on neid (näit. Ojansuu Vir. 1907 120—121, 1916 89, MAK

111), käsitatud konsonantse liitumise juhtumeiks, mis sisuliselt
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võiks olla tõepärane (vrd. lääne-soomelisi esindusvahekordi), eriti

arvestades, et nende puhul ei esine kaksikgrafeemilisi vokaali

märkimise paralleele (vrd. muudel puhkudel seesuguseid aa jm.

Rapola SKH 72 jj.).

Seevastu on -tta, -ftä grafeemidega lõppevad kujud näit.

Kollanius lityttä (MLF 5:l, 139:11) jm. nähtavasti teise

tüübi (löüttä või löüttä < löütä) esindused. Kindlasti aga

IjtDtabljen jm. grafeemid (vt. Setälä YSÄH 75) kuuluvad vii-

masesse.

Soome vanema kirjakeele mälestiste infinitiivi inessiivne

ja instruktiivne kuju näitab aga ainuliselt konsonantse liitu-

mise esindust (vt. Setälä YSÄH 390, Ojansuu Vir. 1907

120—121, MAK 111 ja Bussenius SO 13), näit. Martti

tieten (MLF II 35:30, 85:20, 87:14, 139:34) tietenS (30:26,
65:36), 91:29, :35, 138:25), tietüng (134:29), fonten (72:14,

152:30), Kollani us tietenfä (MLF III
1 181:16), mis omalt

poolt lubavad latiivseidki vorme (vähemalt suuremalt osalt) pidada
konsonantse liitumise esinduseks.

Karjala-aunuses leiame eelmiste lähemate sugukeelte ees-

kujul kaht tüüpi esindust: 1. tüüp, mida Genetz TAK 170

(vrd. ka ib. 133) mainib aunusest, et
„. .

.
useat kaksitavuiset

ta-, /h-päätteiset verbit, joiden ensimmäinen tavuu on pitkä:

. . . koada-, löüdä, püüdä-, roada-, tiedä-
. . .; näillä on typisty-

neet vartalot
.. .

koat, löüt, püüt, roat, tiet
.. ~ joista I inf.

usein
.. . syntyvät; esim. püüdeä 1. püüta . . samuti ka

tiedä — tietä (ib. 174), joute ~ jõuta ’jouten’ (52). Samuti

konstateerib Ojansuu annusest: ”vielä koata että koadoa,
alkus. *kättak, .

.
. sekä löütä että löüdeä, alkus. *leüttäk“

(KAÄH 106). Muudest aun. kohta käivast kasutatud allikaist

ei ole seda tüüpi märgatud. Küll aga esineb see ainuvalitse-

valt lüüdi murdeis, näit. Tiudia ruatta ’tehdä' (Ojansuu LKN

5:14, Kujola ib. 180:6), Sununsuu matta ’tehdä; toimia’

(185:6, 191:15), tiettä ’tietää’ (195:9), Mundjärvi mata ’vil-

jellä; suorittaa’(o jan su u ib. 14:2, 15:11), mata ’tehdäkseen’

(Kujola ib. 196:10), löütä ’löytää’ (209:7), püüta ’pyytää’

(Kettunen ib. 303:6), löuta ’löytää’ (Kalima ib. 230:3),
löutta ’löytää’ (264:4), Kendjärvi tieiä ‘tietää’ (Ojansuu ib.
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21:9), šuoju šietta 'tehdä’; tehtävä; tekevän’ (104:13, 129:2,
140:7, 147:13, 148:5, 149:7, 152:10), sietta Tehdä’ (45:12,
57:12, 61:5, 87:3, 101:4, 124:11), s/eZta Tehtävä’ (36:16),
siettä Tehtävä’ (37:10), tietta Tietää’ (127:13), tõuta ’löytää;
löydettävä’ (29:8, 41:14, 42:12), tõuta1 ’löytää’ (30:7), tõuta

’löytää’ (86:11), löutä ’löytää’ (154:14), löuta ’löytää’(l47:B),
ruotta Tehtävä; tehdä’ (35:6, 52:14, 155:13), ruotta Tehtävä;
tehdä’ (31: 3, 40:15, 43:13), ruatta Tehdä’ (33:10), Preäža ruatta

Tehdä työtä’ (Kalima ib. 275:11). Üksikjuhtumeina leidub

seda esindust ka karjalas. Nii mainib Genetz Zzedä-verbist, et

„. . .
välistä se käyttää myös typistynyttä vartaloa, esim. inf.

itetä (= *tiet-tä-’) . . (TVKK 223). Lisaks mainitagu krjP-st
Vuokkiniemi tietä (Kettunen KKN 111 116:35), Uhtua tietä

(125:11), Kiestinki tietä (Genetz ib. 163:28, 164:23), krjL-st
tietä (33:7), krj Tv-st Bježetsk tietä (Alava KKN I 37:7),
tietä (44:1), mis näitab, et seda tüüpi varemini on esinenud

kogu karjala-aunuse alal. Häälikuliselt läheb tüüp tagasi alg-
soome konsonantsele liitumisele (* tettäk, *jouttak, *püttäk
jm., vrd. Ojansuu KAÄH 106, Bussenius SO 13). —

2. Teist tüüpi normid, mis Ojansuu (vt. KAÄH 106) järgi
on ~syntyneet vokaalivartalonanalogisesta yleistymisestä”, esi-

nevad valitsevalt karjalas, näit, koadoa, koadoašša (-šša),
koadoan (Genetz TVKK 228), löüdeä, löüdeäššä (Setälä

YSÄH 84 järgi), krjP-s löütöä (Ojansuu KAÄH 107), Paana-

järvi Löütöä (Kujola KKO 15:15), Vuokkiniemi rõatõa (Ket-

tunen KKN 111 113; 12, : 13), Kiestinki roatoa (P uk k i ib.

153:28, : 30), krjP ja krjL segamurdeis Vitsataipale roadoa

(Gentz ib. 105:8), krjL-s heädeä (Ojansuu KAÄH 96),

koadoa (106), löüdeä (106), Porajärvi löüdeä (Genetz KKN

111 29:17), Mäntyselkä ruadua (Kalima ib. 5:29), krjTv-s

töiidiä (Ojansuu KAÄH 104), Bježetsk töudia (Karjalai-
nen KKN I 30:24), ruadua (4:12, 2:8, 16:21), röadöa (Alava
ib. 40:25, 41:17, 83:12), Vesjogonsk riadia (Kujola KKO

35:12, Karjal ai nen KKN I 23:29), krjN-s Tihvin tiediä

Kujola KKN I 115:22), löüdiä (118:24, 128:22), ruadua

(127:12, 128:5, : 15), paralleelselt konsonantse liitumise vormi-

dega aun-s püüdeä (Genetz TAK 170), tiedeä, tiedä(j)es (174),
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Soome aunuse murdeis Salmi tiediä (Ku jola ÄTSalm. 83:31),

Suojärvi roadoa (Ahtia KKN II 130:4), tiedeä (122:19, : 36),

Impilahti tiediä (L eski ne n ib 92: 6), Suistamo löüdleä (Nirvi
SKV 48), püdieä (29), tiedieä (33), Vene aunuse murdeis Njek-

kula-Riipuškala löüdiä (O jan su u KKN II 14: 20), raadita

(16:3), Vitele rädä (25:50), Säämäjärvi koadoa (Ahtia ib.

47:4). Nagu näha, on see hilisemaks peetav esindustüüp kar-

jalas ja aunuses võrdlemisi täielikult valitsema pääsenud.

Vepsas valitseb olemasolevate andmete järgi ainult üht

tüüpi esindus, näit, võta ’vuotaa’ (Setälä Tietos. X 947), rata

’arbeta’ (Ahiqvist ANTsch. 101), (sädarr.) säta ’göra’ (104)
(kuna püdta ’fänga’ (101), joudta ’hafva tid, hinna’ (86) võivad

olla ehk tüve piid-, joad- teoretiseerimised), vpsP-s šoltjärv teta

tietää’ (58:26), vpsK-s löyta ’löytää’ (Lönnrot NTS 13:19),

pyta ’fänga’ — pyyta (31), (hädan:) hata 'törjaga’, (radan:)
rata 'arbeta’, (vodan:) võta ’flyta’, (tedan:) teta ’veta’ (49),
Ladv teta Tietää’ (A hlqv i s t ANTsch. 60:13), vpsL-s Askarht

leütä ’löytää’ (Kettunen NEV II 22:16, 24:1, 37:11, 38:5,
: 15), rata ’tehdä’ (11:6), Tšaigii löütä ’löytää’ (NEV I 58:8,
70:2), rata ’tehdä’ (78:10, : 11, :|l2, 11 58:6,59:1), Fedramägi
leütä ’löydettävä’ (87:15), rata ’tehdä’ (89: 6, 94: 3), Kortlaht löüta

’löytää’ (NEV I 97:1), löüta ’löytää’ (98:15), rata ’tehdä työtä’
(NEV II 107:5, 123:13). Nii on vepsas siis Kettunen LVHA

139 järgi ”konsonanttüveline infinitiiv... nagu tahaks otsustada,
tarvitusel näit, (hädän) hätä (< * hättäk) 'minema kihutada, ära

ajada’ (sm. häätää), loata ’jõuda’“ (vrd. ka Setälä Tietos. X

947, Nirvi SKV 48, Bussenius SO 13), hoolimata reservat-

sioonidest, mis selle puhul on avaldatud (vt. Kettunen LVHA

I 42, sest vrd. hautta ib. 6, otta LVHA II 50, jm.).
Seega oleks kõigist lähemaist sugukeelist konstateeritud

konsonantse liitumise esindust käesolevas vormirühmas, samuti

seda, et neid vokaalse liitumise tüübi juhtumeist on vanemaks

ja algupärasemaks peetud.
Asudes häälikuliselt analüüsima eesti murrete esindustüüpe

näeme, et kaht päämist neist on häälikuliselt võimalik taastada

algsoome eritüüpidele: tüüpi A (ozon jm.) konsonantse liitumise
tüübile (näit, oina jm. < *hoittak jm., vrd. vepsa letita jm.
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lk. 144, vadja täta lk. 139, soome tiätä jm. lk. 140—142,

karjala-aunuse-lüüdi koata, tietä, ruatta jm. lk. 142—143) ja

tüüpi B (oidu jmj vokaalse liitumise tüübile (näit, oina jm.
*hoitaöak jm., vrd. vadja tätä jm. lk. 139—140, soome kaataa

jm. lk. 140—142, karjala-aunuse roadoa jm. lk. 143—144). Tüübi

A häälikulise külje kohta vrd. selle asendi -tt- "> -d- vahekordi

näit. PJg. laut : läoa ~ laöoa (PJgVok. 12), Var loutta : loudud

(HÜVar. 44), Pii eit : eoe (PilM 36), Vii laut : laoa (VilVal. 17),
KJn sätta : südub (KJnMP II 113), Kõp sätta : säoettama

(KõpKons. 158), Hls azVÄz : aina (HlsVok. 41), Trv satma : säoa

(TrvP 90) jm. (vt. ka Kettunen EKÄH 45 ja esimese silbi

vokalismi puhul EKÄH 133—142).

Tüübid B
r (oioaDa jm.), C (netta jm.) ja I) (vetja jm.) ei

ole häälikuliselt algsoomesse taastatavad, vaid peavad olema

sel või teisel määral hilisemad. Samuti puuduvad neil vasta-

vused lähemais sugukeelis.

Mis puutub tüüpide varemaisse vahekordadesse, siis jätab
eesti kirjakeele vanemate mälestiste esindus tüüpide A ja B

vahekorra lahtiseks. Võime ainult öelda, et siin on tegemist

emma-kumma tüübiga. Näit. Müller 1600. a. ümber Tln täta

(VGEG XV 19:26, 57:17, 67:29, 68:12, 254:14, 318: 9, 321:18,

322:14, 223:14, 335:22), täbta (118:23, 120:24, : 29, 123:20,

134:11, 149:10, 150:21, :23, 153:29, 154:19, 156:11, : 14,

157:18, :26, 158:20, 159:22, : 34, 160:16, : 22, 161: 20, 163: 8,

167:9, :14, :23, 185:27, 187:32, 196:27, 229:28, 171:6,

173:6, 174:28, 261:1, 279:13, 289:33, 291:31), täba (131:31,

166: 28, 167: 8, 209: 8, 262:17), teeta (3: 21, 334: 24), teeta (9:24),

tecbta (45:28, 48:25, 67:26, 69:1), fjoita (184:22), fjotjta (18:8,

: 15), Ijoibta (35:21, 98:26, 174:6, 295:7, 196:27, 198:1, : 29,

:32, 199:5), l)ol)bta (92:5, : 11, 96:30, 110:24, : 28, 111:2,

142:4, 152:22, 197:19, 260:21), Ijoibci (110:23, 194:16), Ijoljba

(111:3), t)üi)ta (21:21), l)ih)bta (297:18), Ijüiba (196:14, 199:14,

207:32), Ijüljba (249:15, 250:19, 262:19), leuta (38:1, 80:7),

leubta (78:2, 302:17), leuba (59:34, 75:31), jäta (333:30), fäbta

(65:17, 186:18, 194:22), Rossihnius 1632. a. eL teeba

(VGEG XIX 29:26), tet)ba (94:7, 105:26, 131:34, 150:32,

164:24, 193:8, 201:31), tljeba (250:3), fäljba (167:5, : 8), Ijoiba

10 E.T.A. Toim.
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(8:16, 16:18, 30:26, 31:18, 57:3, 58:19, 62:5, 167:4, 211:14,

236:9, 238:17), löiba (50:26, 206:25, 241:10), St ahi 1632—

1649. a. Tln Ijoiba (HHb. Cij : 55), teljba (Anf. 37, HHb. A: 4,

Aiij : 41, Bij : 53, HHb. IV Aiiij : 56, C : 13, LSp. 5:31, 11:9,

21:42, 23:34), Brocman ja F abricius 1638. a. Tln teljba
(VEKVM 66:34, 67:20), Möllenbeck 1639. a. Tln nõuta

(VGEG XVI 287:19), Vigaeus 1641—1645. a. Kse Ijoibba
(VEKVM 78:27), Ijoiba (86:32), täljba (76:11, 90:13), taljba
(76:10, 88:5), Benderus 1645. a. eP (?) teljba (VGEG XX

52:20), Ijoiba (51:20), Gutslaff 1649—1656. a. eL teljba

(VEKVM 105:9, 109:20, 123:8), Bengt Horn’i käsk 1665. a.

Tln teljba (152:5), Ijoiba (152:37), G. Sale man 1673. a. Tln

Ijoiba (ChrGb. 4:17, 8: 4, : 6), teljba (45:16, 55:5, 75:22), Ijoiba
EvEp. Ciiij : 43), fouba (Giiij : 31), teljba (Fiiij ; 40, LSt. Aiiij : 29,
B : 43), 1674. a. Tln Ijoiba (Rit. Biiij : 36), Tõnis Jüri p. 1679. a.

Tln taba (VEKVM 361:16), teljba (362:6), Adr. Verginius
1686. a. eL teeba (WT Matt. VI 3, IX 30, Mark. IV 11), löiba

(Matt. XVI), Laurentius 1686, a. teljba (VGEG XVI 306:21,
309:19), Andr. ja Adr. Verginius 1690—1701. a. tüäba

(VEKVM 202:22, 210:28), teeba (197:14), löiba (197:22), For-
selius (?) 1694. a. eP Ijoiba (243:16, 244:28, 245:21), eL Ijoiba
(251:33), H ornung 1694—1695. a. taba (Lõ 9:2, 15:23,
34:16, 37:18, 41:16, 67:27, 86:23, : 28, 88:27, 114:1,
:17, KKR 1:4, 5:6, 6:20, 10:15, 37:19, 46:1, 105:5, 107:1,
139:19, 149:15, 168:13, 169:13, : 19, 171:5, 174:14, 188:11,
210:10, 231:13, 235:21, 253:7, 256:16, 258:11, 266:15, 272:

24), taba (KKR 73:27), fäba (Lõ 13:24, 15:7, 105:5, 108:28,
KKR 164:17, 172:23), Ijoiba (Lõ 27:9, KKR 172:22), A. J. de
la Gardie müügi-ostu korraldus 1696. a. Tln täljba (VEKVM
363:8, : 35), Ijoiba (364:2), kuninglik käsk 1697. a. teaba

(266:5, :6, 268:32, 269:5), Kaarel XI matuselaul 1697. a.

(eL) Ijoita (269:18; = ? hoitta), sõdurivanne 1697—1700. a.

taba (270:10), plakat 1700. a. Tln taba (274:2, 277:7), jutlus
1700. a. eL teeba (280:18, : 23), fäljba (283:4), Ijoiba (278:22),
A. J. de la Gardie üleskutse 1702. a. Tln enaljoiba (288:8),
Stokholmi käsikiri 1705. a. taba (290:2), fäba (290:3), Käsu

Ants 1706. a. Puh teba (305:18, 306:7), fjoita (306:12; =
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? hoitta), A. L. Lewenhaupfi teada-anne 1707. a. tiiba (316:8),
Schulten 1709. a. Prn tiiba (317:21, 318:7), jaba (318:9),
Örn 1709. a. Prn töeba (320:24; 'teada’), [öeba (320: 26; 'seada’),
E. Mannerburg’i käsk 1710. a. Kre teljba (321:19), pulmalaul
1717. a. l)oiba (334:10), teiba (334:11), piibel 1739. a. teäba

(I Moos. IX 24, XII 18, XXI 26, XXII 20, XXIV 14, 21, 28,

49, XXVII 42, XXIX 12, XXXI 20, 27, XXXVIII 13, 24, XLI

24, XLII 29, 34, XLIV 24, XLV 13, XLVI 31, II Moos. XIII

8, XVIII 20, XXXIII 12, 111 Moos. IV 14, 23, V 4, XXIII 43),
teata (I Moos. XIV 13, XXIV 23, XXXI 22, XXXII 6, XLI

25, 39, XLIII 7, XLV 1, 26, XLVII 1, XLVIII 2, XLIX 1,
II Moos. II 4, IV 28, VI 3, VIII 18, XVIII 16, XXI 36, XXXI

13, 111 Moos. IV 28, V 1), feäba (I Moos. XVII 21, II Moos.

XL 4, 111 Moos. XXVI 9), Ijüba (I Moos. XXIV 57, XLI 43,
111 Moos. XXV 9), tjoiba (I Moos. XXVIII 15, XXX 31, II Moos.

XVI 34, XXII 6,9),
XLVII 25), jouba (I Moos. XIX 15), tagganouba (I Moos. IX 5),
arraneba (I Moos. XII 3), jm. Nagu paaril korral nende näidete

puhul viidatud, võib lõuna-eestilise tagapõhjaga tekstides ka

tüübi 0 esindus küsimusse tulla.

Eesti esindustüüpide lähema vaatluse juurde minnes näeme,
et kogu eesti murrete ala jaguneb kahe päämise põhitüübi

vahel: ühelt poolt murdeomane tüübi A esindus Saaremaal, kogu

eLä. mandril, kogu eL murdeis ja eKe. lääneosas; teiselt poolt

murdeomane tüübi B esindus Hiiumaal, eP-s, (?) eKi. ranniku-

murdeis, enamikus el-s ja eKe-s (idapoolses osas).

Kas eesti murdeis tuleb neist kahest tüübist teist pidada

hilisemaks või tuleb juba algsoome seisukohalt lähtuda kahest

erinevast põhitüübist, selle kohta ei anna käesoleva vormirühma

esindusvahekorrad eesti murdeis otsest vastust. Andmed tüübi A

murdeomasuse alal tüübi B esinduse kohta (näit. Mär, Vig,

Kse, Aud, PJg, Tor, Vän, Tõs, Khn, Hää, KJn, Hls, Pst, Trv,

San, Ote, Har, Vas) ja tüübi B murdeomasuse alal tüübi A

esinduse kohta (näit. Emm, Ris, HMd, Kos, JMd, JJn, Kad,

VJg, Trm, Ksi, Kod) ei ütle palju. Enamasti on need üksik-

juhtumid juhuslikuma värvinguga. Paiguti võib neid pidada

hilisemaks (eriti mis puutub tüübi B esindusse tüübi A murde-
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omasuse alal). Paiguti langevad need aga (eriti tüüp B eL-s)
des-infinitiivi arvele, mis harva esinedes on kaldunud enam

analoogiamõjutusisse (vrd. näit, seda hilist analoogia-kontakti

tõendavaid vastupidiseid juhtumeid, nagu seda on Trv tahten

Tahtes’ TrvP 111, Krl vetten ’võttes’ KriHÜKons. 55 jm.).

Samuti on võimalik ja tõenäolisemgi, et suur osa neist allikate

puuduliku ja komisteleva märkimisviisi arvele tuleb panna.

Tüübi B levinemisala suhtes tuleb märkida, et sellest alast

ei tarvitse eKi. rannikumurrete esindus vaieldamatult taastuda

algsoome vokaalse liitumise esindusele, kuna neis murdeis (s. o.

Jõe kirdeosas, Kuu randadel, Kad Käsmus, Hlj põhjaosas,
VNg põhjaosas, Lüg-s, Jõh-s ja Vai-s) puudub paradigmaatne
kvantiteedivaheldus (nn. nõrk aste), mis käesoleval korral on

eraldajaks kahe põhiliselt erineva tüübi vahel. Seetõttu eKi.

rannmurrete esindus on neutraalne A ja B tüübi kuuluvuse

suhtes.

Kaart nr. 9. 1 — tüüp A; 2 — tüüp B; 3 — tüüp Bp
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Üks asjaolu teeb tüübi B esinduse algsoomesse taastumise

teatud määral kahtlaseks. Nimelt esineb tüüp B Hiiumaal,
kus murre on võrdlemisi hiline segamurre ja enamasti pärit
tüübi A alalt, eP-s, el-s ja eKe. idaosas, kus murde tasandumine

on üldiselt suurel määral maad võtnud ja seega algupäraste
suhete hindamiseks võrdlemisi ebausaldatav.

Kui minna tüüpide A ja B olemuse selgitamise juurde ülal-

esitatud Setälä ja Saareste seisukohalt (vt.lk. 7) ja eeldada,
et see õige on, siis ootaks ka muude kahesilbiliste verbide infini-

tiivide juures milgi määral seesugust ebaootuspärast nõrka astet.

Vaadeldes muude kahesilbiliste tüvedega verbide infinitiive tüübi

A esinemisalal ei leia me aga seda nõrka astet kuski. Toodagu

näit. Jäm söitta (JämSV 1), veita (3), VII võita (SVVII. 4),
Kse satta (KseVok. 19), PJg peita, satta (PJgVok. 19), ketta

(HÜPJg. 42), Tor peksa, tešta, jäita (TorTKlus. 27), Tõs veita,
osta (TõsKons. 59), Var tanta (HÜVar. 77), Hää eitta

(HääVok. 44), Vii maksa (VilU 34), Hls vetta, kaita, tappa

(HlsKons. 43), Pst maita, veita, jätta (PstKKlus. 18, 21, 32),

Trv tešta, jäita (TrvP 42), San jäita (MÜSan. 33), Puh päštä,
veita (PuhHÜ 72), Krl päšta (KrlHÜKons. 55), Urv veita, peita
(UrvP 28), Plv veita (EKA 2821), Räp veita?, tešta? (RäpKons. 29),
Vas nešta?, pästa ? (VasKons. 71) jm. Selle järgi võime kons-

tateerida, et seda nõrka astet ei esine muudes kahesilbilistes

a-, ä-verbides ja et see on ainult ta-, verbidele omane nähe,

mida saab rahuldavalt seletada ainult algsoome konsonantsele

liitumisele taastamisega.
Soome tüübi A vastava esinduse algupärasemaks pidamise

puhul olid oluliseks tõenduseks verbiparadigmast eraldunud ja

adverbideks muutunud vormid (vt. lk. 140). Seesuguseid juhtu-

meid võib märgata ka eestis. Näit, on jõude-sõna puhul

märgitud järgmised kujud: 1. Jäm Määbe jöüoe 'jõudsasti,

nobedasti; kiire’ (JämMS), VII Rahu jöilDe (VIIMS), Muh Soo

jeiiDe 'ruttu’ (MuhMS), Kse Laulepa jeuoe 'jõudsasti’ (KseMS II),

PJg Ertsmaa jeuoe (PJgMS), Tor jeaoe (TorMS I), Tõs Liu

jeuoe (TõsMS), JMd Kaalepi jeuoe 'ula, tegevuseta, tööta’

(JMdMS II), Koe Ärvita jeuoe 'tegevuseta, ilma tarvitamata

(asi, loom); seisev (raha), üleliigne (raha); kiitleja, hoopleja; vaba’
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(KoeMS II), VJg Roela jeaoe (VJgMS), Sim Laekvere jeaoe

Tööta, seisev’ (SimMS), Trm Avinurme jeaoe ~ jeoe ’vaba,

tööta, tegevuseta’ (TrmMS I, II), Lai jeaoe Tööta, tegevuseta’

(LaiMS), KJn Lalsi jeüoe Tegevuseta; kiitleja’ (KJnMS III),

Krk Ainja jeitoe 'kiitleja, suurustaja’ (KrkMS), Trv Ämmuste

jeaoe (TrvMS I), Puh Võllinge jeöoe Jõudsasti' (PuhMS); —

2. Jõe Püünsi joiioe Tarbetu, vaba, tööta’ (JõeMS), Kuu Ta-

purla joaoe (KuuMS), Hlj Vergi joaoe ’ilma tööta’ (HIjMS),

VNg Koila joaoe, Kanguristi joaoe Tööta’ (VNgMS), Vai Utria

joaoe joute Tarvitamata, tegevuseta, tööta, vaba’, Kutru joute

(i. m.), lis Tudulinna-Metsküla jeiioe (lisMS I, III). Need kee-

lendid on oma vormilt Jozzto-verbi infinitiivi instruktiivsed ku-

jud « * joattenj. Selle vormi puhul ei ole kahtlust, et see taas-

tub algsoome konsonantsele liitumisele. Kuid olulisem on juba

ühelt poolt tüübile A vastava kuju jeaoe ja teiselt poolt tüübile

B vastava kuju jeiiDe, joaoe maa-alalise leviku vahekord. Vii-

maseid kujusid leidub eKi. rannikumurdeis, kus tüübile A vas-

tava häälikseisu esinemine on võimatu ning seega kvantiteet ei

oma kriteeriumi väärtust, ja ainult selle naabruses lis-s, kus

see on ilmselt Lüg, Jõh mõjuna käsitatav. Mujal igal pool (ka

eP-s, el-s, eKe-s) esineb esimene nõrgaastmeline tüüp. Kui arvesse

võtta, et verbiparadigmast eraldunud vorm ei tarvitsenud verbi-

paradigma hilisemaid muutusi kaasa teha, siis tõendab Jgwoe-kuju
maa-alaline levik, et algupäraselt ka eP-s, el-s ja eKe. idaosas

esines ta-, hz-verbide puhul tüübi A esindus. Kui veel tähele

panna, et Hiiumaal esinevat murret tuleb käsitada hilisemaks

segamurdeks ja eKi. rannikumurrete esindus on tüüpide A ja B

kuuluvuse suhtes neutraalne, siis ei esine eestis üldse murret,

kus tüübi B esindust võiks pidada algupäraseks võimalikult

algsoome vokaalse liitumise tüübile taastuvaks. Seega oleks siis

tüüp B tema esinemisaladel hiline ja tekkinud nähtavasti muude

kahesilbiliste verbide eeskujul. Seega siis puhtalt välteanaloogia.

Tüübi Bj esindus eKi. rannikumurdeis on hilisem. Selle ja
tüübi B vahekordade kohta on maksev sama käsitus, mis muude

verbide vastavate tüüpide puhul, mille kohta vt. Too m s e Son

correspondant ete. 34—42. Üsna hiline analoogiline näikse see

tüüp olevat ka Khk põhjaosas ja Mus-s.
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Siirdudes tüübi C esinduse juurde näeme, et see esineb
eL murdeis (välja arvatud eL lääneosa). Ühtlasi

näeme, et ka selle verbi paradigma muid vorme on siirdunud

geminaatklusiilse tüvega verbide sarja, näit. Lei uoittanu jm.
Sama näitavad ka San oitma (HASan. 138), Urv hoitma (UrvS 4),
Plv hoiijat (EK 1925 80), Räp hoitma (HÜRäp. 13), Lut hoitma

(MT 22 78), kui arvestada seda, et selle rühma muudes verbi-

des on märgitud a, näit. Võn löüamä, säamä (i. m.), Krl

seilama (KrIMS II), Har teame (HarMS II), Urv säamä

(UrvP 9), jeiiama (17), Plv pilama (PlvAl. 20), Rõu pilama
(RõuMS III) jm. Teisest küljest on näha, et selle rühma ver-

bides esineb paiguti eL murdeis tüveklusiil poolpikana, kui see

on sisekao tagajärjel sattunud helilise konsonandi ette, näit. Ote

ülima, jeuima, löiltmä, neutmä, püitmä, üimä (OteMS), kuid see-

juures puudub tüübi C esindus. Selle asjaolu tõttu paistab
tüübi C tekkimine niisuguses valguses, et i-, Zf-esindus võiks olla

saanud alguse seesugusest klusiili pikenemisest. Häälikseadus-

likkude vahekordade hämardudes käsitati tüve geminaatklusiil-

seks, kust siis infinitiiv hoitta ? on kergesti mõistetav. Seletuse

teeb kahtlaseks asjaolu, et see on sündinud ainult ühes sõnas,

kuigi seesuguse üksikjuhtumi suuremale alale levimine on teo-

reetiliselt mõeldav. Kui see seletus paika peab, siis on tüübi C

tekkimine kaunis vana, sest see esineb ka eL keelesaartel.

Kod vastav esindus on tüübilt teissugune. Juba kvanti-

teedivahekorrad näitavad, et siin peaks aluseks olema tüübi A

esindus, kuigi seda ei ole häälikuliselt võimalik otseselt taastada

algsoome konsonantsele liitumisele. Tõenäoliselt on sekundaarse

tüübi tekkimine tingitud Kod murde sisemisest tarvidusest ilme-

kama tüübi järgi, kuna tüübi A häälikseaduslikkude oeaa jm.

esinduse puhul ühelt poolt ja samade verbide muudes paradigma-

vormides d d muutuse puhul teiselt poolt võis tekkida sega-

vaid homonüümsusi (vrd. ka Kettuneni poolt sellega samas-

tatud pl. gen. koerite jm. tüüpi KodD 100). Ei ole ka võimatu,

et tüüp selt tagapõhjalt võiks olla kontaminatsioon eL oitta ja

Kod häälikseadusliku oeaa vahel. Igal juhul ei ole vahekorrad

käesolevas ühenduses päris selged.
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Hiiumaa tüübi C andmed on seevõrra vähesed, et nende

kohta ei saa midagi öelda.

Kuid esineb muidki selletüübilisi vihjeid eP murdeisse.

Nimelt mainib Thor- H e 11 e AESpr. 34 selle verbirühma infini-

tiivi moodustamise kohta: „Die im ersten Infinit. b haben, wer-

fen nur das m nach b weg, ais: joubma jouba, anbma anba.

Xeäbma aber teäta.“ Teisal AESpr. 80: „Die Dialecte sind unter-

schieden
.. .

teäba — teäta“. Hiljem märgib seda ka Hupel

ESprL 2 73 eP-st: „feäbma hat teäta wofür man doch zuweilen

teäba findet“. Millel need märkused põhinevad, ei ole praeguste
murrete juures selge. Kas see põhineb võimalikult eesti vanema

kirjakeele grafeemide täta, teeta, teeta jm. väärkäsitusel või nende

otsesel edasiandmisel või peegeldub see Hiiumaa esinduse laadi-

list tüüpi eP murdeis.

Paarist kohast (Trm, Ote) on märkmeid tüübi D kohta.

Oma algupäralt võiks see tüüp olla analoogiline ühesilbiliste

verbide häälikseaduslikust esindusest (näit, võima- verbitüübist).
EL-st märgib Hupel ESprL 2 97 selle tüübi kohta: „Wenn sie

inzwischen vor dem ma und b einen Doppellauter haben, so neh-

men sie ftrtü an, und machen wohl gar ihren zweyten Infinitiv

doppelt, z. B. foubma hat fouba und foutDrtm; püubma hat püba
und pümroa“. Nähtavasti on see tüüp paralleelesindusena eL

murdeis varemini omasem olnud kui praegu.

b.

Verbirühmas anta-, künta-, murta- jm. on eesti murdeist

märgitud järgmisi esindustüüpe:

A tüüp: -nn-, -rn-, -nd-, -rd- esindus. Seda leidub Saare-

maal, näit. Khk künna (KhkKpns. 23), lõunaosa anna, künna,
kanna, murna (i. m.), Jäm anna (JämHÜ 42, 107, JämKons.

14, 29), künDa (JämHÜ 42, JämKons. 29), kannes (JämHÜ 42,
JämKons. 29), küünes (JämHÜ 111), Mus Võhma aüna, künna,
küünes (i. m.), Kaa Upa anna (i. m.), Pha Vätta poolsaar aüna

(PhaVHÜ 17, 29, 40, 87), künna (17, 40), küünes (92), VII anna

(VIIMP 15, 33, 101), aünes (33), Kalju anna, kanna, künna,
murna (VIIT), Muh Lõetsa anna, kanna, künna, murna (MuhT),
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Linnuse anoa, künoa, anoes (i. m.), ? Hiiumaal (kaheldavalt),
näit. Rei Tahkuna künDa [? künaa] (HÜReiT 32), anoa [? anoa]
(38), künoes [? künoes} (90), Ülende (muroma:) muroa [? muroa},

(anDma:) anoa [? anoa] (ReiMS I, III), eLä. põhjaosas, näit.
Rid Tuuru anoa, kanoa, künoa, muroa (RidMS), Mar Haeska

anoa, kanoa, künoä, muroa (MarT), eLä. keskosas, näit. Vig
Sääla künDa, künoes, kanoa, kanoes, anoa, anoes (VigMS), Kse

anoa, künoa (KseKons. 26), anoa (19), Nurmsi künoa, anoa (2G),
Hõbesalu anoa, kanoa, künoa, muroa, künoes (KseMS III),
Poantse anoa, künoa, künoes (KseMS I), Laulepa kanoa, kanaes

(ib.), muroa (KseMS II), Mih Tamme anda (EK 1922 69, 73),
Piisu anoa, künoes (i. m.), Aud anoa (AudHÜ 39, 52), kanoa

(13, 52), muroa (17), PJg anoa (PJgVok. 19), künoes (21), Erts-

maa anoa, kanoa, künoa, muroa (HÜPJg. 42), Maima anoa

(MT 76 7), Naartsi anoa, künoa, kanoa (i. m.), Tor anoa

(TorKons. 26, 45), künoa (45), Tammistu anoa, künoa (TorTKlus.

16, 27), kanoes (27), Mannare anoa, kanoa (TorMS II), Niimiste

anoa, künoa (i. m.), Vän anoa (VänKV 17, 33, 115), künoa (33),

Rõusa anoa (EKA 307 5), Kelgu künoa, anoa (i. m.), Pär

anoa, künoa, muroa, kanoa, anoes, muroes (PärT), Elbu

künoa, anoa, kanoes (i. m.), eLä. edelaosas, näit. Tõs aiioa

(TõsKons. 59), Kastna anoa (MT 39 7), Ermistu anoa, anoes,

kanoa, kanoes, künoa, künoes, muroa, muroes (TõsMS), Var

anoa, kanoa, künoa, muroa, anoes (HÜVar. 77), Khn anoa

(EK 1926 123), künad (i. m.), eLä. lõunaosas, näit. Hää

anoa (HääMHA 26), künoa (48), muroa (HääMÜ 166), Trei-

mani anoa (EKA 319 3), Padina kanoa, muroa, Alevi anoa,

künoa (HääMS I), anoä (EK 1931 16), Saa muroa (SaaH 16),
Laiksaare muroa (SaaKons. 55), Talli anoa (MT 70 22, 30),
kanoa (27), eKe-s, näit. KJn künoa (KJnMP I 58), SJn Lah-

muse anoa (MT 92 16), kanoes (22), Põhjaka künoa, anoa (i. m.),
Vii Uusna anoa, künoa (VilU 34), Auksi künoa, anoa (i. m.),

Kõp künad (KõpKons. 78), künoes, anoes (65), eL lääneosas,

näit. Hls künad (HlsKons. 53), anoa, künoa (89), anoa, künad

(HlsKlus. 20), anoa (HlsVok. 81), anoa, künad muroa, kanoan

'kandes’ (KlusHls. 27), anoa (MÜHIs. 59). künoä (HlsM 31),

künoan ’kündes’ (HlsMVok. 34), Abja anoa, künoa (HlsKons. 9),
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kanna (MT 75 27), anna (22), murna (HIsMS V), Vana-Kariste

anna (MT 10 3, MT 97 12), Krk Ainja anna (MT 111 3,4),

kanna (MT 200 12), Karksi kanna, anna, künna, künnän 'kün-

des’, annan 'andes' (i. m.), Saaretse anna (MT 200 40), Pst

anna (PstM 13), Holstre anna (HÜHoL 38), Kääriku anna,

künna, künnän 'kündes’ (i. m.), Trv põhjaosa künnen, annen

(TrvP 111), Hei Taagepera anna, künna, künnän 'kündes' (i. m.),
eL põhjaosas, näit. San anna, künnä, murna (HASan. 69), anna

(MÜSan. 32), murna (ib.), Korijärve künnä? (HÜSanL I 27, 47),

anna (89, 91), künnen (97), anna? (HASanK 7), Ote murna

(HÜOte. 66), Nüpli anna (MT 138 3), Nõuni künnä?, künnä,
murna (OteMS), Puh Ulila anna (MT 6 6), Võn Mäletjärve

künnä, kanna (i. m.), eL edelaosas, näit. Krl murna?

(KrlHÜKons. 28), anna (43), künna (55), kannen kandes’ (ib.),
murna? (KrIMÜ 146),

(55), Ähejärve anna? (MT 131 5), Käärikmäe anna? (KrIMS II),
murna? (KrIMS I), Har Mõniste anna, annen (KonjMõn. 19),
künnä? (MT 86 1), anna? (MT 44 12), Säru

Rooksi anna? (MT 195 8), eL keskosas, näit. Urv Vaabina

murna? (UrvMS), Rõu anna (MT 8 6), Haanja anna (RõuMS I),
Sänna-Hurda künnä?, murna? (RõuMS IV), Plv Rosma kanna

(MT 61 4), Alaküla murna (PIvMS III), Räp murna? (HÜRäp. 14),
Tooste anna? (RäpT), Parapalu murna? (RäpP), Vas Orava

murna? (VasO 47), Kahkva anna (MT 105 13), Saagri künnä

(MT 104 32), Setus, näit. Vorohvka anna? (MT 99 43), Litvina

anna? (51), ja eL keelesaartel, näit. Lei anda?, kanda?, kündä?

(LeiV 3), murda? (5), anda (LeiMV 60), murda (61), künda,
kündä? (LeiMS I), Lut kündä? (LutKV 19), anda (MT 22 85),

kanda?, anda?, kündä?, murda?, kandeh kanden, afideh — an-

den, kündeh künden, murdeh murden (LutMS).

B tüüp: -nn-, -rn-, -nn-, -rd- esindus. Seda leidub Hiiu-

maal, näit. Emm anna, kanna, künna, murna, annes, kannes,
murnes (MEmm.), Viiterna anna (EK 1931189), künna (EmmMS I),
murna (EK 1931 188), Käi anna, künna (KäiT), Luguse anna

(MT 110 8), Kassari saar anna (EKA 292 11, EKA 228 16),
Phl anne, kanne (HÜPhI. 10), anne, kaiine, künne, murne (56),
annes (56), künnes (123), annp, künnp (PhlT), Kerema annp
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(MT 199 2), kanov, künoy, mürav (PhlK), Rei anoa (HÜKonsßei. 5)
Tahkuna anoa (HÜReiT 20), anoes (38), Ülende anoa (EK 1925

78), künoa (ReiMS II), eLä. põhjaosas, näit. Märkaguosa anoa,

kanoa, muroa (KonsMärKa. 91), künoa (47), anoes, künoes

(VokMärKa. 75), Orgitu-Nõmmeotsa anoa (MT 67 2), Kasti

anoa, kanoa (MärMS II), eLä. keskosas (?), näit. Kse kiinDa,
kanoa (KseHÜ 18), anna (53), künoes, kanoes (53), Aud kan-

oes, anoes (AudHÜ 52), PJg Ertsmaa anoes (HÜPJg. 42), Tor

kanoes (TorKons. 45), künoes (TorVok. 34), eLä. edelaosas, näit.
Var (?) kaiwa (HÜVar. 18), muroa (24), künoa (50), Helm-

küla anoa (MT 73 19), eLä. lõunaosas, näit. Hää (?) anoa

(HääHA 21), kiihoes (HääVok. 54), kanoes (HääMHA 48),
Alevi aitoes (HääMS I), Padina kanoes (HääMS I), eP-s,
näit. Ris Praski anoa (MT 146 35), Vilivalla anoa (MT 125 1,2),
künoa (RisMS I), Alliklepa anoa (RisMS II), Kei Nahkja künoa

(MT 158 20), Hag Kohatu anoa, kanoa, künoa, muroa (HagVM),

Rap Nõmmemetsa anoa, anoes (HÜRapHKab. 30), künoes (73),
Juu anoa (JuuKons. 69, JuuVok. 55), aitoes, künoes (61), Jõe

Kallavere anoa (MT 146 13), Kos Nõmme anoa (MT 129 9),
JMd anoa, künoes, kanoes (ÜJMdHA 129), Soosalu anoa (MT 60 12),

Kaalepi anoa (28), muroa (JMdMS II), Hageri künoa (JMdMS I),
Kihme kanoa (ib.). Koe anoa, künoa, kanoes (KoeKV 34), Ärvita

(KoeMS II), VMr anoa, kanoa, künoa, künoes (VMrT), Amb,

Kad kanoa, kanoes, künoa, künoes, muroa, muroes (AmbKadVK),
Amb Kitseküla anoa (MT 122 8), Oja anoa (MT 139 2), Kad

lõunaosa muroa (KadLKons. 4), anoa (23), kanoes, künoes (28),
Suru kanoa (MT 90 5), VJg anoa, künoa, muroa (VJgKlus.

10, 11), Sim anoa, kanoa (SimKV 77), muroes (77), eKi. rannniku-

murdeis, näit. Jõe Rohuneeme anoa, künoa (KuuKons. II 8),
kanoes (ib.), Kuu Hirvli anoa (89), künoa (66), Salmistu künoa

(KuuKons. I 67), Juminda ja Pärispea neem anoa, kanoa ~ ahta

(i. m.), Tapurla anoa (KuuKons II 1), Viinistu anoa, künoa (2),

Kad Käsmu künoa, anoa, kanoa (i. m.), Hlj põhjaosa (välja

arvatud loodenurk) anoa, künoa, kanoa (i. m.), Selja rand anoa,

künoa (HljßKons. 53), VNg Kunda ümbrus anoa, kanoa, künoa

(i. m.), muu khk. põhjaosa anoa — ahta, kanoa jm. (i. m.),

Koila muroa (VNgM 91), Lüg anoa, kanoa, muroa (i. m.), Jõh
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anna, kanna (i. m.), Kukruse küünes (JõhKukrV 32), Vai

anna - anta, kanna jm. (i. m.), Utria anna (VaiTM 22), el-s,

näit. lis anna, künnes (lisKV 30), anna (MÜlis. 22), Uhe anna

(EKA 180 17), Tudulinna murna (MT 47 1), Trm künna, anna

(HÜTrmKons. 13), anna, annes, kanna, künna, murna (TrmHÜ 39),

murnes (TrmMÜ 74), Kod anna, künna (VokKodD 166), eKe-s,

näit. Pai Soomevere anna (EKA 226 12), Ksi Laeva anna

(KsiLaeVok. 68), Kaatvere anna (MT 107 32), Plt anna, künna

(PltKons. 26), annes (ib.), künnes (PltVok. 71), Raasna anna

(MT 7 58), annes, kannes, murnes, künna (PItMS), KJn anna,

künna (KJnMP I 31), künnes (32), kanna (69), kiriku ümbrus

anna (MT 169 26), Leie a/wa (61), Lalsi anna (MT 30 15),

Päovere anna (MT 51 14), eL lääneosas, näit. Hls künnen kün-

des’ (HlsVok. 87), annen ’andes’ MÜHIs. 59), Pst Heimtali anna

(VokPstH 20), künnen (23), Holstre kanna, künna (KlusHol. 41),

künnän 'kündes’ (42), Kääriku anna, künna, künnän 'kündes’

(i. m.), Trv põhjaosa anna, künna, kannen (TrvPKons. 25,

TrvPKlus. 22), anna (MT 17 1), Veneküla anna (EK 1925 81),

Pikru murna (TrvMS III), Ämmuste künna, kanna, anna

(TrvMS I), Kaubi anna, künna, kanna (i. m.), Hei Koorküla

anna (MT 186 16, 22), Hummuli anna (60, 69), Jõgeveste

anna (79, 88), Söödi anna (MT 137 4), eL põhjaosas, näit. San

künnen (HASan. 160), kanna (SanJVok. 2), Tagula anna
9

(LMSanHA 9), Korijärve anna (HÜSanL I 47), kannen (47),
Kurevere anna (EKA 220 19), murna (MT 54 15), Mäe künna

(MT 63 8), Ote anna, kanna, künna (HÜOte. 66), Nõuni kanna

(OteMS), anna (MT 132 30), Pühajärve künna (40), Rõn Koruste

anna, künna, künnen (i. m.), Kam Kärevere anna (MT 130

12, 21), kaiina (23), Puh anna (PuhHP 150), künnen (154),

künna (PuhHÜ 38, 74), kannen (72), Võsivere ahaa, kanna (i. m.),
eL edelaosas, näit. Har Mõniste anna (HarMõnKons. 20), eL

keskosas, näit. Urv anna 9 (UrvKons. 20), põhjaosa künnen

(UrvPVok. 31), põhjakirdeosa anna (UrvPKiVok. 26), anna 9 (28),

Veriora anna? (MT 64 1), Sõru anna (EKA 222 13), Vaabina
anna 9

,
kanna

9,
künna? (UrvMS), Rõu Ruuga anna? (Rõuß 36),

kiriku ümbrus künna? (RõuMS I), Sänna-Hurda aiina
9,
kanna?

(RõuMS IV), Plv anna? (PlvHÜKons. 32, PlvHÜVok. 14), Kiuma
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kahoa? (PlvK 27), Aleksandri ahoa (PlvA 32), Rosma kahoa

(MT 61 4), Viinakoalaane ahoa? (PIvMS I), Krautsi kahoa?

(ib.), Adiste kühoä? (PIvMS II), Räp ahoa? (HÜRäp. 55, 117),

ahoa?, kühoä? (RäpKons. 23), kanoeh 'kandes’, kühoeh (29),

Parapalu ahoa?, kahoa?, kühoä? (RäpP), Vas ahoa?, kühoä?

(VasKons. 71), kanoeh 'kandes' (ib.), Orava ahoa?, kühoa?

(VasO 61), kühoä? (31), kanoeh (61), kühoeh (155), Kahkva

ahoa? (MT 105 1,4), Setus, näit. Satseri anda?, andeh (MÜSeS
114), Vorohvka anda? (MT 99 44), Kostkova ahoa? (MT 135 47),
Nudretsa anda? (MT 149 4,8), Värska ahoa? (70), Matsuri

anda? (i. m.), ja eL keelesaarte!, näit. Lut anda? (LutKV 19),
Lei kühdä? (LeiMS I).

B
x tüüp: -hoao-, -roao- esindus. Seda leidub Saaremaal,

näit. Khk põhjaosa ahoaoa, kahoaoa (KhkKons. 33), Mus ida-

osa ahoaoa (Musi 25), eKi. rannikumurdeis, näit. Jõe Rohu-

neeme ahoaoa (KuuKons. I 90), ahoaoa, künoaoa (KuuKons. II 8),
kirdeosa ahoata ahoaoa, kahoata (i. m.), Rammu saar küh-

dcldcl (KuuKons. I 67), ahoaoa (90), Neeme ahoaoa (90), Kuu

ranna lääneosa ahoaoa, künoaoa (i. m.), Kaberneeme künoaoa

(KuuKons. I 67), ahoaoa (90), kahoaoes (KuuKons. II 5), Sal-

mistu künoaoa (KuuKons. I 67), ahoaoa (90), Juminda neem

ahtata ~ ahoata, kühtätä (i. m.), Tapurla ahoaoa (KuuKons
II 1), kühoäoä (KuuKons. I 65), kahoa.eš (KuuKons. II 1),

Pärispea neem ahtata jm. (i. m.), Viinistu kühoäoä (KuuKons.

I 66), ahoaoa (KuuKons. II 2), kaho.eš (2), Hlj loodeosa ahoata,

kahoaia, kühoata (i. m.), Lahe ahoaoa, kahoaoa (HljßKons. 52),

Mustoja, Vainupea ahoaoa, kahoaoa (52), VNg põhjaosas (uuem)

kühoata (i. m.), Lüg (harvem) kühoata (i. m.), kahoaoa, ah-

oaoa, lehoaoa (HÜLüg. 14), muroaoa (54), Reo ahtaoa, kahtaoa,

murtaoa (LügT), Jõh ahoata, ahoaoa jm. (i. m.), ahoaoa,

kahoaoa, kühoäoä, muroaoa (HÜJõh. 60), Toila kühtata, küh-

tates, kantata, kahtates, ahtata, ahtates, murtata, murtates

(JõhMS), el-s näit. lis Uhe ahoaoa, muroaoa, kühoaoa, kahoaoa

(MUhelis. 20).

C tüüp: -ntt-, -rtt~, esindus. Seda on märgitud Kod-st,

näit, murttä 'brechen' (KodD 99) ja Ote-st, näit. Nõuni murida,

antta, kantta, künttä ~ künttä (OteMS).
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D tüüp. Pääle selle on Ote eelmise tüübi kõrval märgi-

tud ates-infinitiivides isesugust esindust, näit. Nõuni kühnen,

'kündes’, kaiinen 'kandes', murren 'murdes’ (OteMS).
Mis puutub lähematesse sugukeeltesse, siis leidub liivi kee-

les ainult üht tüüpi esindust, näit, anda 'geben’, andaš (Ket-
tunen LvWb. XXXII), kanda 'tragen, ertragen’ (104), murda

'brechen; dialekt sprechen’ (235), kand, lind, and, künd (Sjö-

gr en -Wi e dema nn LGr. 171), Piza andQ (379, 391, 402, 425,

434, 454, 459, 460, 465, 479
,
and (394,’ 395, 425, 431, 469,

470), murdo (449, 452), murdos (452), kando (382, 408), kand

(397), kundo (413), Kuolka ando (297), okamda ’ära kanda’

(Kettunen ULSpr. 115:14), Siikrõg anda 'öelda (anda)’ (40: 8),
aiidaš 'andes' (28:15) Koštrõg murda 'murda’ (92:15), Luuž

anda ’anda’ (120:12, 126:10), Salatsi ann (LvWb. 10), kann (104),
murd (235), mis on taastatud algsoome vokaalsele liitumisele

(< * antaöak jm., vrd. Setälä YSÄH 102 anda 'antaa’, andas

’antaessa’ teisele silbile järgneva dentaali esindusena, samuti
Kettunen LvWb. XXXII).

Vadjast on usaldatavaid näiteid ainult ühe esindustüübi

kohta, näit, anta ’gifva’ (Ahlqvist WGr. 9, 17), anta (Se-
tälä YSÄH 90), anta (Kettunen VÄH2 148), Kattila antaa

(Al ava VHT 34:7, :8, 36:23), Pummala tšünta 'kyntää’

(Kettunen NVK 85:1), Itšäpäivä anta 'antaa' (120:20, 122: 8),
Jõepära anta 'antaa’ (55:13, 123:9, : 12, :16, :18 jm.), anta

’antaa’ (123:5), mis on peetud algsoome vokaalsele liitumisele

taastuvaks (vt. Setälä YSÄH 90, Kettunen VÄH 2 149).
Soome murrete esindus näitab samuti ainult üht tüüpi,

näit. smE-s Rauma antta « anta, Kettunen SM I 5:21),
põhja pool lenttate, anttates, edelamurrete idaosa ja Lääne-

Uusmaa andaiessas (Ojansuu LMÄH II 54), smH-s Meri-

karvia antaa (Latvala LSKK 12), kantaa (71), Siikainen antaa

(35), kantaa (29), Noormarkku antaa (56), Urjala ümbrus anta''

(Kannisto ÄTUKAM 20, 31), anta(j)essa (31), Kylmäkoski
antaa (Kannisto LEHKM 18), kyntää (213), Urjala kantaav_v-
(294), Akaa antaa (214), Lempäälä
(304), - (Ket-
tunen SM I 41:33), Vanaja anta (33:30), Lammin-Koski
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antaa (Westerlund Vir. I 215:9), Loppi antaa (LeinoLopKM
31) Heinola kantaci (Lindfors THeinM 37:15), Artjärvi
kantäj j- (Kell un e n SM I 95: 7), smLP-1 anta (Laurosela
ÄTEPM I 28), lõuna- ja lääneosa

Kortesjärvi, Isojoki kantae(n) (95), Lappajärvi antaissa (ib.),
Alavus antaie’- (96), smKP-1 Nivala anta (Vilkuna NMÄO),
smPP-1 Ali-Kiiminki antät t- (Kettunen SM I 123:25), smK-1

antaa, lentää (Cannelin KemKM 81), kantaa (100), Kemi

antaal l- (115:13), Rovaniemi kantaa (113:32), smT-1 anta

(Airila ToM 228), Nattavaara antät (19), Suonenjoki antõk k-

(Kettunen SM I 157:19), küntes s- (155:5), smS-s Nurmes

antoo’, antaissa (Reijonen NM 40), Juva antaessa (Tarki-
ainen ÄTJuvM 43), antoe (vanem) — antõ (42), Hirvensalmi

antook, antoo, antookse, antaissa, (H yyryl äi ne n
THsK 54), Saarijärvi künteä (Kettunen SM I 214:6), Mänty-

harju kantoa (249:2), Parikkala antoa (Hannikainen
KMPar. 24), Kesk-Skandinaavia metsasoomlasil antaissa (Ket-
tunen KSMSK 76, 85), kantoa (SM I 226:11), smV-s Säkki-

järvi antäs s- (280:17, : 18), Jääski antaa (Sirelius LTJääKir.

10:25), Kirvu antaa (15:17), Pyhäjärvi antoa (GenetzKMKK 5),
Soome lahe saartel Tytärsaari anta, antaissa (Äi m ä ÄTTytM 22),

Ingeris. ingrikkudel antaak, antaees, äürämöistel antaa, antaes,

savakutel antaa, antaiss, Alam-Luuga luterlasil antaa, antaes

(Porkka ID 104), Soikkola anta (Kujola KKO 56:23). See

tüüp võiks häälikuliselt taastuda algsoome vokaalsele liitumisele

« * antaöak jm.). Muud tüüpi esindust soome murdeis ei ole

märgatud.

Soome vanemas kirjakeeles ei erine olukord murrete omast.

Siingi on üldised, õigemini ainuvalitsevad vokaalse liitumise

juhtumid, näit. Agricola A-tekst emba (MLF I 23:27, 68:9,

112:16, 113:34, 115:15, :21, 118:29, 122:29, 124:9, 126:1),

anbaifanfa (24:25), B-tekst anba (35:3, 69:9, 241:33), anta

(157:15), C-tekst anba (34:24, 68:29), D-tekst anba (210:19,

219:8, 232:19). Martti anba (MLF II 7:31, : 34, 11:21,

15:14, 19:5, 20:2, :3, 24:19, : 25, 26:1, 37:23, 42:1, 45:9,

46:16, 53:26, 54:14, 67:3, 70:20, 73:28, 88:4, 90:9, 98:27,

103:23, 106:26, 110:32, 131:21, :22, 145:23, 146:6, 173:7,
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Pääle mainitud valitseva esinduse on veel mõningad üksik-

juhtumid, mida tuleb arvesse võtta. O j ansuu märgib Agri-

cola keele puhul (Vir. 1907 122, MAK 113) kuju leten („len-

täen“) konsonantse liitumise juhtumina. Sama teeb Rapola

(AKK 55) Kollanius’e vormi letefänfä (vt. MLF Illi 122:4)

ja Lindström (JSVK 76) J. Suomalaise leten puhul

(leten < * letten <Z * lentten, letejanfä <C * leitessänsäk < * lenttes-

sdnsäk', vrd. ka Setälä Sana- ja asiatiedusteluja vanhojen

uskomusten alalta I 78 ja Air ila Suomi V 10 4). Sama sele-

tuse saavad ka näit. Sorol a i s e letil (vt. Air i 1 a Suomi

V 10 4) ja muud (vt. Setälä Sana- ja asiatiedusteluja van-

hojen uskomusten alalta I 78) samasugused vormid, mis taas-

tuvad hilisalgsoome * lettäk (<Z*lenttäk) kujule. Nende üksi-

kute, kuid tähelepandavate vormide alusel teeb ojan s u u

Vir. 1907 123 ja MAK 115 allmärge 2 õigustatult kaugele-

ulatuvaid järeldusi: ~Epäilemättä on aiemmin tavattu esim.

sellaisia suhteita kuin annan (* andan) ata (* aitak <Z * anttak) ;
kannan ~ kata (vrt. lennän letä), vaikka ne sitten myöhemmin
ovat tasottuneet“. Seega on tõenäoline, et praegune ühtlane sm.

murrete esindust võib olla ainult hilisema analoogia tulemus.

Karjala-aunuse murdeis leidub ainult ühesugust esindust,
näit. krjP-s Vuokkiniemi kantoa (Mustkallio Vir. I 84:24),
kantoa (Kettunen KKN 111 113:15), antoa (116:17),
kantoa (Kujola KKO 8:33), Uhtua antoa (10:15), antoa

182:8), tcmba (35:32, 58:1, 112:25, 167:14, 168:35, 177:30),

canba (15:17, 25:34, 34:36), forta (65:1, 36:1, 109:27, 129:18),

Kollanius anba (MLF 4:15, :20, 6:1, :21, 12:22,22:11,

:30, :32, 23:5, ; 11, 24:25, 27:22, 33:2, 38:14, 39:1, 42:23,

43:28, :31, 44:3, 45:20, :29, 46:4, 70:8, 76:13, 77:19, 81:32,

82:26, 89:18, 91:19, 92:23, 94:14, 96:1, : 5, 99:33, 103:33,

120:27, 123:10, 133:1, 135:11, 139:26, 141:29, 154:8, : 13,

176:26, 179:22, : 24, 184:12, 195:21, 196:3, : 7, : 9, 202:19),
ccmba (14:2, 57:22, 58:25, 71:15, 33:3, : 12, 37:14, 43:19,

45:17, 81:11, 148:21, 151:5, 161:19, 213:27, 224:15). Seda

soome vanema kirjakeele esindust on taastatud algsoome vokaal-

sele liitumisele (vrd. 0 j a n s u u LMÄH II 54, A i r i 1 a MMK 60,

Penttilä USEFK 54, 71, jm.).
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(Kettunen KKN 111 124:16), krjL-s Porajärvi andoa (Ge-

netz ib. 18:3, 19:30, 20:15), Paatene kandoa (52:17), Repola

andoaššah (61:22), Rukajärvi kandua, andua (Kiiri kki ib.

67:19), Tunkua kandoa (Virkkunen ib. 74:14), andoa, len-

döä (Liljeblad TMK 16), kündöä (28), krjTv-s Bježetsk an-

dua (Karjalainen KKN I 7:19, 11:18), andöa (Alava ib.

48:13, 53:14, :21, 60:31, 91:1), kandoa (60:12, 75:26), len-

deä (76:20), andöašša, kandöašša (86:21), lendeäššä (42:19),

Vesjogonsk kündiä (Ku joi a ib. 101:5), andia(ss:7, :9, 100:9,

:21, KKO 34:4. :6, 35:12, : 24), Seltso andua (39:14), krjN-s
Tihvin andua (Kujola KKN I 110:24, 115:37, 123:29), mur-

dua (114: 38), aun-s andoa, andaes andajes (G ene t z TAK 166,

174), Soome aunuse murdeis Salmi andua (Kuj ola ÄTSalm. 37),

Suistamo andouas (Nirvi SKV 55), Vene aunuse murdeis Au-

nuse linn kandua (Ojansuu KKN II 3:13), Vitele anda

(25:25, : 33), Njekkula-Riipuškala anDua (17:15), andua (13: 8),

Säämäjärvi andoa (Genetz KKN II 72:1). Nii näitab kar-

jala-aunuse murrete nüüdisesindus ainuliselt tüüpi, mis on taas-

tatud algsoome vokaalsele liitumisele (vt. Setälä YSÄH 8/,

Ojansuu KAÄH 14, Kujola ÄTSalm. 33, 37 ja Nirvi

SKV 55, jm.).

Edasi minnes lüüdi murrete juurde leiame juba mitme-

suguseid esindustüüpe. Esmalt kohtame näit, šuoju Letta len-

tää’ (Ojansuu LKN 108:13), letta (92:13), mis häälikuliselt

võivad taastuda algsoome konsonantsele liitumisele (< lettäk

<
* lenttäk). Niisama häälikseaduslikult võivad ka algsoome

konsonantsele liitumisele taastuda šuoju sorta kaatamaan

(131:8), Tiudia sortta ’kaataa’ (4:14), kuna niisugustes vormi-

des, nagu Šuoju anta ’antaa’ (32:8, 57:3, 65:8, 139:8), kanta

kantaa’ (32:6), Mundjärvi kanta kantaa’ (Kuj ola ib. 199.11,

211:8, : 12, Ka li ma ib. 223:1), antta ’antaa’ (233:13, 267:9),

Tiudia kiinita ’kyntää’, kiinttä ’kyntää’ (Ojansuu ib. 6:5),

on n hiljem paradigma muudest vormidest ka käesolevaisse

üldistunud (vrd. lk. 43 —44, 95).

Vepsa juhtumid on oma mitmekesiduselt mõnel määral

sarnased lüüdi tüüpidega. Siin leidub kolme erisugust esindust:

1. leta ’lentää, nostaa’, küta kyntää (Setälä Tietos. X 99/)>

11 E.T.A. Toim.
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vpsK-s leta ’lentää’ (Lönnrot NTS 16:15), Ladv leta ’nostaa’

(Kettunen NVM 100:11), vpsL-s (kandan:) kata (Tut.) ’kanda’,
(Lendan:) leta 'tõsta’, (kündän:) kiita 'künda’ (Kettunen
LVHA I 39), mis lähevad häälikseaduslikult tagasi «/"-verbide

algsoome konsonantse liitumise tüübile (leta < * leitäk< * lenttäk,
vt. S e t ä 1 ä YSÄH 389, Tietos. X 947 jaKettunen LVHA I 39,
41). — 2. Ses tüübis tuleb verbitüve n dentaalklusiili ees nähta-

vale, näit. vpsL-s Arskaht anta ’annettava’ (Kettunen NEVII

12:16), Fedramägi anta ’antaa’ (91:12), anta ’antaa’ (116:13),
künta ’kyntää’ (123:12), jm. vt. ka Kettunen LVHA I 39.

Need vormid on Kettunen’i arvates (vt. LVHA I 39) niisugused,
mis "Milgi tingimusel algup. konsonanttüve ei edusta“. Teisest

küljest on neid aga raske lahutada neist juhtumeist (näit, lüüdi

omadest), kus tüve n on muude paradigma vormide eeskujul
üldistunud ka kõnesolevasse konsonantselt liitunud vormidesse

— 3. Edasi leidub vorme nagu vpsÄ-s Pervakõi

antta ’antaa’ (Kettunen NVM 154:11, 171:12, 185:4, : 6, :8,
: 10), küntta (165:13), vpsK-s antta ’antaa, gifva’ (Lönnrot NTS
4:13, 9:17, 23:14, 49), kantta ’kantaa’(2o:32), šimgärv antta

(15:13), Petsoil antta (147:4), Korbal antta (51:8, : 14, : 15),
Noidal kantta (20:13), künttä (Posti Vir. 1935 76), vpsL-s
Tšaigii antta ’antaa’ (Kettunen NEV I 23:8, 24:1, 30:7,
72:8), Fedramägi antta ’antaa’ (NEV II 73:14, 84:11), jm.
vt. Kett un e n LVHA I 39. Samuti võivad siia (või eelmisse?)
esindustüüpi kuuluda niisugused teoretiseeringud, nagu vpsK
andta, andtes, andten (Lönnrot NTS 39), (andan:) andta

'gifva’ (Ah Iq vi st ANTsch. 80), (kandan:) kandta ’bära’ (87).
Neid ZMisi on peetud sisekaolisiks vormideks, seega häälikuliselt

algsoome vokaalsele liitumisele taastuvaiks (antta < * antaöak,
vt. Setälä YSÄH 108, Tietos. X 947 ja Kettunen LVHA

I 39).

Vaadeldes eesti murrete esindustüüpe nende häälikulise

külje seisukohalt peab möönma, et tüübi A põhiliseks tunnuseks
on nn. nõrga astme esinemine, mis tavaliselt konsonantühendite

puhul viitab algsoome teise silbi kinnisusele. Seetõttu peaks
vormilist külge selle käsitlemise puhul samastama pass, prees,
vastava tüübi omaga (vrd. lk. 97) ja taastama algsoome konso-
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nantsele liitumisele, näit. muroa < * murttak, vrd. lüüdi sorta

lk. 161. Mis puutub nt-verbidesse, siis häälikseaduslikeks alg-

soome konsonantse liitumise tüübi esinduseks oleksid praegused
* aita, * kütta jm. vormid (vrd. soome letä, leten jm. lk. 160,

lüüdi letta lk. 161, vepsa leta, kata jm. lk. 161—162 ja /zte-verbi-

tüübi puhul eL tuita ’tunda’ < * tuttak < * tunttak'), missugu-

seid vorme kuski eesti murdeis ei leidu. Praegustes anna jm.

nt-verbide tüübi A vormides on /-/‘-verbide (murna) eeskujul n

muudest paradigma vormidest üldistunud ka käesolevaisse (nagu

seda on lüüdi anta jm. lk. 161, vepsa a/zta jm. 162; hääliku-

liselt vrd. lk. 45 —46, 97).
Tüübi B esindust võib häälikuliselt taastada algsoome

vokaalsele liitumisele (anna, muroa jm. <C antaöak, • murta-

öak jm.), nagu seda eesti selle esinduse puhul on tehtudki

(vt. lk. B—9), eriti veel seetõttu, et lähemais sugukeelis on see

tüüp praegu valitsev (vrd. liivi andd jm., vadja anta jm. lk. 108,

soome anta jm. lk. 158—160, karjala-aunuse antoa, andoa jm.

lk. 160—161, vepsa antta jm. 162).

Kui võrdleme nende kahe päämise esindustüübi maa-ala-

lisi vahekordi, siis näeme, et need on üldjoonis samad, mis olid

a-verbirühma puhul. Nii esineb tüüp A (anna jm.) Saaiemaal,

kogu eLä. mandrimurdeis, kogu eL-s ja eKe. lääneosas. Mujal

sellest maa-alast põhja poole esineb tüüp. B (anoa jm.) murde-

omasena. Ka muud käsitused näivad olevat samad, mis olid

a-verbirühma puhul.

Samuti on lugu ka vanema kirjakeele mälestiste esindu-

sega. Üldiselt esineb sääl tüüp, mis ortograafiliselt astme vahe-

tegemise puudumise tõttu võib peegeldada nii tüübi A kui ka

tüübi B esindust. Näit. Müller 1600. a. ümber Tln anba

(VGEG XV 18:6, 20:11, 69:1, 85:17, 95:3, : 19, 96:25,

152:18 :29, 153:3, 185:5, 196:27, 227:30, 229:32, 232:31,

241:2, :27, 256:19, : 20, 260:24,268:12, : 24, 282:12, 292: 22,

296:22, 297:20, 302:15, 305:18, 317:24, 326:29, : 34), fanba

(232-21 239:6, 264:32, : 33, 243:8, :31, 308:7, :9), muiba

(102:30), Turu käsikiri XVII sajandi I pool anba (VEKVM

19:32), St ahi 1632—1649. a. Tln anba (HHb. I Gij:3l, HHb.

II 11:28, LSp. 17:14, 25:16, 30:46), Rossihnius 1632. a.

11*
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eL anba (VEGE XIX 16:5, :9, 25:4, : 17, 31:14, 35: 6, 38:13,
56:8, 57:29, 58:5, : 23, 59:16, : 29, : 31, 62:16, 63:6, : 18,

64:19, 91:16, 92:3, 96:17, 97:17, 141:6, 166:19, 168:7,

171:21, 172:10, 173:1, 174:18, 175:3, :8, 181:23, 249:27,

257:8, 266:8, 267:16, 270:12), fanba (62:34, 113:8, 129:15,

271:35), Broemann 1637—1639. a. Tln emba (VEKVM 53:24,

56; 30), Vigaeus 1641—1645. a. Kse anba (78:17, : 25, 83:8,

84:9, 85:5, 86:12, : 14, 90:13, 94:29, 95:35), fanba (78:17),
Liphardus 1644. a. Lih anba (VGEG XX 34:21), Kohten

1647. a. Sa anba (3:33, 4:5), Gutslaff 1649—1656. a. eL anba

(181:20, 121:8), fanba (118:35), Saaremaa käsikiri 1650. a. (?)
anba (131:14), Blu m 1651. a. anba (VGEG XX 24:34), 1654. a.

Tln anba (60:17), 1673. a. Tln anba (ChrGb. 4:12, 6:16, 8:23,
15:10, 26:15, 32: 5, 33: 9, 36:18, LSt. Aviiij: 33, Bij: 22, Bv: 25,

Bx:16, EvEp. Giiij: 26, Gv:l), 1674. a. Tln anba (Rit. Biiij: 32,

Bv:3, :5, : 23, : 25), Laurentius 1686. a. Tln anba (VGEG
XVI 306:30, 308:25), fanba (307:3), A. Verginius 1686. a.

eL anba (WT Matt. IV 9, VII 11, IX 6, XIV 7,9, XVI 19,
XIX 7, XX 4, 14, 23, XXII 17, XXVI 25, Mark. VIII 37,
X 40, XII 14, XIV 5 jm.), Andr. jaA. Verginius 1690—

1701. a. slnba (VEKVM 195:5), fanba (195:17) C reidi us

1694. a. Plt anba (234:4, : 31, 238:16, : 18), Forselius (?)
1694. a. eP anba (243:13, 244:25), eL anba (251:10, : 15, : 31),
Horn un g 1694—1695. a. anba (Lõ 10:3, 30:13, 68:23, 73: 22,
77:10, 83:20, 85:28, 86:28, 92:19, 116:18, KKR 32:18,

33:26, 43:12, 124:21, 125:18, 145:21, 146:22, 169:19, 174:21,

177:7, 184:5, 185:2, :8, 231:14), fanba (70:23, 166:10), ku-

ninglik käsk 1697. a. fanba (VEKVM 266:22), Kaarel XI ma-

tuselaul 1697. a. slnba (261:20), fanba (261:21), jutlus 1700. a.

eL fanba (281:10), plakat 1700. a. Tln anba (276:16, :27,
277:4, : 7), Stokholmi käsikiri 1705. a. anba (292:22, 293:21),
Schulten 1709. a. Prn anba (319:32), fanba (320:1), piibel
1739. a. anba (I Moos. XIII 15, 17, XV 2, 18, XVII 8, 16,
XVIII 24, 26, XXIV 7, XXVI 3,4, XXVIII 22, XXIX 19,
XXX 28, XXXI 28, XXXIV 11, 12, XXXV 12, XLI 24, XLII

34, XLV 18, XLVI 31, XLIX 1, II Moos. II 9, VI 8, XII 25,
XIII 5, XVIII 19, XXII 16, XXIII 31, XXIV 12, XXV 2,
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XXXII 13, XXXIII 1, XXXV 21, 111 Moos. VII 36, XVI 2,
XXVI 4,6), fanba (I Moos. XIII 6, XXXVI 7, XLIV 1,
II Moos. XXV 14, 27, 28, XXX 4, XXXVII 5, 14, 15, 27),
murba (111 Moos. XXVI 19) jm.

Tüüp B] esineb eKi. rannikumurdeis ühel alusel muude

kahesilbiliste verbide infinitiividega teatud murdealadel (lähemalt
vt. Toomse Son correspondant ete. 34—42). See eKi. ranniku-

murrete esindus peegeldub juba üle 300 aasta tagasi eesti kirja-
keele vanemais mälestisis, näit. Müller 1600. a. ümber Tln

anbaba (VGEG XV 11:14, 20:26, 21:24, : 30, 23:3, 24:12,

25:9, 64:24, 66:6, : 12, 68:28, 70:1, 71:26, 72:27, 92:30,

97:12, : 15, :24, : 34, 98:22, 104:21, 106:30, 108:32, 127:25,

137:30, 139:9, 144:14, 145:23, 146:4, 149:34, 151:11, 157:11,

163:20, 164:29, 167:20, 168:21, 178:24, 180:26, 181:14,

182:13, : 31, 184:6, :32, 206:3, 322:27, 325:25, 328:22,

329:13, 333:12, :18, 334:11, :14, : 20, : 24, 338:28, 339:6,

:21, 340:10), fanbaba (25:31, : 34, 43:6, 61:6, 71:7, 100:19,

105:27, 175:32, 265:2, 169:28, 187:33, 339:4), Turu käsikiri

XVII sajandi I pool anbaba (VEKVM 21:2), anbabfja (20:23,

27:24, :26), 1673. a. Tln anbaba (ChrGb. 92:8). Kui võrdleme

Müller’i tüübi A või B esindust käesoleva tüübi B t esindu-

sega, siis näeme, et B
Ä
juhtumid on suuresti ülekaalus. Mül-

leri see esindusvahekord on arusaadav, kui võrdleme seda eKi.

rannikumurrete lääneosa esindusega ja arvestame, et eKi.

rannikumurrete vöö varemini ilmselt ulatus kaugemale läände

kui praegu. Seega on siis eKi. rannikumurrete piirkonnas see

hilisem esindustüüp juba tol ajal esinenud. Isesugune asjaolu

on ainult see, et a-verbirühma puhul ei olnud eesti vanemas

kirjakeeles leida tüübi Bj juhtumeid. Millest see asjaolu on tin-

gitud, ei ole selge. Võimalik, et kogu Mülleri see tüüp on

grammatiliselt teoretiseeritud ja ei oma mingit murdelist taga-

põhja.

Kui märgiti, et käesoleva verbirühma esindusvahekorrad

eesti murdeis on üldjoonis samad, mis olid a-rühma verbide

puhul tüübi A ja B esinduse suhtes, siis võib sellele lisada, et

kõik see, mis on öeldud a-rühma vastavate tüüpide kohta, mak-

sab ka käesoleva verbirühma suhtes. Ainult mõni vähem ten-
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dents esineb käesoleva verbirühma puhul natuke selgemini. Üks

seesuguseid on tegelikult harva esineva des-infinitiivi kalduvus

tüübi A murdeomaduse alal omada tüübi B esindust. Kui seda

a-rühma puhul oli märgata eL murdealadel, siis tuleb see käes-

oleva verbirühma puhul võrdlemisi suure reeglipärasusega esile

ka eLä-s. Ses nähtes tuleb konstateerida tegelikus tarvituses

harvemini esinevate vormide puhul hõlpsamat analoogia võima-

lust. Sagedamini esinevad vormid aga säilitavad enam vane-

maid kujusid. Ka märkame eL murdealadel tüübi B juhtumite
tihedamat esinemist kui a-verbirühma puhul. Neid ei ole see-

pärast põhjust hinnata erinevalt a-rühma vastavaist juhtumeist.
Siin on hilisem B tüüpi esindus ainult suuremas ulatuses kodu-

nenud.

Ühtlus a-verbirühma esindustega ei piirdu mitte ainult

päämiste esindustüüpide ja nende vahekordadega, vaid esineb ka

kõrvaltüüpide puhul. Nii leidub tüübi C esindust Kod-s ja
Ote-s, Ka siin on Ote-s klusiil sisekao puhul helilise konsonandi

Kaart nr. 10. 1 — tüüp A; 2 — tüüp B; 3 — tüüp B
t .
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ette sattudes pikenenud, näit, antma, murima, kantma jm.

(OteMS), missugustest juhtumitest nähtavasti tüübi C esindus

on pärit.
Sama ühtlus a-verbirühmaga esineb ka tüübi I) puhul.

Kui a-verbirühma puhul analoogia-allikaks olid ühesilbilised

verbid, siis käesoleva verbirühma puhul näikse tegu olevat ne-

verbide mõjuga.
Kuna ne-, le-, re-verbide infinitiivide esindused on käes-

olevas ühenduses veel muuski suhtes huvitavad, siis vaadeldagu

neid lähemalt.

Eesti murdeis leidub ne-> le-, re-verbides järgmisi esindus-

tüüpe:

1 -hn~, -rr- tüüpi esindust leidub Saaremaal, näit.

Khk lõunaosa (to-infinitiivis) tulles, minnes, surres, pannes

(i. m.), Jäm minnes (JämSV 5), eLä. keskosas, näit. Vig Sääla

minna, minnes, olla, olles, pahna, pannes, surra, surres, tulla,

tulles (VigMS), Kse minna (KseHÜ 47), olla, tulla (48), Hõbe-

salu olla (KseMS III), eLä. edelaosas, näit. Vai olla, minna,

tulla (HÜVar. 50), Khn pahna (EK 1926 122), eLä. lõunaosas,

näit. Hää tulla (HääHA 21), tulles, olles (HääVok. 54), Saa

Jäärja pahna, minna (SaaKons. 75), Tauste sui/a (77), ??

eP-s, näit. Jõe Miiduranna olla (MT 146 6), Uueküla mihna,

pahna (21), eLs, näit. lis mehnes (lisKV 23), tulles (30),

Tudulinna pahna (MT 47 8), Kod tulla (KodD 92), mihnen

(109), eKe-s, näit. Lai Sootaga tulles (MT 153 2), olla (10),

Äks Raigastvere tulla (EKA 227 2), pahna (3), mihna (8), Ksi

Laeva olla (MT 157 3), KJn surres, tulles (KJnMP II 158,

KJnVok. 82), eL lääneosas, näit. Hls tulla (EK 1924 159), olla,

tulla (HlsKlus. 11), olla (HlsKons. 53), olla, tulla (HlsM 19),

Vana-Kariste tulla (MT 97 7), minna (EKA 225 3), pahna (6),

tulla (7), Abja pahna (MT 75 29), mihna, mihnän (HIsMS V),

Krk minna (MT 137 31), Ainja minna (MT 119 2), Karksi

olla, pahna (i. m.), Pst mihna (PstM 53), Holstre olla, tulla

(KlusHol. 22), pahna (EKA 221 6), mihnän (MT 33 5), Kaarli

tulla (PstKKlus. 21), Kääriku pahna, olla,~ tulla (i. m.), Trv

põhjaosa olla, minna, tulla (TrvP 20), mihnen (TrvKons. 20),

pahna (MT 17 4), mihna (7), Pikru pahna (MT 19 2), minna,
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mihnen, pahna (TrvMS III), Saarevalla tulla, tullen (TrvMS II),

Veneküla tullen (TrvMS IV), Kaubi pahna, olla, tulla, ollen

(i. m.), Hei Söödi minna (MT 137 5), Taagepera tulla (18),

pahna, olla, tulla (i. m.), eL põhjaosas, näit. San minna, olla,

tulla (HASan. 50), tulla (HÜSan.. 30), Korijärve minna, olla

(HÜSanL I 91), minna?, olla?, tulla? (27), Tagula tulla?, olla?

(LMSanHA 9), Nalja tulla, olla (MT 54 21), Kurevere olla (12),
minna (EKA 220 2), mihnen (4), Lauküla tulla? (MT 136 4),

Ote mihnä, tulla (HÜOte. 46), Nõuni minna, tulla, minna?,

tullen, mihnen, pahnen (OteMS), tulla (MT 132 25), Nüpli mihnä

(MT 138 1,5), Rõn Koruste mihnä, olla, tulla, tulla (i. m.),

Puh mihnä, olla (PuhHP 38), Ulila pahna (MT 6 2), Võsivere

pahna, olla, tulla (i. m.), Kam Raanitsa minna (KamL 14), olla

(15), Reola minna (EKA 367 3), Võn Akste mihnä? (VõnL 48),

Kiidjärve tulla? (55), Mäletjärve tulla, minna, pahna, olla (i. m.),
eL edelaosas, näit. Krl mihnen (KrlHÜKons. 43), tulla? (KrIMÜ

121), olla (KrlV 13), mihnä? (MT 26 4), Ähejärve mihnä?

(MT 131 9), Har Mõniste minna? (EKA 363 1), mihnä? (EKA
223 1), tulla? (2), Koikküla tulla? (MT 115 18), Säru mihnä?

(MT 150 3), olla? (13), eL keskosas, näit. Urv olla?, mihnä?

(UrvKons. 20), põhja-kirdeosa mihnä?, olla? (UrvPKiKons. 19),
Veriora mihnä? (MT 64 2), tulla? (13), Uue-Antsla tulla? (MT

108 6), Oeküla olla? (1), mihnä? (2), Vaabina olla?, tulla?,
mihnä? (UrvMS), Kan tulla? (KanJEK 3), Kella mihnä? (EKA
179 9), Rõu mehnen (MT 8 5), Ruuga mihnä?, tulla? (Rõuß 19),

Väike-Ruuga mihnä? (MT 53 1,2), Villa mihnä? (MT 81 6),
Sänna-Hurda olla?, tulla?, mihnä? (RõuMS IV), Plv mihnä?,
olla? (PlvHÜKons. 15), Aleksandri mihnä? (PlvA 5), ollen (6),
olla? (10), Mammaste purra? (EKA 219 6), mihnä? (15), mih-

nen (23), Himmaste mihnä? (MT 68 7), Rosma tulla? (WV 61 3),
Räp olla?, tulla?, mihnä? (RäpKons. 14), Räpina tulla, mihnä?

(MT 78 7), Toolamaa mihnä? (14), Kuuksi olla (5), Parapalu
olla?, tulla?, mihnä? (RäpP), Vas mihnä?, olla? (VasKons. 41),
mihneh (57), Vastseliina tulla? (MT 40 2), Orava olla?, mihnä?

(VasO 31), mihneh (47), Lasva tulla?, tulleh (MÜVasL 74),
Kahkva tulla? (MT 105 2), mihnen (1), mihnä? (3), Saagri
mihnä? (MT 104 33), Mauri mihnä (8), tulla (9), mihnä? (11),
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Setus, näit. Satseri oäjia9 (MÜSeS 92), tunjia 9
,

tuaneh (94),
Kundruse oJuia 9 (MT 99 1), Vorohvka mihnä? (25), pahna9 (43),
tujuna 9 (35), Litvina minna 9 (47), mihnä 9 (MT 135 62), Kostkova

mihnä 9
,
tujiaa 9 (9), ojata 9 (MT 149 38), Popovitsa mihnä 9 (25),

Värska tulla 9 (74), 01la 9 (69), Nudretsa mihnä 9 (1), Melso

mihneh (MT 79 3), Treski mihnä9 (22), Truba mihnä 9 (41),

Mikitamäe tulla 9 (78), mihnä 9 (80), Luhamaa mihnä 9 (EK
1925 131), Matsuri ojata 9 (i. m.), eL keelesaartel, näit. Lei

minna, uolla 9 (LeiV 7), tulla 9 (8), uollen (LeiM 63), Lut ojata 9
(MT 22 30), mihnä 9 (44), Kra mihnä 9 (KraMS);

2. -nn-, -11-, -rr-, -nn- jm. tüüpi esindust leidub Saare-

maal, näit. Khk lõunaosa minna, pahna, talla, surra (i. m.), Jäm

tulla, minna (JämHÜ 21, JämKons. 14), olla (JämSV 1), pahna

(3), Määbe minna (MT 104 7), Mus Võhma minna, olla (MT

109 3), Panga olla, pahna (5), Kaa olla (SVKaa. 1), Upa olla,

pahna, tulla (i. m.), Krj Triigi olla (MT 148 4), minna (5),

Pha Vätta poolsaar olla, minna (PhaVHÜ 17), VII tulla (VIIMP

15), minna (73), Rahu olla (SVVII. 3), minna (5), minnes (6),

Kalju olla, tulla, pahna, minna, surra (VIIT), Jaa Hindu minna

(EK 1925 132), minnes (133), Muh Lõetsa olla, tulla, pahna jm.

(MuhT), Linnuse olla, tulla, pahna, olles (i. m.), Hiiumaal, näit.

Emm minna, tulla, olla, pahna, surra, minnes, tulles, olles

(MEmm.), Viiterna surra, tulla (EmmMS I), ollä (MT 134 14),

mihnä (MT 161 20), Tilga mihnä (24), Käi Luguse tulla (MT

110 11), Männamäe minnes (EKA 94 11), minna (19), olla (22),

Kassari saar olla (EKA 228 8), Phl tulle, mihne (HÜPhI. 37),

Läpe mihne (MT 77 14), Kerema pahnp, mihnv (MT 199 3,6),

ollv, tullv, mehnv, surrp (PhlK), Rei tulla, minna (HÜRei. 2),

olla (HÜKonsßei. 3), Tahkuna olla, tulla (HÜReiT 20), Kõr-

gessaare tulla (MT 137 25), Jõeranna tulles (EKA 176 4),

pahna (7), eLä. põhjaosas, näit. Rid Kalaküla tulla (MT 101 2),

Tuuru minna (6), tulla (7), pahna, olla, tulla, minna (RidMS),
Mar Haeska olla, tulla, pahna, minna, surra (MarT), Mär Orgitu

tulla (MT 52 9), pahna (12), Orgitu-Nõmmeotsa olla (MT 67 1),

minnes (14), minna. (28), pahna (31), tulles (31), Mõisamaa tulla,

minna (MT 32 3), eLä. keskosas, näit. Vig (?) pahna (VigMS),

Kse pahna, minna (KseHÜ 47), minna (KseKons. 20), Mäe mehna
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(MT 66 21), tulla (30), Hõbesalu tulla, olla, surra, pahna

(KseMS III), Laulepa minna, pahna (KseMS II), Mih Tamme

mehna (EK 1922 51, 71), rnehnes (71), Nõmme minna (MT 155 1),

Piisu tulla, olla, pahna (i. m.), Aud minna, olla (AudHÜ 39),

surra (47), PJg Ertsmaa tulla, minna (HÜPJg. 30), Eense pahna

(MT 76 4), Maima tulla (5), Rasivere mehna (MT 128 7),

Naartsi tulla, olla, minna (i. m.), Tor olla, tulla (TorKons. 26),

Tammistu olla, tulla (TorTKlus. 16), Oore minna (MT 9 4),

Mannare minna (TorMS II), Niimiste tulla, pahna (i. m.),
Vän tulla (VänKV 17), tulles (121), Rõusa olla (EKA 307 2),

pahna (6), Kelgu tulla, olla, pahna (i. m.), Pär minna,

olla, tulles (PärT), Elbu tulla, olla, pahna (i. m.), eLä. edela-

osas, näit. Tõs minna, minnes (TõsKons. 45), tulla (21),

Tõstamaa tulla (MT 85 5), Seli minna (MT 39 15), Kastna

minna (1), pahna (11), Murru olla, olles (VMÜTõs. 4), tulla,

tulles (11), Vihaksi mehna (MT 57 10), Araka pahna (13),

Lembra olla (EKA 305 5), Ermistu minna, pahna, olla, surra,
tulla, minnes, pannes, olles, surres, tulles (TõsMS), Var Helm-

küla olla (MT 73 5), Piha pahna (MT 133 1), Khn olla (EK

1926 123), tulla, tulles (MÜKhn. 71), eLä. lõunaosas, näit. Hää

pahna (HääMÜ 111), tulla, tulles (104), olla (HääHA 26), Kabli

pahna (MT 80 7), Treimani olla (12), minna (13), Alevi tulla

(MT 65 1), pahna (3, EK 1931 14), olla (HääMS II), parra

(ib.), Ikla surra (HääMS I), Urissaare mitina (MT 43 28), Saa

tulla, mih'na (SaaH 40), Talli tulla (MT 70 1), minna (9),

surra (17), Jäärja olla (41), Voltveti olla (SaaKons. 55), pahna,
minna (75), eP-s, näit. Ris Kiriku minna (EK 1926 31), Allik-

lepa minna (MT 62 3), tulla (4), olla (MT 125 8), HMd Kirs-

salu pahna (EKA 94 2), minna (4), minnes (5), Nis Aruküla

minna (MT 91 11), tulla (11), Väljataguse minna (9), Kei Nahkja

minna (MT 158 8), olla (22), Hag Kohatu minna, pahna, olla,

tulla, surra, minnes, tulles (HagVM), Adila olla (MT 159 7),

Rap Nõmmemetsa tulla (HÜRapHKab. 22), olla (MT 69 7),

minna (13), minnes (15), Raikküla olla (Rapß 36), Juu minna

(JuuKons. 57), olla, tulla (58), Toomja pahna (MT 93 6), Mõisa-

küla surra, tulla (MT 120 12), Lakevainu mehna (7), Kos Ki-

ruvere minna (MT 116 9), Paunküla tulla (16), Jõe Miiduranna
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pahna (MT 146 3), HJn Pirsu minna (MT 121 4), Tür Käru

minna (MT 42 9), Ann Otiku tulla (MT 129 4), Nurmsi olla

(MT 25 3), JMd Albu minna (EKA 294 9), Soosalu minna

(MT 60 1), tulla (13), pahna (JMdMS II), Kaalepi minna (ib.),

tulla (MT 60 29), Orgmetsa pahna (MT 49 3), olla (MT 25 8),

Oeti olla (13), tulles (15), Koe tulla, minna (KoeKV 20), min-

nes (27), Ärvita olla, pahna (KoeMS I), VMr minna, minnes,

pahna, pannes, tulla, tulles (VMrT), Amb, Kad olla, olles, tulla,

tulles, minna, minnes, pahna, pannes, surra, surres (AmbKadVK),
Amb Oja minna (MT 139 2), olla (4), Kad Eru ella, minna

(MT 160 3), Sirgu pahna (MT 114 3), Torma pahna (4), Tõdva-

Kõnnu surra (8), tulla (9), VJg Kehala, Roela, Vaeküla olla

(VJgKons. 47, 48), Vaeküla tulla (64), Roela olla (MT 41 1),

tulla (2), minnes (VJgMS), Saara mehna (MT 83 1), Rünga

tulla (EKA 178 1), pahna (6), olla (15), mehna (17), Sim Vene-

vere tulla (SimV 52), Avanduse minna (MT 71 10), Laekvere

tulla (35), eKi. rannikumurdeis, näit. Jõe kirdeosa olla, tulla

(i. m.), Neeme menna, mennes (KuuKons. I 90), Rammu saai

olla, menna, tulla (67), Rohuneeme mehna, mennes (90), Kuu

Hirvli olla, minna, tulla (66), minnes (89), Kaberneeme, Salmistu

olla, menna, tulla (67), mennes (90), Juminda ja Pärispea neem

olla, tulla, menna, panna, olles, tulles (i. m.), Tapurla olla,

menna, tulla (KuuKons. I 65), mennes (89), purra (MT 5 1),

Viinistu olla, tulla, menna (KuuKons. I 66), mennes (89), Kad

Käsmu tulla, panna, olles (i. m.), Hlj põhjaosa menna, mennes,

tulla, tulles (i. m.), VNg Kunda ümbrus panna, tulla, olles

(i. m.), muu põhjaosa panna, menna, tulla, olles (i. m.), Koila

tulla (VNgM 78), Männiku olla (MT 59 3), Lüg panna, pannes,

tulla, tulles, ella, elles (i. m.), tulla, ella (HÜLüg. 37), Aidu

menna (MT 74 2), Lüganuse menna (EKA 317 1), Reo ella,

tulla, panna, mennä, surra (LügT),
Jõh ella, elles, tulla, tulles jm.

(i. m.), menna, tulla, panna (HÜJõh. 43), Toila ella, elles, tu a,

tulles, panna, pannes, menna, mennes (JõhMS), Kukruse menna

(EKA 315 2), Vai olla, tulla, tulles (i. m.), Utna olla (MT 58 2),

menna (MT 100 4), Reidepõllu menna (MT 101 22), Kivissaare

olla, männa (MT 58 4), el-s, näit. lis tulla (lisKV 16), surra

(48), mehna (Müüs, 34), Kesavälja mehna (Ml 104 2), Tudu-
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linna pahna (8), olla (MT 105 7), tulla (MT 47 9) Uhe tulla

(MUhelis. 38), minna (EKA 180 8), Trm tulla, minna

(TrmHÜ 29), ella (34), tulla, tulles (TrmMÜ 67), Kod (ka)

tulla (KodD 82), Tossumetsa minna (MT 88 2), tulla, ella (15,

16), eKe-s, näit. Lai ella (LaiEVok. 22), Kurvitsa pahna (MT

106 3), olla (8), Sootaga olla (MT 153 12), Pai Soomevere

minna (EKA 226 10), Aruküla olla (MT 156 5), minna (6),

MMg Kassema ella (MT 152 7), tulla (11), Äks Raigastvere

olla (EKA 227 6), tulla (8), Ksi Laeva olla (KsiLaeHÜ 64),

minna (KsiLaeVok. 68), Kaatvere pahna (MT 107 22), olla (27),

Laashoone olla (57), Tammiku minna (EKA 304 1), Plt pahna

(EK 1925 79), minna (PltKons. 30), olla, pahna, surra (PltVok. 54),

tulles, surres (71), põhjaosa minna, pahna (PltPKons. 24), olla

(32), Lahavere pahna (MT 7 14), Raasna minna (MT 36 1),
KJn mitinä (KJnMP I 58), olla (KJnMP II 125), tulla (KJnKons.

49), põhjaosa olla (KJnP 27), Soosaare pahna (MT 51 3), kiriku

ümbrus pahna (MT 163 22), minna (25), tulla (26), Odiste olla

(MT 104 9), Leie mitinä (3), Lalsi mitinä (MT 30 4), Pii Ima-

vere olla (EKA 306 8), SJn Lahmuse minna (MT 92 11), tulla

(12), pahna (19), Kaansoo tulla, olla, pahna (im.), Vii Valma

olla, tulla (VilVal. 18), Auksi olla, tulla (i. m.), Kõp minna,

pahna (KõpKons. 78), surres (KõpVok. 228), eL lääneosas, näit.

Hls tullen (HlsVok. 34), putra, surra, pahna, min'na, olla, tulla

(MÜHIs. 34), surren (59), Pst surra (PstM 48), Trv põhjaosa
minna (MT 13 19), Veneküla tulla (EK 1925 131), Väluste

parra (TrvMS IV), eL põhjaosas, näit. Ote Nõuni minna (MT
132 19), olla (26), pahna (37), Pühajärve minna (42), olla (47),
Neeruti pahna (65), Nüpli tullen (MT 138 7), Rõn tulla, mitinä

(EKA 224 4), Puh Pori minna, tulla (MT 34 8), Ran mitinä

(RanVok. 5), TMr Vorbuse minna (EK 1924 158), Kam Käre-

vere tulla (MT 130 3), mitinä (5), olla (13) eL edelaosas, näit.
Har Mõniste olla? (HarMõnKons. 11);

3. -iiD-, -Id-, -rD-, -hd- jm. tüüpi esindust leidub eKe.

lääneosas, näit. Kõp pahna (KõpKons. 96), eL lääneosas, näit.

Hls minna (HlsKons. 10), eL põhjaosas, näit. San Korijärve
pahna? (HÜSanL I 91), Nalja pahna (MT 54 24), Kurevere

pahna (30), eL edelaosas, näit. Krl minna? (KrlHÜKons. 43), pahna?



173

(MT 50 2), pahna (MT 26 2), Kirikumõisa panna (EK 1926 127),
p<27wa2(KrlMS III), Käärikmäemz7zm?(MT 15 3), Ähejärve pahna?
(MT 131 7), Har Koikküla pahna? (MT 115 3), minna? (11),
Säru pahna? (MT 150 14), eL keskosas, näit. Vas pahna? (EK
1923 50), Mauri pahna? (MT 104 4), Orava purna? (VasO 47),
Setus, näit. Satseri panda? (MÜSeS 149), Vorohvka panda?
(MT 99 45), Litvina panda? (51), eL keelesaartel, näit. Lei

puonda? (LeiV 7), Lut ohda?, minda? (LutKV 10), tuhda?

(MÜLut. 26), minda? (MT 22 14), panda? (15), panda?, tuhda?,
minda?, ohda?, parda?, ohdeh jm. (LutMS), Kra minda? ’mennä’,
ohda? 'olla’, panda?, tuhda? (KraMS);

4. -hn~, -nd- tüüpi esindust (p an e m a-sõnast) leidub eL

põhjaosas, näit. San Korijärve pahna (HÜSanL II 63), Ote

Nõuni pahna. (OteMS, MT 132 6,7, 15), Pilkuse pahna (MT
132 69), Puh Võsivere (?) pahna (i. m.), Kam Raanitsa pahna
(KamL 14), eL keskosas, näit. Urv Veriora pahna? (MT 64 3),
Vaabina pahna? (UrvMS), Rõu Väike-Ruuga pahna (MT 53 3),
Sänna-Hurda pahna? (RõuMS IV), Plv Kiuma pahna (PlvK 31),
Peri-Alaküla pahna? (MT 68 2), Mammaste pahna (EKA 219 8),

Räp Kuuksi pahna (MT 78 3), Parapalu pahna? (RäpP), Vas

Mauri panda (MT 104 13), Setus, näit. Truba panna? (MT 79

40), Säpina panda? (1), panda (70), Tsütski pahna? (MT 135

21), Kostkova pahna? (32), Litvina pahna? (58), Popovitsa

panda? (MT 149 27), Värska pahna? (70), Matsuri panda? (i. m.).

Muud vähemal määral üksikuis sõnus esinevad juhtumid

(näit, purena, purre? jm.) ei oma käesolevas ühenduses tähtsust.

Neist ne-, le-, r<?-verbide esindustüüpidest on olla-, pahna-,
olles-, pannes-tüwp häälikseaduslik algsoome * olöak, * pandak,
* olöessa, *pandessa häälikseisu esindus (vrd. Kettunen

EKÄH 68—69). Võime tähele panna, et sellel esinemisalal

(eLä-s ja eL-s) esineb ka tüübi A esindus ta-, Kuigi

võrdlemisi suurel maa-alal (Saaremaal, kus ne-, te-, re-verbides

häälikseaduslik tüüp esineb ainult lääneosas ja säälgi ainult des-

infinitiivis, suures osas eLä-s ja eKe. lääneosas), kus esineb

tüübi A esindus, kohtab siin üldpõhja-eestilist olla-, pahna-, olles-,

pahnes-iiiwpi. See nii laial maa-alal esinev tüüp saab olla ainult

hiline n. ö. välte- või astmeanaloogiline tüüp muudest verbidest,
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kus infinitiiv esineb tugevas astmes (näit, vetta jm.). Kui see

välte- või astmeanaloogia siin ne-, le-, re-verbide puhul, mis

verbitüübina on võrdlemisi kauge analoogia-allikast, nii selgelt-

tuntavalt ja laiema-alaliselt on aset leidnud, siis on tõenäoline ja

loomulikki, et ta-, Zä-verbide puhul, mis verbitüübina on palju

lähemal muudele verbidele (näit, a-, ä-verbidele), palju enam

võimalusi peaks olema tüübi B esindust pidada välte- või

astmeanaloogiliseks. Sisuline tõenäolisus on seda suurem, et

tüübi B esinemisala piirdub pääasjalikult sega- ja tublisti tasan-

dunud põhja-eestiliste murretega. On koguni mõeldav, et see

infinitiivi välte- või astmeanaloogia võis alata just ta-,

dest, kus see on palju arusaadavam, ja säält edasi põhja-eesti-

lisis murdeis üldse nõrga astme kõrvaldamisega infinitiivist

tõmbas kaasa ka ne-, le-, re-verbide esinduse ja mõne muugi

verbitüübi. Vrd. samasugust astmeanaloogiat se-, ske-, kse-ver-

bide puhul üldjoonis samasuguse maa-alalise esinemisega kui

ta-, /ä-verbides Toomse EK 1938 42—49, 132.

Kaart nr. 11. 1 — olla, panna jm.; 2 — olla, panna jm.;

3 — panDa. jm.; 4 — panDa jm
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Mis puutub selle välte- või astmeanaloogia hilisusse, siis

tuleb tähele panna, et see võis tõenäoliselt aset leida alles pääle
teise ja kolmanda silbi kontraktsiooni ja sellest tekkinud pika

vokaali lühenemist (siis pääle * -aöa- » -a).
EL murdealadel on näha veel teissuguseid kokkupuuteid

ne-, le-, re- ja ta-, Zä-verbide käesoleva rühma vahel. Nimelt

on eL-s pääasjalikult zze-verbides tekkinud ta-, /‘n-verbide ees-

kujul panna?, panda? jm. infinitiivitüüp, mis laialdaselt on

ühes ta-, analoogilise tüübi B tekkimisega eL-s andnud

panna?, panna jm. infinitiivitüübi. Viimase hilisust näitab

seegi, et seda kohtame päämiselt ühes sõnas, kuna muudes selle

rühma verbides esineb kas -nn-, -11-, -rr- või -nn- jm. Ühtlasi

näitab see ka üksiku keelendi eritist levinemist lahus vormilisest

rühmast, kuhu ta kuulub.

panna?, panda? jm. tüübi esinemine eL keelesaartel näitab,

et see analoogia on eL-s vähemalt 300—400 aastat vana.

c.

Verbirühmas künta-, keltä- jm. on eesti murdeist märgitud

järgmisi esindustüüpe:
A tüüp: pikk vokaal või lühike diftong -|—nn-, -Id-, -rn-,

-nd- jm. esindus. Seda leidub Saaremaal, näit. Khk lõunaosa

künna, vänna, põrna, nelna (i. m.), Jäm Määbe kelna, kõlnes,

kerna, kõrnes, künna (JämMS), Kaa Upa künna, kelna (i. m.),

Pha Vätta poolsaar künna (PhaVHÜ 29), VII Kalju vääna,

künna, kelna, põrna, nõlna (VIIT), Muh Lõetsa veänna, keänna,

kielna, püörna, (MuhT), Linnuse keänna, veanna,

koeraa (i. m.), ?? Hiiumaal, näit. Emm Viiterna (kelma:)
kelna [? kelna'] (EmmMS I), Rei künna, vänna (HÜReiT 32), eLä.

põhjaosas, näit. Rid Tuuru vänna, kerna, põrna, nõlna. kelna

(RidMS), Mar Haeska vännä, kelnä, pörnä, nõloä (MarT), Mär

põrna, kelna, nelna, künna (MärM 111), eLä. keskosas, näit. Vig

Sääla kelnä, kernä, künna, kännes (VigMS), Lih Helvati, Alaküla

kerna, põrna (LihAH 41), Kse Hõbesalu vänna, põrna, nelna,

künna, kelna, kõrna (KseMS IH), Laulepa kõlnes, kelna, keines,

kerna (KseMS I), Mih Piisu künna, kelna (i. m.), Aud künna,

vänna (AudHÜ 13), PJg Ertsmaa kelna (HÜPJg. 42), Naartsi
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känoa, keloa (i. m.), Tor Mannare känoa (TorMS II), Niimiste

känoa, keloa (i. m.), Vän Kelgu vänoä, keloa (i. m.), Pär känoa,

vänoä, pöroa, neloa, keloa, känoes (PärT), Elbu keloa, känoa

(i. m.), eLä. edelaosas, näit. Tõs Tõstamaa pöroä, Seli, Pootsi

pöroa (TõsKons. 59), Tõstamaa alev pöroa, pöroes (VMÜTõs. 17),

Ermistu känoä, känoes, vänoä, vänoes, pöroä, pöroes, keroä, ker-

oes, neloä, neloes, keloa, keloes (TõsMS), Var känoä (HÜVar. 18),
Khn kieloä (i. m.), eLä. lõunaosas, näit. Hää püroa (HääMÜ 191),

keloa (260), Padina känoa, känoes (HääMS I), Alevi vänoa (ib.),
neloa (HääMS II), Saa pöroä (SaaH 51), ? el-s, näit. Trm

(veänma.-) veanoa [? veanoa'] (TrmMS I), eKe. lääneosas, näit. KJn

keloä, pöroä (KJnMP I 60), känoä, keroä (69), SJn Põhjaka känoa,

keloa (i. m.), Vii Auksi känoa, keloa (i. m.), Kõp känoä, keloa,

pöroa, keroä (KõpKons. 96), eL lääneosas, näit. Hls Abja pöroa

(HIsMS II), keloä (HIsMS VI), Krk Karksi keloä, känoä (i. m.),
Pst veroä (KlusHol. 42), Kääriku känoä, keloä (i. m.), Trv

põhjaosa vefoa (TrvP 43), känoä (TrvPKlus. 18), Pikru pöroä,

pünoä (TrvMS III), Ämmuste keloä, känoä (TrvMS I), Väluste

pöroä (TrvMS IV), Kaubi känoä, keloä (i. m.), Hei Taagepera

känoä, keloä (i. m.), eL põhjaosas, näit. San pöroa (MÜSan. 32),
keloa (35), Ote Nõuni vänoä (OteMS), Puh vefoa (PuhHÜ 72),
keloä, känoä, neloä, pöroä (PuhMS), Võn Mäletjärve neloä,

keloä (i. m.), eL edelaosas, näit. Krl känoä? (KrlHÜKons. 43),

pöroä? (KrIMÜ 160), keloä?, neloä (KrlV 55), Käärikmäe pöroä?
(KrIMS II), eL keskosas, näit. Urv Vaabina vänoä?, keloä?,

neloä?, pöroä? (UrvMS), Rõu Sänna-Hurda neloä?, känoä 9
,

pöroä?, keloä? (RõuMS IV), Ruuga pöroä? (Rõuß 36), Plv

Krantsi keloä? (PIvMS I), Viinakoalaane känoä? (ib.), Räp
Tooste keloä? (RäpT), Parapalu (lt-, rt-verbides) keloä?, neloä?,

pöroä? (RäpP), Vas Orava keloä? (VasO 47), Setus, näit.

Satseri pöfdä?, pöfdeh (MÜSeS 118), Matsuri kiähdä?, kieldä?

(i. m.), eL keelesaarte!, näit. Lei nlelda, kieldä (LeiV 6), kieldä

(LeiMV 55), püönAz 2 (57), Lut kieldä?, nieldä?, kändä?, püöfdä?,
kieldeh kielden jm. (LutMS).

B tüüp: ülipikk vokaal-)- -no-, -Id-, -ro-, -nd- jm. esindus.

Seda leidub Hiiumaal, näit. Emm keroä, keroes, pöroa, pöroes,
neloa, neloes, keloa, keloes (MEmm.), Viiterna keroä (EmmMS I)
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Phl Kerema (lt-, /-/-verbides) kelop, nelop (PhlK), Rei Ülende

känoa, keloa, keroa (ReiMS II), eL põhjaosas, näit. Ote Nõuni

kilod? (OteMS), püroä (ib.), känoä (MT 132 10), Nüpli känoä (11),
Rõn Koruste känoä, keloä (i. m.), Puh Võsivere känoä (i. m.),
eL keskosas, näit. Plv Alaküla pöroä (PIvMS III), Räp (///-ver-
bides) känoä? (HÜRäp. 18), Parapalu känoä?, vänoä? (RäpP),
eL keelesaartel, näit. Lei kändä, vändä, pürdä (LeiV 4), neldä
(LeiMS I).

Bj tüüp: ülipikk vokaal või pikk diftong — -noao- jm.
esindus. Seda leidub eKi. rannikumurdeis, näit. Kuu Juminda

neem känoätä, kleloätä (i. m.), Tapurla känoäoä (KuuKons.
II 1), Pärispea neem väntätä jm. (i. m.), Kad Käsmu kieloata

(i. m.), Hlj põhjaosa (välja arvatud kirdenurk) känoata jm.
(i. m.), Lüg (harvem) känoätä (i. m.).

C tüüp: -ntt-, -Itt-, -rtt- esindus. Seda leidub Kod-s, näit.
klälttä 'verbieten’, püärttä ’umdrehen’ (KodD 99), ja Ote-s, näit.

(känomä:) känttä känttä, (ktlomä:) kilttä? (OteMS).

D tüüp: käna, pöra jm. esindus. Seda leidub eKi. ranniku-

murdeis, näit. VNg põhjaosa kiera, niela, käna (i. m.), Koila

piiöra (VNg M99), Lüg känä, kierä jm. (i. m.), kiera (HÜLüg. 47),
Vai põhja- ja keskosa nielä, püörä (i. m.).

tüüp: vänaoa, kelaoa jm. esindus. Seda leidub Lääne-

Saaremaa põhjaosas, näit. Khk põhjaosa kelaoa (i. m.), Mus

kelaoa, vänaoa, pöraoa, känaoa (Musi 64), paiguti Hiiumaal,

näit. Emm Viiterna vänaoa (EmmMS I), ja eKi. rannikumur-

deis, näit. Lüg kielaia, vänätä (i. m.), kielaoa (HÜLüg. 37),
Reo kielaoa, kieraoa, nielaoa (LügT), Jõh känaoa, künata jm.

(i. m.), Toila püörata, püörates, kierata, kierates, künata, känates,

vänata, vänates, klelata, kielates, nielata, nielates (JõhMS).
E tüüp: -näit-, -latt-, -rätt- esindus. Seda leidub Hiiumaal,

näit. Emm venatta, všnattes (MEmm.), Viiterna känatta, vä-

natta (EmmMS I), Phl Kerema venatta, kenalta, pöratta (PhlK),
Rei ülende nslatta (ReiMS III), eLä. põhjaosas, näit. Mär

Orgitu känatta, nälatta (MärMS III), eLä. keskosas, näit. Kse

Laulepa (?) känalta (KseMS I), PJg (?) känatta (PJgVok. 8),

Tor Mannare (?) nelatta, pöratta (TorMS II), eLä. lõunaosas,

12 E.T.A. Toim.
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näit. Hää (?) pöraita (HääVok. 19), eP-s, näit. Ris Vilivalla

kieraita, nielaita (RisMS I), Hag Kohatu känatta, vänatta,

kieraita, püöraita, nielatta (HagVM), Juu Toomja neläitä (JuuMS),
Kuimetsa kiänäitq (i. m.), Koe Ärvita püöraita (KoeMS I), VMr

känatta jm. (VMrT), JMd Kaalepi püöraita, nielaita (JMdMS II),

Oeti kieraita, nielaita (JMdMS I), el-s, näit. lis Tudulinna

viänaita (lisMS III), Trm neelaita (TrmMS I), Kod känaita

(VokKodD 59), eKe. idaosas, näit. Lai Sootaga pöraita (MT

153 3), Pai Soomevere pöraita (EKA 226 9), Plt keänaita

(PltKons. 23), kelaita, keraita, pöraita (24), KJn Leie pöraita

(MT 163 71), eL lääneosas, näit. Hls Vana-Kariste (?) vänaite

(HIsMS I), eL põhjaosas, näit. Puh (?) pöräitä (PuhHP 135).

Lähematest sugukeeltest leidub liivis vorme, kus puudub

tüve dentaalklusiil täiesti. Näit, nleld ’schlucken’ (Kettunen
LvWb. 247), klera ’drehen, kehren, sich drehen, wälzen’ (124),

niel (Sjögren-Wiedemann LWb.), kier (S jögr e n -

Wiedemann LGr. 165), mis nähtavasti ei ole /‘«--verbide

esindus. Kuid leidub ka neid, kus dentaalklusiil on veel olemas,

näit, klelda ’verbieten, versagen, ebleugnen, widerraten’ (Kettu-

nen LvWb. 124), vändd ’flechten; wickeln’ (508), kierd (Sjö-

gren-Wiedemann LWb.), Piza kieldp (S j ögren-Wiede-

mann LGr. 386, 394, 401). Viimaseid võiks oma häälikseisult

samasteks pidada eesti tüübi B esindusega.

Vadjast Kettunen VÄH 264 mainib * lö, *rd ühendite

pügalas inf. kerra (: keres), perrä (: peres), kus ta rr-lise esin-

duse seletab analoogiliseks lühiesisilpseist ella jm. vormidest ja

sellele lisab: „Tunnetaan paikoin myös vertä, pertä, joissa t

lienee infinitiivimuotojen analogiaa“. Viimaseid vorme

on puudutanud ka Ojansuu ühenduses karjala häälikseadus-

liku konsonantse liitumise esindusega ja on arvanud, et need

vormid vadjas on käesoleva rühma ta-, Zn-verbide konsonantse

liitumise esinduse analoogial tekkinud, missuguseks analoogiaks

on vahelüli andnud vadja käesoleva verbirühma tšerän ’kierrän’,
tšelän 'kiellän 11, rr)>l, r häälikmuutuslikud kujud (vt. KAÄH 22).

Seega võetakse seletuste lähtealuseks vadja käesoleva verbirühma

konsonantse liitumise esindus, kuigi materjali mainimata. Ka

ei ole neid muis allikais juhtunud märkama. Sellele vaatamata
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on see kaudne tõendus vähemalt kunagisest konsonantse liitu-

mise tüübi olemasolust vadjas.
Soome murdeis võiks algsoome konsonantsele liitumisele

taastuda näit. Tornio Suonenjoki nieltäj j- (Kettunen
SM I 157:12), Kesk-Skandinaavia metsasoomlaste kieltä (Ket-
tunen KSMSK 24, vrd. „muualta yleistyneenä kuolta, läita,
tülta“ ib.). Muidu on aga praeguste soome murrete esindusena

kohata ainult vokaalse liitumise tüüpi, näit. smE-s Rauma põhja-
osa känttäte (Ojansuu LMÄH II 54), smH-s Kylmäkoski
kiältään_n~ (Kannisto LEHKM 176), kiärtää (217), smLP-1

käntä(n), väntä(n) (Laurosela ÄTEPM I 95), Honkajoki,
Karvia käntäisäni (96), smT-1 sirttät (Airila ToM 24), Suo-

nenjoki viänte (Kettunen SM I 154:15), smS-s Joroinen

kiertaessän (161:7), Puolanka kiertäen (204:2), Hirvensalmi

kieltöök, kieltöö, kieltööksee, kieltäissä, kieltäi(n) (Hyyry-
läinen THsK 54), kiäntöö (16), Kesk-Skandinaavia metsa-

soomlasil kiertäin (Kettunen KSMSK 85), smV-s Kirvu kiertää

(Sirelius LTJääKir. 15:1), kieltää (19:21) jm.
Soome vanemas kirjakeeles esineb üldiselt konsonantse liitu-

mise tüüp (Jäte, fictä jm., vt. Jännes Vir. II 164, Setälä

YSÄH 389, Ojansuu Vir. 1907 121—122, MAK 113 ja

Rapola SKH 130—131), mistõttu praegune valitsev tüüp
soome murdeis ei ole tõenäoliselt kuigi vana esindus.

Karjala-aunuses kohtame kaht esindustüüpi: 1. Nii koh-

tarne lüüdi murdeis Šuoju vieria ’paneutua’ (Ojansuu LKN

78:9), Mundjärvi tüöta 'lähettää’ (Kujola ib. 213:3), vierta

’laskeutua’ (Ka li ma ib. 239:13). Genetz (TAK 170) kons-

tateerib, et aun-s
„.

. .
useat kaksitavuiset ta-, /ä-päätteiset

verbit, joiden ensimmäinen tavuu on pitkä: keändä-, kieldä-,

kierdä-
. . .; näilik on typistyneet vartalot keat, kleit, viert . .

~

joista I inf. usein
. . . syntyvät; esim. keändeä 1. keätä, kieldeä 1.

-ZZö...“. Samuti Setälä YSÄH 389 mainib, et „aunuksen

kielessä tavataan niinikään semmoisia muotoja kuin: keätä ’kään-

tää’< *käänttäk .. . töätä ’työntää’...“ ja ojan s u u KAÄH 33:

„aik. koata, tiiötä, joita vielä aluettain tavataankin“, 106:

„aun. sekä keätä että keändeä, alkus. * kättäk <Z * känttäk“

ja 22: aun.
„

. . .
kieltä

. . .
kiertä . . . alkus. * kelttäk, * kerttäk“.
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2. Praegu üldiselt aga valitseb karjala-aunuses juba teine

tüüp, näit, krj-s tüöndeä, tüöndeäššä (-ššä), tüöndeän (Genetz

TVKK 229), krjP-s Vuokkiniemi kierteä (M ustaka 11 i o Vir. I

78:5), krjL-s Tunkua kierdöä (Virkkunen KKN IH 73:10,

;11),
’

kietdöä (Liljeblad TMK 59), krjN-s tüöndiä (Kujola

KKN I 125:3), Soome aunuse murdeis Suistamo kieändieä 'kään-

tää’, vierdieä 'viertää kaskea’ (Nirvi SKV 32), Salmi viändiä

(Pelkõnen KKN II 91:3), tüöndiä (86:17), kiändiä (Kujola

ÄTSalm. 23), Vene aunuse murdeis Njekkula-Riipuškala tüäotideä

(Ojansuu KKN II 13:27, 16:17, : 19) jm. Need on nähtavasti

hilisemad muude verbide analoogial tekkinud vokaalse liitumise

üldistused (vrd. Ojansuu KAÄH 33, 96, 106).

Vepsas on Setälä YSÄH 389 järgi „tämmöiset muodot

ainoat käytännössä“ nagu väta ’soittaa, leikkiä <C " väättäk

(: prees, vändati)’, samuti ib. 391: „konsonantti-

vartalosta johtuneet muodot yleiset ja ainoat, esim.
. . .

Heita 1.

kelta ’kieltää’“. Nii näit, ka (kändan:) kata (Ahlqvist

ANTsch. 88), (vändan\) väta ’spela, leka’ (111), vpsK (vään-

dani) väta 'leka, spela’, (käändan:) kata 'vända' (Lönnrot

NTS 49), sirta (Kettunen NVM 65:3). Sama kindlat kon-

sonantset liitumist eeldab Kettunen LVHA I 39 vpsL-s kätä,

kelta, pirta, vertes puhul, kuid teeb viimaste lt-,

kohta hiljem (ib. 41) reservatsiooni, et need võiksid häälikuliselt

ka sisekaolised olla, nagu näit, olevat seda kindlasti vpsL

känttä (39) jm. kujud. Tõenäoliselt on viimased siiski hilisemad

analoogia juhtumid. Vrd. ka vpsK (veerdani) -rtta vältsa

(Lönnrot NTS 49).
Lähemalt eesti murrete esindustüüpe vaadeldes näeme kõige

suuremat levikut tüüpidel A ja E. Tüüp A esineb Saaremaal,

eLä. mandrimurdeis, eKe. lääneosas ja eL murdeis (viimase suh-

tes vrd. Wiedemann WD 53 kelmä\keldä' jm.) ja on nähta-

vasti oma häälikuliste tunnuste tõttu taastatav algsoome kon-

sonantsele liitumisele otseselt ZZ-, rZ-verbides (näit, keloa jm.

<Z* kelttäk jm., vrd. ülemal lk. 144—145, 162—163 ja Ket-

tu n e n EKÄH 45).
Teist suurema levikuga tüüpi (E) leidub osalt Hiiumaal,

osalt eLä. põhjaosas, kogu eP-s, el-s, eKe. idaosas. Üksikute
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juhtumitena on seda esindust märgitud ka tüübi A murdeoma-
sel esinemisalal (näit. PJg, Hää, Hls, Puh jm.). Need üksik-

juhtumid ei ärata suurt usaldust, kuna need võivad olla käsi-

tatavad ühiskeele hilismõjuna, osalt isegi küsitluseksitustena.

Häälikuliselt on tüüp samane verba contracta (õa-, õä-verbide)
tüübi infinitiividega (vrd. osatta, temmatta jm., samuti vahe-

kordi muude vormirühmade puhul lk. 68—69, 117—118).

Kaart nr. 12. 1 — tüüp A; 2 — tüüp B; 3 — tüüp C; 4 — tüüp D;

Nende tüüpide maa-alalise leviku suhtes tuleb tähele panna

asjaolu, et tüübi A levinemisala langeb ühte a- ja b-verbirühma

vastava konsonantsele liitumisele tagasimineva tüübi esinemis-

alaga ja sekundaarse tüübi E esinemisala ühtub a- ja b-verbi-

rühma tüübi B levinemisalaga, mida võis küll häälikuliselt tagasi
viia algsoome vokaalse liitumise tüübile, kuid mida sisuliselt tuli

pidada lihtsalt välte- või astmeanaloogiliseks tüübist A. Ka

käesolev esinemise maa-alaline ühtuvus tõendab viimast arvamust.

Samasuguselt seisukohalt tuleks käsitada ka käesoleva

5 — tüüp E.
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verbirühma tüübi B esindust, mis tüübi A murdeomasuse alal

esineb kaunis sporaadiliselt ilma kindla keskuseta. See on käes-
oleva vormirühma tüübi B esinduse kohta seevõrra iseloomustav,
et puudub igasugune alus käsitada seda algsoome vokaalse liitu-

mise tüübile tagasiminevaks ja isegi kaaluda selle võimalust,
vaid see on ilmselt hiline analoogia muudest verbidest.

Tüübi C esindust Kod ja Ote khk-s tuleb pidada samaks,
mis eelmiste verbirühmade puhul lk. 151, 166—167.

Hiiumaal ja eKi. rannikumurdeis on esindusvahekorrad

kõige kirjumad. Hiiumaal leidub nelja eri tüüpi esindust.

Tüüp A võiks olla võimalik rudiment esialgsest algupärasest
esindusest, kuid selle faktilisus ei ole just kaheldamatu. Prae-

gune kõige tavalisem Hiiumaa tüüp on B, mis on tekkinud
muude verbide tugeva-astmeliste infinitiivide analoogial. Vähe-
mal määral (eriti puhul) on siia tunginud ka eP

esindustüüp E. Saaremaa põhjaosaga ühine tüüp Dj on nähta-
vasti õige hiline analoogiline infinitiivi -oa üldistus ka käesole-
vasse verbirühma.

EKi. rannikumurdeis on vahekorrad reeglipärasemad. Kui

arvesse võtta, et eKi. rannikumurdeis teatud aladel käesoleva
verbirühma tüvi praegu esineb -no-, -Id-, -ro-, -nt- jm. häälik-

seisus, teisal taas -n-, -1-, -r- häälikseisus, siis leiame, et muis

suhteis sääl esinevad tüübid vastavad täiel määral muude vokaal-

liiteliste verbide infinitiivide esindusele. Nii siis pästä, pästäDä jm.
vahekorraga on ühelt poolt samane kielaä (tüüp B), kielDäDä

(tüüp BJ ja teiselt poolt kielä (tüüp !)), kieläDä (tüüp DJ vahe-

kord (vrd. Too m s e Son correspondant ete. 34—42).

Mõnel määral käesoleva verbirühma esinduste ja nende

vahekordade mõistmiseks pakuvad kaasabi k u u 1 m a-verbi sama
vormirühma esindused eesti murdeis. Selle verbi puhul, kus

algsoome lähtekoha konsonantses liitumises ei ole kahtlust, näeme,
et on jõutud ligikaudu samadele tulemustele. Nii kohtame järg-
misi esindusi:

1. -1-, -II- esindust leidub eKi. rannikumurdeis, näit. Kuu
Juminda ja Pärispea neem külla (i. m.), Kad Käsmu külla

(i. m.), Hlj rand külla (i. m.), VNg põhjaosa külla (i. m.), Vasta
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külla (MT 21 8), Lüg külla (i. m.), Jõh põhjaosa külla (i. m.),
Vai põhja- ja keskosa külla küla (i. m.), idaosa külla (i. m.);

2. pikk vokaal 4- -Id-, -Id- tüüpi esindust leidub Saare-

maal, näit. Khk lõunaosa küloa (i. m.), Jäm Määbe küloa

(MT 104 7), Mus Panga küloa (MT 109 8), VII Kalju küloa

(VIIT), Muh Lõetsa küloa (MuhT), Linnuse küloa (i. m.), eLä.

põhjaosas, näit. Mar Haeska küloa (MarT), Mär Orgitu küloa

(MT 52 8), eLä. keskosas, näit. Vig küloa, (VigMP 36), Sääla

küloes (VigMS), Lih Helvati, Alaküla küloa, küloes (LihAH 41),
Kse Hõbesalu küloa (KseMS III), Poantse küloa (KseMS I),

PJg Naartsi küloa (i. m.), Vän Linnu küloa (MT 42 3), Pär

küloa, küloes (PärT), eLä. edelaosas, näit. Tõs Teoste küloa

(MT 57 8), Ermistu küloa, küloes (TõsMS), eLä. lõunaosas, näit.

Hää Alevi küloa (HääMS I), Saa Jäärja küloa (SaaKons. 73),

eP-s, näit. Hag Kohatu küloa (HagVM), Rap Kabala küloa

(MT 69 6), Nõmmemetsa küloa (11), Koe Ärvita küloa (KoeMS II),

VMr küloa (EKA 332 3), Jõe Kallavere (?) küloa (MT 146 14),

Kad Suru küloa (MT 90 16), Sim Avanduse küloa (MT 71 15),

el-s, näit. Trm küloa (TrmHÜ 39), eKe-s, näit. Ksi Väänikvere

küloa (EK 1926 124), KJn kiriku ümbrus küloa (MT 163 50),

SJn Lahmuse küloa (MT 92 22), eL lääneosas, näit. Trv põhja-

osa küloa (MT 13 21), Ämmuste kõloa ’surra’ (TrvMS I), Hei

Söödi küloa (MT 137 2), eL põhjaosas, näit. San Kurevere

küloa (EKA 220 14), Puh Pori kõloa (MT 34 1), Võn Mälet-

järve küloa (i. m.), eL edelaosas, näit. Krl küloa? (KrlV 55),

Har Mõniste kõloen (MT 44 9), kõloa? (EKA 223 11), Säru

küloa? (MT 150 18), eL keskosas, näit. Urv Vaabina kõloa?,

(UrvMS), Rõu Sänna-Hurda kõloa 9
,
küloa? (RõuMS IV),

Plv Mustajõe kõloa? (PIvMS II), Räp Parapalu küloa? (RäpP),

Vas küloa? (MT 40 9), Setus, näit. Treski kuüloa (MT 79 33),

Vaartsi kuüloa? (88), Kostkova küloa? (MT 135 16), Tsütski

külida (22), Litvina kulda? (60), eL keelesaartel, näit. Lei

koulda? (LeiV 9), küolda? (MT 154 25), Lut kulda? (MT 22 17);

3. ülipikk vokaal -]—Id- jm. tüüpi esindust leidub Hiiu-

maal, näit. Emm küloa, küloes (MEmm.), Viiterna küloa

(EmmMS I), Rei Jõeranna küloa (EKA 176 20), Ülende küloa,

küloes (ReiMS II), ?? eLä. keskosas, näit. Kse küloa (MT 66 29),
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eP-s, näit. Ris kiriku ümbrus kuloa (MT 62 9), Vilivalla kuloa

(RisMS I), Kei Nahkja kuloa (MT 158 27), JMd kuloa, kuloes

(MÜJMd. 56), Soosalu kuloa (MT 60 20), VMr kuloa, kuloes

(VMrT), Amb, Kad kuloa, kuloes (AmbKodVK), VJg Rünga
kuloa (EKA 178 11), eKi. rannikumurdeis, näit. Jõe kirdeosa

kuloa (i. m.), Kuu ranna lääneosa kuloa (i. m.), Hlj keskosa
kuloa (i. m.), Jõh kuloa (i. m.), Toila kuita, küttes (JõhMS),
el-s, näit. lis Tudulinna kuloa (MT 47 1), kuloes (14), Trm

kuloes (TrmMS II), eKe-s, näit. Ksi Laeva kuloes (KsiLaeVok. 73),
Väänikvere kuloa (MT 35 4), KJn Soosaare kuloa (MT 51 3),
eL-s, näit. Kam Kärevere kuloa (MT 130 22), Lei (?) kulda
(LeiV 9);

4. -Itt- tüüpi esindust on märgitud Kod-st, näit, kütita
’hören’ (KodD 99), Tossumetsa kültta (MT 88 6, 10), ja Ote-st,
näit. Nõuni kütita — kiilita? (OteMS), samuti kotita ~ kotita?
(ib.). Pääle nende esineb sporaadiliselt kaunis laial maa-alal

veel Ä/zZzzžZa-juhtumeid, mille vahekord käesolevas ühenduses ei

ole päris selge.
Esitatud andmeist näeme, et siin valitsevad üldjoonis

samad esindustüübid ja maa-alalised vahekorrad kui ta-,
Zä-verbidegi juures. Kõige suurem erinevus on eKi. ranniku-

murrete -ZZ-, -/- tüüpi esindus, mis võiks olla häälikseaduslik,
kui sonoorne geminaatkonsonant üldeestiliselt ses häälik-

naabruses ei oleks muutunud üksikkonsonandiks (vrd. Ket-

tunen EKÄH 68—69). Seega on tõenäoline, et see tüüp on

laenuesindus soome murdeist või on II erakordne säilimine
ses asendis sündinud soome murrete vastava esinduse mõjul
(vrd. soome kuu 11 a). Mujal eesti murdeis on selle Ze-verbi
tüübi esindus nähtavasti igal pool liitunud ta-, Zä-verbide esin-

dusega. Seetõttu kajastab see ka teatud määral ta-, tä-verbide

esindusvahekordi. Huvitavalt on tüübile A vastav kuulma-
verbi esindus palju kaugemale eP murdealasse ulatuv kui seda

nähti ta-, Zn-verbide puhul. See asjaolu laseb arvata, et neil

põhja-eestilisil murdealadel, kus praegu esineb mitte

aga keloa tüüpi, on ka varemini esinenud tüübi A (keloa jm.)
esindust, mis hiljemini on verba contracta tüübi esinduse poolt
kõrvale tõrjutud, kuulma -verbi vastav esindus on aga mõnin-
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gail põhjusil puutumata jäänud ja esineb praegugi veel kuina

kujul, mis on analoogiline sääl (Rap, Hag, Koe, VMr, Kad,

Sim jm.) kunagi valitsenud tüübist A. Sellega on jõutud väi-

teni, et Ä/žZDa-tüüp eP-s tüüp E praegusel murdeomasuse alal

tõendab kaudselt sääl valitsenud varemat tüübi A (kelna jm.)
esindust. Kuid kuulma-verbi esindusvahekordade tõlgenda-

misel tuleks isegi kaugemale minna. Nimelt on

mis laialdaselt esineb eP-s, eriti selle idaosas, el-s, raske kujutada

aluseks muud kui tüübi A esindusele vastavat tüüpi, kus hiljem

välte- või astmeanaloogia on mõjule pääsenud.

Neid väiteid tüübi E hilisuse kohta eP-s saab tõendada

veel eesti vanema kirjakeelt mälestiste esindusvahekordade abil.

Mis puutub kirjakeele vanemaisse mälestistesse, siis leidub sääl

ainult neid grafeeme, mis võiksid märkida käesolevas verbi-

rühmas kas tüübi A või tüübi B esindust. Näit. Müller

1600. a. ümber Tln neelbta (VGEG XV 71:19, 74:6), neelba

(142:21, 328:19), nelbta (200:21, 341:18), nelba (184:20, 186:8,

194:9, 202:17, 206:21), fäenba (154:13, 181:11), taba (313:32),

feelba (264:14, 316:8), pörba (56:18, 65:28, 93:25, 203:26, : 34,

255:25, :30, 288:11, 290:30, 318:31,333:28,334:19,338:32,

340:14), Rossihnius 1632. a. eL (VGEG XIX 59:14,

62:37, 99:30, 120:14, 212:13, 223:17), fel)lba (117:7), Koh-

ten 1647. a. Sa pörba (VGEG XX 3:1, 4:25), nelba (1:14,

4:29), vandevormel 1651—1652. a. Kaa fel)lba (VEKVM 361:5),

1673.a. Tln põl)rba (ChrGb. 9:2), fclpiba (26:12), 1674. a. Tln

põlgba (Rit. Avj:6), fefjnba (Bv:8), Andr. ja A. Verginius

1690—1701. a. ärrafcclba (VEKVM 201:23), Creidius 1694. a.

Plt pöörba (238:17), H ornung 1694—1695. a. ärraneelba

(Lõ 26:2, 46:28, KKR 89:21), feelba (277:18), kuninglik käsk

1697. a. feelba (VEKVM 268:31), plakat 1700. a. Tln feelba

(276:14), A. J. de la Gardie üleskutse 1702. a. Tln feelba (287:27,

288:14), Schulten 1709. a. Prn feelba (217:15), piibel 1739. a.

põõrba (II Moos. XV 26, 111 Moos. XXVI 9) jm.

Kui võtame arvesse, et põhja-eestiline vanem kirjakeel

(XVII sajandi oma ja hilisem) põhineb päämiselt murdealal, kus

praegu valitseb tüübi E esindus, siis võime eesti vanema kirja-

keele mälestiste esinduse põhjal järeldada, et põhja-eestilises
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murdes, kus praegu esineb tüüp E, sel ajal veel esines kas tüüp
B või A. Siis peaks tüüp E olema eP-s vägagi noor esindus

(vrd. lk. 70). Mis puutub tüübi A või B küsimusse, siis on

raske arvata, et tüüp B, mis omab väga suurearvulise rühma
toena muude verbide näol, oleks nii hõlpsasti olnud analoogiale
kalduv. Palju tõenäolisem on seda arvata tüübi A kohta, mis
väiksema ja ebaharilikuma rühmana võis palju kergemini ana-

loogiamõjutusile alistuda. Kui seda põhja-eestilise vanema kirja-
keele mälestiste käesoleva rühma puhul võiks niimoodi tõlgit-
seda, siis jääks sama tõlgitsemisvõimalus ka eespool käsiteldud
vanema kirjakeele esinduste kohta a- ja b-verbirühma puhul,
kus samuti astme eraldamatuse tõttu ei olnud võimalust tüüpide
A ja B vahel vahet teha.



5

Algsoome sufiksi liitumise seisukohalt tulevad

käsitlemisele ka-, kä-, ko- (vokaalse liitumise puhul ya-, yä-, yo-)

sufiksilised imperatiivivormid.

a.

Verbirühmas hoita-, letita- jm. on eesti murdeist märgitud

järgmisi esindustüüpe:

A tüüp: -kk- esindus. Seda leidub eL murrete kagus, näit.

Se Satseri (?) tekke? (MÜSeS 115; ’teadke’ = ? tekke?), Lut

neukke?, pükke? ’nõudke, püüdke’ (LutMS).

B tüüp: -tk- esindus. Seda leidub Saaremaal, näit. Khk

lõunaosa oitke, liitke, soulka (i. m.), Jäm soutka, noutka, salka

(JämKons. 5, JämHÜ 7), soutke (JämKons. 27, JämHÜ 39),

Määbe oitke, oitka, telke, telka (JämMS), Kaa Upa oitke, oitka,

liitke, liit ka (i. m.), Pha Vätta poolsaar soutka, noutka (PhaVHÜ 3),

VII Kalju oitke, liitke, piiilke jm. (VIIT), Muh Lõetsa oitke, veitke,

liitke jm. (MuhT), Linnuse oitke, iiitke (i. m.), Hiiumaal, näit.

Emm jöütke, jöütkö, löiotke, löiolkö, nelke, nelkö, noutke, oitke,

piiitke (MEmm.), oilke ~ oitke, oitka (EmmT), Käi oitke ~ oitke,

oitko (KäiT), Phl hoitke — hoilke, hoilko (PhlT), Rei oitke —' oitke,

oilko (ReiT), Tahkuna soulku (HÜReiT 9)
;

Ülende joutku

(ReiMS I) eLä. põhjaosas, näit. Rid Tuuru jeulke, leilke, neutke,

oetke, oelku, piiitke, tealke (RidMS), Mar Haeska oetku, oetke,

liitke, piiitke, säetke, teälku (MarT), eLä. keskosas, näit. Vig

Sääla oitke, üilke, jeulke, jeutku, leilke, leitku, neutke, neutku,

piiitke, seulke (VigMS), Kse oitku (KseHÜ 16), Poantse toitke

(KseMS I), Laulepa neulku, oitku (KseMS II), Hobesalu seutke,

seutku, tealke, tealku, piiitke, püiiku, läitke,

liitku, jeulku (KseMS III), Mih Tamme (EK 1922 48),
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Piisu otike, püilke (i. m.), PJg Ertsmaa seulku (HÜPJg. 7),
Naartsi oitke jm. (i. m.), Tor veilke (TorKons. 43), Tammistu’
seutku, jeutku (TorTKlus. 5), Oore jeutke (TorMS I), Niimiste
leitke, oitke (i. m.), Vän seutku (VänKV 7), Kelgu oitke (i. m.),
Sikana, Tahkuse seutku (VänL 8), Pär jeutke, oilku (PärT),’
Nurme, Eametsa jeutku, oitku (PärP 8), Elbu oitke, oitku (i. m.),’
eLä. edelaosas, näit. Var seutku (HÜVar. 13), Tõs alev neutke,
neuiku (VMÜTõs. 16), Ermistu jeutku, jeutke, te itku, leitke,
netku, nelke, neutku, neutke, oitku, oitke, püilku, üitke, seutku,
suutke, liitku, üitke (TõsMS), Khn oitku (KhnKons. 5)/ eLä’
lõunaosas, näit. Hää jeutku, seutku, sälku (HääMHA 6), tälku
(HääMÜ 175), neutke, neutku (183), Alevi jeutku (HääMS I),
Saa Jäärja seutku (SaaJää. 15), Tauste, Nepste oetku (SaaVok.
100), eP-s, näit. Kei idaosa seutku (Keil 9), Hag Kohatu jeutke,
jeutku, leitke, leitku, nietke, nietku, neutke, neutku, oetke, oetku,
püitke, püitku, seutke, seutku, tlatke, tiatku, üitke, üitku, veilke,
veitku (HagVM), Adila oitku (MT 159 6), Koe jeutku (KoeMS
III), VMr jeutke, jeutku (VMrT), Amb, Kad jeutku, jeutke, leitke,
leitku, nietke jm. (AmbKadVK), Rak Torma jeutke, seutke
(RakL 3), oitku (5), Sim seutku (SimKV 16), Mariküla oitku
(SimV 5), el-s, näit. lis oitku (MT 48 2), Uhe oitku (EKA 180 6),
Trm teatke teatku (TrmMÜ 75), Kod seutku ’lass ihn
itidern

,
seütka rudert’, neutku ’lass ihn fordern’ (VokKodD 91),

eKe-s, näit. Pai tiatku, tiatke (PaIMÜ 62), Plt Raasna oitke,
oitku, neutke, neutku, jeutke jm. (PItMS), KJn seutke (KJnMP
I 106), Leie oitko (MT 104 6), SJn Põhjaka oitku, jeutku
(SJnP 6), (i. m.), Vii Valma oitku, veilku, seutku (VilVal. 3),
Auksi oitke, üitku (i. m.), eL lääneosas, näit. Hls oitku (MÜHIs. 45),
Krk Karksi oitke, oitku (i. m.), Pst Kaarli oitke, täike (PstKKlus. 4)’
Kääriku oilke, leitke, leitku (i. m.), Trv Kaubi oitke, oitku (i. m.)’
Hei Taagepera oilke, oilku (i. m.), eL põhjaosas, näit. San telku
(MÜSan. 32), Kurevere oilku (MT 54 14), Ote Nõuni seulke,
tiitkü, löülkü (OteMS), oitku (MT 132 18), Neeruti oitku (64),
Rõn Koruste oitke, leitku (i. m,), Puh Võsivere oitke, oilku
(i. m.), Kam Kärevere oilku (MT 130 3), eL edelaosas, näit. Krl
neulke, neuiku (KrIMÜ 153), Ähejärve oilke (MT 108 15), Har
Mõniste (HarMõn. 18), eL keskosas, näit. Urv Vaabina
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pütke 9
, püiku 9

,
hoitke9

,
hoitku9 (UrvMS), Rõu Sänna-Hurda tiike

9,

ärt^titku 9
,
püike?, är_näp^püiku 9

,
hoitke 9

, äryiäd^hoitku 9
,

veiike 9
,
veitku9 (RõuMS IV), Plv Kiuma seutku (PlvK 20), Räp

Parapalu hoitke 9
,
veitke 9

, pütke9
,
titke9

,

hoitku 9
,
veitku 9

,
tiiku 9

(RäpP), Setus, näit. Kosselka hoitku 9 (MT 79 51), Kostkova

pütke (MT 135 5), Litvina hoitke (58), Matsuri püdke (i. m.),

eL keelesaartel, näit. Lut joutke 9
,
neuike 9

,
seutke 9

,
tiike

9,
veitke 9

,

löüike 9
, pütke9

,
hoitke9 (LutMS).

B, tüüp: -DG- esindus. Seda on märgitud paiguti mitmelt

eri eesti murde alalt. Andmed on aga väga ebakindlad ja ena-

masti tuleb seda märkimist pidada ilmseks komistuseks. Usal-

datavamat laadi andmeid on eL-st, näit. Urv Vaabina tiooe9
,

tioGU9 (UrvMS), Räp Parapalu söooe 9
,
söögu? (RäpP) jm.

Cj tüüp: -nao- jm. esindus. Seda leidub Saaremaal, näit.

Khk lõunaosa oidug mette, püioao mette, löidug mette,
~

völdug

mette ’ära võia’ jm. (i. m.), Ans ä oldug ’ära hoia’, ä soudog

(i. m.), Kär oidug, püioaG jm. (i. m.), eKi. rannikumurdeis, näit.

Jõe kirdeosa oioaoe, jouDace, souoaoe (i. m.), Kuu ranna lääne-

osa souoaoe, jouoaoe, jouDaou (i. m.), Juminda neem jou-

iaka ~ jouoaka, nieoäkü (i. m.), Tapurla souoaoa (KuuKons.

I 10), Pärispea neem jouiaka jouoaka, löütäkü (i. m.), Kad

Käsmu oioaka, oioaku (i. m.), Hlj loodeosa oioaka, oioaka (i. m.),

ranna keskosa nouoace nouoake, noaoaGU (i. m.), kirdeosa

souoaka, souoaku (i. m.), khk. keskosa oioace, nouDaau (i. m.),

VNg Kunda ümbrus jouoaoa, iioudugu (i. m.), mujal khk. põhja-

osa jouoaka jouiaka, oioaku (i. m.), Lüg neuoaka nettoaca,

jeuoako (i. m.), Jõh oioaaa (HÜJõh. 57), põhjaosa seuoaka -

šeiiDaoa (i. m.), Toila veitaka, veitaku, ütaka, ütaku, seutaka,

seutaku, pütaka, pütaku, jeutaka, jeutaku, leitaka, leitaku,
oitaka,

oitaku, neutaka, neutaka (JõhMS), lõunaosa oioaoa, oioaoa, jeaoaaa

(i. m.), Vai oitaka oioaka, oitako ~ oioako, löüiäkä jm. (i. m.),

ja eL keelesaartel Lei-s, näit, deüdaga jõudke, jõudku ,
läüdaga

(LeiV 1), tidaga, veldaga (2), taidaga (LeiMV 51).

C
t tüüp. Muh-s esineb eitavais vormides -dlg- esindus,

näit. Linnuse ä oidlg, neoiG, letoio jm. (i. m.).

I) tüüp. Lõppeks leidub eL edelaosas ja keelesaartel Lei-s

eitavais vormides isesugust d-, öf-list esindust, näit. Har ala
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hoiDU ~ hoiDU? (HarT), Lei aia toidu (LeiMV 51), ala olda (52),
ala deudu

~ ala deudu? (53), ala, läüda (54),
Lähemate sugukeelte esindustüüpidest mainitagu liivi esin-

dust, mis näib olevat samane eesti tüübi C esindusega, näit. Piza
qlgg tiedog (Sjögren-Wiedemann LGr. 380), vuoidag
(401, 429), vuoidagid (394).

Soome murdeist on paarist kohast märgitud esindustüüpi,
mis võiks taastuda algsoome konsonantsele liitumisele. Nii mai-
nib Kannisto Urja’a, Akaa, Kylmäkoski piirkonna murdest
pükköh, httkkõn, tijäkkön (ÄTUKAM 19), pidades aga neid nn.

verba contracta analoogial tekkinuks. Teiseks märgib Rei j o -
nen NM 45 Nurmekse murdest „Typistyneistä vartaloista“
moodustunud tietköön, tietkään. Muidu näikse soome ühiskeeles
(ja murdeis) valitsevat imperatiivis vokaalsele liitumisele taas-
tatav esindus.

Kuid soome vanemas kirjakeeles on konsonantse liitumise
tüüp veel täiesti valitsev (vt. Jännes Vir. II 164, Setälä
YSÄH 390, Ojansuu Vir. 1907 120—121, MAK 111, Airila
MMK 49, 58 ja Rapola AKK 51), näit. Martti
tietfmi (MLF II 21:15, 48:12, : 34, 66:26, 67:20, :27, 72:30,
84:35, 89:17, 103:1, 125:3, 141:22, 153:9, :26, 158:5, : 10),
tietfen (165:28, 166:3), tiettön (81:8), pijijtfän (49:8), pijtffün
(21:15), Kollanius tietfään (MLF III 1 40:20, 71:29, 74:24
79:25, 96:17, : 23, 102:27, 108:17, 116:29, 122:15’, 137:8’
138:19, 150:6, 154:2, 185:3, 189:12, 206:13, 210:12, 212:18,
223:15), tietfän (75:18, 95:16), tietfäljän (212:26). Vokaalse
liitumise juhtumeid on leidunud kasutatud tekstide ulatuses
ainult Martti tictäfän (MLF II 112:3), Kollani us pt)täfaii
(MLF lIIj 73:32). See lubab praegust soome (vähemalt smLä.)
vokaalse liitumise tüüpi pidada võrdlemisi hiliseks nähteks.

Karjala-aunuses esineb kaht tüüpi esindust: 1. Lüüdi
murdeist on märgitud ainult šuoju siskkat ’tehkää’ (0 jan su u

LKN 37:3), šiekkät ’tehkää’ (140:8), šiekkoi ’tehkö’ (78:13)
tiekköi ’tiedetä’ (130:5), ettäk tiekkoi ’tiedä’ (144:11), mis lähe-
vad tagasi algsoome konsonantsele liitumisele « *tetko- jm.).
2. Mujal karjala-aunuses valitseb võimalikult hilisem ja analoo-
giline vokaalse liitumise tüüp, näit. krj. Vuokkiniemi roatoat
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(Mustakallio Vir. I 42), Tihvin löüdäkkiä (Kujola KKN

I 118:27), aun. sg. tiedäkkäh, pl. tiedäkkeä tiedeättö (Ge-

netz TAK 174) jm.

Vepsast on märgatud vpsP šoltjärv ei rakoi 'eivät tee työtä’

(Ahlqvist ANTsch. 54:29), vpsK Ladv ei rakoi eivät tee

työtä’ (57: 33), Petsoil l tekoi ’ei tiedä’ (Kettunen NVK 101: 5),

mis samuti läheb tagasi algsoome konsonantse liitumise esindusele

« * tetko-). Teissugust seletust vrd. Set ä 1 ä TuM 28—30. —

Teissugust esindust on märgitud veel vpsK-st pyytkamai ’lät oss

fänga’ (Lönnrot NTS 31), vps P-st šoltjärv sädkahaze ’tekey-

tyköön’ (Ahlqvist ANTsch. 53:5).

Nagu eesti murrete materjali esitusest nähtus, leidus tüübi

B esindust (mis paiguti võib esineda ka nõrgal astmel, kuid

mida allikate puuduliku transkriptsiooni tõttu ei ole saadud

jälgida) kogu eesti murdeis, kui välja arvata eKi. rannikumurded,

kus esines soome praeguse esindusega samane tüüp C. Viimast

esindust näitab ka Lei murre ja Saaremaa eitavad imperatiivid.

Tüübi A esinduse andmed koosnevad ainult Setu kahtlasest

juhtumist ja mõnest Lut paralleelvormist.

Eesti vanema kirjakeele mälestisis näeme ainult tüübile B

vastavaid vorme. Näit. Müller 1600. a. ümber Tln Ipibtfa

(VGEG XV 327:9), Ijoljbtfa (330:30), Ijoibfa (324:13), Ijoibttut

(127:9), Ijüibfa (22:6), Rossihnius 1632.a. eL Ijoitfut (VGEG

XIX 47:33, 65:10, 74:27, 202:25), Ijoittet (71:10, 73:14),

fjoibfu (271:12), löitfut (30:35, 31:23), tcfjbfet (150:27, 179:8),

jäl)bfct (143:19), St ahi 1632—1649. a. (pibfut (LSp. 8:23),

tebbfet (18:27), Ipibfct (24:41, 25:28), noubtet (26:5), t)oibtut

(HHb. I Eiiij:4l, Hiij: 5), tc()bfct (HHb. 111 Aiij: 7), tjoibfo

(HHb. IV Diij:6l), Brocmann 1639. a. Tln fjoibfut (VGEG

XVI 283:14), G. Sale man 1642. a. Tln fyoibto (297:25), Koh-

ten 1647. a. Sa Ijoibfet (VGEG XX 6:1), Gutslaff 1649 -

1656. a. füfjbfet (VEKVM 104:33), Turu käsikiri XVII sajandi

I pool boibfutt (18:20), 1673. a. Tln Ipibto (ChrGb. 4:1, 7:5,

•12 20’12, :15), fjoibfet (LSt. Bxj:4), tcljbfct (EvEp. Amj: 14,

Bvij:46, Bviij: 5, Eviij: 13, Ex:24, Exij: 19, Gxij :38),

hoibfet (Aiiij:2o, Fij: 31), neebfct (Biij: 21), noubtet (Bnj;24,

Biiij: 20, Fxij:33), tjoibfo (Cat. A:3), tef)btet (Bvij:2l), 1674.a.
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Tln fjoibfo (Rit. C:42, Cvj:3), Lau rent ius 1686. a. Tln

noubfo (VGEG XVI 312:5) Ijoibfo (312:1), A. Verginius
1686. a. eL fjoitfe (WT Matt. VII 15, X 17), fjoibfe (Matt. XVI 6,
XXVII 65, Mark. VIII 15), Forselius (?) 1694. a. eP Ijoibfo
(VEKVM 245:23), H ornung 1694—1695. a. Ijoibfe (Lõ9:l7,
25:26, 84:8, KKR 4:14, 67:2, 101:16, 154:7), fjoibfo (Lõ
122:11, 124:17, KKR 6:21, 93:20, 284:24), täabfe (Lõ 55:17,
KKR 89:22, 93:17, 182:10), tääbfo (259:12), noubfe (154:6),
IXoubcjcm (Lõ 10:12), noubfo (KKR 93:21), A. J. de la Gardie
1702. a. Tln Ijoibfo (VEKVM 288:33), E. Mannerburg’i käsk

1710. a. Kre fjoitfe (322:18), piibel 1739. a. joubfe (I Moos.
XLV 9, 13),
kohta näiteid neis tekstides ei esine.

Sama üht üle-eestilist esindustüüpi märgivad ka vanemad

grammatikad (vrd. näit. Hupel ESprL 2 73, 87, 98, Wiede-

mann WD 52 jm.).
Mis puutub eesti murrete esindustüüpide ja nende vahe-

kordade lähemasse käsitlemisse, siis tehtagu seda järgneva
b-verbirühma puhul, kuna sääl käesoleva verbirühma esindus-

tüübid täielikumalt ilma märgatava olulise erinevuseta korduvad.

b.

A erbirühmas anta-, kanta-, murta- jm. on märgitud eesti

murdeist järgmisi esindustüüpe:
A tüüp: -kk- esindus. Seda leidub eL põhjaosas, näit.

San Lauküla ar)kke (MT 136 7), Korijärve HÜSanL 143 mär-

gib ar]ku“ (missugust puudulikku märkimisviisi võiks

pidada või arftku kujule kuuluvaks), Ote arjkke (HÜOte.
16), Nõuni kürfike (OteMS), eL edelaosas, näit. Krl Ähejärve
ankke (?, MT 131 6), eL keskosas, näit. Rõu Ruuga arjkke
(Rõuß 6), Sänna-Hurda murkke? (RõuMS IV), Plv

Kiuma kankke? (?, PlvK 20), Räp arjkke (HÜRäp. 13), Toola-

maa murkke (MT 78 13), Mehikoorma arjkke (MT 212 68),
Tooste ar)kke? (RäpT), samuti är? avjkkö? ~ aqkkõi? (ib.), Para-
palu avjkke?, (RäpP), Vas (VasKons. 71), Orava

(VasO 55), Setus, näit. Satseri (MÜSeS 113;
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= 2 arjkke), Vorohvka ankui? (MT 99 44; = ? arjkkui9 ), Nud-

retsa murkke? (MT 149 11), arjkke? (12), eL keelesaarte!, näit.

(KraMS).
B tüüp: -ik- esindus. Seda leidub Saaremaal, näit. Khk

lõunaosa künike, anike, kanike (i. m.), Jäm anika (JämHÜ 9),

anike (JämKons. 27), Määbe murike, murika, lintke (JämMS),
Kaa Upa antke, kanike, murike (i. m.), Krj Triigi antke (MT

148 39), Pha Vätta poolsaar antka (PhaVHÜ 38), Muh Lõetsa

antke, künike, murike (Muh’T), Linnuse antke, künike (i. m.),

Hiiumaal, näit. Emm antke, anikö, kantke, kanikö, küntke,

küniku, murtke (MEmm.), Käi Männamäe antka (EKA 94 21),

Phl antke (HÜPhI. 53), Kerema antke, antka, kantke, kaniku,

küntke, küntku, murtke, murtka (PhlK), Rei Ülende antka, kantku

(ReiMS I), eLä. põhjaosas, näit. Rid Tuuru antke, kantke, küntke,

murtke, antka, kantku (RidMS), Mar Haeska anike, kanike,

küntke, murike (MarT), Mär aniku (MärM 23), kaguosa anike

(KonsMärKa. 10, 85), Orgitu-Nõmmeotsa aniku (MT 67 7),

anike (12), eLä. keskosas, näit. Vig Sääla antke, antku, kanike

kantke, kaniku — kantku, künike, murike (VigMS), Kse Hõbe-

salu anike, kanike, kaniku, künike, küniku, murika (KseMS III),

ka antku, antke, kantke, küntke (ib.), Poantse anike, künike

(KseMS I), Laulepa kanike (ib.), Mih Piisu künike, küniku

(i. m.), Aud aniku (AudHÜ 50), PJg Naartsi aniku, künike

(i. m.), Tor anike (TorKons. 5), Tammistu aniku (TorTKlus.

5, 25), Niimiste anike, küniku (i. m.), Vän antke (VänKV 8, 31),

Kelgu künike, küniku (i. m.), Pär anike, antku, küntke (PärT),

Elbu künike, küniku (i. m.), eLä. näit. Var aniku

(HÜVar. 73), Tõs anike (TõsKons. 10), küniku (55), Murru

anike, aniku (VMÜTõs. 15), Karuga anike (MT 57 19), Ermistu

aniku, anike, kaniku, kanike, küniku, uünike, murika, mutike

(TõsMS), Khn anika (KhnKons. 6), eLä. lõunaosas, näit, aniku

(HääHA 5), anike (36), murike, 'murike (HääMÜ 162), Alevi

aniku (HääMS I), Padina kaniku (ib.), Saa aniku (SaaKons. 87),

anike (12), Talli aniku (MT 70 3), eP-s, näit. Hag Adila antku

(MT 159 7), Kohatu anike, aniku, kanike, kaniku, künike, küniku,

13 E.T.A. Toim.
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murtke, murtku (HagVM), Rap Raikküla antku (Rapß 8), Juu
antke (JuuKons. 9), JMd antku (ÜJMdHA 117), VMr antke,
antku (VMrT), Amb, Kad murtke, murtku, küntke, küntku,

kantke, kantku, antke, antku (AmbKadVK), Kad lõunaosa antke

(KadLKons. 26), Suru antke (MT 90 16), Sim antke (SimKV 75),
Kaasiksaare antke (SimV 5), el-s, 'näit. lis antke, küntku

(lisKV 29), antku (MÜlis. 21), Trm murtku, murtke murtka

(TrmMÜ 73), antku (HÜTrmKons. 20), antke, küntke (TrmHÜ 12),
Kod antka (KodD 71), eKe-s, näit. Ksi Laeva antke (KsiLaeVok. 72),
Plt küntku (PltKons. 39), antke, kantke (54), põhjaosa antku

(PltPKons. 5), Raasna kantku, antku (PItMS), KJn antku

(KJnMP I 106), Soosaare antke (MT 51 9), Pii Loopre antke (EKA
318 6), SJn Põhjaka antke, antku (i. m.), Vii Auksi antke, antku
kantke (i. m.), eL lääneosas, näit. Hls antku (HlsKons. 9, 85,
MÜHIs. 45, KlusHls. 25), KrkKarksi antke, antku (i. m.),Pst Kaarli
antke, kantke (PstK 7), antku (31), Holstre antku (KlusHol. 38),
Kääriku antke, küntke, antku (i. m.), Trv põhjaosa antku

(KonsTrvP 53), antke (MT 17 17), Kaubi küntke, antke, antku

(i. m.), Hei Taagepera antke, antku (i. m.), eL põhjaosas, näit.
San antku, murtku (MÜSan. 32), Ote antku, antke (HÜOte. 16),
Nõuni murtke, kantke, küntke (OteMS), Rõn koruste antke

(~ anDGe}, antku (i. m.), TMr antke (EKA 284 4), eL edela-

osas, näit. Har Mõniste antku, antke (HarMõn. 18), eL kesk-
osas, näit. Plv Kiuma antku (PlvK 20), Rõu Ruuga küntke
(Rõuß3s),Sänna-Hurda ärkjiantku?,küntke, ärkjiüntku?
(RõuMS IV), Räp Parapalu kantke?, küntke?, murtke?, kantku?,
küntku?, murtku? (RäpP), Setus, näit. Satseri antku (MÜSeS 113).

B
l tüüp. Eelmise tüübi kõrval on paiguti Lõuna-Eesti

murdeis esinemas ka -udg- tüüpi esindust, näit. Rõn Koruste
ahDGe (i. m.), Rõu Sänna-Hurda (?) kanoce (RõuMS I), Urv
Vaabina kanace?, kartaou?, künoce?, künnou?, muraoe?, muroGU?

(UrvMS) jm.

C tüüp: -udug-, -ndag-, -ntak- esindus. Seda leidub Saare-

maal, näit. Khk lõunaosa ahaaa mette, kanana mette, künaaG
mette (i. m.), Ans ä anoao, kanaao (i. m.), Jäm kanana

(JämKons. 14), Kaa Upa ä aftaao, kanaac (i. m.), Hiiumaal
(samuti eitavais vormides), näit. Emm ära anaak, ära küilaak,
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ära maroak (MEmm.), eKi. rannikumurdeis, näit. Jõe kirdeosa

künoace, ahoaoa (i. m.), Kuu ranna lääneosa künoaae, ahoaca

(i. m.), Juminda neem ahtaka ahoaka, kühoäkä, kahoaka

(i. m.), Tapurla ahoaca (KuuKons. 17), Pärispea neem ahtaka,

kahtaka (i. m.), Kad Käsmu kühoäkä, ahoaka (i. m.), Hlj loode-

osa ahoaka ahoake, kühoaka (i. m.), kirdeosa ahoaka, küh-

Daka (i. m.), Rutja ahoaca (HljßKons. 49), khk. keskosa ahoaae,

ahoaoa, katiDaou, kühoaoe (i. m.), VNg Kunda ümbrus ahoaca,

ahoaoa, kühoaGii (i. m.), muu khk. põhjaosa kahoaka, ahoaka

(i. m.), Koila maroaaa, maroaoa (VNgM 90), Lüg kühoäkä —

kühoäGä, ahoako (i. m.), ahoaoa, ahoaou (HÜLüg. 50), Reo

kühtäGii, martaca (LügT), Jõh ahoaoa, maroaca (HÜJõh. 57),

põhjaosa ahoaka ■— ahoaca, ahoaka (i. m.), Toila kühtaka, küh-

taka, ahtaka, ahtaka, martaka, martaku (JõhMS), lõunaosa ahoaoa,

maroaoa, maroaca (i. m.), Vai põhja- ja idaosa kühoäkä • käh-
iäkä, kähoäkö jm. (i. m.), keskosa ahoaka ahoaoa (i. m.), eL

keelesaartel Lei-s, näit, ahdaga, kahdaga, kändaga (LeiV 3),

mardaga (5).
Cj tüüp. Muh-s leidub eitavais vormides -üdlg- tüüpi esin-

dust, näit. Linnuse ä andG, kanoio, maroic (i. m.).

I) tüüp: -ijg-, -tjg-, (?) -«G- esindus. Seda leidub eL lääne-

osas, näit. Hei lõunaosa arjoe (KonsHelL 32), eL põhjaosas, näit.

San’ aijoe (HASan. 16, 17, 66), (harilikult) arjae, atjaa (23),

samas märgitakse ka arj
D
Ga,

märkimisviisilt äratavad kahtlust (-fj nG-!) ja mis nähtavasti

kuuluvad ka käesolevasse tüüpi, Kurevere atjca (MT 54 14), Ote

ärä atjca (HÜOte. 16), Puh ahaa 'andku’ (PuhHÜ 68; = ? atjca'),

Võn Mäletjärve afjce, atjca (i. m.), eL edelaosas, näit. Krl

aijoe ’andke’ (KrlV 19), eL keskosas, näit. Urv Vaabina

atjce?, atjca? (UrvMS), Rõu Sänna-Hurda är_nä? atjca?, är?

tnaroa? (RõuMS IV), Plv Mammaste (EKA 219 3), Kan

aijoe, atjoa? (KanJEK 5), Setus, näit. (MT 79 5), Nudretsa

et sa? ufhma käi atjca _l täile kätte ’et sa oma kätt ei anna

talle kätte’ (MT 149 6), (ara anna’) kelle maltsaJ, (14).

I)j tüüp. Kohati tüübi I) esinemisaladel leidub ka -no- jm.

esindust, näit. Puh Võsivere künoe, kahoe, anae (i. m.), Se Sat-

seri arjGUi (MÜSeS 114).

13*
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E tüüp: -n.D-, -rd- esindus. Seda leidub eL edelaosas ja eL

keelesaartel eitavais vormides, näit. Har ala anou, maran ~

anou?, murDU?~ ala anau ei? (HarT, MHarM), Lei ala andu

'ära anna’ (LeiMV 60), ala murdu (61), samuti ka Lut eitavais

vormides, näit, ahdoi? (LutKV 18), Kra andu ei?

Lähemais sugukeelis ei ole esindus nii kirjupalgeline kui

eestis.

Liivi keeles leidub üht tüüpi esindust, näit, andag <— andag

(Sjögren-Wiedemann LGr. 167), Piza andag (441, 469, 474),

andagid (382, 385, 392, 404), kündag (446), Ire andagdD 'andku’

(Kettunen ULSpr. 28:14), Siigrõg 'andku' (55:8),
Kuolka 'andku' (116:17), Luuž

'andku' (120:15, 134:4), lira 'andku' (143:11), an-

'andku' (148:14), mille Setälä ja Kettunen toovad

algsoome rõhutu silbi järel esineva dentaali esinduse all (vt. an-

dagid 1. andagdd 'antakaa', andag 'antakoon', andagdd 'anta-

koot’ YSÄH 100, samuti andagSD 'geben Sie’ LvWb. XXXII).

Samasugust üht tüüpi esindust leidub ka vadja keeles.

Toodagu näiteks antaga 'antakaa’ (Kettunen VÄH2 70),
antagõ 'antakoon' (87), idaosa tšüntäga (67), Kukkosi antaka

(67), Jõepära antegä 'Antakaa’ (Kettu nen NVK 63:10, : 12),
Pummala antaga ’Antakaa’ (86:6, 89:7, : 10), Kattila antaga
'Antakaa' (62:15, : 18), antagoo (Alava VHT 13:10, : 15,

19:31). See esindus näikse esinevat juba kreevineil (vt. Se-

tälä YSÄH 89 ja Kettunen VÄH2 68) ja on peetud alg-
soome vokaalsele liitumisele taastuvaks (vt. ib. 70).

Ka soome murdeis on märgitud üht tüüpi esindust, näit.
smE-s Rauma anttakko, mujal anaako (0 j a n s u u LMÄH II 42),
Halikko antaka (Kettunen SM I 14:14), smH-s Merikarvia

antakaa (Latvala LSKK 57), Urjala, Kylmäkoski, Akaa piir-
kond antako' (Kannisto ÄTUKAM 20), antaka (31), Urjala
antakaa (Kannisto LEHKM 293), antakoo(n) (8), Vesilahti

antakamme (Kettunen SM I 41:5), smLP-1 antaka, antak(o)-
hot, antako (Laurosela ÄTEPM I 82), smKP-1 Nivala an-

takõt (V ilk un a NMÄO 34), smK-1 antakaa (C anne 1i n

KemKM 93), smS-s Mikkeli antakee (Paasonen LH 33),
Hirvensalmi antakee (Hyyryläinen THsK 16), Kesk-Skan-
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dinaavia metsasoomlasil antoa (Kettunen KSMSK 9, 27,75),
antoan (27, 68, 75, 78), antün (27, 77), smV-s Jääski antakaa

(Sirelius LTJääKir. 9:17), Soome lahe saartel Tytärsaari
älkä antaka (Äimä ÄTTytM 46), Ingeris ingrikkudel anda-

kaa(n), andagasse(k), äürämöistel antakoo, antakaa, antakoot,

savakutel antakoo, antakaa, antakoot, Alam-Luuga luterlasil

antakoo, antakaa, antakoot (Porkka ID 104). Kõik need

esindusjuhtumid on otseselt taastatud algsoome vokaalsele liitu-

misele (vt. Setälä YSÄH 65, Ojansuu LMÄH II 42, Ket-

tunen KSMSK 9, 27, 68, 75 jm.).

Soome vanema kirjakeele esindus on samasügune (vt. Ai-

ril a MMK 36, 58), näit. Agricola A-tekst anbafan (MLF I

108:28), anbacan (10:18, 102:29), anbafon (10:20, 11:20, :31,

50:18, :23, 78:15), anbacon (30:4, 50:8), anbacat (29:20), an=

bacata (129:5), B-tekst anbafan (51:8, 167:13, : 14, 185:11),

anbafon (51:19, : 23, 141:12), anbacon (189:2), C-tekst anbafon

51:27), D-tekst anbafan (184:10, : 15, 206:7), anbafon (166:10,

: 11, 188:29), canbafan (214:24), E-tekst anbafan (248:1, 249:18),

anbafon (247:35), Martti anbafan (MLF II 7:34, 25:32, 39:4,

40:20, 49:21, 48:35, 49:12, 65:9, 67:29, 76:36, 74:2, 81:30,

89:21, 93:13, 98:21, 99:24, 101:12, : 14, 102:2, : 10, :17,

103:29, 108:13, 144:19, 145:35, 155:33, 165:33, 172:16,

176:36, 177:3, :7, : 10, 178:9, : 30), anbafä (81:17), anbafon

(101:26), anbafo (32:25), fanbafan (65:11, 112:25, 129:19), can=

bafan (26:22, 35:2, 106:10, 115:34), fanbafatt (64:26), fijnbäfän

(49:17), Kollani us anbacaan (MLF 111, 23:5, 45:23, :27,

68:3, 70:14, : 29, 76:5, :6, 96:25, 100:12, 104:11, 112:31,

122:19, 126:14, :17, 132:22, :27, 136:18, : 20, 137:12, : 24,

: 33, 139:20, 144:10, : 17, 157:3, 187:17, 192:22, 195:10,

223:23, 237:12, :23, 239:16, : 30), anbacaat (45:26, 62:26,

100:5, 144:14, 199:31), anbacoon (136:32, 190:22, 195:16),

anbaco (54:10), canbacaan (31: 22, 46:22, 141:13, 147:30, 151:2,

:5, 155:28, 173:24), ©ortacaat (89:32). Teist tüüpi esindust

ei ole neis tekstides leida.

Karjala-aunuses leidub kaht põhitüüpi esindust. Esimese

moodustab lüüdi murrete esindus, näit. Šuoju arjkat antakaa

(Ojansuu LKN 72:5, 82:8), arfkät ’Antakaa’ (54:10, 139:9,



198

140:4, 146; 2), ettag(k) ’ettekö anna’ (29:13), Mundjärvi

'Antakaa’ (Kujola ib. 208:13), mis võiks taastuda

algsoome konsonantsele liitumisele, kui arvestada n (siin r])

üldistumisvõimalust paradigma muudest vormidest (vrd. lk. 43—

44, 46). — Teise põhitüübi moodustava mitmesugused

vokaalse liitumise tüübid: 1. krj-s andoada (Ojansuu

KAÄH 30), aun-s andoatto jm. (Genetz TAK 174), lendeät

’lentäkää’ (Setälä YSÄH 86), lendeät (Ojansuu KAÄH 30),

aunSm-s Salmi anduat (Kujola ÄTSalm. 33, 45), lendiät

(45) jm. on häälikseaduslik võimaliku algsoome vokaalse liitu-

mise esindus ja on selleks ka peetud « * antaya-, vt. Setälä

YSÄH 86, Kujola ÄTSalm. 33 ja Kettunen Vir. 1915 111

alam. 2); — 2. krj-s andagoa (Setälä YSÄH 82), krjL-s

Porajärvi andagoa (Kujola KKO 27:22) jm., mis on hariliku-

mad eelmistest ja milles -goa on saadud analoogiliselt muudest

verbitüüpidest (vrd. Setälä YSÄH 82 ja O j ansu u KAÄH 30); —

3. krj-s andakkoa (Setälä YSÄH 82), andakkoa (Ojansuu
KAÄH 30), krjTv-s Bježetsk kandakkua (Karjalainen KKN I

4:27), krjN-s Tihvin andakkua (Kujola KKO 32:29, KKN I

107: 36, 132: 20), aun-s andakkah, andakkoa (Genetz TAK 174),

andakkoa (Setälä YSÄH 86), aunSm-s Salmi (üldisemalt)
andakkua (Kujola ÄTSalm. 33), Suojärvi andakkoa (A ht i a

KKN II 121:30, :32), andakkah (135:17) jm. on Kettuneni

Vir. 1915 111 alam. 2 järgi analoogiline verba contracta rüh-

mast: „kuten tunnettua, supistusverbien analogia levittänyt

aktivin imperativissa -kko päätteen ulkopuolelle alaansa:

andakkoa, vieläpä anakkoa ’antakaa’ pro antoa — siis kuten

esim. kaimakkoa « kaitnatkoa)“. Vt. ka Setälä YSÄH 82,

86, Kujola ÄTSalm. 33, Ojansuu KAÄH 30. Üldiselt

näeme, et hilisemad analoogiatendentsid selles vormirühmas kar-

jala-aunuse keeles on kaunis tugevasti esindatud.

Vepsast on märgitud õieti neljasugust esindust: 1. Setälä

YSÄH 389—390 mainib, et „Vepsässä ovat tämmöiset muodot

ainoat käytännössä... imperat. lekat..“ « * letkä- <Z * lentkä-:

letita-). Mujalt ei ole sattunud selle tüübi juhtumeid silma puu-

tuma. Nagu Setälä viitab, ei ole kahtlust, et see esindab

algupärast algsoome konsonantse liitumise tüüpi (vrd. tukat
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’tuntekaa’ <C tukkat <Z tutkat, emaj tukoj 'emme tunne’ Setälä

YSÄH 387). — 2. Kõige harilikum tüüp vepsas on at}kat 'anta-

kaa’ (Setälä YSÄH 106), emal, etai, ei apkoi 'emme, ette,
eivät anna’ (Tietos. X 947), apkaha 'antakoon’ (948), vpsK-s
Ladv apkat 'antakaa' (K ell un e n NVM 93: 5), vpsL-s Tsaigii

aukata 'Antakaa’ (Kettunen NEV I 75:12, 76:5, 77:6),

Fedramägi apkatä ’antako’ (NEV II 73:1), Kortlaht arukat 'an-

takaa’ (NEV I 102:1). Selle tüübi esitab Setälä YSÄH 106 alg-
soome vokaalsele liitumisele taastuva esindusena, mis saadud sise-

kao tagajärjel (ib. 391—392). Kettunen LVHA I Bpeab tüüpi

analoogilise kujudest, kus dentaalklusiil häälikseaduslikult on kadu-

nud (näit, anmha jm.). Kuid kaugemal sõnas taastab autor (LVHA
I 21, vrd. opekat <C opetkat Setälä YSÄH 391) samasuguses

häälikümbruses k algsoome tk-\e. On võimalik, et ka esimese

silbi järel on vepsas tegemist sama tk~y> k häälikmuutusega

(või selle laienemisega), kuna analoogiline võiks olla ainult p

üldistumine (vrd. lüüdi esindust). — 3. Järgmise tüübina esineb

vepsas ?j&&-line esindus, näit, apkat 'antakaa’ (Setälä YSÄH

106), vpsÄ-s Pervakõi apkkat ’(K ell un e n NVM 158:12, : 13),

vpsK-s Noidal aqkkat (142: 2). Seda tüüpi peab SetäläYSÄH 106,

391—392 algsoome vokaalsele liitumisele taastuvaks, missugusel

juhtumil oleks tk tekkinud pärast sisekadu. Sel puhul

vrd. vpsL ehtkõiie <
* ehtako- jm. (LVHA II 42). 4. Vii-

mati on vps-st märgitud veel vpsK (emal, etel, eba) andkoi

(L önn ro t NTS 40), andkaha, andkctmai - aiidkciiTL, cuidka-

tei ~ andkat, andkaha (39), ei kyndkoi ’ei kynnetä’ (24:31)

ja pl. 3. pers. ka andtakaha (39).

Nagu eesti esindustüüpide esitelust nähtub, on käesoleva

verbirühma esindustüüpide vahekorrad üldjoontes samad kui

a-rühma puhul. Üksikute esindustüüpide vahekorrad esinevad

siin ainult selgemini kui a-rühmas. Nii võib käesoleva

verbirühma puhul näha, et tüübi B esindus eL murdeis ei tar-

vitse olla sugugi nii vaieldamatult algupärane, kui seda võis

arvata a-rühma verbide esindusvahekordade puhul. Ka tuleb

teiselt poolt eL murdealadel tüübi A esindus reeglipärasemad

nähtavale kui a-rühma puhul. Kui a-rühma verbide puhul selle

kohta oli andmeid ainult väga piiratud alalt (Se ?, Lut), siis
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võib näha seda esindust siin juba võrdlemisi üld-lõuna-eestilises

ulatuses (San, Ote, Krl, Rõu, Plv, Räp, Vas, Se, Lut, Kra),
mistõttu selle faktilisuses põhitüübina (vrd. lk. 52—53) ja murde-

omasuseski ei ole kahtlust.

Erinevalt a-verbirühma esindusvahekordadest tuleb siin

Lõuna-Eestis (Hei, San, Ote, Puh, Võn, Krl, Urv, Rõu, Plv,

Kan, Se) esile tüüp I), millel ei ole sidet a-verbirühma esindus-

tega ja mis nähtavasti kuulub b-verbirühma eriomadusisse.

Eesti kirjakeele vanemais mälestisis leidub b-verbirühma

puhul kaht tüüpi märkivaid grafeeme.
Tüübi A esindust võiksid märkida järgmised juhtumid:

Saaremaa käsikiri 1650. a. (?) anefo juininaf onuna pöfja waimo

ttincf armu (VEKVM 131:12), wettfet ninrf anefet rogfmeiftriU (133:12),
1654. a. Se anfo inetjfe (VGEG XX 64: 6), ninf anfut junnile raf)mo
(64:11), põhja-eestiline pulmalaul XVII sajandi kolmas veerand (?)

anefet giiljb (VEKVM 154:5).
Üldised aga on tüübi B esindust märkivad juhtumid, näit.

Müller 1600. a. Tln antfut (VGEG XV 20:1, 91:13, 95:1

324:28), anbfut (46:33, 85:13), anbfent (259:8), Rossihnius
1632. a. eL aubfet (VGEG XIX 34:31, 35:4, ; 33, 89:27,

125:20, 128:24, 148:7, 170:8), antfut (48:5), anbfut (16:38,

65:15, 72:11, 103:19), anbfo (260:11, 271:15), anbfu (227:22),
fanbfe (137:35), fanbfo (157:30), St ahi 1632—1649. a. Tln

anbfut (HHb. I Diij: 49, Hiij: 9, : 38, : 49, Hiiij: 3), anbfo (HHb.
111 Aij:7, Ciiij: 57), fanbfo (Ciiij: 58), anbfut (HHb. IV Ggiij:2),
aubfet (LSp. 26:4), Vigaeus 1641. a. Kse anbfut (VEKVM

77:15, :16, : 19), Taustius 1642. a. Tln anbfut (VEKVM
62:2), G. Saleman 1642. a. Tln anbfo (63:7, :9), Gutslaff
1649—1656. a. eL anbfo (103:12, 104:14, 108:4), Turu käsikiri

XVII sajandi esimene pool (?) anbfut (20:3), 1673. a. aubfet

(EvEp. Biiij: 25, Bvj:3l, Dvij: 46, Eviiij:4o, F:ll, Giiij: 23,
Gx:7), anbfo (Aiij: 12, Biij: 6), anbfcni (Ciij: 17), fanbfo (Biij: 7),
anbfo (Cat. A:8), aubfet (Bxj:2s, : 47), 1674. a. Tln anbfo (Rit.
Avi:2o, :21, Bx:8, Cv: 42), A. Verginius 1686. a. eL aubfe

(WT Matt. VII 6, X 8, XIV 16, XXII 21, Mark. VI 37, XI 25,
XII 17), anbfo (Matt. V 31), fanbfe (Matt. 111 8, VI 25), Lau

-

re nt iu s 1686. a. Tln anbfo (VEKVM 168:6), Andr. ja A. Ver-
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ginius 1690—1701. a. fanbfo (192:17), anbfo (208:2, : 24),

Creidius 1694. a. Plt anbfo (238:23, :24), Forselius (?)

1694. a. eP antfo (245:26), H ornung 1694—1695. a. anbfc

(Lõ 54:28, 23:13, 27:4, 30:15, 92:15, : 16, 98:4, 124:19,

134:23), anbge (Lõ 22:27), anbfo (118:15, 125:1, : 15, KKR

2:26, 21:16, 118:22), fanbfe (116:7), Kaarel XI matuselaul

1697.’ a. anbfem (VEKVM 256: 30), anbfo (259:19), plakat 1700. a.

Tln anbfo (275:34), piibel 1739. a. anbfe (I Moos. XXIII 4,

XXIV 49 XXXIV 8, 9,12, XLV 13), anbfem (I Moos. XXXIV 21),

anbfo (I Moos. XXIII 9, XXVII 28, XXVIII 4, XXX 24,

XLIII 14, XLV 20), fanbfe (II Moos. XXIII 13, 111 Moos. X 4),

fanbfo (II Moos. XVIII 22), lenbfo (I Moos. II 20). — Sama

esindus on ainuline ka eesti vanemais grammatikais (vrd. näit.

Hupel ESprL 2 71 ja Wiedemann WD 39, 53).

Minnes a- ja b-verbirühma üksikute esindustüüpide juurde

tuleb kõigepäält vaatlusele võtta tüübi B esindus, mis on kõige

ulatuslikum. Häälikuliselt võib selle tüübi taastada algsoome

vokaalsele liitumisele: harilikem eP oitke < * hoitayaöen, antke

< * a/zta/ato, püiiku < * pütityohon, kiintku < * küntäyohon,

leitku < * leütäyohon, Sa oitka ’hoidku’ < * hoitayahan, antka

< * antayahan jm. Niimoodi ongi neid vorme senini käsita-

tud häälikuloolises kirjanduses (vrd. lk. 10). Näiteks mamil

Setälä YSÄH 92—93 rõhutule silbile järgneva k nõrga vaste

nügalas" Viron imperatiivissa tavataan aina klusiili. Esim.

iX”antakaa’
.. .

andku ...
Sühen katsoen, mitä edellä

on sanottu [s. o. r> e häälikseaduslikkuse kohta], on tarna

varmaan seurauksena analogisesta tasoittumisesta, joka epaile-

mättä on alkanut jo hyvin aikaisin, s. o. ennenkum konso-

nanttiaines on kadonnut“. Täpsalt sama seisukoha. esitab ka

Kettunen VokKodD 91, KodD 69, 71, 12, 114, 116,

76, 77. See seisukoht näikse olevat nii kindel, et selle kohta

pole üldse võinud tekkida kahtlusi.

Teiselt poolt on eelpool käsiteldud ta-, M-verbide vormi-

rühmade puhul alati ilmsiks tulnud, et need on eesti murdeis

algsoome lähtekohalt vaadatuna kuulunud
konsonantse liitumisega

verbide tüüpi. Nagu teada, on säärasel puhul konsonantse
Intumi

sega vormide hulka kuulunud ka Valgulise sufiksiga imperatiivid
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(vrd. puhul * ole-: * olka- jm., * jõkse-: *jõska- jm.).
Samale asjaolule on vihjanud ka Setälä YSÄH 387. Selt

seisukohalt ootaks, et ka eesti murdeis ta-, Zä-verbide puhul
võiks kohata vorme, mis taastuvad algsoome konsonantse liitu-

mise lähtekujudele (näit, algsm. * hoitkaöen, * murtkohon jm.).
Minnes niimoodi asja juurde teoreetiliselt seisukohalt, tuleks

kõigepäält selgitada, missugune oleks õieti oodatav käesoleva

asendi algsoome esindus eesti murdeis.

Kuid just siin olulises punktis tuleb kokku puutuda eba-

selgusega, kuna algsoome tk- ühendi ajaloo jälgimisel eesti mur-

deis puudub identse naabrusseisuga näidete rühm, mille varal

saaks jälgida selle asendi tk häälikseaduslikku esindust. On küll

teada, et lühikesele esimese silbi vokaalile järgnev tk eP mur-

deis on säilinud tk : tk vahelduse kujul ja eL murdeis (eL lääne-,
põhja-, edela- ja keskosas, Setus ja eL keelesaartel) on sooritu-
nud tk > kk (k) : kk häälikmuutus ning vahepääl eP ääre-

mail (eLä. lõunaosas ja eKe-s) esineb mõlemate esinduste sega-
ala (vrd. Setälä YSÄH 18, 47 ja Kettunen KodD 75,
EKÄH 31—32). Samuti on tuttav see tõsiasi, et rõhutu silbi

järel on algsoome tk eesti murdeis igal pool muutunud /zZz-ks
(näit, akkakke jm., vrd. Setälä YSÄH 19 ja Kettunen
KodD 75, EKÄH 32—33). Kuid missugune on häälikseaduslik

esindus pika esimese silbi vokaali või diftongi järel, samuti vo-

kaali ja sonoorse konsonandi eelnaabruse järel, see küsimus on

lahtine ja on raske leida selle otsustamiseks küllaldast tugipunkti.
Kui vaadelda lähemate sugukeelte esindusvahekordi, siis ei

anna seegi küllaldast tuge. Konsonantsele liitumisele taastuvat

esindust on märgitud soomest (ainult a-verbirühma puhul, sest

b-verbirühma esindus on soomes täielikult tasandunud, mille

kohta vt. lk. 46), lüüdi murdeist ja vepsast. Neist konsonantse
liitumise esindusist on soome murdeis osalt toimunud tk »kk muu-

tus ja osalt tk säilib. Viimane esindus on ainuline soome kirjakeele
vanemais mälestisis. Lüüdi murdeis on toimunud tk kk jm.
muutus ja vepsas tk> k muutus (või selle laienemine). Eriti olu-

lise tähtsusega võiks siin pidada soome esindust ja selle vahe-
korda esindusega üldse, kõigepäält aga soome edela-

murdeis. Neis on muidu tk säilinud, kuid ojan su u LMÄH II 2
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järgi on „tavun pitkän vokaalin tai diftongin jäljessä ja pää-

korottomissa tavuissa aina“ sooritunud tk > kk häälikmuutus.

Selle muutuse kohta lausub Ojan su u ib. 4: „tk > kk', n

laaja leviäminen yhteissuomesta lähteneissä kielissä ja itse suo-

messakin tekee luultavaksi, että tämä äänteenmuutos kuuluu jo

yhteissuomalaiseen aikaan“. Samade ulatuspiiridega tk kk

muutus esines ka Alam-Satakunnas, mille puhul Ikola

A.SMÄH I 35 on täiel määral omaks võtnud eelnenud Oja n -

suu käsituse muutuse algsoomelisusest.

Selle soome edelamurrete puhul avaldatud seisukoha järgi,

mis viib mainitud ulatuspiiridega muutuse algsoome (s. o. eesti-

soome ühisaega), ootaks siis ka eP murdeis ta-, M-verbide alg-

soome konsonantse liitumise puhul seesuguseid vorme kui " oikke

« algsoome * hoikkaien < varasema algsoome * hoitkaögn),

» pillkke «
* pikkadelt <

* pütkäöeii), * seiikku jm.

Kuid esitatud vaatekoht on seks liig ebakindel, et võtta

eesti esinduste hindamise aluseks, sest, nagu Kettunen Vir.

1917 164 ütleb, „tk > kk muutos on korottoman tavun vokalin

jälkeen suoritettu virossa (arvakku, karakke), liivissa, vepsassa,

karjala-aunuksessa ja laajalti suomenkin murteissa; varn vatja

näyttää kokonaan jääneen tämän äännelain ulkopuolelle Eipa

siis kumma, että geminatalliset muodot on epaillen uskaUettu

olettaa näissä kielissä perityksi osittam jo yhteiselta ajalta.

Tämä on kuitenkin väin oletus, jolta todennäköisyydenkin arvo

menee sita pienemmäksi, mitä enemmän parallelism aanteen-

muutoksia eri kielistä voimme osottaa". Veel enam puudutava

aga kahtlused esimese silbi pikale vokaalile voi diftongile järg-

neva tk assimilatsiooni kõrget vanust. Paalegi ei naita isegi

läänesoomelisist murdeist põlvneva soome vanema kirjatae

esindus konsonantse liitumise puhul kuski assimilatsiooni,
vaid

ainult säilimist (vt. lk. 190).

Seetõttu on ehk tõenäolisemgi, et ootuspärane se le asen i

tk esindus eP murdeis on selle konsonantühendi säilimine ja

praegune tüübi B esindus võib olla häälikseadushk algsoome

konsonantse liitumise esindus a-verbiruhmas ■
Sama seisukoht on kohaldatav ka b-verbiruhma murtke j .

juhtumite kohta.
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Teisest küljest aga tuleb valdava osa b-verbirühma juhtu-
mite puhul arvesse võtta, et algsoome konsonantühendist ntk

kadus rt juba algsoomes (vt. lähemalt Setälä YSÄH 386—395)

ja tuleks lähtuda hilisalgsoome * atkaöen, * kiitkohon jm. vormi-
dest. Selle algsoomelise n kaoga saaksid siis nta-, ntä-NüftÄüe

konsonantse liitumise imperatiivivormide sama naab-

russeisu nagu muudki lühikesele esimese silbi vokaalile järgne-
vad tk juhtumid. Seejärgi oleksid siis eP murdeis nende ver-

bide konsonantse liitumise ootuspärased vormid * atke, * atku,
* kiitke jm.; eL murdeis aga, kus kk muutus igal juhul
on ootuspärane, oleksid need vormid * äkke?, * äkke, * akku jm.
Kumbagi esindust ei ole kuski eesti murdeis märgatud.

Arvestades n üldinemist hiljem kogu paradigmasse

(vrd. lk. 46 ja lüüdi ning vepsa esindust lk. 197—199) neist

vormidest, kus see häälikseaduslikult säilis, võib praegust eesti

murrete tüübi B esindust käsitada algsoome konsonantsele

liitumisele taastuvaks. EL murdeis taastuks tüübi A esin-

dus niimoodi algsoome konsonantsele liitumisele, kuna tüüp B

oleks sääl hilisem. Mis puutub eL tüübi A esindusse, siis ei ole

seda võimalikki taastada algsoome vokaalsele liitumisele, sest

tk >» kk häälikmuutus eL murdeis on nähtavasti vanem sise-

kaost. Ka ei ole Iko 1 a poolt esitatud seletus analoogiavõima-
luse kohta verba contracta tüübist (arvakke, tefhmakke jm.;
vrd. lk. 10) küllaldaselt usutav, sest eL murdeis ei ole kokku-

puudet nende kahe verbitüübi vahel võimalik konstateerida.

Mis puutub eesti kirjakeele vanemaisse mälestisisse, siis

sisaldab nende esindus paar ebaselget probleemi. Kõigepäält
esineb näit. eL tekstides ainult tüübile B vastavaid grafeeme,
mitte kuski aga niisuguseid, mis võiksid märkida tüübi A ole-

masolu. Seda nähet võiks ehk seletada nii, et juba sel ajal oli

eL murdeis tüübi A kõrvale tekkinud tüübi B esindus, mis

grammatiliselt oli palju arusaadavam ja muulasile-autoreile

vastuvõetavam. Teisest küljest esineb enam-vähem anonüümseis

põhja-eestiliseks peetud allikais tüübi A esindusele vastavaid

grafeeme, mis eelpool esitatud tõenäolisema käsitusega ei ole
kooskõlas. Allikate ebakindluse tõttu nii autoris kui kohas

võiks siin osalt ehk tegemist olla lõuna-eestilise päritoluga, osalt
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ehk grammatilise teoretiseerimisega (: an nud, an -j- ma,
an 4- da -> an -4- ko jm.).

Tüübi C esindus eKi. rannikumurdeis, nagu korduvalt vare-

mate vormirühmade vastavate esinduste puhul on näidatud, on

nähtavasti laen soome murrete vastavast esindusest (vrd. lk. 190,

196—197). Vastav tüüp Saaremaa ja Hiiumaa eitavais vormides

on nähtavasti analoogiline muudest verbidest (vrd. näit, vöttac,

maitac jm. < * mattayoi jm.). Ootuspärane esindustüüp oleks

* atk, * oitk « * hoitkoi). Samuti on tüüp C Lei-s hilisem

(vrd. selle puudumist muis eL murdeis).

Enne kui asuda esindustüüpide D ja E (a-verbirühma puhul

D) lähemale vaatlusele, peatutagu ne-, le-, re-verbide imperatii-

vide juures.
Nende puhul on märgitud eesti murdeist järgmisi esindus-

tüüpe:
1. _/G -, -fjG-, -ra-, -Ig- jm. tüüpi esindust leidub Saaremaal,

näit. Khk lõunaosa parjce, oke, mitjce, tuka, pafjc, ok mette

(i. m.), Jäm tuka (EK 1924 96), oke, tuke (JämHÜ 111), ära

mifjG, tuk (21), Mus idaosa sufca, mitjca (Musi 71), ä tule (ib.),

Kaa Upa tuke, patjee, olca, ä ok, niitja (i. nn), Pha Vätta

poolsaar tuke (PhaVHÜ 92), VII oke, tuke (VIIMP 107), Kalju

ohe, tulce jm. (VIIT), Muh Lõetsa olce, tulce, parjce jm. (MuhT),

Linnuse paijee, tulce (i. m.), ä ok (i. m.), Hiiumaal, näit. Emm

mitjce, miijeö, olce, okö, tulce, tukö, patjee jm. (MEmm.), tõke

(MT 134 3), Phl oke, tuke (HÜPhI. 55), Kerema oke, oku,

tulce, tuku, patjee, parjeu jm. (PhlK), Rei Tahkuna tulce, mitjce

(HÜReiT 27) eLä. põhjaosas, näit. Rid Tuuru tniijee, patjee,

oke, tuke, 'suike (RidMS), tulce (MT 101 8), Mar Haeska

oke, tuke, patjee, mitjce, suren (MarT), Mär kaguosa oke

(VokMärKa. 75), Orgitu-Nõmmeotsa mitjce (MT 67 7), patjee

(30), tuku (MT 32 2), Kasti tuke (MT 52 3), eLä. keskosas,

näit. Vig Sääla mitjce, oke, parjce, patjeu (Vig MS), Kse oke

(KseVok. 24), metjee (KseHÜ 18), tuke (53), Hõbesalu tulce

tuku, suike, oke, oku, patjee, patjeu, meijee (KseMS III), Mih

Tamme minge, tulgo (EK 1922 70), Aud tuke, mitjce (AudHÜ 53),

PJg Ertsmaa mitjce (MT 76 11), Eense oke (4), Naartsi tuke jm.

(i. m.), Tor tuke (TorKons. 6), Mannare patjeu ( TorMS 11),
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Niimiste oke jm. (i. m.), Vän tuke (VänKV 8), Linnu mifjoe

(MT 42 3), Pär Elbu tuloe (i. m.), eLä. edelaosas, näit. Var

oke, tuloe (HÜVar. 78), Tõs tuloe (TõsKons. 55), mifjoe (TõsVok

75), Murru oloe, olgu (VMÜTõs. 4), tuloe, tulou (11), Kastna

oku, tulou, mifjou (MT 85 2), Ermistu mifjou, mifjoe, pafjou,

pafjoe, oloe, oku, tuloe, tulou, surou, suike (TõsMS), Khn mifjGä,

pafjGg, tulou (KhnKons. 6), ä pufjo, ä mifjo (28), tuloe (MÜKhn

69), ä tuk (70), eLä. lõunaosas, näit. Hää tuloe (HääHA 21),

tulou (HääVok. 34), oke, mifjoe, pafjoe (HääMHA 45), olou

(HääVok. 63), pafjoe, pafjou (HääMÜ 109), Arumetsa oke (MT
43 37), Alevi oke (MT 65 4), Kabli pafjou (MT 80 1), Treimani

tuku (EKA 319 1), pafjou (5), Saa oloe, tuke, pafjoe (SaaH
37 vok.), Talli tuku (MT 70 8), pafjoe (17), Lindi pafjoe (37),

eP-s, näit. Ris Kirikuküla pafjoe (MT 62 5), Praski oloe (MT

146 31), Kei Nahkja oku (MT 158 34), Hag Kohatu mifjoe,

mifjou, pafjoe, pafjou, oke, oku, suroe, surou, tuke, tuku (HagVM),

Rap Nõmmemetsa oke, tuke (HÜRapHKab. 30), ka oloe, tuke

(73), Juu tuloe (JuuVok. 61), Mõisaküla oke (MT 120 13), JMd

Kaalepi äike (MT 60 27), Koe tuke, tuku, oke (KoeKV 69),
oku (MT 1 5), VMr mifjoe, mifjou, oke, oku (VMrT), Amb,

Kad oku, oke, tuke, tuku, mifjou, mifjoe, paf/oe, pafjou (Amb-

KadVK), Amb Oja tuku (MT 139 4), Kad Torma pafjoe (MT

114 4), oke (6), Suru tuku (MT 90 10), VJg Rünga oke (EKA

178 17), Sim tuke, oke, mifjoe (SimKV 78), eKi. rannikumur-

deis, näit. Jõe kirdeosa oke, pafjoe, tuku (i. m.), Kuu ranna

lääneosa oke, pafjou, pafjoe (i. m.), Juminda ja Pärispea neem

mefjoä — mefjkä, tuku (i. m.), Kad Käsmu oka, pafjou (i. m.),

Hlj loode- ja kirdeosa tuka, pafjou (i. m.), ranna ja khk. kesk-

osa oke, tuku (i. m.), VNg põhjaosa pafjoa, tuku (i. m.), Koila

tuka, tuku (VNgM 77), Männiku pafjoa (MT 59 2), tuka, oka

(19), Lüg mefjoä, pafjoa (HÜLüg. 14), tuka, eka (17), Reo

elka, tulka, pafjku, mefjkä (LügT), Jõh eka, mefjoä, pafjoa, tuka

(HÜJõh. 60), Kukruse ärka (EKA 415 5), Toila elka, elka,

sarka, surku, tulka, tulku, pafjka, pafjku, mefjkä, mefjku (JõhMS),

Vai pafjoa <— pafjka, pafjoo jm. (i. m.), el-s, näit. lis suroe,

surou (MÜlis. 36), Uhe pafjoe (EKA 180 14), Tudulinna mefjoe

(MT 47 10) Trm oloe ~ (laiemalt siiski) oka (TrmVok. 18),
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tuku (HÜTrmKons. 20), takte ~ tuka (TrmMÜ 67), oke, tuke,

mipoe (39), Avinurme tuka, papoa (Avin. 57), Kod ekä ’seid’,
tuka "kommet’, eloit ’lass es sein’ (VokKodD 171), Tossumetsa

eku (MT 88 19), eKe-s, näit. Lai Siimuste oku (MT 106 13),
Pai tuku, tuke (PaIMÜ 58), Soomevere mipoe (EKA 226 13),
Äks Raigastvere tuke (EKA 227 7), Ksi Laeva papoe, tuke

(KsiLaeHÜ 8), oke (KsiLaeVok. 72), Jõune oke (MT 107 1),
oku (12), Kaatvere oku (35), tuku (41), Plt papoe (EK 1925

79), tuke, oke, tuku, oku (PltVok. 54), mipoe (71), Rutikvere

oku (MT 7 51), Raasna äike (MT 35 3), KJn oke, tuke, oko, tuko

(KJnMP II 125), kiriku ümbrus mipoe, papoe (MT 163 38), SJn

Lahmuse oku (MT 92 6), Kaansoo tuke, paijoe, oku (i. m.), Vii

Auksi mipoe, tuku (i. m.), Kõp papou (KõpKons. 229), eL lääne-

osas, näit. Hls oke, tuke (HlsVok. 87), papoe, suike (MÜHIs. 45),
oku (HlsM 46), Abja papoe, papou (HIsMS II), Krk Ainja oku

(MT 111 3), Karksi tuke, papoe, oku (i. m.), Pst Holstre tuke

(EKA 221 11), Kääriku oke, papou (i. m.), Trv põhjaosa oke,

tuke (TrvP 111), mipku (MT 17 10), tuke (15), Pikru tuke

(MT 19 13), mipou (TrvMS III), Veneküla tuke (TrvMS IV),

Saarevalla tuke (TrvMS II), Kaubi oke, paike (i. m.), Hei Söödi

tuku (MT 137 2), Taagepera oke, tuke, papoe, oku, papou

(i. m.), eL põhjaosas, näit. San oke, tuke, mipoe (HASan. 70),
tuku (MÜSan. 30), Kurevere mipoe? (MT 54 17), oku (19),
tuke (26), Mäe tuke (MT 63 10), Ote taZug, oke, mipoe

(HÜOte. 66), Pilkuse oku (MT 132 70), Nüpli äiku (MT 138 4),

Nõuni oku, tuku (OteMS), Rõn Koruste tuke, oku (i. m.), Ran

mipou (RanVok. 5), Puh ZzzZow (PuhHÜ 68), oke, tuke, papoe

(154), Võsivere tuke, mipoe, oku (i. m.), Kam Kärevere /zzZT/ gu

(MT 130 10), Uniküla oku (31), eL edelaosas, näit. Krl tuke,

tuku (KrIMÜ 119), papou (KrlV 19), oke (MT 50 10), Ähejärve

mipoe 9 (MT 131 12), Har Mõniste tuke? (HarMõnKons. 19), eL

keskosas, näit. Urv tuke? (UrvKons. 30), põhja-kirdeosa tuke?

(UrvPKiKons. 27), Vaabina oke?, oku?, tuke?, tuku?, mipoe?,

mipou?, papoe?, papou? (UrvMS), Rõu Sänna-Huida (keeldkõnes)

är? oku?, är? mipou?, (RõuMS IV), Plv

oku? (PlvHÜVok. 3), Peri-Alaküla oku? (MT 68 2), är mipoui? (5),

Kan tuke?, tuku?(KxrtfEK 2), Räp mipoui?, tukui? (RäpKons. 4),
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tube? (HÜRäp 119), Setus, näit. Satseri oage? oage, oagu

(MÜSeS 91), tube (93), Serga /nZr/'oe (MT 79 20), Treski ar

mirjou ar (24), Makaruva papge (52), Vedernika o/gzz (76),

Mikitamäe mipbe (79), Vorohvka (MT 99 25), Popovitsa

par/ge? (MT 149 27), Lutepää oaou (52),

ojigu? (MT 135 1), mipoe (5), tuaoe? (36),

(50), Litvina oage (68), papoe (70), eL keelesaartelt Lut-st on

märgitud tuagoi? (MÜLut. 25);

2. -Y)kk-, -Ikk-, -rkk- tüüpi esindust leidub eL põhja-

osas, näit. San Korijärve olke (HÜSanL II 19; =? olkke),

tuike (97), Restu olkku? (MT 98 1), Lauküla olkke (MT 136 7),

Ote Nõuni tulkke, mirfkke, papkke, ära olkku, (vanemad) olkku,

tulkku (OteMS), eL edelaosas, näit. Krl Kirikumõisa migkke

(EK 1926 • 127), parjkke (126), Har tulkkeoa Tulge’, minkkeca

[= ? mipkkeca} ’minge’ (MKrlHar. 47), Mõniste mipkke (HarMõn.

18), tulkkeca (19), mipkke (EKA 267 11, EKA 363 7), Säru

papkke (MT 150 5), eL keskosas, näit. Rõu Ruuga

(Rõuß 6), tulkke, olkke (35, 95), Plaksi tuike [ = ? tulkke} appi

(MT 38 2), Mäe-Kõo tulkke (MT 150 25), Sänna-Hurda olkke?,

tulkke?, mitfkke?, papkke? (RõuMS IV), Plv tulkke? (PlvHÜKons.

30), Kiuma olkke?, papkke?, mh]kke? (PlvK 20), Räp är mipkko?,

är tulkko? (RäpKons. 4), (44), Parapalu tulkke?, papkke?,

mipkke?, olkke?, mipkku?, papkku?, olkku?, tulkku? (RäpP), Vas

Lasva tulkke? (MÜVasL 73), Orava tulkke (VasO 5), Saagri

tulkke (MT 104 22), Kahkva papkke (MT 105 16), Setus, näit.

Kilana olku? (MT 79 16; - ? olkku?), Nudretsa tujikke (MT

149 5), Popovitsa papkke? (26), siš metsa siis ära

mine metsa’ (32), Värska tulkke (71), Kostkova (MT
135 6), mirjkku? (12), oakke?, mipkke ar? (37), tuakke (44), eL

keelesaartel, näit. Lei las u-olkka (LeiM 60), uolkkaga (LeiV 7),

tulkkaga (8), uolkka (MT 154 28), mipkkaga (LeiMS I), Lut

(MÜLut. 25), (MT 22 28), ta.7W?(36), mipkke?

(52), ojikke? (77), papkke, tuakke?, purkke?, ojikke

(LutMS), Kra mipkka (KraMS);
3. -nik- tüüpi esinduse juhtumeid on märgitud paarist

kohast, näit. Hää pantku (HääMHA 6), Har Mõniste pantke

(HarMõn, 18), pantkeaa (19);
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4. -nd- tüüpi esindust on märgitud eL keelesaartelt Lei-st,

näit, ala puondu? ’ära pane’, ala minda? ’ära mine’ (LeiT).

Neist andmeist on näha, et suuremal osal eesti murdealal

esineb ühtlane ja üle-eestiline papoe jm. esindustüüp ainukese

esindusena. Kui arvestamata jätta astmeküsimus, mis käes-

olevas ühenduses ei oma olulist tähtsust, siis tuleb konstateerida,

et see esindus on häälikseaduslik algsoome * olka-, * olko-,
* papka- jm. vormide esindus.

Teised ne-, le-, re-verbide esindustüübid, mis leiduvad eL

murdealal, on seega nähtavasti hilisemad sünnitised.

Vaadeldes neid eL murdealal esinevaid vähema ulatusega

esindustüüpe paistab silma kõigepäalt -pkk-, -lkk~, -rkk- tüüpi

esindus, mis esineb eL põhja-, edela- ja keskosas, Setus ja eL

keelesaartel. Kui võrrelda seda esindust ta-, Zä-verbide esindus-

tüüpidega, siis võib märgata, et see on oma häälikseisult identne

samal maa-alal eL murdeis esineva b-verbirühma tüübi A esin-

dusega. Arvesse võttes samasuguseid kokkupuuteid ja nende

käsitusi varemini käsiteldud vormirühmade puhul tuleks arvata,

et see tüüp ne-, le-, on nähtavasti analoogiline ta-,

Zö-verbide b-rühma tüübi A esindusest ja leviku järgi otsustades

vähemalt 300—400 aastat vana. Samuti võiks see analoogia

näidata, et sel ajal (s. o. 300—400 aastat tagasi — terminus

ante quem) on eL murdealadel üldiselt valitsenud ta-, /ü-verbide

b-rühmas tüübi A esindus. Hiljemini on eL murdealadel ta-,

hž-verbides tekkinud tüübi B esindus, mis paiguti on mõjutanud

tekkima ne-, te-, n?-verbide esindusse pöTzbke-tüübilisi vorme

(vrd. antke jm.).

Kui ne-, le-, - esinduse puhul

võis ta- tä-verbide b-rühma mõju konstateerida ne-, le-, le-

verbidele siis teiselt poolt on võimalik näha vastupidistki mõju:

ta-, b-rühma tüübi 1) esindus, mis esineb umb. samal

maa-alal, võib olla vastupidiselt analoogiline ne-, le-, re-verbide

häälikseaduslikust -pa-, -Ig-, -rc- esindusest, missugune tuup on

senini jäänud püsima eL murdealadel hilisemate tüüpide kõrva e.

Kuid ühenduses tüübi I) esindusega b-rühma verbides ei

tohiks jätta tähele panemata teistki võimalust: tuubi I) esm us

eL murdealadel võiks mõningail juhtumeil olla ka haahkseadus-

14 E.T.A. Toim.
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lik konsonantse liitumise esindus, kui arvestada, et kk <Z tk

muutus eL murdeis võib olla kaunis vana nähe. Sel juhtumil,

kui eL kk tk muutus on vanem pika esimese silbi järel sün-

dinud g < kk muutusest, võib lõuna-eestilisi eitavaid imperatii-
vide atjoii? jm. kujusid pidada otseselt taastuvaiks algsoome konso-

nantsele liitumisele (siis: mufou9 < * murkko- <Z * murtkok,

vrd. morfoloogilisest küljest näit. Lei ala doüwu 9 'ära joo’

< * jöyok jm.).
Viimase võimaluse usutavust võiks tõsta asjaolu, et eL mur-

deis paiguti leidub imperatiivides tüüpide A ja D paradigmaat-

set vaheldust, näit, arjkke9, murkke? ühelt poolt ja keeldkõnes

ar? aljou?, ar? murau? teiselt poolt. Niisuguse vahekorra hili-

semaks tekkimiseks ei näi olevat mingit põhjust. Küll aga võiks

see kajastada vanemat suhet ja minna tagasi enne o<Z kk

muutust olevasse aega.

Võimalikult on tüübi D aluselt tekkinud paiguti eL mur-

rete ääremail tüübi Di esindus, kus n (pro >j) on analoogiliselt

võinud b-verbirühma muudest paradigmavormides! ka käesole-

vaisse üldistuda. Vahest selt aluselt edasi minnes on sündinud

ka mõned ariDGe või anuoe tüüpi vormid, näit. Nõo an(o)Ge

(EVP 61), Har artDoe (KonjMõn. 19), Krl murDGe (KrIMÜ 144),
Saa anDGe (MT 70 37) jm. Igatahes on need võrdlemisi spo-

raadilist laadi juhtumid eesti murrete esindustüübistikus.

Edasi tuleksime tüübi E vormide juurde, mis esinevad eL

edelaosas keelesaarel Lei-s. Esialgsel vaatlemisel võiks seesuguseid

dw-lõpulisi imperatiivikujusid pidada häälikseaduslikuks vokaalse

liitumise esinduseks (vrd. Kettunen Arvustavad märkused

keeleuuendusnõuete puhul 26). Kui isegi arvestamata jätta
astme küsimus (andu pro

* andu!) ja tüübi väga kitsas levik

(— ainult eL edelaosas ja Lei-s!), siis võiks ju need kujud taas-

tada algsoome * antayok, * hoitayok vormidele. Kuid kui arves-

tada ka seesuguseid vorme nagu Har ala poristu, kaksaau jm.

(MHarM 10), Lei ala saistu ’ära seisa’ (LeiMV 63) jm., siis ei

peaks jääma kahtlust, et kõnesolev d, d (või t) on sekundaarne.

Küsimusele, kust on pärit see dentaalklusiil, on võrdlemisi raske

vastust leida. Kõige tõenäolisem on, et see dentaalklusiil on

pärit verbitüvest, kus see ta-, hz-verbidel muudes paradigma
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vormides oli olemas. Seega on seletuse aluseks kõige tõenäolise-

malt võetav ta-, Zä-verbide rühmad, kuna neis esines verbi-

tüvedes dentaalklusiil ja imperatiivi vormides see puudus. Nagu
hoiDU 9

,
mtifDU? vormide kvantiteet näitab, pidi selle analoogia

lähtealuseks olema tüübi D (atjcu? jm.) vormid, mis võimaliku

häälikseadusliku keeldkõne esindusena, olles teataval määral

isoleerunud muudest imperatiivivormidest (vrd. vahekorda

apca? jm.), olid kergesti kalduvad analoogiamõjudele alistuma.

Seda analoogilist tüveklusiili tungimist imperatiivivormidesse,
kus seda ei olnud, võisid tõhusalt toetada seesuguste verbide

eitavate imperatiivide ja tüvede vahekord, kus dentaalklusiil oli

juba mõlemas olemas, näit. Har vetta * ottayok jm. (MHarM 10),

Lei paista < * paistayok jm. Hiljem pidi see eitava imperatiivi

tüüp murdekõnelejate teadvuses kuidagi (võimalikult oma nõrga-

astmelisuse tõttu) ühendatama infinitiivivormidega (am?:

ahaa? jm.) 1), mistõttu on muudes verbitüüpides tekkinud juba

hilisemad infinitiivist päritolevad analoogilised vormid, näit. Har

põrista, kaksaoa, tetta, afnmelDa, olla jm. (MHarM 10—-11),

Lei saišta (LeiMV 63) jm. Naabrusmurdeis (eL lääneosas) on

siit koguni paiguti saanud infinitiivikujuline eitav imperatiiv,

kus üleminekulüli on moodustanud nähtavasti zz-tüvelised verbid

(näit, išta : išta jm.).

c.

Verbirühmas käntä-, ksltä- jm. on eesti murdeist märgi-

tud järgmisi esindustüüpe:
A tüüp ' -r]kk-, -lkk~, -rkk- esindus. Seda leidub eL edela-

osas, näit. Krl Käärikmäe (kilotnä:) kilkku (KrIMS IV), eL

keskosas, näit. Rõu kiriku ümbrus (kilpmä:) I),

Sänna-Hurda kilkke?, ärnilkka?, pürkke?, pärkka?, kilkke?,

£/7to?(RõuMS IV), Setus, näit. Satseri pörkai (MÜSeS 118; =

? pörkkai}, eL keelesaartel Lut-s, näit, kijikke?,

kä^kke 9
, pürkke? nlfikke? (LutMS), Kra känke [= ? kärfike}

(KraMS).

i) Puudutan siin seda vahekorda, kuigi see käesolevasse ühen-

dusse ei puutu, seepärast, et prof. Mägiste
ülalesitatud vorme EK 1940

121—139 teisiti seletades on sellele vahekorrale omistanud suurt tähelepanu.

14*
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B tüüp: -nik-, -Itk-, -rtk- esindus. Seda leidub Saaremaal,

näit. Khk lõunaosa vänike, vänika, kelika, pQrike Ji; m.),
Jäm

kelike (JämHÜ 39), Määbe nelike, neliku, pörike, pörtka, väntke,
vänika (JämMS), VII Kalju väntke, kelike, neltke, känike, pörike
(VIIT), eLä. keskosas, näit. Vig kelike (VigMS), eL lääneosas,

näit. Trv Väluste piinike (TrvMS IV), eL edelaosas, näit. Har

Alasilla kilike, känike (HarMS I).

B
t tüüp: -HDG-, -Idg-, -roe- esindus. Seda leidub eL edela-

osas, näit. Krl püroce, pürDGU (KrIMÜ 158), eL näit.

Rõu ? kärtDke (RõuMS I), Urv Vaabina känoce?, känocu?, kiloGe?,

kilocn?, nilbce?, niIDGU?, püroce?, pürnou? (UrvMS).

C tüüp: -noäk-, -loäk-, -rääk-, -ndag-, -Idag-, -rdag- jm.

esindus. Seda leidub eKi. rannikumurdeis, näit. Kuu Juminda

neem känöäkä, kielnäkä, nielüäku (i. m.), Pärispea neem kän-

täkä, püöriäkä, kieliäku (i. m.), Kad Käsmu (vanema esindu-

sena) känbäkä, kieloäku (i. m.), Hlj loode- ja kirdeosa (vanema

esindusena) känoaka, kieroaku (i. m.), Lüg (harvem vanema

esindusena) känoäkä, klelDäku kielnäko (i. m.), Vai idaosa

käntäkä, kieliäkä —• kielväkä, kieliäkö (i. m.), eL keelesaartel

Lei-s, näit, kändaga, vändaga, pürdaga (LeiV 5), nildaga, kil-

daga (6), kildaga (LeiMV 55), pürdaga (57).
I) tüüp: -Ig- jm. esindus. Seda leidub eL keskosas, näit.

Rõn Sänna-Hurda (keeldkõnes) nelcu ei?,

(RõuMS IV).
D

t tüüp: pikk diftong või ülipikk vokaal -j- -no-, -Ig-, -rc-

esindus. Seda leidub Muh-s, näit. Lõetsa keetee, püõrce, riietee,

kielou, püorGii, nielou (MuhT), Hiiumaal, näit. Emm kerce, kercö,

pöree, pörcõ, nelce, nelcö, ära kera, ära pöre, ära nelc (MEmm.),
Phl Kerema (lt-, /-/-verbides) kelce, kelcu, pöree, pörcu, nelce,

nelcu (PhlK), eLä. põhjaosas, näit. Rid Tuuru vänce, kerce,

pöree, nelce, kerce (RidMS), Mar Haeska vänce, kelce, pöree,
nelce (MarT), eLä. keskosas, näit. Kse Hõbesalu pöree, pörou,

kelcu, kerce (KseMS III), Laulepa nelcu (KseMS II), Mih Piisu

kelce, kelcu (i. m.), PJg Naartsi kelce, kelcu, vänce (i. m.), Tor

Niimiste kelce, käncu (i. m.), Vän Kelgu kärtGe, vätiGU (i. m.),
Pär Elbu kelce, känou (i. m.), eLä. edelaosas, näit. Tõs alev

pöree, pörGti (VMÜTõs. 17), Ermistu käncu, känce, väncu, vänce,
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pörou, pörce, nelou, nelce, kelou, keloe (TõsMS), eLä. lõunaosas,
näit. Hää püroe, pürou (HääMÜ 187), kilou, ktloe (256), Kod-s,

näit, klloä ’verbietet’ (KodD 116), eKe-s, näit. KJn pürou

(KJnVok. 56), SJn Põhjaka keloe, käncu (i. m.), Vii Auksi känoe,

känou (i. m.), eL lääneosas, näit. Krk Karksi keloe, kelou, känce,

käiiGU (i. m.), Trv Kaubi köloe, khou (i. m.), Hei Taagepera

Moe, käou (i. m.), eL põhjaosas, näit. San keloe (HASan. 66),

pörou (MÜSan. 33), kelcu (35), Ote keloe (HÜOte. 63), Rõn Ko-

ruste känoe, känou (i. m.), Puh Võsivere känoe, käncu (L m.),

eL keskosas, näit. Räp Tooste (RäpT), Parapalu vänce?,

vänou?, känoe?, käncu?, kiloe?, kilou?, niloe?, nilou?, piirae?,

pürou? (RäpP).
E tüüp: -nd-, -Id-, -rd- esindus. Seda leidub eL edelaosas

ja keelesaartel Lei-s, näit. Har ala keloü?— (HarT), Lei ala

kieldu (LeiMV 55), ala püördu (57), ala vändu (58), ala neidu?

(LeiMS I).
F tüüp: -nao, -lao-, -ree- jm. esindus. Seda leidub Saaie-

maal (eitavais vormides), näit. Khk lõunaosa känaG mette, kelao

mette, nelac, pörac (i. m.), Ans ä känaG, kelao (i. m.), Kaa Upa

ä nelao (i. m.),* Hiiumaal, näit. Emm -pe/zaoA venacö (MEmm.),

eKi. rannikumurdeis, näit. Jõe kirdeosa känaoe, vänaoe, kielaou

(i. m.), Kuu ranna lääneosa nielaou, känaoe (i. m.), Kad Käsmu

(noorema esindusena) kielaka, känaku Hlj loode- ja

kirdeosa (noorema esindusena) kielaka, vänaku (i. m.), ranna

keskosa känake, kielaku, ~ kielaou (i. m.), khk. keskosa vanaoe,

kielaou (i. m.), VNg Kunda ümbrus kielaoa, nielaou (i. m.),, muu
khk. põhjaosa känaka — känäkä, kielaku (i. m.), Koila püöräGU,

piiöräoa (VNgM 96), Lüg (noorema esindusena) kieläkä, känako

(i. m.), Reo kielaou (LügT), Jõh põhjaosa känaku,
~

kielaku (i. m.),

Toila püöraka, püöraku, kieraka, kieraku, känaka, känaku

vänaka, vänaku, kielaka, kielaku, nielaka, nielaku ( o ,

lõunaosa kielaoa, nielaou (i. m.), Vai põhjaosa kieläkä, kielako

(i. m.), keskosa kielaka kielaoa (i. m.).

Fi tüüp. Eitavais vormides esineb Muh-s -nio-, -Hg- -no-

tüüpi esindust, näit. Linnuse ä keänio, veänio, n?e io i. m.

G tüüp: -näkk-, -lakk-, -rakk- esindus. Seda leidub Hiiu-

maal, näit. Phl Kerema («/-verbides) venakke, venakku, kena °,
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kšnakku (PhlK), paiguti eLä-s, näit. Kse Laulepa kerakke, känakke

(KseMS I), eP-s, näit. Hag Kohatu känakke, känakku, vänakke,

vänakku, kierakke, kierakka, püörakke, püörakku, nielakke,

nielakku, kielakke, kielakkii (HagVM), VMr vänakke, vänakktt jm.

(VMrT), Koe keänakku,, kierakka, kielakku (KoeMS III), Jõe

Uueküla pörakke (MT 146 27), eKe-s, näit. Ksi Kaatvere pörakke
(MT 107 36), Plt Raasna nelakke, nelakku (PItMS), KJn pörakke
(KJnMS I).

Lähematest sugukeeltest on liivist märgitud Kuolka kieldog

(Sjögren-Wiedemann LGr. 310) ühelt poolt ja Piza

kierogod (403), kierigid (404), mis võiksid vastata eesti tüüpide

0 ja F esindusele.

Vadjast on märgitud tüüp tšäntäga (Kettunen VÄH 2 139),
mis häälikuliselt võib taastuda algsoome vokaalsele liitumisele.

Soome murretest olen märganud ka ainult seda tüüpi

esindust, näit. Akaa (Kannisto LEHKM 89),
Hirvensalmi kieltäköö~ kieltäkee, kieltäköö, kieltäkööt (Hyyry-

läinen THsK 54), Kirvu kiertäkää (Sirelius LTJääKir.

15:11) jm. Kuid soome vanemas kirjakeeles on algsoome kon-

sonantsele liitumisele taastatavad juhtumid, näit, fielfö, fielfen,

fütföön, fäätfen jm., veel päris tavalised (vt. Jännes Vir. II 164,

Setälä YSÄH 390, Ojansuu MAK 51, 112 ja Rapola

SKH 178—179). Teisalt aga esinevad üsna arvukalt ka

vokaalse liitumise juhtumid, näit. Agricola A-tekst fielbefo

(MLF I 16:9), tienbefen (48:16), B-tekst fönbäfän (185:20),
D-tekst fenbefen (180:19), fienbeten (182:13, 184:21), tienbefet

(199:27), E-tekst fenbäfön (249:17), Martti fielbäfän (MLF II

175:28), Kollani us fielbäfään (MLF 138:7, 197:30,

235:24), fielbäföön (132:21), fielbäfö (103:17), fijrtäfään (90:27,
: 31, 91:13), mis näitavad, et üleminek ühelt esinduselt teisele

oli juba sel ajal soome läänemurdeis sündimas.

Karjala-aunuses esineb kolme tüüpi esindust; 1. lüüdi

Šuoju tüökkät ’lähettakää’ (Ojansuu LKN 82:8), vierkät

’Laskeutukaa’ (119:15), Mundjärvi täökkäd ’Päästäkää’ (Ku-
jola ib. 208:15), emme tiiökkö 'Emme päästa' (208:16,

213:3). Need vormid taastuvad algsoome konsonantsele liitu-

misele (< * tötkä- * töntkä- jm.). — 2. krjP tüöntöäte
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(Ojansuu KAÄH 107). Seda tüüpi juhtumid on häälikuliselt

algsoome vokaalsele liitumisele taastatavad (<C töntäyä-).

3. aunSm-s Korpiselkä tüöndäkkiä (Koljonen KKN II 138:29),

aunV-s Säämäjärvi tiiöndäkkäh (Genetz ib. 75:30, Kujola

KKO 45:18), krjTv-s Bježetsk kieldäkkeä (Alava KKN 111

177:27). Need on analoogilised verba contracta tüübist.

Setälä YSÄH 389 järgi „Vepsässä ovat tämmöiset

muodot ainoat käytännössä .. .
imper. väkat < * väätkät

Samuti vpsL-s tuleb Kettuneni LVHA I 39 järgi ise-

äranis tähele panna (vändän:) augat väkät (<Z *väkkät-)

'ärge mängige’“. Seega on siin tegemist häälikseadusliku alg

soome konsonantse liitumise esindusega.

Kui vaatleme lähemalt eesti murrete esindustüüpe, siis

näeme, et käesoleva verbirühma esindusvahekorrad erinevad

käsiteldud a- ja b-verbirühma omadest.

Tüüp A, mida on märgitud eL-s edela- ja keskosast, Setust

ja Lut-st, on nii enamvähem oma levikult kui ka tunnustelt

sama, mis a- ja b-verbirühma tüübi A esindus. Samuti tuleks

käesoleva verbirühma seda tüüpi esindust pidada taastuvad

algsoome konsonantsele liitumisele (kuikke? <Z ' ksltkä-).
Samad arvamused, mis a- ja b-verbirühma puhul on öeldud

tüübi B esinduse kohta, maksavad ka käesoleva vormirühma

tüübi B esinduse puhul. Olulise vahena märkame aga, et seda

a- ja b-verbirühma üldeestilist esindustüüpi leidub käesoleva

vormirühma puhul ainult Saaremaal ja üks juhtum eLä. mandril.

Lõuna-eestilised tüübi B t juhtumid on nähtavasti samuti

käsitatavad kui b-verbirühma anuee jm. vormid.

Edasi saab tüüp 0 sama käsituse osaliseks, kui vastav tüüp

a- ja b-verbirühma puhul. Vahe seisneb ainult selles, et ei.

rannikumurdeis suurelt osalt käesoleva verbirühma puhul on

tüvest analoogiliselt kadunud klusiilaines (näit, käriätnä, kte-

lämä jm ) Neil aladel esineb siis mõistetavalt tüübi C aseme

tüübi F esindus (vrd. lk. 182). Samuti Saaremaalgi esinevais

imperatiivi eitavais vormides esineb tüüp F, kuna Saaremaa gi

on selle verbirühma muudest vormidest dentaalklusnl kadunud

(vrd. näit, kibuna, kanas jm.).
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EL edelaosas keelesaartel Lei-s esinev tüüp E on sama, mis

eelmise kahe verbirühmagi puhul, ja samuti seletatav.

Erinevalt eelmistest verbirühmadest esineb tüüpide D ja G

esindust, mis mõlemad oma suure maa-alalise levikuga silma

paistavad. Mõlemad esindustüübid eeldaksid oma häälikulise

külje tõttu * känä-, *kelä- algsoomelist lähtetüve, mis ei ole

võimalik ja mistõttu need tüübid peaksid olema hilisemad ja

analoogiliselt tekkinud (vrd. samasugust käsitust varemate vormi-

rühmade puhul lk. 68, 72—73, 117, 181). Esimest on tulnud

pidada analoogiliseks ja teist verba contracta

esindusest (näit, temmakke jm.).

Eesti kirjakeele vanemaist mälestisist on leida kahesugust
esindust: 1. Leidub grafeeme, mis võivad märkida kas tüü-

bile A või D vastavat esindust, näit. Rossihnius 1632. a. eL

erranefjlfu (VGEG XIX 122:23), pörtfo (160:33, 161: 20), Stah 1

1632—1649. a. Tln errafeelfct (HHb. I Eiiij: 12), Liphardus
1644. a. Lih pötjrfet (VGEG XX 34:34), Hamerinus

1651. a. (?) Ta (?) errafeelfet (43:14), 1673. a. Tln põljrto
(EvEp. Ex:29), 1674. a. Tln feelfet (Rit. Rxij: 10), A. Verginius
1686. a. eL fMjnfe (WT Matt. IV 17), crrafeelfe (Matt. XIX 14,
Mark. X 14); —2. Pääle eelmiste esineb grafeeme, mis tähis-

tavad tüübi B esindust, näit. Müller 1600. ümber Tln feenbfci

(VGEG XV 22:5, 158:21), feenbfet (160:23), fänbfet (101:21,

157:26), Rossihnius 1632. a. eL täljnbL (VGEG XIX 151:7),
fäfjnbfet (104:3), fäfjnbfo (228:34), ernxfefptbfo (228:27), fälpibfut
(126:9), A. Verginius 1686. a. eL fänbfc (WT Matt. 111 2,
Mark. I 15), fäljnbfe (Mark. I 15), fäfitibfo (Matt. V 42, X 13).
— 3. H ornung 1694—1695. a. põõrge (Lõ 5: 20, KKR 259: 20,

363:15), pöõrgem (Lõ 10:13, KKR 284:20), põõrgo (98:20,
140:6), feetge (Lõ 122:1), fäängo (5:13), piibel 1739. a. põõrge
(111 Moos. XIX 4) märgivad kolmanda tüübina tüübi D esindust.

Nagu lähemal vaatlusel selgub, ei ole sugugi kindel, mis-

sugune esindustüüp eesti kirjakeele vanemate mälestiste fcelfct

jm. märkimisviisi taga tõeliselt peitub. See võiks tõenäoliselt

olla tüüp A, kuid paljudel juhtumeil sama hästi ka tüübi 1)

esindus. Viimase võimaluse kohta vrd. näit. Ros s ihn i u s’el
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£aide, wcddet (VGEG XIX 153), fördet (169), haide (167) jm.,

mis kõik märgivad tüübile I) omast häälikseisu. Samuti esine-

vad samad küsitavused tüüp A võimaliku esinduse juures eesti

kirjakeele vanemate mälestiste puhul kui b-verbirühmagi juures.

Ka käesoleva verbirühma puhul võiks neid käsitada samuti.

Mis puutub eL murretele omasesse esindusse, siis on või-

malikud mõlemad tüübid (nii A kui D) konstateeritud kirjakeele

vanemais mälestisis, mis põlvnevad eL-st. Põhjapoolseis eL

murdeis esineb tüüp I) ja lõunapoolseis tüüp A. Vrd. ka Wie-

demann’i WD mainitud andmeid: kelku (kelgu), pötku (põrgu)

(53) ning kelge (kelke) jm. (39).

Kõige tähelepandavam on aga asjaolu, et praegu eP-s

valitsevat tüübi G esindust ei kohta üldse tsiteeritud eesti vanema

kirjakeele mälestiste esinduses. See on olulist laadi asjaolu ses

mõttes, et tolleaegne põhja-eestiline kirjakeel suurelt osalt Põlv-

neb enamvähem samalt murdealalt, kus praegu esineb tüüp G.

Võiks siis arvata, et tüübi G esindus tol ajal ei olnud veel omane

eP murdeile.

Kui varemini tähendati, et tüüp D võiks olla analoogiline

ÄzzzzZzna-verbitüübist, siis vaadeldagu seda võimalust lähemalt.

ZezzzzZ/m-verbi puhul on märgitud eesti murdeis järgmisi esindus-

tüüpe:
...

1. -Zo- tüüpi esindust leidub Saaremaal, näit. Khk lõuna-

osa £zzZg£ (i. m.), VII Kalju ZzzzZce (VIIT), Muh Linnuse kiilae

(i. m.), Hiiumaal, näit. Emm külce, külad (MEmm.), Phl Kerema

külce, külcu (PhlK), eLä. põhjaosas, näit. Rid Tuuru kulae (MT

101 8), Mar Haeska külae (MarT), eLä. keskosas, näit, yig
Sääla külce (VigMS), Kse külce (KseMS I), PJg Naartsi kulae

(i. m.), eLä. edelaosas, näit. Tõs Ermistu fczto, külau (TosMS),

eP-s, näit. Hag Kohatu külce, külal (HagVM), VMr kulae,

külcu (VMrT), Amb, Kad külce, külau (AmbKadVK), eL põhja-

osas, näit. San külae (MT 54 3), eL keskosas, näit. Räp Para-

palu külae 9
,
külal 9 (PäpP);

.

2. Kod kalaä (KodD 118), eL edelaosas, näit. Har taZce

'surge' (HarMS I), eL keskosas, näit. Urv Vaabina kohe
.

kõlal 9,
kulae9

,
kaku 9 (UrvMS), Rõu Sänna-Hurda ,

ärk^külau 9 (RõuMS IV);
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3. eL keelesaartel Lei-s esineb seesugune tüüp nagu

koiildaga ’kuulge, kuulgu’ (LeiV 9, LeiMV 56);

4. eL keskosas, näit. Rõu Sänna-Hurda kulkke?, külkke?

(RõuMS IV), eL keelesaartel Lei-s, näit, külkka ’surge, surgu’

(LeiV 9, LeiMV 65);
5. -Itk- tüüpi esindust leidub paiguti Saaremaal, näit. Khk

kultke (i. m.), ja eL murdeis, näit. Ote kültku (OteMS), (samuti
selle tüübi lähedane) Har külaoe (HarMS I);

6. Saaremaa eitavais imperatiivides leidub vorme nagu

Khk kulaG mette (i. m.), Muh Linnuse « kulle (i. m.) jm.
Neist kuulma-tüwpi verbi katkendilisist andmeist näeme

siiski kaunis selgesti üldeestilise tüübi häälikseadusliku esinduse

(külce jm.) kõrval teisi vähema maa-alalise levikuga tüüpe, mida

saab seletada ainult ilmse kontaktiga ta-, /«-verbide käesoleva

rühmaga, s. o. muud tüübid on analoogilised ta-, /‘«-verbide käes-

olevast rühmast. Lei kgüldaga ja külkka esindused on samad,
mis tüüpide Cja A omad. Paiguti esinev kultke esindus on

pärit tüübi B vormidest. Samuti kulaG jm. vormid on saadud

tüübi F analoogial. See ühtlus ei jäta kahtlust nende kahe

verbitüübi kokkusulanemises. Kui siin tuleb konstateerida ta-,

/«-verbide mõju /e«zz//??«-verbitüübile, siis on nähtavasti üsna

suurel maa-alal mõjusuund olnud vastupidine — kuulma-verbi-

tüübi häälikseaduslikkude Zj/z/ce-tüübiliste vormide analoogial on

tekkinud ta-, /«-verbide tüübi D esindus.
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Algsoome «-algulise sufiksi liitumise seisukohalt tulevad

siin küsimusse -niit : -nuöe-, -niit : -niide- partitsiibi voimid, mis

algsoomes on kuulunud konsonantselt liituvate vormide hulka.

a.

Verbirühmas hoita-, leütä- jm. on eesti murdeist märgitud

järgmisi esindustüüpe:

A tüüp: -n- (? -nn-) esindus. Seda leidub paiguti «//-kuju-

lisena eri murdeis, näit. Sim pl. kujudes tiänuvau (SimV 52),

Kod Mnüa (VokKodD 36), San Korijärve (?) tennu (HuSanL

!g. ='?)r Kra (taldma:) talina’ 'taitanuf (KraMS).

A, tüüp: -n- esindus. Seda leidub no-kujulisena Saaremaal

(paiguti) näit. VII Kalju (harvem) olno, pliina, teäna (VIIT),

Hiiumaal (paiguti), näit. Rei Tahkuna leina (HÜReiT 77), eLa.

põhjaosas, näit. Mär olno, jgünn, teäna, leina (MarM 22), kagu-

osa teäna, leina (KonsMärKa. 10), Orgitu-Nõmmeotsa teano

(MT 67 3 4, 11, 19), Orgitu leina (MT 52 17), tlantki (4),

Mõisamaa 'teäntki ’(MT 38 2), eLä. keskosas, näit Vig Sääla

olno, uina, jeuna, leina, neuna, pliina, sauna (VigMS) Kse Mae

ei teänoi (MT 66 24), leina (40), õeküla ei teäntki (MT 164 13),

Poantse lölno (KseMS I), Hõbesalu seina, teäna, pliina neuna,

olno, uina, jeuna (KseMS III), ka sgän, pliln.nejin, oin lõin,

tiin, jeiin (ib.), Mih Piisu olno, pliina, neuna jm. (i. m.), PJg

tiänn (PJgVok. 16), kaguosa leinu, ouid, teano (PJgTor. ),

Ertsmal «1, P
2>. ohn, jgünn, teäna (HÜPJg. 7) Naarts.

oina, leina (i. m.), Tor pliina (TorKons. 5) Oore leina (MT 9 7
,

Niimiste olno, uina (i. m.). Vän lõunaosa leina, otan (VanL 8),

Kelgu olno, pliina (i. m.), Pär (harilikult) jguno, leina, neuna
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(PärT), põhjaosa leina, oina (PärP 8), eLä. edelaosas, näit. Var

püln, jeiin (HÜVar. 54), Helmküla tean (MT 73 4), Tõs lõin

(TõsVok. 47), Kastna lõin (ib.), iiino (MT 39 3), leina (4),
oina (8), Liu piiin (MT 57 22), Tõstama jeün (MT 85 5), Khn

tiäna (EK 1926 123), eP-s, näit. Ris Kiriku lein (MT 62 6),
HMd Kirssalu leina (EKA 94 4), Nis Aruküla tiäno (MT 91 12),
Kei idaosa iiino, leina, õena (Keil 3), Nahkja tääna (MT 158 24),
Vitti teäna (66), Hag Lohu zzzTzo (MT 159 2), Kohatu jeäno,
leina, niena — niäna, neäno, pliina, õena, seana, tiäna, uina,

veina (HagVM), Rap Nõmmemetsa leina, tiäna (HÜRapHKab. 6),

jeuna (MT 69 17), Kabala tiäna (1, 5), Raikküla jeäna (Rapß 7),
Juu piiino (JuuVok. 7), leina (JuuKons. 9), Kaiu leina, õena,

iiino, jeäna (JuuK 10), Mõisaküla teäno (MT 120 18), Salutaguse

jeäna (MT 93 2), Toomja leina (5), Kos Kiruvere ei teantki

(MT 116 11), Jõe Miiduranna tiäna (MT 146 6), Kallavere

tiäno (12), Ann Nurmsi oina (MT 129 6), JMd Kaalepi äino

(MT 60 28), jeäna (JMdMS I), neäno (JMdMS II), Koe leina

(MT 1 3), Ärvita leina (KoeMS II), VMr jeäno, leina, äino

(VMrT), Amb, Kad jeäno, leina, niena, neäno, päino, oino, seäno,
äino (AmbKadVK), Amb Oja tiäno (MT 139 3), ei jeüntki (4),
äino (10), Kad tiäno (MT 114 3), Tõdva-Kõnnu leina (12), Eru
leina (MT 160 9), tiäntki (10), Rak Torma tiäno, jeäno, leina

(RakL 23), siäno (41), VJg Roela äno, püno (VJgKons. fyjoäno
(47), Saara leina (MT 83 3), Rünga tiäno (EKA 178 20), leina (2),
Sim leina, oina, siäno, tiäno, jeäno, veina (SimKV 16), Vene-

vere jeäno, tiäno, leina, Kaasiksaare tiäno, Mariküla leina, äino

(SimV 3), el-s, näit. lis tiäno (Partitslis. 2), Tudulinna tiäno

(MT 47 12), Trm Avinurme tiäna (Avin. 54), Sirguvere tiäna

(MT 82 7), eKe-s, näit. Lai Kurista ei tiäntki (MT 106 5), Plt

leina, jeäno (PltVok. 56), keskosa oina, tiäno, leina, uina, siänD

(PltK 8), Raasna teäna (MT 7 58), jeäno (67), leina (68), KJn

põhjaosa leina, tiäna, oina (KJnP 20), Soosaare leina (MT 51 1),
Lalsi leina (MT 30 4), Päovere tiäna (MT 51 15), Leie jeäna

(MT 163 90), Pii kaguosa leina, tiänD, oina, veina (MPil. 7),

leina, olud, siätiD, tiänD, Uiud, veinD (PilKa. 8), Maalasti jeiinD,

leina, oiud, piiinD, siänD, tiänd (LT 2), Imavere jeiinD (EKA
306 2), SJn leina, oiud, siänD, tiäna, veinD, äino (SJnL 12),
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Põhjaka olud, ülud, jeiiUD, Loiud, tläno (SJnP 5), Lahmuse LoLud

(MT 92 11), jeüriD (10), Päraküla Loiud (LT 3), Kõp fätiD, Loiud,

püiuD, noiiUD (KõpKons.).
B tüüp: -Dti- jm. esindus. Seda leidub Saaremaa idaosas, näit.

Krj Triigi Loidud, Jölldud (MT 148 14), VII Kalju (harilik) oldud,

võidud, üldud,

°

püiDUD (VIIT), Muh Linnuse oidu, Loidu, uoüdu

(t m.), Hiiumaal, näit. Emm Jõudud, Löl odnd, uodxd, uoüdxd,

püiDUD, oldud (MEmm.), oldud (EmmT),
Käi Männamäe toäonuD

(EKA 94 11), Phl Kerema hoiDN, üüldu, püiDu, tsDu (PhlK), Rei

joiiDUD, oldud (ReiT), Jõeranna Loidud (EKA 176 5), joiiDUD (9),

Tahkuna ioDUUD (HÜReiT 68), soüduud (ReiMS IV), Ülende

löidud (ReiMS II), eLä. põhjaosas, näit. Rid Tuuru jeÜDUD,

Loidud, uoüdud, oodud, püiDUD, seü-DND, teäDND, üldud (RidMS),

Mar Haeska oodud (vanem) olduuud (uuem), üldud ~ üld-

tlllUD, püiDUD ptiIDUILUD, SÖÖDUD ~ SÖODUUUD, tÕÖDUD tÕÖD-

uutiD (MarT), Mär (sageli ka) oldud, teaoUD (MärM 22), södud

(85), Orgitu-Nõmmeotsa Jõudud (MT 67 21), eLä. keskosas, näit.

Vig Sääla (üksikjuhtum) Lolduud (VigMS), Kse üldiuid, püiDUUD,

jeÜDiiUD, teäDUUD (KseHÜ 16), Poantse püiDUUD (KseKons. 3),

Mäe teäDU (MT 66 26), Hõbesalu (harvem ka) neÜDu, Löldu

(KseMS III), Tor uoüdud (TorKons. 5), Niimiste oldud, Loldud

(i. m.), Vän Linnu üldud, Jõudud (MT 42 2), Rõusa Loidud

(EKA 307 3), Pär (harvemini) Jõudud, Loidud, oldud (Pärl),

Elbu oidu, Loidu, Jõudu, (i. m.), eLä. edelaosas, näit. Var üldu,

piILDU, oldu, Jõudu, tiäDU, Loldu (HÜVar. 13), Tõs alev uoüdu

(VMÜTõs. 16), Kastna Loidud (MT 39 9), Ermistu jeiiDnoi, Loldl},

neuDp, oidu, püiDU, sõudu, üldu (TõsMS), eLä. lõunaosas, näit

Hää° tüDiiu (HääMÜ 174), uoudliu (180), Arumetsa udliu (MT

43 17), Kabli olduu, tÖDUU (MT 80 2), Alevi (MT 65 2
,

Joüduu (HääMS I), Treimani tÖDUU (EKA 319 16) Saa Talh

joüduu (MT 70 3), södull (9), tiäDUU, Lölduu (10), eP' s ( ha* v* ’

näit. Rap Raikküla (ka) oldulld, süoduud, Loldud, ‘
’

Koe toäDUUD (KoeKV 64), Jõe Kallavere töÕDUiLD (MT 146 12),

Kuu Hirvli püiDUD (KuuKons. I 10), eLs. näit. lis

Loldud (MT 105 7), uoüduud (lisMS II), Trm Zedn/mn (TrmMÜ 76),

Avinurme oton (Avin. 8), Sirguvere tiäDUUD (MT 82 9), 1 aiatu

oIDUUD (11), Kod püiDUUD (VokKodD 46, KodD 173), Tossumetsa
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piiiDHUD (MT 88 42), eKe-s, näit. Lai pülonno (LaiEVok. 41),
Kurista lelonnvao (MT 106 2), Pai ttäomiD — tiäoso (PaIMÜ 62),
Maardla jenonno (EKA 179 14), Äks Raigastvere jeiionno (EKA
227 3), tiäonn (4), neiioniiD (8), Ksi Väänikvere

(EK 1926 124), Kaatvere lelono (MT 107 29), Tammiku jeiiD-
niiD (EKA 304 1), Plt Raasna teäono (MT 35 2), velonuo,
seiiDtiiiD (PItMS), KJn pülonno (KJnMP II 50), leiDtiUD, pülonno,
neiiDiuiD, tiäonuo (137), jenoND, lelono, oldnd, südnd (LT 4),
põhjaosa (esineb ka) lelono, tiöono, olono, slüdiid, Ülona

(KJnP 20), Soosaare jeiiDND (MT 51 1), Päovere jeiiono (15),
kiriku ümbrus leionD (MT 163 30), tiäonno (31), tiäono (34),
Leie lelono (75), Odiste tiäonno (MT 104 9), Pii Loopre teäono

(EKA 318 8), Kõp (harvem) täono (KõpKons. 128), lelono,
pnlono, neiiDnD, täono (KõpVok. 198), eL lääneosas, näit. Hls

Vana-Kariste löüonu (EKA 225 1), Hei Anni lelon (MT 137 10),
Koorküla olonn (MT 186 15), eL põhjaosas, näit. San Korijärve
löüonü? (HÜSanL I 47), Ote Vana-Otepää püonü (MT 118 4),
Tsirla jenonn (MT 123 4), Pühajärve löüonüvä (MT 132 53),
Nüpli jeiionnva (MT 138 3), jeiionn (4), olonn (14), Rõn Ko-

ruste olonn, jeiionn (i. m.), Ran nehonn (RanVok. 26), Puh

Võsivere olonn, velonn (i. m.), Kam Kärevere lölonn (MT 130

16), Võn Valgesuu nenonnva (VõnL 163), Mäletjärve püonn,
löüonn, säonn (i. m.), TMr Vorbuse teonn, nõhonn (EK 1924

157), eL keskosas, näit. Urv Verioja löüonn? (MT 64 15), Ur-
vaste säonü (MT 108 8), Vaabina püonn?, tionü? (UrvMS), Rõu

Sänna-Hurda tlonü?, püonü?, velonn? (RõuMS IV), Plv tionü?

(PlvHÜVok. 12), Rosma tionüvä? (MT 61 1), jeiionn (4), löüonü?

(PIvMS V), Alaküla püonü?, teonü (PIvMS III), Adiste löüd-
nüvä? (PIvMS II), Mammaste säonü (EKA 219 5), Räp Kuuksi
tionü (MT 78 4), Parapalu velonn?, püonü?, säonü? (RäpP),
Vas püonü? (VasKons. 7), Vastseliina tionü? (MT 40 2), Setus,
näit. Satseri tionn? (MÜSeS 116), Treski löüonü? (MT 79 25),
Lutepää löüonü (MT 149 48), Matsuri löüonü? (i. m.), eL keele-

saartel, näit. Lut jondnn? (MT 22 62), neiidnn?, seiidnn?, tidnü?,
velonn?, löüdnü?, püdnü? (LutMS), Lei sädnn (MT 154 45).

Bi tüüp: -d esindus. Seda leidub Hiiumaal, näit. Käi jöiiD
(jöiiDno), oid (KäiT), eP-s, näit. Jõe Miiduranna leiD (MT
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146 2), JMd Soosalu leio, Ülo (MT 60 8), Amb Kukevere lelo

(MT 122 2), Kad Suru leio (MT 90 10), VJg Metsa jeüo

(MT 83 5), Rünga leio (EKA 179 1), jeüo (2), Suigu oid, leio

(i. m.), el-s, näit. lis neiio (Partitslis. 2), Uhe jeüo (MUhelis. 25),

ja eKe-s Plt-1, näit. Raasna jeüo (MT 35 6), seüo (PItMS).

C tüüp j -oan~, -DCiti- esindus. Seda leidub Saaremaal

(lääneosas), näit. Khk lõunaosa oioano, löioano, püioano (i. m.),

Jäm Määbe teoano, soüoano, noitoano, püioano (JämMS), Kaa

Upa oioano, säDanD (i. m.), Mus idaosa säoano (Musi 47),

Võhma oioano (MT 109 2), leioano (8), Hiiumaal, näit. Phl

Kerema (enam) howvn, hüiopn, püiopn (PhlK), eKi. ranmku-

murdeis, näit. Jõe Rohuneeme püioano (KuuKons. I 11), kirde-

osa pÜDant, oioani (i. m.), Neeme püioano (KuuKons. I 11),

Rammu saar püoano (ib.), Kuu ranna lääneosa oioano, leioano

(i. m.), Kaberneeme, Salmistu püioano (KuuKons. I 11), Juminda

neem hoitant oioani, püoänei (i. m.), Pärispea neem hoiiant,

löüiänt, nouianet (i. m.), Viinistu püoäno (KuuKons. I 10), Kad

Käsmu jouoani, püoanei (i. m.), Hlj loode- ja kirdeosa löüoant
>

oioanet (i. m.), ranna keskosa oiDant, püoanei (i. m.), khk.

keskosa oioano, nouoano (i. m.), VNg Kunda ümbrus oioano,

souDano (i. m.), muu põhjaosa nouoani — nouiant, oioanet

(i. m.), Koila tieoänu (VNgM 93), (EKA 303 9),

Männiku löütanu (MT 21 1), Lüg oioani, püoanet - pütanet

(i. m.), leioano (HÜLüg. 10), tieoano, püoano, jeuoano JU),
leioano (39), Aidu üoano (MT 74 1), Reo oitant, pütänt,

tietänt (LügT), Jõh oioano (HÜJõh. 14), oioaneo, leioano (46),

jeuoano (109), põhjaosa oioani, neiwanei (i. m.), Toila veitant,

veitanet, ütant, ütanet, seutant, seutanet, pütant, pütanet jeu-

tant, jeutanet, leitant, leitanet,
oitant, oitanet, neutant, pütanet

(JõhMS), lõunaosa leioano, oioaneo (i. m.), Kahna leioano (M

74 5) Vai põhja- ja idaosa löüiänt, oiianet, jouoanet (i. m.),

keskosa OiDant (i. m.), el-s näit. lis Uhe jeÜDano. (MUhelis.2s),
jeiioaneo (EKA 180 15), eL lääneosas, näit. Pst Kaariku oioan

lelDän (i m.), Trv põhjaosa täoän (VokTrvP 105), tänan (MT

17 2) Pikru täoännloi (MT 19 10), Ämmuste jeiman. lõUDän

(TrvMS I), Kaubi leinan (i. m.), (?) Hei Tõrvaygaoan (MT 186

44), Jõgeveste neiman (88), eL põhjaosas, näit. San Nalja es
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jeüoanu (MT 54 22), eL edelaosas, näit. Har teoänü (HÜHarKa.

61), Mõniste joüoanu (EKA 223 2), eL keelesaartel Lei-s, näit.

deüdanu, läüdänu (LeiV 1), tidanu, veidanu (2), tidanu (LeiMV 50).

Ci tüüp: -oen- esindus. Seda leidub eL lääneosas, näit.

Hls jõüoen (EK 1924 158), löüven (HlsVok. 55), püioen, neüoen

(MÜHIs. 38), Vana-Kariste säoen (MT 10 3), oioen (MT 97 1),

säoen (3), Abja jeüoen (MT 75 22), säoen (29), Pornuse seüoen

(HIsMS III), Kulla oioen (MT 137 29), Hei Hummuli tioen

(MT 186 61, 71), Jõgeveste jeüoen (85), Krk Karksi oioen, löü-

oen (i. m.), eL põhjaosas, näit. San teoenu (MÜSan. 32), püoenu

(San JV 6), Lauküla säoenü (MT 136 4), eL edelaosas, näit. Har

Mõniste neüoen (MT 86 1).
CQ tüüp: -õun-, -viin- esindus. Seda leidub eL põhjaosas,

näit. San Kurevere läÜDÜnit (EKA 220 4), eL edelaosas, näit.

Krl teoünii 9 (KrlHÜKons. 30), neüvunu 9 (KrIMÜ 153), Käärik-

mäe löüDÜnü, neüounu (KrIMS I), Har kaguosa velvunu

(HÜHarKa. 61), Mõniste neüvunu (KonjMõn. 21), joüounu

(EKA 223 3), Koikküla joüounu (MT 115 2), neuvunu (3),
teoünii (4), leÜDÜnü (24), Säru löüoünv (MT 150 9), joüounu (19),
eL keskosas, näit. Urv Oeküla sävünü (MT 108 2), Setus,

näit. (?) Kostkova olduiiu (MT 135 1).

I) tüüp: -tn- esindus. Seda leidub hoidma-verbist eL põhja-

osas, näit. Ote Nõuni (kõigist verbidest) jeutnii, veiinu, neutnu,

seutnu, püitnu, oiinu (OteMS), eL keskosas, näit. Urv Vaabina

hoitnu 9 (UrvMS), Rõu Sänna-Hurda hoitnu9 (RõuMS IV), Plv

Koiola hoitnu (EKA 282 4), eL keelesaartel, näit. Lut hoitnu 9

(LutMS).
1), tüüp: -ttun- jm. esindus. Seda leidub päämiselt hoidma-

verbist eL edelaosas, näit. Krl Ähejärve oittunu (MT 131 7),

Har Mõniste hoittunu (KonjMõn. 20), Koikküla oittunu (MT
115 2), ja eL keelesaartel Lei-s, näit, uoittanu (LeiV 1, LeiMV 52).

Nendele eesti murrete esindustüüpidele oleks muudest lähe-

maist sugukeelist võrdluseks mainida järgmisi esindusi:

Liivis kohtame ainult üht tüüpi esindust, näit. Piza lievdon

(Sjögren-Wiedemann LGr. 353, 383, 391, 398, 429, 436, 441),

lievdonod (376), tiedqn (451, 460), vuoidon (416), Kuolka

lievdon (296, 364, 367), Salatsi louden (296, 351, 352), is-oiden
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(335), Siigrõg lieadsn ’leidnud’ (Kettunen ULSpr. 62:14),

Kostrõg UeudanD 'leidnud' (83:9, 84:16), lieadan 'leidnud’ (95:17,

96:1, :4, :8, 99:14,105:7, :8), seidan ’sõudnud’ (89:1), Pitrõg

tieadan 'teadnud’ (112:4). Esindus on häälikuliselt võrreldav

eesti murrete tüübi C esindusega.

Vadjas kohtame samuti kui liiviski ainult üht tüüpi esin-

dusjuhtumeid, näit. Jõepära tätennü 'tietänyt’ Kettunen NVK

5:8, 113:1 jm.), Undova tätännü 'tietänyt’ (4:9), Pummala

tätännü ’osannut’ (97: 2), Kattila leytänny (A 1 av a VHT 48_. 27),
Kõrvõttula tätänü (Lensu ZFS 213:2), Järvigois tšülä tätänü

(236:19). Esindus on häälikuliselt taastatav algsoome vokaalsele

liitumisele.

Soome murdeis leidub kahesugust esindust: 1. smH-s

Tyrvää tiännüm m- (Kettunen SM I 22:29), Janakkala

tiännü (31:18), Merikarvia tiänny (L a t v a 1 a LSKK 11), tiänny

(43, 84:15, 85:9), Siikainen tiänny' (17), Ahlainen tiänny (32),

Urjala Kylmäkoski, Akaa piirkond löünnüt, tijännüt, hünnut,

pünnü’ (Kannisto ÄTUKAM 20), Urjala (Kan-

ni st o LEHKM 54),

205),
- (153),

tiännyj (207), Vihti tiännüm m- (Kettunen SM I 65:12),

Heinola tiennüm m- (80:13), Lammin-Koski «(Wester-

lund Vir. I 210:31), smLP-1 tiännü(ü)et, tiennü(<i)et, tainnuWet

(Laurosela ÄTEPM I 90), Laihia tiänny' (C hyde ni u s

Vir. II 117:13, : 18), smKP-1 Nivala (V 11 ku n a

NMÄO 45: 27),
’

smK-1 taimi (C anne 1i n KemKM 72, 89),

tieny (91), Inari löynny (108:17), smT-1 taina, tienü (A iiri! a

ToM 166), smS-s Joroinen tiennäs s- (Kettunen

161:17), Kitee tiennet (193:21), Ruskeala tiennä

(201:6), Paltano tiennüm m- (206:9), Jämsä tiennü ( .),

Kuhmoinen tiennü (241:28), Räisälä tient (255:11, :17), Mik e i

üent (178:17," :20, :35, : 36, 179:22), (Paasonen LH 13,

41:9), Ristima tient (5), Nurmes tienny(t), taenna (R e 1 .1 on en

NM 45), Kesk-Skandinaavia metsasoomlasil loanna pHinna ( e -

tunen KSMSK 11), 'tiennä (69), tainna (Kettunen

235:10 233:16, 234:29), smV-s Jääski tienneesa (Sire li u s

LTJääKir. 10:36) jm. See tüüp on algsoome konsonantse hitu-

15 E.T.A. Toim.
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mise häälikseaduslik esindus (näit, tiennüt <Z * tetnüt, löünnu

<C * leütnüt jm.). — 2. Edasi leidub seesugust tüüpi, mida

nägime juba kahe eelmise lähema sugukeele juures, näit. smH-s

Merikarvia tiätäny' (L atva 1 a LSKK 84: 6), Siikainen pyytäny
(14, 26, 32), Urjala löytäny (Kannisto LEHKM 22, 154,

193, 294),
Punkalaitume pyytäny (29),

- (Kettunen SM I

95:24), Lammin-Koski pyytäny (Westerlund Vir. I 211:1),
Heinola löytänehie (L i n d f o r s THeinM 41:14), löytäniet (42: 7),
smLP-1 tietänü(ü)et iLaurosela ÄTEPM I 91), smKP-1 Himanka

löütänüs s- (Kettunen SM I 117:21), smT-1 Soutojärvi,

Moskijärvi, Killimä ioutann (Airila ToM 25), smS-s Joroinen

löütänä (Kettunen SM I 164:8), Kitee löütänä (193:5,

194:8, :30), Viitasaari löütännä (208:13, 209:3), Rautu tletänt

(258:2, :8), tietäniet (258:22), Hirvensalmi löütänä (182:16,
183:28), pütänä, hütana (183:7, 185:24), tietännä (Paasonen

LH 27), Ristiina löytänt (28), Põhja-Savo löötäny' (Latvala
PSM 60), löötäneet (29), Lapinlahti löötännä (79:36), löötäny

(79:37), Juva pütänä (Tarkiainen ÄTJuvM 125:4), Kesk-

Skandinaavia metsasoomlasil köatanna (Kettunen SM I 252:2),
smV-s Vuokseranta tietänSt (268:32), Uusikirkko löütänöt

(271:22), Lappee löütänt (278:19, 279:3), Jääski löytäneesä
(Sirelius LTJääKir. 13:17), Soome lahe saartel Tytärsaari

(Äimä ÄTTytM 10), Ingeris Alam-Luuga luter-

lasil Narvusi tietänet (Kettunen SM I 289:18), ingrikkudel
Hevaa tetäneet (Porkka ID 139:29), löütäneet (140:33).

Häälikuliselt võib see tüüp taastuda algsoome vokaalsele liitu-

misele « * tetänüt jm.). Kuid soome murrete esindusvahe-

korrad näitavad juba, et esimene tüüp taandub järgmise eest

ja näikse olevat vanemat laadi. Veel selgemini näitab seda

soome kirjakeele vanemate mälestiste esindus, kus esimene algu-

pärane konsonantse liitumise tüüp on veel täiesti valitsev

(vt. Genetz Vir. II 163—164, Setälä YSÄH 90, Ojansuu

Vir. 1907 120—121, MAK 111, Airi la MMK 27—28, Lind-

ström JSVK 37, 46, Pet ande r SPK 7, Rapola AKK

46—47, SKH 209), näit. Agri co 1 a A-tekst tainnut (MLF I
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46:16), tärnilt (88:28, 98:20, 124:32), tientjt (117:19), tieneet

(80:20), tienntjet (82:27), B-tekst fiiänt)t (31:7), jäänut (43:19),

taimi (47:15, 99:18, 234:30), taimit (148:23), tieneet (83:31),

C-tekst faeseiiijt (43:28), Martti tainmit (MLF II 137:36,

182:25), löijmiett (176:5), löijnnenS (89:4), löijmieenS (177:17),

tieniit (98:14), tiemiijtt (130:26, 147:31), Kollanius

(MLF Illi 40:26, 130:10, 132:19, 175:13, 184:7, 197:31),

taiimeet (60:16), tainnet (4:5), kuid vokaalse liitumise juhtumeid

on hoopis piiratumal kujul, näit. Agricola A-tekst fätentyt

(MLF I 30:12, 42:20, 115:12), B-tekst fätänt)t (165:10), D-tekst

fätenijt (164:11, 186:10, 202:6), E-tekst fätänijt (243:7, 247:6,

249:12), Martti tietänijt (MLF II 95:32), Kollanius litytäneet

(MLF III
L 236:2), lötytänenfä (122:3). See näitab, et mõni

sajand tagasi konsonantse liitumise tüüp soomes oli palju hari-

likum kui praegu.

Karjala-aunuses leidub nagu soomeski kahesugust esindust:

1. Algsoome konsonantsele liitumisele taastuvat esindust on

aunuse-lüüdi murdeis, näit. Soome aunuse Impilahti

(Leskinen KKN II 98:12), lüüdi šuoju Hennu ’tiennyt’

(Ojansuu LKN 45:3, 131:9, 155:1), siennu ’tehnyt’ (120:5).

Võimalikult tuleks seda tüüpi esindust siin nagu soomeski pidada

algupärasemaks järgnevast vokaalse liitumise tüübi esindusest,

mida leidub karjala-aunuse murdeis küll palju suuremal maa-

ral. 2. Nii on näit, krj-s koatan(ut) (Genetz TVKK 228),

krjP-s Vuokkiniemi löytäny (Mustakallio
Vir. I 76:4), löütän

(Kettu nen KKN 111 118:8), Uhtua rautan (124:19), ruttan
(124:21), Pistojärvi roatan (Pukki ib. 148:6), Kiestmki

jõudun (Genetz 101:30), KrjL-s Porajärvi (26:18),

Repola löüdät (56:29, 57:3), krjTv-s Vesjogonsk tiedän (Kar-

jalainen KKN I 21:16, : 26), Bježetsk I'eüdän (Al ava ib.

37:5 38:13), tiedän (38:17), krjN-s Tihvin löudän (Kujola

KKN I 124:19), aunuses tiedänüh (Genetz TAK 174), //£ änu

(Ojansuu KAÄH 15), aunSm-s Suojärvi löüdänüh (Ahtia

KKN II 125:6), tiedänüh (130:34), tiedänüh (131:14), aun -s

Säämäjärvi tiedänüh (Genetz ib. 67:16, Kuj oi a KKO 40:26,

:27), lüüdis Mundjärvi teoudanu (O jan su u LKN i. )• or
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miliselt võib seda taastada algsoome vokaalsele liitumisele. Kuid

arvestades soome vahekordi ja lüüdi esindust võiks see tüüp

karjala-aunuses olla hilisem.

Vepsa esinduse kohta kirjutab Setälä YSÄH 391:

„Niinikään ovat vepsässä konsonanttivartalosta johtuneet muo-

dot yleiset ja ainoat, esim.
.. . part, vomi ’vuotanut’“. Sama-

suguseid vrd. näit. vpsÄ femi (Posti Vir. 1935 78), Pervakõi

temi (Kettunen NVM 163:7), döunu (165:13). VpsL-st
on andmeid ainult vokaalse liitumise esinduse kohta, näit, löüdänd,

ioudand (Kettunen LVHA II 50), Arskaht ioiidand (NEV I

15:18), Fedramägi tedand (NEV II 83:12, 93:12).

Kui lähemalt vaadelda eesti murrete esinduste vahekordi

ja tüüpe, siis näeme esindustüüpide ebakindlaist maa-alalisist

piirjoonist hoolimata kindlaid keskusi ja alu. Nii grupeeruksid
esitatud tüübid maa-alaliselt järgmistesse keskustesse: tüüp —

Kaart nr. 13. 1 — tüüp A; 2 — tüüp B; 3 — tüüp B
t ; 4 — tüüp C;

5 — tüüp Cjs 6 — tüüp C2; 7 — tüüp D.
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eLä. põhjaosas (osaliselt), kesk- ja edelaosas, eP-s, el-s ja eKe.

lääneosas; tüüp B — Saaremaa idaosas, Hiiumaal, eLä.

põhjaosas (osaliselt) ja lõunaosas, eKe. idaosas, eL põhja-

osas, keskosas, Setus ja Lut-s; tüüp Bj — paralleelesindusena

eP ääremail vastu eKi. rannikumurdeid; tüüp C — Saaremaa

lääneosas, eKi. rannikumurdeis ja eL lääneosa põhjaserval;

tüüp Cr
— eL lääneosa lõunaserval, eL edelaosas; tüüp C2

—

eL edelaosas ja selle otseses naabruses põhja- ja keskosas; tüüp

D Ote-s ja ZwZdma-verbist mujal eL-s (välja arvatud eL

lääneosa). Seejuures näeme, et väga laialdaselt on tüübi B

esindus küll paralleelesindusena, küll üksikjuhtumitena, küll

paiguti ka harilikuks esinduseks saades tüübi Ax
murdeomasuse

alasse tunginud. Nii on tüübi B esindust märgitud Kse, Tor,

Vän, Var, Tõs, Mär, Rap, Koe, lis, Trm, Kod, Lai, Plt, KJn,

Kõp" kihelkonnis. Kõigis neis kihelkonnis aga on ilmsesti näha,

et tüübi B juhtumid kuuluvad hilisemasse kihti. Need on kas

tüübi B edasinihkumine või tõenäolisemalt kirja- ja ühiskeele

mõjul tekkinud.

Otsides nende praeguste eesti murdeliste esindustüüpide

vastavusi eesti kirjakeele vanemais mälestisis leiame ainult paar

juhtumit, mis võiksid olla tüübi A esindust tähistavad, näit.

Vigaeus 1641—1645. a. Kse
. . .

nüibci tuj feftnnane rafwafj

nenimat ommawat Sefufje Surefä teinut... (VEKVM 80:22),

Hornung 1695. a. Sa on ineib enne ärtafflanub Sažtetž ...

(KKR 160:16).

Kõigil muil juhtumeil leidub ainult tüübi Ii esindust, näit.

Müller 1600. a. ümber feebtnut (VGEG XV 1:4, 335:28),

feebnut (1:10, 192:18), fäbtnut (92:23, 125:16), fabtnii (; (93.

•20 107:14 132:15, 162:8, 194:26), fäbnut (210:8), fäbnutt)

(155:28, 167:25, 192:31, 201:7, 205:10
’

229:12), (eubtniit

(52:16), leubtmitt) (52:23), leubnutl) C66/
23’-

(

lc”bnut (2z4 9),

Sõitnut (13:6), Ijoibnut (70:17, 1R

’ S
200:27, 341:15), läbinut (78:31, 90:8), tabtnutf) (166:18, 293.8)

täbmitt) (219:11, 221:2, 222:24), Ijüibtnut (330:16), Jut(bn>its
(143-6 257’33 322:6), itoubnutl) (153:32), nowbnutt) (222.34),

Rossi’hnius ’1632.2’eL fäbnut (VGEG.XIX.22 :11 23.::1

42:19, 44:15, 49:28, 166:12, 171:36, 172:2), feljtnut (267.27),
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ijoibnut (206:9, 236:5), fjoitnut (46:11), löibnut (88:23, 106:34,
123:6, :10, : 17, :20, 137:23, 162:7), noubnut (255:31), St ahi

1632—1649. a. püfjbnut (Anf. 37), Ijoibnut (42), joubnut (51),
neebnut (58), noubnut (98), foubnut (102), Ijoibnut (HHb. IDij:35,
Eiij: 23), fefjbnut (E:35), fefjbtnut (Eiij: 35), Ijoibnut (HHb. II
18:26), feljbtmit (3:23), feljtnut (LSp. 6:31, 21:30), noubnut

24:27), Vigaeus 1641—1645. a. Kse Ijoibnut (VEKVM 70:23),
fäbnut (82:34), Liphardus 1644. a. Lih löibnut (VGEG XX

38:12), Fregius (?) 1649. a. (?) Sa (?) fjütjbnut (11:16), Ijoib=
uut (16:4), Gutslaff 1649—1656. a. eL leutobnut (VEKVM
107:15, 123:5, : 19), Ijoibnut (126:11, : 17), püljbnut (108:23),
Turu käsikiri XVII sajandi esimene pool fübtnut (17:12, 24:26),
jätnut (20:30, 23:13), fääbtnut (22:14), Ijoibnutt (17:5), 1654.a.

ifjebnut (VGEG XX 63:10), XVII sajandi keskpaik feljtnut
(72:29, 73:34), J. Saleman 1651. a. Tln püt)bnut (VEKVM
64:33), Ijüljbnut (65:1), Hamerinus 1651. a. Tln feljtnut
(VGEG XX 40:8), (43:19), G. Saleman 1673. a. Tln

Ijoibnut (ChrGb. 4:9, 25:21, 27:3), teljbnut (12:21), fef)bnut
(16:17, 22:5), 1673. a. Tln löibnut (EvEp. Bv:27, Cviiij:22,
Dij:24, Eviij: 37), feljbnut (Bviiij:30, Bx:22), Ijoibnut (Cat.
Aviiij:17, Biij: 3), 1674. a. Tln (Rit. Avij:20, B:4,
Bv:36, Ciiij: 15), Ijoibnut (Bxj:ll), A. Verginius 1686. a.

eL löibnu (WT Matt. VIII 10), fäljbnu (Matt. XXIV 45), Andr.
ja A. Verginius 1690—1701. a. löibnut (VEKVM 197:12),
fäbnut (202:10), Creidius 1694. a. Plt fääbnub (233:26,
234:29), Forselius(?) 1694. a. eP fjoibnu (243:12), eL Ijoibnu
(251:29), H ornung 1694—1695. a. fääbnub (Lõ 9:24, 60:31,
61:32, 100:4, : 6, : 10, 106:1, 120:21, 126:26, 130:18, KKR
29:16, 175:10, : 14, 179:17, 192:14, 258:4, 264:9), tääbnub

(Lõ 51:4, 63:11, 67:30, KKR 20:5, 40:12, 173:12, 190:8,
191:15, 197:4), täbnub (238:6, 247:20), leibnub (Lõ 28:10,
50:17, KKR 20:10, 25:6, 51:16, 58:18, 60:17, 90:24, 91:9,
: 12, 106:22, 146:15, 206:10, : 12, 235:20, 242:12, 267:7),
Ijoibnub (Lõ 109:14, KKR 22:25, 73:28, 253:8), (Lõ
108:1, 120:11), Ijüübnub (16:7, KKR 270:12), püübnub (193:19,
278:15), joubnub (184:16), tooibnub (268:5), Kaarel XI matuse-
laul 1697. a. Ijoibnu (VEKVM 260:28), löibnu (260:31), Stok-
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holmi käsikiri 1705. a. fjoebnub (294:26), Schulten 1709. a.

Prn joubnub (318:19), Örn 1709. a. Prn Ijoibnub (320:12),
piibel 1739. a. leibnub (I Moos. II 20, VIII 9, XVIII 30, XIX

19, XXVII 20, XXX 27, XXXIII 10, XXXVIII 20, 22, 23,
XLIV 16, XLVII 29, L 4, II Moos. XV 22, XVI 27, XXXIII

12, 13, 16, 17, XXXIV 9, 111 Moos. V 23), teäbnub (I Moos.

XXVIII 16, XXXI 32, XXXVIII 16, XXXIX 6, XLII 23,

II Moos. XVI 15, XXXIV 29, 111 Moos. V 17, 18), feäbmtb

(I Moos. IX 17, XXXI 7, 41, II Moos. VI 4), rooibnub (II Moos.

XL 15, 111 Moos. XIV 43), joubnub (II Moos. II 18), Ijoibnub

(I Moos. XXVII 36, II Moos. XXI 29), ärruneebnub (I Moos.

V 29).
Ainult kord Kohten’il 1647. a. Sa on tüübi C esindusele

vastav kuju fjoibauut (VGEG XX 5:38).

Kui võrrelda neid eesti vanema kirjakeele mälestiste esin-

dusvahekordi eesti murdeis esinevate tüüpidega ja nende levi-

kuga, siis ei ole murrete seisukohalt selge, mis võis põhjustada
tüübi B nii ülekaalukat ja pea-aegu ainuvalitsevat esinemist

kirjakeele vanemais mälestisis. Murrete esindusvahekordade

järgi ootaks tüübi At taolist esindust kirjakeele vanemais mäles-

tisis. Kuid peab silmas pidama, et tüübi A
x juhtumid on mur-

deis //n-lised ja kirjakeele vanemais mälestisis säilib //zzZ-partitsii-

bis u. Seega tuleks enne selgitada, millele läheb tagasi praegune

murrete tüübi Aj esindus.

Asudes üksikute eesti murrete esindustüüpide lähemale

vaatlusele peab esmajoones tulema kõige ebaselgema tüübi A

juurde. Seda tüüpi esineb sporaadiliselt mõne juhtumina tüübi

Aj esinemise alal. Sama paar juhtumit esineb ka kirjakeele

vanemais mälestisis. Kui arvesse võtta häälikulist külge, mis

on enamvähem sama kui tüübi Aj oma, kuid selle vahega, et

tüübi A puhul on /////-partitsiibist kadunud u, siis tuleks tüüpi A

pidada samaseks tüübi At esindusega,
käsitada tüübi A juhtu-

mid tüübi Ai paiguti säilinud riismelise vanema seisuna. Seega

tuleks mõlemaid tüüpe vaadelda koos. Tüübi Ai murdeomasust

tuli märkida kõige laiemal maa-alal. Kõigepäält võiks selle

tüübi lähtekohana küsimusse tulla tüübi B häälikseis, kust silbi-

lõpuline klusiil d võiks kadunud olla. Siis: oitw.
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Kui eeldada, et see nii võiks olla, siis peaks seesugust diftongile
või pikale vokaalile järgneva silbilõpulise klusiili kaojuhtumeid
leiduma ka mujal.

Klusiili g puhul esineb tõesti kadu seesuguseis naabrus-

tingimusis, näit. Mär peimes (MärM 12), pöilao, vänao (22),
PJg taenas : taina (PJgTor. 10), Tor vanas : vana, taenas : taina

(TorKons. 5), Vän vanas, taenas (VänKV 7), Ris peimes
(MT 62 3), Kei peimes (Keil 3), Rap peimis, uänas, taenas

(HÜRapHKab. 6), Juu vuänas, taenas (JuuK 10), VJg tainas

(VJgKons. 8), Sim tainas (SimV 3), SJn taenas : taina (SJnP 5).
Vrd. ka Kettunen EKÄH 25 allmärkust.

Seevastu aga klusiili d puhul ei ole eesti murdeis seesugust
kadu diftongi või pika vokaali järel märgata. Võetagu näit,

///«-infinitiiv. b- ja c-verbirühma vahekorrad näitavad, et kui

pärast sisekadu seesugune klusiili kadumine on aset leidnud,
siis esineb see ka ///«-infinitiivi puhul (näit, afima, kelma jm.,
vrd. Kettunen EKÄH 25). Kui käesoleva verbirühma puhul
ei esine seda klusiili d kadu ///«-infinitiivis kuski eesti murdes,
näit. Jäm soiwma (JämMS), Emm soiioma (EmmMS I), Käi
iiioma (EKA 165 11), Rei soiioma (ReiMS IV), Mär oioma

(MärM 22), Kse löioma (KseMS I), Tor jeiioma (TorMS I), Hää
seilama (HääMHA 6), Ris jeiioma (RisMS II), Kei oioma (Keil 31),
Rap leioma (HÜRapHKab. 5), Juu oeoma (JuuK 50), JMd

neiioma (JMdMS II), Koe oioma (KoeMS I), lis jeiioma (lisMS I),
Plt oioma (PItMS), Kõp tüoma (KõpVok. 40), Hls süüme

(HlsMVok. 25), TMr piiiomä (TMrR 68), Krl jeiiome (KrIMS II),
Har neiioma (HÜHarKa. 43), Plv löüomä (PlvHÜVok. 9),
Urv püDtnä (UrvP 14), Vas püomä (VasO 5), Lut püdmä
(LutHÜ 40) jm.

Kui o > 0 juhtumid näitavad, et seesugune kadu ei sündi-
nud mitte ainult homorgaanse konsonandi ees, vaid üldse helilise
konsonandi ees, siis seesugused ainulised ja üldeestilised kujud
nagu riDlema, oiolik jm. näitavad, et klusiili d puhul seda kadu
ei ole olnud.

Seega langeb tüübi Ai (ja A) seletamisvõimalus klusiili

kaoga välja.
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Kui teisest küljest arvestada lähemate sugukeelte algsoo-

messe taastuva konsonantse liitumise tüübi esindusi (näit, soome

tiennyt jm. lk. 225—227, aunuse-lüüdi tienntih jm. lk. 227, vepsa

tenu jm. lk. 228) ja seda, et eestis algsoome tn-ühendit esindab

nn (vt. Kettunen KodD 84, EKÄH 38), mis pika vokaali või

diftongi järel on lühenenud (vt. Kettunen EKÄH 38, 105), siis

peab tulema otsusele, et eesti murrete tüüpide A ja Ai esindust

tuleb pidada algsoome konsonantse liitumise esinduseks: alg-

soome
* hoitnut V> hoinnut hoiniiD (n kao tagajäijel) oinD.

Seega näeme huvitavalt võrdlemisi nivelleerunud eP mur-

deiski konsonantse liitumise esindust tänapäevani säilinult para-

digma mõnes vormis.

Tüübi B esindust võib häälikuliselt taastada algsoome vo-

kaalsele liitumisele: oidhud, oidhd, oldnd < hoitanut (vrd. sise-

kaotingimusi Kettunen VokKodD 138 jj., KodD 183 jj.,

EKÄH 162 jj.). Kuigi Wiedemann’i GrESpr. 462 annab

selle üldise eesti normaaltüübina, esineb see murdeomasena ainult

kahes eri keskuses — Saaremaa ühes naabrusega ja eL-s.

Et selle tüübi olemusest paremat selgust saada, vaadeldagu

lähemalt, mil määral see tüüp võiks olla murdeliseks põhiesin-

duseks nimetatud aladel. Võetagu kõigepäält eL murdealad.

Pääle praeguse tüübi B murdeomase esinemise näeme sel maa-

alal kitsamais keskusis valitsevat murdeomasena teisigi esindus-

tüüpe: 1. eL lääneosas tüüp Ci (löiioen jm.), 2. eL lääneosas ja

Lei-s tüüp C (löÜDän jm.), 3. eL edelaosas tüüp C
2 (ZözM/zü jm.),

4. Ote-s tüüp I) (jeutnu jm.).

Kui võrrelda neid tüüpe tüübi B esindusega ja arvestada

nende piiratud lokaalsema laadiga esinemisalasid, siis tuleb ot-

susele jõuda, et kõik need lokaalsed tüübid on lähtunud tüübi

B esinduse aluselt: tüüpide C, Ci, C2 puhul näikse tegemist olevat

hilisema vahevokaali tekkimisega (vrd. hiliseid samase levikuga

samu a, e ja u vahevokaaliga tüüpe se-, kse-, puhul

Toomse EK 1938 130—131).

Nende hiliste vokaalide vaheletekkimisega ühenduses võib

märkida mõningaid tähelepanekuid. Tüübi Ci puhul näikse

tõenäolisimalt tegemist olevat tavalise e-lise švaavokaaliga, mis-

tõttu sattus täiesti homonüümseks
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(mõlemad löÜDen jm.). Tõenäoliselt on aga eL lääneosas pai-
guti asendatud nende verbide a- või ä-lise tüvevokaaliga seda

e-list švaavokaali, mis isegi mõnes kohas on kaasa
viinud (näit. Pst künoän ’kündes’). Kas sama švaavokaali tüve-

vokaaliga asendamine on sündinud ka Lei-s või on siin tegemist
otsese tüvevokaali vaheletoomisega ei ole kindel. Kolmas u-,
ö-line vahevokaal eL edelaosas aga näikse olevat puhtal kujul
švaavokaal, mille u-, zz-liseks kujunemine on sündinud järgneva
ii, ü mõjul (näit. löüDÜmi jm., vrd. Toomse EK 1938 131).

Kõiki neid asjaolusid arvesse võttes peavad need tüübid

eL-s olema väga noored, vähemalt mitte üle 300—400 a. vanad

(vrd. Lei ja eL edelaosa erinevusi).
Neljas lokaalne eritüüp Ote-s (tüüp D) on klusiili pikenemi-

sega sonoorse konsonandi eel. Seega: oitnii < oionii (vrd. lk. 151).
Seega tuleb siis eL murdealadel pidada tüübi B esindust

nende murrete põhiesinduseks, piipalju kui praeguste esindus-
vahekordade järgi saab kindlaks määrata. Tüübi B esindus
eLä. lõunaosas ja eKe. idaosas näikse olevat eL murrete tüübi

B esinduse edasinihkumine.

Selle järele tuleme põhiküsimuse juurde: kas tuleb seda

tüübi B esindust eL murdeis taastada algsoome vokaalsele liitu-
misele? Kui see võimalik peaks olema, siis viib see asjaolu eL

murded põhiliselt ses küsimuses lahku eP murdeist, kus põhiline
murdeomane tüüpide Ai ja A esindus taastub algsoome konso-
nantsele liitumisele. Põhimõtteliselt on see võimalik, sest lõuna-

eestiliste ja põhja-eestiliste murrete erinevused võivad ulatuda

isegi algsoome aega (vrd. eP ühe ja eL liite jm.). Teisest küljest
tekitab seesuguste võimaluste suhtes kahtlust asjaolu, et muudes
algsoome konsonantse liitumise verbides (näit, se-, kse-, sÄe-verbides)
esineb eL maa-alal samasugune vokaalse liitumise esindus, mille
hilisemat tekkimist on võimalik kergesti jälgida (vrd. Toomse
EK 1938 128—131, 133 kaart nr. 4). Kui veel meeles pidada, et
muude vormirühmade puhul eL maa-alal ta-, murde

põhiesindus kaheldamatult taastub algsoome konsonantsele liitu-

misele, siis on sisuline tõenäolisus suurem, et kogu tüübi B esindus
eL murdeis ei taastu algsoome vokaalsele liitumisele, kuigi selle
tekkimine ühtlase ja suure leviku tõttu võib olla kaunis vana.
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Sama mitte algsoomesse tagasiminev peaks see tüüp olema

Saaremaal, kust nähtavasti pärit on ka Hiiumaa vastav murde-

omane esindus ja Lääne-Eesti põhjaosa omagi. Seega peaks

tüüp B seski keskuses olema kaunis vana, et see võis moodustada

Hiiumaa murdeomase esinduse aluse ja säält edasi läinudolla eLä.

põhjaossa. Mujal eestis on see harvik ja enamasti mittemurde-

omane, mis suurelt osalt nähtavasti on tekkinud kirja- ja ühis-

keele mõjul.
Huvitavalt näeme eKi. rannikumurrete piiril eP-s ja lis-s

tüübi B l esindust. Vormiliselt on see tüüp eelmise tüübi (B)

edasiareng, kus kahe klusiili vahelt on kadunud nasaal: oid

< oldud (vrd. VJg vet < * vettnD EKA 178 11, lis 'kart-

nud’ <C * karttnD MUhelis. 25 jm.). Kuna selle ala naabruses

puudub tüübi B esindus ja selle esinemisalalgi on murdeomane

põhiesindus tüüp Ai, siis tuleb seda käsitada eKi. ranniku-

murrete tüübi C ümberkujundusena vastavalt sisekaolisele mur-

dele. Siis: oioanuD > * oldud > oid.

Mis puutub tüübi C esindusse, siis on Wiedemann’i

GrESpr. 525 selle esinemisala võrdlemisi suure täpsusega juba

esitanud ja leidnud seda esinevat: „im Nordosten (Allentaken)

aber, auch im Inseldialekte und im südlichen Theile des Werro-

ehstnischen“. Vaevalt tohib seda tüüpi eKi. rannikumurdeiski

erinevalt muust eP-st käsitada eestipõhjaliseks algsoomesse tagasi-

minevaks vokaalseks liitumiseks. Pigemini tuleks seda pidada

eKi. rannikumurdeis laenuesinduseks soome murrete vastavast

praegu valitsevast esindustüübist. Seega ei saaks see laen eKi.

rannikumurdeis kronoloogiliselt olla vana. Saaremaa lääneosas

aga tuleks sellele vaadata samuti kui imperatiivi auDao, oldug jm.

kujudele (vt. lk. 205). Mingist sisevokaali säilimisest ei saaks

siin juttu olla. Tüüp näikse Saaremaal valitsenud kirjakeele

vanemate mälestiste järgi otsustades juba XVII sajandi algu-

poolel.
b

Verbirühmas anta-, küntä-, murta- jm. on eesti murdeist

märgitud järgmisi esindustüüpe:
A tüüp: -uu- esindus. Seda leidub Saaremaal, näit. Jäm

Määbe (?) kannuD (JämMS) Krj Triigi äi anmirw (MT 148 3),
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VII Kalju annuno, kannuno, künnunD (VIIT), Muh Lõetsa annuo,

kaiinuD, künnuo (MuhT), Linnuse annuo, künnuo (i. m.), Hiiu-

maal, näit. Emm annöno ~ annÕD, kannöno — kannöo, kün-

nönD ~ künnÖD (MEmm.), Viiterna annÖD ~ (harvem) annöno

(EmmMS II), kühnuno, linnuno (EmmMS I), Käi Luguse annÖD

(MT 110 9), Kassari saar annuno (EKA 165 10), Phl annuo

(HÜPhI. 10), Kerema annön, kannön, künnön (PhlK),
Rei künnunD (HÜRei. 15, 21), Tahkuna annuo (HÜReiT 10),
Puski annuD (MT 77 3), Ülende annuno (ReiMS I), künnuntki

(ReiMS II), eLä. põhjaosas, näit. Rid Tuuru annuno, kannuno,
künnuno (RidMS), Mar Haeska annuno, kannuno, künnunD

(MarT), Mär kaguosa annuo (KonsMärKa. 10), eLä. keskosas,
näit. Kse kannuo, künnuo (KseHÜ 18), annuo (106), Mäe annuo

(MT 66 24), Laulepa kannuo (KseMS I), Hõbesalu annuo, kan-

miD, künnuo (KseMS III), PJg Ertsmaa kannuo (HÜPJg. 9),
annuo (32), eLä. lõunaosas, näit. Hää annu (HääMÜ 167), Aru-
metsa annuo (MT 43 37), Ikla kannuo (MT 65 11), Alevi annu
(HääMS I), Padina kannu (HääMS I), eP-s, näit. Kei idaosa

annuo (Keil 3), Nahkja annuo (MT 158 16), JMd Albu annuo

(EKA 294 8), Kad Võsupere annuo (MT 160 15), el-s, näit.
Trm annuo, kannuo, künnuo (TrmHÜ 12), Vaiatu annuo

(TrmMS II), eKe-s, näit. MMg Kassema annuo (MMgT), Plt
aiinwvaD (PltVok. 56), KJn Oiu künnuo (KJnKons. 6), annuo,
kannuo (KJnVok. 60), Vii Auksi annuo, künnuo (i. m.), ja pai-
guti eL-s, näit. Ote Nüpli annu (MT 138 12), Plv Kiuma kannu?,
annu?, künnu? (PlvK 48), Rosma kannwva? (PIvMS V).

Ai tüüp: -n-, -rn- esindus. Seda leidub Saaremaal Muh-s,
näit. Igaküla murti (EK 1926 122), eLä. põhjaosas, näit. Mär

kafiD, ano, küno (MärM 52 7), eLä. keskosas, näit. Vig Sääla

anu, kana, küno, (?) rnuro (VigMS), Kse Hõbesalu kana, küno,
anD (KseMS III), Poantse ano (KseMS I), Mih Tamme and

(EK 1922 51), Piisu küno, katw, ano (i. m.), PJg Naartsi küno,
uud, kana (i. m.), Tor Niimiste ano, kano (i. m.), Vän Lüüste

anD (MT 94 1), Kelgu ano, küno (i. m.), Pär Elbu art, kiin, kan
(i. m.), eLä. edelaosas, näit. Var an (HÜVar. 54), Tõs ano

(TõsKons. 31), Kastna ano (MT 39 2,5), Murru an (VMÜTõs. 15),
Khn an, kan (KhnKons. 29), eP-s, näit. Ris Kiriku an (MT 62 5),
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Hag Kohatu ane, karte, kiine (HagVM), Rap Raikküla a/w,

murne (Rapß 7), kiine (46), Nõmmemetsa ane, karte, kiine

(HÜRapHKab. 6), Juu Toomja ane (MT 120 4), Jõe Miidu-

ranna arte (MT 146 5), Kallavere ane (15), Ann Nurmsi ane

(MT 25 4), Otiku ane (MT 129 3), JMd Orgmetsa ane

(MT 49 3), Saare ane (MT 60 23), Kaalepi ane (28),

Kihme kane (JMdMS I), Hageri kiine (JMdMS I), Koe ane

(MT 1 4), Ärvita kiine (KoeMS II), VMr ane (EKA 332 3),

karte, küne, murne (VMrT), Amb, Kad ane, karte, kiirte

(AmbKadVK), Amb Aegviidu ane (MT 122 5), Kitseküla afte

(8), Oja mure (MT 139 19), Kad Suru ane (MT 90 2), VJg

ane, kiine, mure (VJgKons. 11), Roela ane, kiine, mure (12),

Saara mure (MT 83 3), Rünga ane (EKA 179 5), Sim Venevere

karte, kiine, Kaasiksaare karte, Mariküla kiirte (SimV 3), Avan-

duse arte (MT 71 13), el-s, näit. lis arte (/— annue MÜlis. 22),

mure (lisKV 17), Tudulinna arte (MT 47 11), mure (MT 104 9),

Uhe kurte (MUhelis. 25), ane (EKA 180 17), eKe-s, näit. Lai

arte (i. m.), Ksi Kaatvere ane (MT 107 20), Plt ane, küne

(PltVok. 56), Lahavere ane (MT 7 15), Arisvere ane (39), Puiatu

ane 87), Raasna ane (MT 35 10), KJn ane, karte (LT 4), ane

(KJnMP I 106, 133, II 136, KJnVok. 62), põhjaosa ane, kane,

kiine (KJnP 20), Soosaare ane, küne (KJnKons. 6), Oiu küne (6),

ane (61), Otiküla ane (ib.), Kaatvere, Leie küne (KJnVil. 7),

kiriku ümbrus ane (MT 163 38, 41, 45), Pii kaguosa ane, kiine

(PilKa. 8), ane, kane, küne (MPil. 7), Maalasti ane, kane (LT 2),

SJn Lahmuse ane (MT 92 3, 14, 17), Päraküla ane, karte

(LT 3), Põhjaka ane (SJnP 5), ane, küne, kane (i. m.), Kõp

arte, küne (KõpKons. 127, KõpVok. 198).

B tüüp: -non-, -rbn- esindus. Seda leidub Saaremaal

(üksikjuhtumit!), näit. VII Kalju murene (VIIT), Hiiumaal

(üksikjuhtumit!), näit. Emm murene (MEmm.), Phl Kerema

mufDN (PhlK), eLä. põhjaosas (üksikjuhtumit!), näit. Mar
Haeska

murene (MarT), Mär murene (MärMS III), eLä. keskosas,

näit. Lih Helvati, Alaküla muren (LihAH 53), PJg kaguosa

anone, küfteno (PJgTor. 11), Tor Niimiste (ka:) afteno (i. m.),

Pär (ka:) anetie — arten (PärT), eLä. edelaosas (noorema esin-

dusena), näit. Var kaflen, künen (HÜVar. 18), Tõs Karuga
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mUKDND (MT 39 16), Ermistu ahan, kannn, kühan, lehan, müran

(TõsMS), eLä. lõunaosas (harvem), näit. Hää marana (HääMÜ
161), el-s (nähtavasti vähem), näit. Trm muranua (TrmMÜ 74),
Lullikatku muranua (MT 82 1), eKe-s (nähtavasti noorema esin-

dusena), näit. Plt Raasna ahanuvaa (PItMS), KJn muranua

(KJnMP II 137), Soosaare marana (KJnKons. 6), Pii kaguosa
(mõnikord) ahana, künana (PilKa. 9), SJn lõunaosa ahana,
künana (SJnL 12), Päraküla muraka (LT 3), Kõp (harvem)
marana (KõpKons. 128), eL lääneosas (üksik), näit. Hls ahana

(HIsMS III), eL põhjaosas, näit. Ote (ka:) ahana (HÜOte. 16),
Puh Võllinge ahana (PuhMS), eL edelaosas (vähem), näit. Krl

mürana 9 (KrIMÜ 144), Käärikmäe kahana 9 (KrIMS IV), marana

(KrIMS I), eL keskosas, näit. Urv Oeküla (ka:) ahana (UrvO 46),
Vaabina ahana

9,
kahana

9,
kühanü 9

,
marana 9 (UrvMS', Rõu

ahana (MT 8 2), Sänna-Hurda ahana 9
,
kahana

9,
kühanü 9

,

marana 9 (RõuMS IV), Plv Alaküla mürana 9 (PIvMS III), Räp
Parapalu (vähem) kühanü 9 marana 9 (RäpP), Setus, näit. Sat-
seri ahana 9 (MÜSeS 113), Matsuri andnu 9 (i. m.), eL keele-

saarte! Lut-s, näit, kahdnu 9
,
andnu

9,
kühdnu 9

, murdnu 9 (LutMS),
Kra andnu 9 ’antanut’ (KraMS).

Bi tüüp: -nn- esindus. Seda leidub eLä. lõunaosas, näit.

Hää Kabli anna (MT 80 2,7), Treimani kannu (EKA 319 1),
ahnu (11), Saa kannu, kühnu (SaaH 13), Jäärja kühnu, kannu

(SaaJää. 24), Talli ahnu (MT 70 2,3, 5, 15, 17, 19), el-s, näit.
Kod kühnÖD (KodD 72), kühnüa (VokKodD 138), eKe-s, näit. Pai
Soomevere ahnuo (EKA 226 11), Äks Raigastvere ahnuD (EKA
227), Ksi Kaatvere kahnuvaa (MT 107 36), Laeva annuvao

(MT 157 15), Plt Umbuse annua (EKA 314 19), KJn ahnuo,
kahnuD, kühnua (KJnMP I 106), Leie ahnuD (MT 163 92), eL

põhjaosas, näit. Ote ahnu (HÜOte. 16), Pühajärve ahnu (MT 132

37, 53, 54), Nüpli ahnu (MT 138 13), Rõn Koruste ahnu, kannu,
kühnu (i. m.), Ran kannu (RanVok. 32), Puh Võllinge kannu

(PuhMS), Võsivere ahnu, kannu, kühnu (i. m.), Kam Kärevere

ahnu (MT 130 9, 11), annuvaD (11), Võn Mäletjärve kannu,

kühnu, ahnu (i. m.), TMr Raadi ahnu, kannu (TMrR 46), eL

keskosas, näit. Urv Sõru ahnuh (EKA 222 6), Plv Koiola ahnu

(EKA 282 5), Kan ahnu 9 (KanJEK 4), ahnuva 9 (5), Räp Para-
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palu (enam ?) armu?, kannu 9 (RäpP), Tooste ahnö 9 (RäpT), Vas

armu 9 (MT 40 5), armu (2), Setus, näit. Kostkova ahnu (MT 135

10, 25), ahnu 9 (54), Nudretsa ahnu (MT 142 6), eL keelesaartel

Lut-s (harvem), näit, ahnu 9 (MT 22 17, 56).

C tüüp: -ftoan~, -roan- jm. esindus. Seda leidub Saare-

maal, näit. Khk aftoano (KhkKons. 25), lõunaosa anoano, kan-

DariD, künoano, liftoanD, muroano (i. m.), Jäm Määbe aftoano

(MT 104 8,9), liftoanD, künDanD (JämMS), Kaa Upa aftoano,

kaftoano (i. m.), Pha Vätta poolsaar aftoano (PhaVHÜ 5), Mus

Küdema aftoano (MT 109 9), eP-s, näit. VJg Vaeküla muroano,

aftoano (VJgKons. 11), Kehala kaftoano (43), eKi. rannikumur-

deis, näit. Jõe kirdeosa ahoani, muroanei (i. m.), Kuu ranna

lääneosa anoano, kühoaneo (i. m.), Juminda neem ahoantah-

tani, ahoanei (i. m.), Tapurla künDanD, murDano (KuuKons. I

10), Pärispea neem ahoant <—ahiant, kühiänet (i. m.), Kad Käsmu

ahoant, kühoanei (i. m.), Hlj loodeosa kahoant, kühoant, ahDa-

net (i. m.), ranna keskosa kannani, kühoanet (i. m.), khk. kesk-

osa anoano, künoano, kahoano, kahoaneo (i. m.), VNg Kunda ümb-

rus künoano, kahoano (i. m.), Malla ahoani — ahiant, kahianet

(i. m.), muu khk. põhjaosa kahianu, murianet jm. (i. m.), Koila

muroanu (VNgM 89), Lüg kahoani, ahoanei (i. m.), kahoano,

anoano (HÜLüg. 14), Reo ahtant, kahtant, murtant (LügT), Jõh

anoano (HÜJõh. 46), põhjaosa muroani, ahoanei (i. m.), Toila

kühtant, kühtanet, kahtant, kahtanet, ahtant, antanet, mur-

tant, murtanet (JõhMS), lõunaosa kahoano, kühoaneo (i. m.),

Vai põhja- ja idaosa ahiant — ahoant, kahianet (i. m.), el-s,

näit. lis Uhe künoano (MUhelis. 25), eL lääneosas, näit. Hls

Vana-Kariste aftoan (MT 14 7), Pst Holstre anoan (KlusHol. 25),

Heimtali anoan (VokPstH 18), Hei Söödi anoan (MT 137 4,6),

Koorküla anoan (MT 186 18, 21), Hummuli anoan (61), Trv

põhjaosa anoan (TrvP 23), küftoän (VokTrvP 105), Pikru anoan

(MT 19, 5), muroan (TrvMS III), Ämmuste anoan (TrvMS I),

kaftoan, küftoän (ib.), Kaubi anoan, küftoän, kaftoan (i. m.), eL

põhjaosas, näit. San Mäe muroanu (MT 63 16), Kurevere aftoanuve

(EKA 220 15), eL keelesaartel Lei-s, näit, andanu, küftdänu

(LeiV 3), murdanu (5).
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(\ tüüp: -noen-, -roen- jm. esindus. Seda leidub eLä.

keskosas Aud-s, näit, kanoen, künoen (AudHÜ 13), eL lääneosas,

näit. Hls maroen, anoen (MÜHIs. 38), Vana-Kariste anoen

(MT 97 3,7, 8), kanoen (4), maroen (9), Abja anoen (MT 75 27),

Pornuse anoen (17, MT 45 1), Kulla anoen (MT 137 24), Krk

Ainja kanoen (MT 111 1), anoen (4), Polli anoen (MT 200

46, 58), Karksi künoen, kanoen (i. m.), Hei Koorküla anoen

(MT 186 15), Taagepera künoen, anoen, kanoen (i. m.), eL

põhjaosas San-s, näit, anoenu, muroenu (MÜSan. 32), Kurevere

anoenu (MT 54 29), Mäe anoenu (MT 63 14), Lauküla anoenu

(MT 136 1,2, 3,4, 5,6), eL edelaosas, näit. Krl Käärikmäe

anoenu (MT 15 1,2, 3).

C
2 tüüp: -nean-, -roun- jm. esindus. Seda leidub eL edela-

osas, näit. Krl anoana ? (KrlHÜKons. 30), annana (MT 50 2,

7, 11), Ähejärve anounukki (MT 131 2), kannuna (3), murounu (8),
Käärikmäe künoünü? (MT 15 2), künoänü? (KrIMS IV), Har

kaguosa anoana (HÜHarKa. 61), Mõniste anoana (KonjMõn. 19),
Koikküla künoünü (MT 115 13), anoana (15), Lannametsa

anoana (29), Säru kanounu (MT 150 2, 13), eL keskosas, näit.

Urv Oeküla anoana (UrvO 46).

D tüüp. Pääle eelmiste tüüpide on Ote-st märgitud veel

-ntn-, -r'tn- tüüpi esindust, näit. Nõuni murtnu, küntnä, kantnu,

antnu (OteMS).
Muude lähemate sugukeelte esindusist leiame liivis valitse-

vat üht tüüpi, näit, andon (Sjögren-Wiedemann LGr. 167,

252), kandon (253), andon, pl. andõno, IvLä. ändanõo ’gegeben’

(Kellune n LvWb. LXIX), Piza andon (Sjögren-Wiede-
mann LGr. 353, 384, 387, 398, 408, 429, 444, 463, 468, 470,

478), kandon (383, 441, 466), kandon (470), Kuolka andon (300,

318, 350, 355, 356), kandon (375), mardon (336), andon 'andnud’

(Kettunen ULSpr. 115:3, 117:6, : 7, 119:2), kandon 'kandnud'

(115:16), Siikrõg andon 'andnud' (52:17, 65:4, :15, 66:2, : 3),
'andnud' (61:7), mardon 'murdnud' (51:10, 64:3),

kandon 'kandnud' (51:11), Uuškila kindõn 'kündnud' (67:18),
Väide 'andnud' (114:6), Koštrõg andon 'andnud'

(74:10, 86:2, 102:11), kindon 'kündnud' (105:3), Luuž andon

'andnud' (126:14), lira andon 'andnud'(l43:lo), Salatsi murden
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(Sjögren-Wiedemann LGr. 336). Need võiksid taastuda

algsoome vokaalsele liitumisele. Pääle selle praeguse esinduse

märgib Sjögren-Wiedemann Salatsist annen (LGr. 300,

310, 311, 350, 352) esindust.

Vadjas leidub üht tüüpi esindust, näit, antannu 'antanut’

(Kettunen VÄH 2 92), Kerstova tšüntännö ’kyntäneet’ (160),

Pummala antannu ’liess; antanut’ (Äriste WSprP 8:4, Ket-

tunen NVK 104:5), Itšäpäivä 'antanut’ (122:3),
antanut (130:6), Järvigois tšülä antanu (Lensu

ZFS 250:29), mis samuti häälikuliselt võib taastuda algsoome

vokaalsele liitumisele. Kreevineil esineb antand kuju (vt. Ket-

tunen VÄH 2 53, 41), mille nd võõristatavuse kohta Kettunen

VÄH 2 53 arvab: „voisivatko nämä eestissä .. .
tutut muodot

periytyä niiltä Saarenmaan siirtolaisilta, joita 18. vuosisadalla

on kreevinien sekaan tuotu“ (vrd. Sa tüübi C esindust).

Soome murdeis esineb ainult ühe põhitüübi juhtumeid,

näit. smE-s Rauma andan (Kettunen SM I 6:2), smH-s

Merikarvia antanu' (Latv ala LSKK 43, 55, 75), murtuna

(14), Siikainen antanu (43, 74), Noormarkku antanu (24), Ur-

jala antanu (Kannisto LEHKM 203),

Kylmäkoski antanu (74, 156),

Akaa antaneet (81), Vesilahti antanu (204), Heinola antanu

(L indf or s THeinM 34: 4), smLP-1 lõunaosa (La u-

rosela ÄTEPM I 48), Kuortane, Alavus antanu(t) (ib.), smK-1

antanu (Cannelin KemKM 82), Rovaniemi antanukkhan

(111:20), antanu (11:22), kantanu (114:1), Kemijärvi kantanehet

(Kettunen SM I 129:4), smT-1 Jokivaara antanut — antanu,

antanhet — antanhe, Vittanki antanu, antanhet (A i r i 1 a ToM 15),

smS-s põhjaosa antan(n)a (Latvala PSM 11), Lapinlahti

antanu' (78:15), Nurmes antannaa (Reijonen NM 11), Hir-

vensalmi antant (Hyyryläinen THsK 18, 25), antana (54,

76), Mikkeli kantaantkaa(n) (Paasonen LH 37:25), antant

(Kettunen SM I 178 7), Suonenjoki antant (154:16), Heinä-

vesi antanum m- (160:14), Ilomantsi antanna (191:16), Saad-

järvi küntänä (214:8), Kirvu antanet (253:6), Soome lahe saar-

tel Tytärsaari antannu (Äimä ÄTTytM 87:21), Ingeris ing-

16 E.T.A. Toim.
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rikkudel antaant ~ antant (P ork k a ID 56, 90), Soikkola an-

tut (58), äürämöistel, savakutel ja Alam-Luuga luterlasil antant

(104). Tüveliitumise seisukohalt teissugust esindust soome mur-

deist ei ole märganud. Käesolev esindustüüp võib häälikuliselt
olla algsoomest pärit.

Samuti leidub karjala-aunuse-lüüdi murdeis ainult seda

tüüpi esindust, näit. krjP-s Uhtua antan (Kettunen KKN 111

132:8), Kiestinki šortan (Pukki ib. 153:18), krjP ja krjL
segamurdeis Vitsataipale andan (Genetz ib. 103:8), andan

(103:9, 105:25), KrjL-s Porajärvi andanu(n) (18:5), Repola
andat (59:7), krjN-s Tihvin (Kujola KKN I

109:26), krjTv-s andan (Alava ib. 53:16, 59:32, 61:18),
aun-s andanuh (Genetz TAK 174), andannuh (130), andanuh-gi
(Ojansuu KAÄH 14), aunSm-s Salmi andannuh (Kujola
ÄTSalm. 81:6, 82:9, Pelkonen KKN II 83:23, : 25, 89:34),
andahned (Kujola ÄTSalm. 80:25, : 26), aunV-s Njekkula-
Riipuškala sordännüh (Ojansuu KKN II 14:4), Säämäjärvi

Ka soome kirjakeele vanemais mälestisis leidub ainult seda

tüüpi esindust, näit. Agricola A-tekst anbanut (MLF I 46:14,

60:1, 99:7, 100:21, 115:6, : 25, 116:8, 117:14, 121: 24, 126:7,
:27, 128:17), anbaneet (42:19), canbanut (117:10), B-tekst anba=

nut (47:4, 61:1, : 16, 95:7, :27, 101:22, 137:3, : 31, 147:2,
149:30, 153:5, 154:7, : 13, 156:7, 157:19, 165:12), anbanuet

(43:18), canbanut (139:9, : 17), (138:27), C-tekst anba-
net (43:26, : 27), anbaut (47:23), onbaut (60:25), anbout (61: 28),
D-tekst anbanut (164:13, 188:10, 205:11, 208:33, 216:27),
tytenäbanut (300:24), tjlenanbaneet (211:10), E-tekst anbanut (246:16,
247:8, 245:28), Martti anbanut (MLF II 16:16, 24:9, 52:3,
: 15, 164:29, :33, 165:19), anbanutt (39:10, 171:10), anbaneng

(101:32, : 33), anbaneS (101:20), fanbanutt (44:21), canbanett

(164:35), murtanet (76:10), fortanutt (15:11), Kollanius anbanut

(MLF IÜ! 9:33, 34:27, 63:14, 73:5, 223:7),
(3:15), anbanuet (3:14), anbanetjet (4:34), anbaneet (6:6, : 9, 9:35,
10:35), anbanet (4:4), anbaneenfa (71:29), anbaneeji (199:20),
canbanut (69:11, 75:23, 200:16), canbaneet (122:16, 222:9),
canbaneeji (121:26), muitaneet (107:1). Nii on soomes kirjakeele
algul murded tõenäoliselt olnud samal seisukorral kui praegugi.
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kandanüh (64:19), kandanu (65:34), lüüdis šuoju andanu (Ojan-

suu LKN 150:6). See esindus võib häälikuliselt taastuda alg-

soome vokaalsele liitumisele.

Vepsast on andmeid kolmesuguse esinduse kohta: 1. lenu

tüüp, missugused vormid olevat vepsas Setälä YSÄH 389—390

järgi „ainoat käytännössä“ ja lähevad tagasi algsoome konso-

nantsele liitumisele: n<Z tn ntn. —2. Pääle selle leidub zz/z-list

esindust, näit. vpsÄ-s Pervakõi annu (Kettunen NVM 153:11,

174:15), en antiiiž ’en olisi antanut’ (190:10), vpsK-s šimgärv

annuižin ’olisin antanut’ (127:13), vpsL-s lennüž oleks tõusnud

(Kettunen LVHA I 8), mille Kettunen käsitab vokaalse

liitumise esinduseks, kust sisekao järel klusiil kahe nasaali vahelt

on kadunud (vrd. lenmha 'tõstma’, kus see kadu ilmselt on

konstateeritav). — 3. Edasi leidub seesugust esindust nagu

vpsK-s šimgärv andand (Kettunen NVM 109:3, : 16), Tšidoi

andan (34:12), vpsL-s andand (Kettunen LVHA I 45, 50),

Laht (NVM 13:9), Arskaht andand (NEV II 15:14),

Tšaigii andand (NEV I 24:2, : 14, 28:7, 29:15). 4. Lõp-

peks märgib Lönnrot andnu (NTS 40).

Eesti murrete esindustüüpe lähemalt vaadeldes näeme, et

esindustüübid ja nende maa-alalised vahekorrad on üldjoonis

samad, mis a-verbirühma puhul.

Eesti kirjakeele vanemate mälestiste esindusvahekorrad on

aga eelmise verbirühma omast natuke erinevad. Nii leidub

käesoleva verbirühma puhul eesti kirjakeele vanemais mälestisis

kolmesugust esindust: 1. Tüübi A või B
t
esindusele vastavat

märkimist leidub näit. Rossihnius 1632. a. eL annilt (VGEG

XIX 128:23, 143:15, 171:19, 176:14), 212:11, 227:29, 229:3,

250 •29 271:22, 272: 34), annab (208:31), fannnt (214:33, 226:19),

Vigaeus 1641. a. Kse annilt (VEKVM 75:24, 73:28, 77:8,

82:34, 83:33, 88:5, 90:8, 93:35, 94:26, 96:6, 84:22, 87:4),

C r e i d i u s 1694. a. Plt annnb (234:25), H o r n u n g 1694—1695. a.

annnb (Lõ 6:8, :11, :14, : 16, 15:25, 22:28, 41:16, 42:3,

43:1, 47:27, 51:9, 53:13, 55:8, 62:8, 63:4, 68:17,86:2,

93:21, 102:3, 105:20, 109:21, : 28, 114:17, 124:13, 127:21,

KKR 44:2, 45:22, 54:10, 58:10, 73:13, 80:5, 82:26, 98:3,

107:7, 115:19, 125:25, 141:9, 142:10, 147:21, 148:27, 149:1,

16*
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150:12, 168:18, 174:14, 175:20, : 21, 177:20, 187:20, 189:9,

198:20, 199:15, 200:26, 209:18, 210:19, 211:3, : 25, 215:5,

218:24,242:3, 258:11, 262:20, 263:8, 273:24, 278:8, 283:30,

284:5, : 13), fannub (48:8, 65:21), Schulten 1709. a. Prn

annab (VEKVM 319:4), piibel 1737. a. annub (I Moos. I 29, 30,
111 11, XII 18, XIV 20, XV 3, XVI 5, XX 16, XXI 26,
XXIV 19, 35, 36, XXVII 37, XXVIII 4,6, XXIX 33,
XXX 6, 18, XXXI 7,9, 20, 27, XXXIII 5, 11, XXXV 12,
XXXIX 8, XLI 25, 39, XLIII 23, XLVII 22, XLVIII 9, 22,
XLIX 33, II Moos. IV 21, V 21, XVI 15, 29, XXXI 6, XXXV

34, 111 Moos. VI 10, VII 34, X 17, XVII 11, XX 3,4), anub

(I Moos. IV 25, XXVI 22), fannub (II Moos. XIX 4). — 2. Ena-

muses leidub aga tüübi B esindust märkivaid grafeeme, näit.

Müller 1600. a. ümber Tln anbnut (VGEG 6:11, :20, 9:13,

:24, 15:12, 18:25, :34, 19:8, 28:6, 33:17, 34:24, 40:24,

46:14,58:5,62:32,63:21,66:30, 67:6, : 11, :21, : 29, 68:12,

:26, : 33, 76:3, 77:29, 82:8, 83:7, 84:26, 90:31, 102:7, 318:9,

322:14, 323: 30, 330: 20, 333:21, 336:11), anbnutt) (19:15, 38: 9,

40:19,64:32,69:13, 93:26, 95:28, : 30, 101:34, 102:14, : 33,

63:18, 120: 24, 146:27, 149: 32, 152 :20, 153:29,154:19,156:11,

159:34, 161:3, :23, 164:11, 173:6, : 13, 128:3, 190:7, 185:27,

:30, 187:1, : 15, :32, 191:1, 196:7, 204:17, 213:18, 229:8,

232:27, 264:3, 271:15, :25, 276:26, 287:30, 310:22), fanbnut

(54:9, 328:10), fanbnutl) (102:2, 204:33, 231:10, 241:17, :29,

257:30, : 32), Rossihnius 1632. a. eL anbnut (VGEG XIX

10:27, 40:12, 55:1, : 16, 76:23, 77:14, 89:28, 97:28, 98:26,

104:8, 106:29, 109:13, 118:32, 124:29, 133:4, 147:5, 153:6,

171:11, :16, 172:8, 174:18, 183:20, 188:28, 189:3, : 22,

193:15, :22, 196:37, 201:24, 233:24, 241:2, 250:3, 269:30,

270:3, : 24), ülleantnut (188:20), fanbnut (91:35, 258:19), St ahi

1632—1649. a. Tln anbnut (LSp. 6:6, 10:4, 21:28, 23:49,

27:49, HHb. I Biij: 14, Diiij: 27, E:7, F:39, Fij:4B, HHb. II

8:9, 18:24, : 29, 19:4, 22:2, 28:23, HHb. 111 B:30, Bij:s4,

Biij: 2, Diij: 5, Diiij: 14), fanbnut (HHb. I Giij: 42, HHb. II

25:4), Vigaeus 1641. a. Kse anbnut (VEKVM 70:16), Ben-

derus 1645. a. anbnut (VGEG XX 50:30), Freigius (?)
1649. a. (?) Sa (?) anbnut (9:15, 16:26), Turu käsikiri XVII
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sajandi esimene pool anbnut (VEKVM 19:10, 21:28), anbnutt

(21:22), XVII sajandi keskpaik anbnut (VGEG XX 75:15, 77: 8),

Saaremaa käsikiri 1650. a. (?) anbnut (VEKVM 131:18, : 19),

Gutslaff 1649—1656. a. eL anbnut (120:17, 121:27, 105:3,

109:3), Hamerinus 1651. a. (?) Tln anbnut (VGEG XX

41:4, 42:15, 45:23), fanbnut (45:9), G. Sale man 1673. a.

Tln anbnut (ChrCb. 4:24, 9:9, 15:4, 24:5, 27:2), fanbnut (28:19,

30:12), 1673. a. Tln anbnut (LSt. Aiiij: 14, : 16, : 52, Avj:24,

Aviiij:l2, : 32, Ax:6, 8:52, Bij: 10, : 32, Biiij: 8, 8v:29,

Bxij:2o), anbtnut (Bxij:33), fanbnut (Bvj: 31, Bxij: 35), 1673. a.

Tln anbnut (EvEp. Avj:44, Aviij:2o, Bvj: 33, Bx:16, Ciiij: 39,.

Cv: 40, Cxj:9, D:l9, Dij:l6, Dv: 18, Dvj: 35, Eiiij: 5, Evij: 5,

F: 10, Fvj: 8, Gv: 7, Gviiij: 3), fanbnut (Bx: 17, Cvij: 17, Dviij: 40),

1673. a. Tln anbnut (Cat. Aviij:6, Bvj: 15), 1674. a. Tln anbnut

(Rit. Avj:36, Avij: 16, :20, Aviij: 7, Axj: 5, B:2, Biiij: 14,

C:37, Ciij:2s, : 33), A. Verginius 1686. a. eL anbnu (WT

Matt.’ IX 8, XIX 8, XXI 23, XXV 20, 22, 35, XXVI 48,

XXVII 3,4, Mark. XI, XI 28, XIV 44), faubnu (Matt. VIII

17, XX 12), Laurentius 1686. a. Tln fanbnut (VGEG XVI

309:1), Hornung 1695. a. anbnub (KKR 8:11, 10:15, 27:6,

187:22, 218:16, 284:6), faitbnub (222:11, 238:11), murbnub

(230:10), jutlus 1700. a. eL anbnu (VEKVM 284:17), Stokholmi

käsikiri 1705. a. fanbnub (293:16), A. J. de la Gardie müügi-

ostu korraldus 1696. a. Tln anbnut (362:21), piibel 1739. a.

(ainult) murbnub (II Moos. XXXIV 1, 111 Moos. XIV 43,

XXVI 13). —3. Tüübi C häälikseisu märkivaid grafeeme on

leitud ainult üks: Kohten 1647. a. Sa aiibanut (VGEG XX

5:28).

Kui võrrelda neid eesti kirjakeele vanemate mälestiste esin-

dusi a-verbirühma ja murrete omadega, siis sobivad käesoleva

verbirühma esindustüübid paremini praeguste murretega kui

a-verbirühma puhul, a-verbirühma esindusis leidus vaid paar

üksikjuhtumit vanema kirjakeele tüübi A häälikseisu, kuna käes-

oleva rühma puhul leiame eesti kirjakeele vanemais mälestisis

kaunis arvuka hulga juhtumeid, mille murdeliseks tagapõh-

jaks võib pidada kogu praeguste tüüpide A ja At
esinemis-

ala eri kohti. Võrreldagu näit. Vig ae u s’e, Crei di u s’e,
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Schulten’i, Hornungh ja 1739. a. piibli tüübi A juhtumite

märgatavat enamust esindusvahekordades. Seda arvestades ei

saaks jääda kahtlust, et mainitud eesti kirjakeele vanemad

mälestised märgivad tüübi A (resp. AJ esindust ja et see esindus

tol ajal valitses eesti murdeis umbkaudu oma praegustes piirides.

Teisest küljest aga näeme, et tüübi B grafeemid sellele

vaatamata käesolevagi verbirühma puhul suurel hulgal esinevad

põhja-eestilise tagapõhjaga eesti vanemas kirjakeeles, näit, ainu-

valitsevalt Mü 11 e r’il, St a h l’il, Bend e r u s’el, Turu käsikirjas,
Hame r i n us’el, G. Saleman’il, La uren t i u s’el, Stokholmi

käsikirjas jm., mis tehtud järeldustega ei ole kooskõlas. Nähtavasti

tuleb seda nähet käesolevagi verbirühma puhul pidada mingiks

grammatilis-teoreetilise käsituse tulemuseks, mille juures ka osalt

eKe. ja eL tüübi B esindusel ja eKi. rannikumurrete tüübi C esin-

duse ümberkujundamisel võib olla oma osatähtsus (vrd. lk. 227).

Kaart nr. 14. 1 — tüüp A; 2 — tüüp A
t ; 3 — tüüp 4 — tüüp C;

5 — tüüp C2; 6 — tüüp Bja Bjj 7 — tüüp I). (Kaardil on murta-

verbi esindus arvestamata).
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Rossihnius’e vähemuses esinevad annut jm. juhtumid

on ebakindlad. Need võivad tähistada tüübi esindust. Ena-

muses esineb tüübi B märkimist. Viimane on muudel lõuna-

eestilise keelelise tagapõhjaga autoreil ainuline (vrd. näit.

Gutslaff, A. Verginius).
Tulles tagasi üksikute esindustüüpide käsitlemise juurde

eesti murdeis peab tähele panema, et eespool (lk. 240) mainitud

senised seletused ei puuduta kõiki eesti murdeis leiduvaid esin-

dustüüpe (näit, tüüp A, A
1? Cj, C2, D) ega tüüpide vahekordi.

Kõigepäält võetagu siin käsitlemisele tüüpide Aja esin-

dus. Seejuures tuleb arvesse võtta, et nii tüübi A kui ka

tüübi At esindus on täiesti samane //e-verbide nut-, ««/-partitsiibi

esindusega. Selle asjaolu tõttu tuleb esmajoones lahendada küsi-

mus, missugune on nende kahe esinduse vahekord ja mil määial

võiksid vastastikused mõjud arvesse tulla, sest varemate vormi-

rühmade puhul on korduvalt sel või teisel määral võimalik olnud

konstateerida ühendust nende kahe verbirühma vahel. Selleks

vaadeldagu lähemalt ne-, le-, re-verbide esindusi eesti murdeis.

Eesti murdeist on ne-, le-, re-verbide puhul märgitud

järgmisi esindustüüpe:
1. -nn-, -U-, -rr- tüüpi esindust leidub Saaremaal, näit. VII

Kalju pannuna (VIIT), Muh Lõetsa pannuo (MuhT), Linnuse

pannuo (i. m.), Hiiumaal, näit. Emm pannöno ~ pannoo

(MEmm.), Kuusiku panniiD (MT 161 8,9), Kassari saar pannuo

(EKA 228 7), pannuno (15), Phl Kerema pannun (MT 199 4),

pannön (PhlK), Rei pannnno (HÜKonsßei. 3), Puski pannuo

(MT 77 4), Jõeranna pannuo (EKA 176 2), eLä. põhjaosas,

näit. Rid Kalaküla pannuo (MT 101 2), Tuuru pannuno (RiMS),

Mar Haeska pannnno (MarT), eLä. keskosas, näit. Vän Kelgu

pannuo (i. m.), eLä. lõunaosas, näit. Hää pannu (HääMÜ 105),

Alevi ollu (MT 43 3), Arumetsa pannu (14), ollu (42), Laulaste

pannu (25), eP-s, näit. Jõe Miiduranna pannuo (MT 146 4), Kad

Eru pannuo (MT 160 10), el-s, näit. Trm tulluo (TrmMÜ 67),

Näduvere elluo, tulluo (MT 56 1), Võidivere pannuo (MT 82 9),

Vaiatu pannuvao (12), Kod (ka:) elluo, tulluo (VokKodD 149),

Tossumetsa pannuo (MT 88 3, 14), elluo (6), tulluo (25), eKe-s,

näit Pai Maardla pannuo (EKA 179 15), MMg Kassema elluo
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(MT 152 8), pannut) (13), Ksi Jõune pannuD (MT 107 16),
Kaatvere olllid (40), Laeva ollud (MT 157 2), Tammiku paiinuD
(EKA 304 2,4), KJn Soosaare pannuD (MT 51 3), Parika

paiinuD (KJnMP II 135), Oiu pannuD (KJnVok. 60), SJn Kaan-

soo panmtD (i. m.), Vii Auksi panniiD (i. m.), eL lääneosas, näit.
Hls olla, tulla (EK 1924 158), tallu, pannu (MÜHIs. 37), ollu

(HlsM 32), Vana-Kariste ollu (MT 10 1), tallu (2), pannu

(EKA 225 2), Abja olla (MT 75 27), Kulla olla (MT 137 28),
Krk Ainja tallu (MT 119 1), ollu (2), Pst miinil (PstM 38),
ollu (52), Holstre tullu, olla (MT 33 8), tallu (EKA 221 11),
Kääriku tullu, ollu (i. m.), Trv põhjaosa olla, tullu (TrvPKons. 37),

pannu (MT 17 15), Pikru olla (EK 1926 34), minna (TrvMS III),
Mustlaküla olla (MT 126 2), Suislepa Järvküla minna (5), Vene-

küla ollu (EK 1925 131), tullu (TrvMS IV), Saarevalla tullu

(TrvMS II), Väluste pannu (TrvMS IV), Hei lõunaosa ollu

(KonsHelL 18), tallu (47), Söödi tullu (MT 137 6), Taagepera

ollu, tullu (i. m.), eL põhjaosas, näit. San tallu (MÜSan. 30),
Korijärve tullu? (HÜSanL II 80), Kurevere tullu (MT 54 12),
olla (EKA 220 4), Puka tallu (MT 63 29), Mäe ollu (11),
tullu (14), Lauküla ollu (MT 136 1), ollu? (6), tallava? (7),
Restu ollu (MT 98 4), Ote Vana-Otepää tullu (MT 118 1),

pannu (2), Vidriku ollu (5), pannu (6), Tsirla ollu (MT 123 3),

Pühajärve olla (MT 132 38), pannu (48), Pilkuse ollu (67),
Nõuni pannu (22), tullu, minnü (OteMS), Nüpli tulla (MT 138 1),

pannu (5), ollu (9), Rõn ollu (EKA 224 2), Koruste pannu,
tullu, ollu (i. m.), Ran tullu, ollu (RanVok. 14), Puh Võsivere

pannu, ollu, tullu (i. m.), Kam Raanitsa tullu (KamL 14), ollu

(29), Kärevere tullu (MT 130 1), olluva (6), tullu (7), pannu (8),
Reola tullu (EKA 367 6), Võn Kiidjärve olla?, tallu? (VõnL 47),
Mäletjärve ollu, tullu (i. m.), TMr ollu (EKA 286 2), pannuva
(3), tallava (EKA 287 1), Raadi ollu: olluva, tullu: tallava

(TMrR 37), Vorbuse ollu (EK 1924 157), tullil, tallava (158),
eL edelaosas, näit. Krl tallu tullu? (KrIMÜ 119, 120, 121),
tullu? (KrlV 12), ollu (MT 26 4), Käärikmäe tullu? (MT 15 1),
ollu? (3), Ähejärve ollu? (MT 131 2), tullu? (3), Kirikumõisa

tullu? (EK 1926 126), Har Mõniste olla?, tullu? (HarMõn. 11),
tullu9 (MT 44 6), ollu? (8), lõunaosa ollu (EKA 223 1), tulla (2),
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ollu? (4), Säru mihnu (MT 150 2), tullu? (5), Rooksi ollu (MT

195 2), eL keskosas, näit. Urv Urvaste põhjaosa tullu?: tallava?

(UrvP 19), Veriora tulla? (MT 64 1), ollu? (7), pahnu? (16),

Uue-Antsla tallalt- (MT 108 6), ollu (8), Sõru pahnu? (EKA
222 10), Plv Peri-Alaküla pamirm9 (MT 68 4), Mammaste

tallalt- (EKA 219 4), ollu? (5), Räp Parapalu ollu? (RäpP),
Vas Vastseliina pahnu — pahnu? (MT 40 2), Setus, näit. Litvina

oüzmi? (MT 135 74), eL keelesaartel, näit. Lei minnade (LeiV 7),

tiollu (MT 154 32), Lut oüjiu (MT 22 42);

2. -nn-, -11-, -rr-, -nn- jm. tüüpi esindust leidub eKi.

rannikumurdeis, näit. Jõe kirdeosa ollei, pannei, surrel (i. m.),
Kuu ranna lääneosa olleo, menneo, tulleo (i. m.), Juminda neem

ollet, mennei, pannei (i. m.), Kiiu-Aabla olleo (EK 1925 132),

tullet (EKA 378 3), Tapurla tnennel (KuuMS), Pärispea neem

mennet, ollet, tullet (i. m.), Viinistu menuetis- (EK 1926 33),

panneD (ib.), Kad Käsmu ollet, mennet (i. m.), Hlj loodeosa

tullet, pannet, ollet (i. m.), ranna keskosa ollet, pannei (i. m.),

kirdeosa ollet, tullet, mennet (i. m.), khk. keskosa panneD,

tulleo (i. m.), VNg Kunda ümbrus panneD, olleD, ollu

(i. m.), khk. muu põhjaosa pannu, tulla, tullet (i. m.),

Koila tulin (VNgM 78), mennu, pannu (EKA 303 3), Lüg tulleo,

menneo (HÜLüg. 39), ellei, mennet (i. m.), Jõh tulleo, elleo

(HÜJõh. 46), surreo (128), põhjaosa tullet, pannei (i. m.), Toila

ellet, tullet, surret, pannet, mennet (JõhMS), lõunaosa elleo, pan-

neD (i. m.), Kalina elleo (MT 74 6), Vai ollet, tullet, mennet,

männet (i. m.), eLä. lõunaosas, näit. Hää Kabli pahnu (MT

80 3), Treimani pahnu (EKA 319 2), Alevi pahnuo (HääMS II),

Saa Talli pahnu (MT 70 2), eKe-s, näit. KJn kiriku ümbruspahnuo

(MT 163 32), Leie pahnuo (80), eL põhjaosas, näit. Võn Mäletjärve

pahnu (i. m.), eL keskosas, näit. Räp Parapalu pahnu (RäpP),

Vas Mauri pahnu? (MT 104 14), Setus, näit. Kostkova pannu?

(MT 135 18), Popovitsa pahnu (MT 149 32), Uusvalla pahnu (63);

3 -r-, -h- jm. tüüpi esindust leidub Saaremaal, näit.

Khk lõunaosa pano (i. m.), Jäm pano (JämHÜ 25, JämKons. 16),

Määbe pano (MT 104 1), Pha Vätta poolsaar pano (PhaVHÜ 5),

Mus idaosa pano (Musi 65), Võhma pano (MT 109 1), Hiiumaal,

näit. Emm Viiterna pano (MT 161 19), Rei Ülende tulo (EK
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1925 77), eLä. põhjaosas, näit. Mär Kasti surD (MT 52 3),

old (4), Orgitu panD (19), eLä. keskosas, näit. Vig Sääla old,

parlD, surD (VigMS), Kse pelo, tulD (KseHÜ 106), Mäe parlD

(MT 66 40), õeküla parlD (MT 164 1), Hõbesalu tulD, surD, old

(KseMS III), PJg Ertsmaa pan,D (HÜPJg. 32, MT 76 23), Naartsi

pahD (i. m.), Tor tulD, old (TorKons. 28), Oore panD (EK 1925

78), tulD (ib.), Niimiste pano (i. m.), Vän Linnu pailD (MT 42 1),
Lüüste pahD (MT 94 2), Pär põhjaosa pahD (PärP 40), eLä.

edelaosas, näit. Tõs pahD (TõsKons. 31), Kastna pahD (MT 39 6),

pan (MT 112 2), Murru pan (MT 57 4), Liu pan (22), Khn

pan (KhnKons. 29), eP-s, näit. Ris Alliklepa pan (MT 62 3),
HMd Kirssalu old (EKA 94 1), Kei Nahkja old (MT 158 3),

tulD (36), Hag Kohatu pahD, old, tulD (HagVM), Adila old

(MT 159 7), Rap Raikküla old, tulD, surD (Rapß 16), Kabala

pahD (MT 69 4), Nõmmemetsa pahD (9), Juu old, tulD (JuuKons.

44), Salutaguse old (MT 93 2), Toomja panD (7), old, tulD

(MT 120 1), Kos Nõmme old (MT 116 2), pete (19), Ardu old

(19), Jõe Miiduranna old (MT 146 2), surD (5), Kallavere polo

(10), pahD (17), Uueküla old (21), HJn Pirsu old (MT 121 1),
Ann Sõmeru surD (MT 25 1), old (2), Nurmsi panD (4), old

(MT 129 6), Otiku old, tulD, pano (2), JMd Orgmetsa old, tulD

(MT 49 1), Soosalu tulD (MT 60 1), old (13), pano (21), Saare

old (23), Kaalepi old (27), tulo (28), pano (29), JJn Karinu

tulD (MT 25 12), Koe tulD, old (Koe lahkum. 6), pano (MT 1 1),

surD (5), VMr pahD, old, tulo (VMrT), alev pano (EKA 332 14),

Amb, Kad old, tulD, pahD (AmbKadVK), Amb Kukevere old

(MT 122 2), Pirsu tulo, old (3), Aegviidu parlD (5), tulo (ib.),
Kitseküla old (7), Oja old (MT 139 2), panD (10), Kad lõuna-

osa old, tulD (KadL 17), Tuulemäe surD, panD (90 8), Suru

pano (2), old (3), Sirgu old (MT 114 1), Tõdva-Kõnnu old (7),
Võsupere old (MT 160 13), Rak Torma old, tulo, surD (RakL 49),

VJg Kehala old (VJgKons. 47), Roela tulD (31), surD (MT 41 1),
tulo (3), Rasivere old (MT 72 3), tulD (2), Metsa old (MT 83 5),

Saara old, tulo (2), Rünga old (EKA 179 5), tulo (EKA 178 2),

Sim tulo, old (SimKV 92), edelaosa old (SimE 65), Mariküla

tulo, Kaasiksaare old, surD, Venevere pelü (SimV 49), Avanduse

old (MT 71 1), tulo (2), eKi. rannikumurdeis, näit. Jõe kirdeosa
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suri—suro, paho, old (i. m.), Neeme surt (IhMP 27), Kuu

ranna lääneosa old, suro (i. m.), Juminda neem mehi, oli (i. m),

Kiiu-Aabla tulo (EK 1925 132), Tapurla menD (MT 5 1),

Pärispea neem olt, surt, meht (i. m.), Viinistu old (EK 1926 32),

tult (i. m.), ranna keskosa oli, mehi (i. m.), khk. keskosa paho,

tulo (i. m.), VNg põhjaosa (uuema esindusena) oli, tult (i. m.),

Männiku old (MT 59 6), meho (11), Kanguristi suro (MT 21

14), Vasta suro (8), Lüg menD, suro (HÜLüg. 39), eli, tuli, mehi

(i. m.), Aidu tulo (MT 74 2), Reo eit, pant, meht, tult, sutt

(LügT), Jõh elo, meho, suro (HÜJõh. 46), põhjaosa pani, suri

(i. m.), Toila g/7, surZ, tult, pant, meht (JõhMS), Kukruse ela

(EKA 315 3), lõunaosa tulo, paho (i. m.), Kalina elo (MT 74 5),

Vai olt, pant, tult (i. m.), Utria old (EKA 308 5), suro (8),

Reidepõllu old (MT 101 22), Kivisaare mäho (MT 58 4), el-s,

näit. lis elo, tulo (lisKV 47), suro (Müüs. 37), Tudulinna tulo,

eID (MT 47 9), Uhe tulD (EKA 180 5), old (7), Trm tulo

(TrmMÜ 67), elo (TrmHÜ 29), Avinurme elo (Avin. 25),

tulD (54), eKe-s, näit. Lai Sootaga old (MT 153 2), pahD (14),

Ksi Kaatvere pahD (MT 107 27), Plt old (EK 1925 79), pelD,

tulD (PltVok. 56), pahD (ib.), põhjaosa tulo, old (PltKons. 56),

keskosa pahD (PltK 39), Lahavere old (Ml. 7 4), tulD (5),

pahD (15), Tamsi old (24), Pudivere old (29), Puiatu old (85),

Raasna sufD (57), old, tulo (58), pahD (MT 35 8), KJn pahD

(KJnMP II 135), Leie pahD (MT 104 3, MT 163, 63), Pii kagu-

osa pahD (MPil. 25, PilKa. 39), SJn Lahmuse pahD (MT 92 15),

Kõp mihD, pahD (KõpVok. 197);

4. -ln-, -rn- jm. tüüpi esindust leidub Saaremaal, näit. Khk

lõunaosa olno, tulno, surno (i. m.), Jäm tulno (— harva ka tulli)

(JämHÜ 25), surno (104), Määbe olno (MT 104 1), Mus idaosa

SM/7ZD (Musi 65), Võhma olno (i. m.), Krj Triigi olno, tulno

(MT 148 4) VII Haeska tuln (VIIMP 16), Kalju olno, tulno,

surno Jaa Hindu tulhtki (EK 1925 132), Muh Igaküla

tuln, oln, oln (EK 1926 121), Lõetsa oln, tuln (MuhT), Linnuse

oln, tuln (i. m.), Hiiumaal, näit. Emm olno, tulno, surno

(MEmm.), Viiterna tulno (EmmMS I), olno, tulno (MT 161 3),

Kuusiku tulno, olno (8), Käi Luguse olno (MT 110 2), Männa-
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mäe olnuo, tulnuD (EKA 94 11, 13), tulno (19), Kassari saar

tulno (EKA 292 7), surna (EKA 165 15), tulno (10), Phl Kukka

oln (MT 77 11), Lõpe oln (12), Partsi surn (17), Kerema tuln,
oln (MT 199 1), söm (PhlK), Rei surnuna, olnuna, tulnuna

(HÜRei. 15), Puski surn (MT 77 1), poln (2), Luide tuln, oln (6),

Jõeranna oina (EKA 176 3), tuina (5), eLä. põhjaosas, näit. Rid

Tuuru oina, suma (MT 101 8), oina, tuina, surna (RidMS),

Mar Haeska oina, tuina, surna (MarT), Mär oina (MärM 55),

kaguosa oina (KonsMärKa. 49), Mõisamaa poina (MT 32 4),

surna (6), Kasti olnuo (MT 52 3), surna (4), Orgitu oina (MT

52 9), eLä. keskosas, näit. Lih Helvati, Alaküla oln, surn

(LihAH 53), Kse olnua, tulnua (KseKons. 42), pelna ~ peln,

tuina — tuln, oina ~ oln (KseHÜ 106), Nurmsi tuina (KseKons. 42),

Meelva surna (MT 66 16), Mäe oln, surn (33), Laulepa sar/z (42),
õeküla tuina (MT 164 5), tuln (1), oln (3), Hõbesalu (ka:) surna,

oina (KseMS III), Mih Tamme olnd (EK 1922 51), tulnd (70),

Nõmme tuina (MT 155 1), Piisu tuina, oina (i. m.), Aud

tuln (AudHÜ 41), PJg Ertsmaa surna, tuina (HÜPJg. 32),

Maima oina, tuina (MT 76 6), Naartsi tuina, oina (i. m.), Tor

Niimiste oina, tuina (i. m.), Vän Sikana, Tahkuse surna, oina

(VänL 33), Linnu oina, tuina (MT 42 2), Vihtra-Ülejõe surna (5),
Lüüste o/7w, tuina (MT 94 1), suma (4), Rõusa surna (EKA
307 1), oina (2), tuina (4), Pär Nurme, Eametsa oina, tuina,

surna (PärP 40), Elbu surn, tuln (i. m.), eLä. edelaosas, näit.

Var oln, surn, tuln (HÜVar. 34), Helmküla oln (MT 73 5),

Piha olnu (MT 133 1), Tõs oina, tuina (TõsKons. 103), Tõsta-

maa peln (MT 85 4), oln (5), Kastna oina, (MT 39 1), tuina (2),

tuina (3), tuln (5), oln (MT 112 1), surn (4), Karuga oina,

tulno (MT 39 17), oln (MT 57 11), Teoste oln (8), Araka

oln (13), Liu tuln (20), Murru oln (VMÜTõs. 4), tuln (11), surn

(MT 85 3), Lembra tulno, oina, pelno (EKA 305 2), Ermistu

oln, tuln, surn (TõsMS), Khn oln (KhnKons. 29), tuln (MÜKhn. 70),

sufND (MT 28 10), eLä. lõunaosas, näit. Hää tulnu (HääMHA 16),

olnu (HääHA 22), Pihnurme olnuo (MT 43 8), Alevi olnu (9),
Arumetsa olnu, tulnu (10), Laulaste olnu (25), Ojasoo olnu, pelnu

(MT 65 16), Kabli olnu (MT 80 1), Orajõe-Mõisaküla olnu (8),

tulnuD (10), Treimani olnu (11), tulnu (EKA 319 1), Ikla
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tulnu (7), Saa Talli tulnu (MT 70 4), Jäärja olnu, tulnu (40),

eP-s, näit. Ris oln, tuln (RisKons. 56), Kiriku oln (EK 1926 31),

Vilivalla oln (MT 84 8), oln, oln, poln (MT 125 1), Alliklepa

tuln (MT 62 1), oln (ib.), surn (2), oln (MT 84 10), surN (MT

125 8), Kõmmaste oinal (MT 62 12), Nis Väljataguse o//w (MT

91 3), Aruküla surno (10), Kei idaosa olno, surno (Keil 36),

Nahkja tulno (MT 158 3), olnuo, polnuo (5, 6), suiuud (19),

Sassi surno (55), olno (ib.), Ilmatu olnuo (59), Rannamõisa

olnuD (62), Hag Adila olno (MT 159 8), Kohatu olno, tulno,

surnu (HagVM), Rap Nõmmemetsa olno (RapHKab. 3, MT 69 9),

Juu Toomja tulno (MT 120 4), surno (5), Mahtra olno (9),

Mõisaküla tulno (14), Kos Lutsu tulno (20), Ann Nurmsi surno

(MT 25 4), JMd Hageri surND (6), Orgmetsa surno (MT 49 4),

Kaalepi sar/iD (MT 60 27), Soosalu surno (13), Kad Eru (ka:)

elno (MT 160 1), surno (6), Võsupere olnuo (14), Sim edelaosa

surno (SimE 64), Avanduse tulnuvao (MT 71 6), el-s, näit. lis

Tudulinna olnuo (MT 105 7), Uhe olneo (EKA 180 11), Trm

(ka:) tulnuD - tulno ~ tulno (TrmMÜ 67), Lullikatku olnuo

(MT 82 1), tulnuD (2), Sirguvere tulnuo (7), Vaiatu olnuo, tul-

nuD (10), eKe-s, näit. Lai Teilma, Altküla olnuo (LaiKa. 43),

Kurista olno - olnuo (MT 106 1), Vilina olnuo (10), Siimusti

olno (11), Sootaga olnuo (MT 153 7), polnuo (10), olno (11),

tulnuo (11), Pai tulno tulnuo (PaIMÜ 58), Aruküla surnuo

(MT 156 5), Maardla elnuo (EKA 179 12), elnuvao (13), ZmZ-

nuD (14), Soomevere tulnuo (EKA 226 5), tulno, olno (6), olnu (9),

Äks Raigastvere tulnuvao (EKA 227 1), tulnu (4), olnu (7),

olnuo (8), Ksi Laeva tulno, olno (KsiLaeVok. 36), olnuo

(KsiLaeHÜ 66), surnuvad (MT 157 5), olnuo (13), Väänikvere

olnuo (EK 1926 124), tulnuo (MT 31 2), Jõune tulno, olno

(MT 107 3), surmiD (10), Kaatvere olno (19), Laashoone olno (59),

Tammiku olnuo (EKA 304 1), Plt tulno, olno (PltVok. 52),

surno, tulnuvao, pdnuvao (56), põhjaosa polnuo (PltPKons. 7),

tulno, olno (56), keskosa olno (PltK 39), Rutikvere olno (MT

7 50), Raasna surno (MT 35 1), olno (9), Umbuse tulnuo (EKA

314 19), KJn olnd (KJnMP I 133), tIÜND (KJnMP II 135), olno,

tulno (KJnVok. 62), põhjaosa tulno (KJnP 68), Soosaare tulno

(MT 51 1), surno (1), olnd (1), Päovere tulno, tuIND (14), Panka
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olnuu, tulnuu (KJnMP II 135), Oiu pelnu, tulnu, olnu (KJnVok.

61), kiriku ümbrus surnu, olnu (MT 163 28), olnuu (30), Leie

olnu (91), tulnu (MT 104 1), Kaatvere, Leie pelnu (KJnVil. 52),
Lalsi olnu (MT 30 1), tulnu (3), Pii surnu, tulnu (PilM 55),

kaguosa tulnu, olnu, pelnu, surnu (MPil. 25), tulnu, olnu (PilKa.

39), Imavere pelnu (EKA 306 2), Kangrussaare olnu (EKA
318 1), surnu (3), Loopre olnu (4), surnu (7), SJn lõunaosa

olnu (SJnL 52), Põhjaka olnu, tulnu (SJnP 93), Lahmuse olnu,

surnu (MT 92 2), Kaansoo olnuu, tulnuu (i. m.), Kõp olnu —■
olnu, tulnu, surnu — surnu (KõpVok. 196), eL lääneosas, näit.

Hls tulnu, surnu (MÜHIs. 37), polnu (HlsVok. 6), Vana-Kariste

surnu (EKA 225 2), Pornuse surnu (MT 75 17), eL põhjaosas,

näit. San Lauküla tulnuve (MT 136 7), Ote Nüpli olnu (MT 138

4), Kam Reola olnud (EKA 364 4), TMr olnu (EKA 286 2),

Raadi surnu (TMrR 87), eL edelaosas, näit. Krl Ähejärve olnu,

tulnu? (MT 131 2), Har Koikküla olnu, tulnu?, olnu? (MT 115

1), tulnuve (7), eL keskosas, näit. Urv Vaabina olnu?, tulnu?

(UrvMS), Rõu Sänna-Hurda olnu? (RõuMS IV), Kan tulnu?

(KanJEK 1), Plv olnu? (EK 1925 80), Koiola tulnu (EKA 282

3), olnu (5), Kiuma olnu? (PlvK 8), tulnu? (11), Rosma tulnu?

(MT 61 1), olnu? (2, 3), olnu? (3), olnuva? (4), Peri-Alaküla

olnu? (MT 68 5), tulnuva? (4), Mammaste olnu? (EKA 219 4),

Plaksi tulnu (MT 38 1), Väike-Ruuga tulnu (MT 53 1), olnu?

(2), Räp tulnu? ~ tulnu (RäpKons. 17), Kuuksi olnu?, olnu

(MT 78 1), Räpina olnu (10), Vas Lasva tulnu? (MÜVasL 74),

Mauri olnu? (MT 104 2), tulnu? (14), Saagri olnu? (34), Setus,

näit. Satseri oJinu? (MÜSeS 91), tulnu? (93), Treski olnu (MT
79 32), Makaruva tuJinu (55), Ojaveere tujinu? (58), Kostkova

tuhno (MT 135 1), oJino (2), Lutepää tuäno (MT 149 49),
Nudretsa (5), Matsuri oänu?, tujinu? (i. m.), eL keele-

saarte!, näit. Lei uolnu (LeiM 63), uolnude (LeiV 7), tulnu ~

tulnude (ib.), Lut onnu?, tujinu? (LutHÜ 31), tujinu?, purnu,

ojinu? (LutMS), Kra tuunu, ojinu (KraMS);

5. -nun- tüüpi esindust leidub eL lääneosas, näit. Hei

Söödi panunuve (MT 137 2), eL põhjaosas, näit. Ote Nüpli

panunu (MT 138 4), Nõuni panunu (OteMS), eL edelaosas, näit.

Har Mõniste panunu (EKA 363 5), eL keskosas, näit. Rõu
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Väike-Ruuga panonu (MT 53 1), Sänna-Hurda panonu? (RõuMS

IV), Urv Vaabina panonu? (UrvMS), Setus, näit. Matsuri

punana? (i. m), eL keelesaartel, näit. Lut pandnu (LutMS);

6. -nean- tüüpi esindust leidub eL lääneosas, näit. Hls

Vana-Kariste panoan (EKA 225 1), Pst Kääriku panoan (i. m.),

Hei Söödi panoan (MT 137 4), Tõrva panoan (MT 186 47),

Taagepera panoan (MT 137 15), eL edelaosas, näit. Har Säru

panoanu (MT 150 14), eL keelesaartel Lei-s, näit, puondanu

(LeiV 7);
7. -noen- tüüpi esindust leidub eL lääneosas, näit. Hls

Vana-Kariste pannen (MT 97 3,6, 8), Abja panoen (HIsMS II),

Krk Ainja panoen (MT 111 3,4), Tõrva minoen (MT 186 47),

eL põhjaosas, näit. San Lauküla panoenu (MT 136 1), Kure-

vere panoenu (EKA 220 5, 12, 13, 21), eL edelaosas, näit. Krl

Käärikmäe panoenu (MT 15 3), Har Säru panoenu (MT 150

13), panoenu (14), eL keelesaartel Lei-s, näit, (MT
154 24);

8. -noun- tüüpi esindust leidub eL edelaosas, näit. Krl

panounu? (KrIHÜKons. 30),

panounu (MT 15 2), Kirikumõisa panounu? (KrIMS III), Har

kaguosa panounu (HÜHarKa. 61), Mõniste panounu, minounu

(KonjMõn. 27), panounu (MT 44 7), Koikküla panounu (MT

115 17), Säru panDiinu (MT 150 8), eL keskosas, näit. Urv

Uue-Antsla panDiinu (MT 108 7), Urvaste panounu (9);

9. -ntn-, -Itn- tüüpi esindust leidub Ote-s, näit. Nõuni

pantnu, otina, tutina (OteMS).
Seda materjali esitelu lähemalt vaadeldes selguvad meile

ne-, le-, re-verbide esindusvahekorrad võrdlemisi üksikasjalikult.

Kogu esindus jaguneb kahte rühma: ühelt poolt le-, re-, verbide

esindus ja teiselt poolt zze-verbide esindus.

Kõigepäält le-, re-verbide esindus. Kogu eL murdealal,

kus nut-, /zzzZ-partitsiibis u (resp. ü) mõnel määral on säilinud,

leidub -U-, -rr- tüüpi esindust. Sama esindust leidub ka eKe.

idaosas (näit. Ksi, Pai, MMg, Äks) ja el-s (Kod ja osalt

Trm), missugused alad lõuna-eestilise esinemisalaga vahetult

ühte kuuluvad. Samasuguse esindusega on ka eKi. ranniku-

murrete pluraalsed nut-, /zz/Z-partitsiibid ollet, tullet jm. Vahe
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seisab siin ainult kvantiteedis. Kuna see tüüp esineb murdealal,

kus puudub eesti muis murdeis tavaline astmevaheldus (kvanti-

tatiivne), siis ei oma siin kvantiteet tähtsust. Selle ala naabru-

ses (näit. Jõe, Kad), kus kvantitatiivne astmevaheldus esineb,

on esindus murdekohaselt -11-, -rr- tüüpi. Mis puutub selle

tüübi häälikulisse külge, siis on assimilatsioon (tn II) Ze-ver-

bide puhul ootuspärane, re-verbide puhul on see nähtavasti

muganemine Ze-verbide vastava esindusega, sest zvz-ühendi puhul

ei ole assimilatsioon ootuspärane (vrd. Ojansuu Vir. 1905 64).

Kogu eP-s, eKi. rannikumurdeis, el-s (lis, Trm), osalt

eKe-s (Lai, Plt) esineb old, sutd tüüpi esindus. Ka seda esin-

dust ei saa muuks pidada, kui eelmiste tüüpidega samaseks

esinduseks neil murde-aladel, kus niit-, /zz/Z-partitsiibist on kadu-

nud vokaal.

Saartel, kogu eLä-s ja eKe. lääneosas valitseb -tn-, -rn- jm.

tüüpi esindus, kus n nähtavasti hiljemini on analoogiliselt siia

tunginud muudest niit-, või re-verbidest. Kui

Kaart nr. 15. 1 — tallu, ohet jm.; 2 — tuli), oh jm.; 3 — tulnD, oltiD jm.
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võrdlevalt vaatleme viimase esinduse vahekorda eelmisega nende

esinduste piirimail ja paiguti kaugemalgi, kus need esinevad kõr-

vuti, siis võime igal pool konstateerida üht asjaolu: -ln-, -rn- jm.

tüüp on ikka enam ja enam mõjule pääsemas, kuna old, siiro

tüüpi esindus taandub. Nii on -ln-, -rn- jm. tüüpi esindus paralleel-

esindusena kaugele tunginud old, snrD tüübi murdeomasuse

alasse (näit. Kei, Hag, Rap, Juu, Ann, JMd, Sim, lis, Trm).

Samuti on -ln-, -rn- jm. tüüpi esindus võrdlemisi sagedane ka

eL edelaosas, keskosas, põhjaosa lõunakihelkonnis, Setus ja eL

keelesaartel. Kuid siin näikse see esindus omavat iseseisvat

kujunemise laadi ja ei ole nähtavasti ühenduses eLä. vastava

tüübiga ja ühiskeele pideva mõjuga, mida tuleb arvestada eP

ja eL ääremail (Hls, TMr, Ksi, Pai).

/ze-verbide esindusvahekorrad omavad tüve iseloomust olene-

valt teissuguseid tüpoloogilisi ja tüüpide esinemise geograafilisi

piire. Häälikseaduslikku -rin- tüüpi esindust leidub kõigepaalt

Kaart nr. 16. 1 — pahnu, pannet jm.; 2 — pann jm.; 3 — patiDnu

pannu, pahDen jm.
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eL-s, kus selle esinemise põhja- ja läänepiirid on umbes samad kui

le-, re-verbide vastava esinduse juures. Põhja pool selle alaga

ühenduses on seda tüüpi esindust veel märgitud harvemini KJn-s,

SJn-s ja Vän-s, mis võiksid olla jädemed selle kunagisest laiema-

alalisest esindusest. Teine ala, kus -nn- tüüpi häälikseaduslikku

esindust leidub, on Hiiumaa, Muh ja osalt eLä. põhjaosa. EKi.

rannikumurdeis on vahekorrad samad, mis olid le-, re-verbide

juures. Mujal eP-s, eLä-s ja eKe-s, kui välja arvata eLä.

lõunaosa, valitseb pann tüüpi esindus, mis on samane -nn- tüüpi

esindusega, selle vahega, et niit-, zzzz/-partitsiibist on kadunud

vokaal. Muud ne- verbide esindustüübid eL ja eLä. lõunaosas,

on häälikuliselt samad, mis vastavad esindustüübid ta-, tä-ver-

bide käesoleva rühma puhul, ja ilmselt saadud analoogia teel

ta-, /«-verbide käesolevast rühmast.

Kui nüüd tundes ne-, le-> re-verbide esindustüüpe ja nende

vahekordi uuesti asuda ta-, tä-verbide käesoleva rühma Aja At

tüübi juurde, siis peab möönma, et tüüpide A ja Aj ja zze-ver-

bide panmiD, panD esinduste maa-alalised levinemispiirid on

ühesugused. Ainukese olulisema erinevusena võib mainida

Saaremaa lääneosa, kus ta-, /«-verbide käesolevas rühmas ei

leidu tüübi A esindust. Ka eL murdealadel on nende kahe

verbirühma esindusis palju ühist, kuid siin esineb kaks iseloo-

mustavat momenti: 1. suhe on vastupidine — zze-verbid on ilm-

selt omandanud ta-, /«-verbide käesoleva rühma esindustüübid

(näit, pannu? <C tüüp Bj, pannnu jm. <; tüüp B, pannan jm. <Z

tüüp C, panoen jm. <Z tüüp Cls pannuna? jm. <Z. tüüp C
2,

pantnu jm. < tüüp D), 2. zze-verbides on laialdaselt säilinud

pannu jm. tüüpi esindust, kuid ta-, /«-verbides vastavat ei leidu

(maha arvates paar tüübi A vaevalt nimetamisväärset juhtumit).

Kui nüüd pidada võimalikuks tüüpide A ja At tekkimist pan-

nao, pann esinduste eeskujul, siis seisame isesuguse olukorra ees.

Seega oleksid eP murdeis ühelt poolt ja eL murdeis teiselt poolt

mõjusuunad läinud täiesti vastupidises suunas (eP annan, anu

pannUD, panD ja eL panonu jm. < annnu jm.). See võiks olla

võimalik, kuid teisest küljest ei leidu pannUD, pann ja A ning A
r

tüüpide esinemisalal muudes vormirühmades sidet nende kahe

verbirühma vahel (mis küll on olemas eL murdeis, vrd. lk. 60—61,
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108—109, 175, 209). Viimane asjaolu teeb Aja Ai tüüpide ana-

loogia teel tekkimise võimaluse kaunis kahtlaseks (välja arvatud

mõned eL tüübi A üksikjuhtumid) ja esindused võiksid pigemini

olla mõlema verbirühma iseseisva arenemise teel kokku langenud.

Kui veel tähele panna, et käesoleva verbirühma A ja tüü-

pide esinemisala (ilma saarteta) ühtub a-verbirühma vastavate

tüüpide esinemisalaga ja neid tüüpe a-verbirühmas tuli taastada

algsoome konsonantsele liitumisele (leirtD <Z * leiitniit jm.) ja

käesolevagi verbirühma puhul ei ole seesugune tüüp tundmatu

lähemais sugukeelis (vrd. vepsa leiul lk. 243), siis võiks siin

küsimusse tulla sisuliselt suurema tõenäolisusega algsoome konso-

nantsele liitumisele taastamine: ahnuD < * atnut (häälikuliselt
vrd. Setälä YSÄH 387, 390).

Mis puutub tüübi At esinduse häälikulisse külge, siis võiks

siin küsimusse tulla silbilõpulise dentaalklusiili d kadu kahe

nasaali vahelt: ahD. Häälikuliselt on see võimalik,

kuid arvestades, et a-verbirühma puhul esines samal maa-alal

sama tüüp ja selle puhul ei ole häälikuliselt võimalik dentaal-

klusiili kadu, siis ei võiks see siingi tõenäoliselt küsimusse tulla.

Jääks siis järele tõenäolisem võimalus, et Aj tüüp on samuti

häälikseaduslik konsonantse liitumise esindus: ano < annuD

(vrd. /ze-verbides pann <C panniiD jm.) <Z algsoome atnut.

Muud esindustüübid võiksid häälikuliselt taastuda algsoome

vokaalsele liitumisele. Võetagu näit, tüüp B (aiiDnuD jm.).

Kuigi see tüüp on ühis- ja kirjakeeles valitsev, siiski kohtame seda

eesti murdeis väga vähesel määral. EP murderühmis ei ole see

tüüp kuski valitsevalt murdeomane. Üksikuis kihelkonnis paral-

leelesindusena leiduvad juhtumid võivad ka olla lihtsalt ühis-

keele mõjuna käsitatavad. Samuti on üsna kahtlane, kas eesti

vanema kirjakeele vastav tüüp üldse peegeldab kunagist eP

murrete seesugust esindust (vrd. lk.. 245 246).

EL murdeis tuleb küll tüübi B esindust käsitada kunagiseks

põhiesinduseks, kust praegused tüübid on arenenud, kuid praegu

ei ole see säälgi murdeomane. Esindustüübistik eL murdeis on

üldse väga kirju. Nii esineb siin: 1. paar A tüübi üksikjuhtu-

mit (Ote, Plv), 2. ühiskeele pruugile vastavat B tüüpi, 3. kõige

laiemal alal (eL põhjaosas, keskosas, Setus, eKe. idaosas ja eLä
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lõunaosas) murdeomaselt tüüp B
p
mis on eelmise tüübi edasi-

areng (— klusiil don kadunud kahe nasaali vahelt), 4., 5. ja

6. eL lääne- ja edelaosas C, ja C
2 tüübid, mille käsituse

kohta

vt. a-verbirühma puhul lk. 233—234, ja lõppeks 7. Ote tüüp D,

kus klusiil on kadumise asemel pikenenud (vrd. lk. 234).

Võrdlemisi lahtiseks jätavad esindusvahekorrad küsimuse,

kas tüübi B esindus, mis on põhjaks eL hilisemaile esindustüü-

pidele, on algsoomest lähtuv või hilisem muude verbide ana-

loogia. Võib ainult tuletada meelde, et varemini käsiteldud

a-verbirühma puhul peeti seda hilisemaks. Sama käsitust võib

rakendada ka käesoleva verbirühma puhul.

Mis puutub Saaremaa ja eKi. rannikumurrete C tüübi

esindusse, siis on see nähtavasti samuti käsitatav kui a-verbi-

rühma puhul.

c

Verbirühmas kanta-, keltä- jm. on eesti murdeist märgitud

järgmisi esindustüüpe:

A tüüp: n-line esindus. Seda leidub Saaremaal, näit. VII

Kalju vänunD, känuno (VIIT), Muh Lõetsa veänuo, keiinuo

(MuhT), Linnuse kõänuD, veänuo (i. m.).

Aj tüüp: kätiD, vänD esindus. Selle kohta vt. andmeid

B 2 tüübi all.

B tüüp: ülipikk vokaal või pikk diftong -j- -ln-, -rn- esin-

dus. Seda leidub Saaremaal, näit. VII Kalju keliw, porno,

neltiD (VIIT), Muh Lõetsa kieln, püörn, nieln (MuhT), Linnuse

keelil, ntsln (i. m.), Hiiumaal, näit. Emm kerno, porno, nelno,

keltiD (MEmm.), Phl Kerema (lt-, /7-verbides) keln, pöm, neln

(PhlK), Rei Jõeranna kertiD (EKA 176 10), eLä. põhjaosas,

näit. Rid Tuuru kerno, pörtiD, neltiD, keltiD (RidMS), Mar Haeska

keltiD, pörrtD, neltiD (MarT), eLä. keskosas, näit. Vig Sääla

keltiD, kertiD (VigMS), Kse Hõbesalu kelti (KseMS), Mih Piisu

keltiD (i. m.), PJg Naartsi kelmi (i. m.), Tor Niimiste kelno

(i. m.), Pär keltiD (PärT), Elbu kelti (i. m.), eLä. edelaosas,

näit. Var kiin (HÜVar. 54), Tõs Kastna porno (MT 39 8), alev

pöm (VMÜTõs. 17), Liu keln (MT 57 22), Ermistu pöm, kõril,

nõln, kõln (TõsMS), eLä. lõunaosas, näit. Hää pärnu (HääMÜ
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186), kilnu (255), Saa Talli kilnu (MT 70 22), el-s näit Kod

purnÜD (KodD 83, VokKodD 42), eKe-s, näit. KJn Leie pürnuo

(MT 104 2), Lalsi pömo (MT 30 5), Vii Auksi kelnuo, pörnuo

(i. m.), eL põhjaosas, näit. Ote Nõuni kilnu, pärnu (OteMS),

Rõn Koruste kärni (i. m.), Puh kilnu (PuhMS), Võn Mäletjärve

kilnu (i. m.), eL keskosas, näit. Rõu Sänna-Hurda kilnü?

(RõuMS IV), Urv Vaabina kiinil?, nilnü?, pürnü? (UrvMS), Räp

Parapalu kilnü?, riilnü?, pörnü? (RäpP), Setus, näit. Matsuri

kilnü? (i. m.), eL keelesaartel Lut-s, näit, kielnü?, nuinü?

(LutMS).
Bj tüüp: /m-line esindus. Seda leidub eLä. lõunaosas, näit.

Hää Arumetsa kännu (MT 43 40), Treimani vannu (EKA

319 2), eKe-s, näit. KJn Leie kännuo (MT 104 3), eL põhja-

osas, näit. Ote Nõuni vannu (OteMS), Rõn Koruste kännu (i. m),

Kam Kärevere kännu (MT 130 28), eL keskosas, näit. Räp

Parapalu kännü?, vännü? (RäpP).

B 2 tüüp: -n(o), -L(d), -r(o) esindus. Seda leidub Hiiumaal,

näit. Rei kelo (ReiMS II), eLä. põhjaosas, näit. Rid Tuuru väno

(RidMS), Mar Haeska väno (MarT), eLä. keskosas, näit. Kse

Hõbesalu väno (KseMS III), Mih Piisu käno, (ka:) kelo (i. m.),

PJg Naartsi käno (i. m.), Tor Niimiste käno (i. m.), eLä. edela-

osas, näit. Tõs Ermistu kän, vän (TõsMS), el-s, näit. Kod

Tossumetsa kilo (MT 88 42), eKe-s, näit. KJn käno (KJnMS I),

SJn Põhjaka käno, kelo (i. m.).

C tüüp: -non-, -lon-, -ron- esindus. Seda leidub eL-s, näit.

Rõu Väike-Ruuga känonu (MT 53 2), Sänna-Hurda känonü?,

kilonü?, päronü? (RõuMS IV), Urv Vaabina (üksik) känonu?

(ÜrvMS), Se Satseri pürdnü? (MÜSeS 118), Lut kändnü ,

pürdnü? (LutMS).
C t tüüp: -noan-, -loan-, -roan- jm. esindus. Seda leidub

eKi. rannikumurdeis, näit. Kuu Juminda neem kieloänt kiel

tänt, kieliänet, väntänt (i. m.), Pärispea neem nieltänt, mel-

tänet jm. (i. m.), Kad Käsmu (vanem esindus) känoänt, kieroanet

(i. m.), Hlj loode- ja kirdeosa (vanem esindus) kieloänt, kieroanet

(i m )’ kirdeosa (ka:) kieloanu jm. (i. m.), Lüg (harva vanema

esindusena) känoänt, kieloänet (i. m.), Vai idaosa kieloänt ~kiel-

tänt, nieltänet (i. m.), eL lääneosas, näit. Trv põhjaosa punoan
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(MT 17 15), Väluste pünaän (TrvMS IV), Ämmuste kilaän

(TrvMS I), Kaubi kilaän (i. m.), Pst Kääriku kelaän (i. m.),
eL põhjaosas, näit. San Korijärve pünaänä (HÜSanL I 5), Kure-

vere känaänü (EKA 220 21), eL keelesaartel Lei-s, näit, känaana,

pürdäna (LeiV 4), nildana, kildana (6), vändäna (LeiMV 58).

C ž tüüp: -näen-, -loen-, -raen- esindus. Seda leidub eL

lääneosas, näit- Hls Vana-Kariste känaen (MT 97 1), Krk

Saaretse känaen (MT 200 37), Hei Taagepera kelaen (i. m.),
eL põhjaosas, näit. San pöraena, kelaena (MÜSan. 35), Mäe

kelaena (MT 63 14). Samuti on märgitud seda ka eLä-st

Aud-st, näit, känaen, vänaen (AudHÜ 13).

C3 tüüp: -naan-, -laan-, -raan- esindus. Seda leidub eL

edelaosas, näit. Krl püraünä? (KrIMÜ 158, 159, 160), Har

Koikküla nelaana (MT 115 25), Säru känaänä (MT 150 15),
Alasilla ktlaana, känaana (HarMS I).

D tüüp: ülipikk vokaal või pikk diftong -j- -nan-, -lan-,
-ran- esindus. Seda leidub Saaremaal, näit. Khk lõunaosa kanana,

vänana, kerana, nelana, pärana (i. m.), Hiiumaal, näit. Phl

Kerema vinvn, k&npn, pörvn, kelyn, nelyn (PhlK), ReiJõeranna

kerana (EKA 176 20), eLä-s, näit. Kse Hõbesalu kelana (KseMS
III), Laulepa nelana (KseMS II), eP-s (?), näit. Juu Kaiu kerän

(JuuK 44), Jõe Miiduranna kerana (MT 146 5), eKi. ranniku-

murdeis, näit. Jõe kirdeosa kielani, nielanei (i. m.), Kuu ranna

lääneosa künana, kielana (i. m.), Kad Käsmu (noorema esindusena)
künana — künani, kielanei (i. m.), Hlj loodeosa (noorema esin-

dusena) kielant, känant (i. m.), kirdeosa (noorema esindusena)
kielana ~ kielant (i. m.), ranna keskosa kierant, vänant (i. m.),
khk. keskosa kielana, nielana (i. m.), VNg põhjaosa kielana,

nielanei (i. m.), Koila päöräna (VNgM 97), Kunda ümbrus kie-

lana ~ kielana (i. m.), Lüg (noorema esindusena) känänt (i. m.),
Reo kielant, nielant, kierant (LügT), Jõh põhjaosa päörani, püö-
ranei (i. m.), Toila päörant, päöranet, kierant, kieranet, känant,

känanet, vänant, vänanet, kielant, kielanet (JõhMS), Vai põhja-

ja keskosa kielänt ~ kielant, kielanet (i. m.).

Ü! tüüp: kelen esindus. Seda leidub paiguti eL lääneosas,

näit. Hls kelen (MÜHIs. 38), Krk Karksi kelen (i. m.).
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E tüüp: pikk vokaal või lühike diftong -j- -nan-, -lan-,

-ran- esindus. Seda leidub Hiiumaal, näit. Emm ‘uenaiw

(MEmm.), Rei Kõpu vänano (ReiMS IV), eP-s, näit. Hag Ko-

hatu känano, vänano, kierano,püöranD, nielano, kielano (HagVM),

JMd Oeti kielano, kierano (JMdMS I), Ann Nurmsi pörano

(MT 129 8), Kad Eru nielano (MT 160 9), VMr känanD (VMrT),

el-s, näit. lis püörano (lisMS I), eKe-s, näit. KJn pärana

(KJnMS I).

F tüüp: -ntn- jm. esindus. Seda on märgitud Ote-st, näit

Nõuni käntnii, pürtnü (OteMS).

Lähemaist sugukeelist leiame liiviskaht tüüpi esindust. Esi-

mest tüüpi märgib Sjögren-Wiedemann, näit. Piza kieldon

(LGr. 437), Kuolka kieldon (311), kuna teine näikse olevat liivi

praegu valitsev tüüp, näit. Siikrõg kierän (Ketttunen ULSpr.

38:13), Koštrõg kleron (82:17), (90:3),

(92:11), Luuž (127:18), mis võiks eelmisest noorem olla.

Vadjas leidub üht tüüpi, näit. Järvigois tšülä kiertänü

(Lensu ZFS 253:16), mis võiks taastuda algsoome vokaal-

sele liitumisele.

Soome murdeis leidub sama tüüpi esindust, näit. Pomarkku

kiärtäny’ (Latvala LSKK 19), Urjala kiältäny (Kannisto

LEHKM 199), Hirvensalmi kieltänäkieltänt (Hyyryläi-

nen THsK 54), kuid soome vanema kirjakeele kujud fäännljt,

fäänht, fäW, fännijt, fieltyt (vt. Setälä YSÄH 389, Ojan-

suu Vir. 1907 122, MAK 113, 112) näitavad teissuguse

tüübi esindust, mis on olnud sel ajal valitsevam. Viimast

tüüpi on taastatud algsoome konsonantsele liitumisele, näit, kan-

nilt<*kätniit, samuti kiellüt < * kelnüt < * keltniit (vrd. Oj an-

suu Vir. 1907 122, MAK 112).

Karjala-aunuse murdeis valitseb praegu samuti vokaalse

liitumise esindus, näit, krj-s tüöndän(ilt) (Genetz TVKK 229),

krjP-s Kiestinki (Pukki KKN 111 154:19), krjTv-s

Vesjogonsk tüöndän (Karjalainen KKN I 21:17, 22:5),

aunSm-s Salmi tüöndänned (Kujola ÄTSalm. 79:2), lüüdi

murdeis šuoju tiiöndänu ’lähettänyt’ (Ojansuu LKN 63:12,

64:16), Sununsuu tiiöndänü 'lähettänyt’ (Kujola ib. 182.11).
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Praegune eesti murrete tüübistik on võrdlemisi kirju. Kui

jälgida eesti kirjakeele vanemate mälestiste esindusvahekordi,

siis leiame ainult kahesugust tüüpi.

Tüübi B esindust märkivat kirjutusviisi leidub Müller

1600. a. ümber Tln errafeelnutlj (VGEG XV 42:18, 174:2), ena-

feelnut (48:13), erranelnutl) (79:11, 91:4), Stahl Tln 1632—1649. a.

heelnut (Anf. 108), feelnut (42), errafeelnut (HHb. II 19:2), Ros-

si hnius 1632. a. eL erraneelnut (VGEG XIX 241:26), Hor-

nung 1695. a. põõrnub (KKR 193:23), feelnub (281:28), A. J.

de la Gardie üleskutse 1702. a. Tln feelnut (VEKVM 288:2),

piibel 1739. a. feelnub (I Moos. XX 6, XXII 12, 17, XXXIX 9).

Vrd. ka Thor-Helle AESpr. 72.

Tüübi C esinduse märkimist kohtame umbes samal mää-

ral, näit. Müller 1600. a. ümber Tln pörbnut (VGEG XV 2:15,

44:25, 333:4, 336:1, :16), pörbnutl) (193:26, 262:5, 264:2,

273:23, 288:25, 291:8, 292:31), fänbnutf) (262:6), Turu käsi-

kiri XVII sajandi esimene pool erafielbuut (VEKVM 22:22),

Rossihnius 1632. a. eL (?) üllettjüljrbnut (VGEG XIX 55:28,

108:36, 177:22), ülleioeljrtuiit (272: 26), A. Vergi ni u s 1686. a.

eL fäfjnbnu (WT Matt. XI 20, 21), Andr. ja A. Verginius

1690—1701. a. feelbnut (VEKVM 210:22).

Nende eesti kirjakeele vanemate mälestiste esindusvahe-

kordade järgi võiks otsustada, et tüübi B esindus oli tol ajal

üldpõhja-eestiliselt valitsemas, kuna tüübi E esindus, mis praegu

valitseb eP-s, peaks olema tekkinud hiljem paari viimase sajandi

jooksul. Tüübi C põhja-eestilised kujud kirjakeele vanemais

mälestisis võiksid olla ühenduses eKi. rannikumurrete C
t tüüpi

esindusega (vrd. lk. 231, 245—247).

Kui asuda vaatlema eesti murrete esindustüüpe üksikasja-

likumalt, siis võib näha, et tüübi A (käniiD) esindus, mida lei-

dub ainult «/-verbides Saaremaa idaosas ja Muh-s, on hääliku-

lisest küljest käsitatav ainult üht viisi, seega peetav hääliksea-

duslikuks algsoome konsonantse liitumise esinduseks: kätiUD

< * kätnüt < * käntnüt (vrd. soome vanema kirjakeele füännpt jm.
lk. 263). Teissugust häälikulist võimalust seesuguste nõrga-

astmeliste kujude seletamiseks ei näi olevat. Ka analoogia-
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võimalused ei saaks küsimusse tulla, isegi mitte kuultTici-\JQt\)\.

tüübist, kuna tüüp A esineb ainult erinevalt lt~, rt-

verbide esindusest.

Tüübi B esinduse häälikuline külg on kaunis ebamäärane

ja ei anna kindlat pidet nende kujude seletamisel. Siin võib

küsimusse tulla dentaalklusiili kadu kahe helilise konsonandi

vahel, seega keltw jm. < * keloniiD < * ksltänüt, mille kohta vrd.

häälikuliselt Kettunen KodD 71—72, EKaH 25. Teisest ku-

jest võib siin arvesse tulla võimalus, et tüübi B praegune haahk-

seis on tagasiviidav algsoome konsonantsele liitumisele: kelno jm.

< * kelnüt < * keltnüt (vrd. soome vanema kirjakeele fiellijt

lk. 263).

Viimase võimalusega ühenduses tuleks tähelepanu juh-

tida mõningaile probleemidele, mis ei ole päris selged Nimelt

tuleb esmajoones küsimusse algsoomehste haahkmuutuste -Itn-

Kaart nr. 17. künta-, txfnfö-verbide esindus. 1 — tüüp A; 2 — tuup Aj

(resp. B 9); 3 — tüüp Bjj 4 — tüüp C; 5 — tüüp C,; 6 — tuup L 2;

7 - tüüp C3 ; 8 - tüüp 1); 9 — tüüp E; 10 — tüüp F.
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» -/«- ja -Z«- > -II- kronoloogiline vahekord, sest sellest olene-

valt eesti murretes, kus on -««d 7> -nb, oleks häälikseaduslikuks

algsoome konsonantse liitumise esinduseks kas kelb <Z * kellüt

või kelnb <Z * kelnüt. See probleem on enam teoreetilist laadi

ja see ei oma eesti murrete vastava tüübi häälikulise analüüsiga

ühenduses tegelikku tähtsust seetõttu, et sama verbirühma rt-

verbides, mis käesoleval korral esinevad sama-arvuliselt, ei ole

algsoomes sündinud -rr-<-/'«- muutust (vrd. Ojansuu Vir.

1905 64) ja seega võis morfoloogiliste! põhjustel juba vara nendega

liituda ka //-verbide esindus ja kelnb vormid oleksid ootuspära-

sed isegi siis, kui -/«- < -//«- muutus on vanem -II- -ln- alg-

soomelisest muutusest.

Teine probleem seisab ses, et arvestades «/-verbide alg-

soome konsonantsele liitumisele taastuvat esindust (käniib jm.)

ootaks ka //-, /'/-verbides algsoome konsonantse liitumise esin-

dusena praeguse tüübi B asemel * kelmib, * pörnub jm. vorme.

Kuid seski asjaolus ei esine mingit tegelikku takistust, kui

võrdleme ne- ja le-, re- verbide ««/-partitsiibi esindusvahekordi

tüübi B esinemisalal, näit. VII pannunb, Muh pannub, kuid

teisalt VII olud, tuina, suma, Muh oln, tuln jm. Viimane

asjaolu annab isegi teatava tõenduse, et tüübi B esinduse alg-

soome konsonantsele liitumisele taastumise võimalus tüübi A

esinemisaladel on tõenäolisim. See häälikuliselt tüübi B esin-

duse algsoome konsonantsele liitumisele tagasiviimise võimalus

maksab ainult nende murrete kohta, kus on sündinud -niiD > -no

muutus, seega siis saarte ja eLä. mandri murrete kohta (välja
arvatud eLä. lõunaosa), ja on tõenäolisem dentaalklusiili kaoga

seletamise võimalusest veel seetõttu, et nii a- kui ka b-verbi-

rühma puhul valitses sel alal konsonantsele liitumisele taastatav

esindus (vt. lk. 231—233, 258—259) ja ühegi vormirühma pu-

hul käesolevas verbirühmas pole sel maa-alal võidud konstatee-

rida esindust, mis võiks tagasi minna algsoome vokaalsele liitu-

misele (näit, keltti, kelai, mitte keletti lk. 67, 72—73, kelbašse jm.,

kelbašse jm., kelttašse jm., mitte kelettašse lk. 115—118, kelba,

mitte kelba lk. 180—182).

eL murdeis ja nende naabruses (eLä. lõunaosas, KJn-s,

Kod-s), kus nnt-, ««/-partitsiibis vokaal on säilinud, jääb hää-
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likuliselt praeguse tüübi B esinduse seletamiseks ainult dentaal-

klusiili kao võimalus, sest vastav tüüp esineb sääl tugevaastme-

lisena.

Tüübi B
t esindus, mida leidub puhul eLä. lõuna-

osas ja eL põhjaosas, on ilmselt tekkinud dentaalklusiili kao

tagajärjel: kännu känonu (häälikuliselt vrd. eespool tüübi B

puhul tehtud viiteid).

Praeguse tüübi B 2 (käno) esinduse häälikuline külg on sama

ebakindel kui tüübi B oma. See võib olla vormiliselt vokaalse

liitumise esindus: käno < * kän(on)D < känomiD, kuid sama

hästi ka algsoome konsonantsele liitumisele taastuv tüüp, mis

on saanud oma praeguse kuju vokaali kao tagajärjel niit-, niit-

partitsiibist: käno < känuD (vrd. seesugust käsitust samal maa-

alal esineva paflD panniiD ja anü <C aiinUD puhul lk. 258).

Häälikuliselt ei ole võimalik kindlaks määrata, kummaga siin

on tegemist. Mis puutub aga levinemisalasse, siis on see teata-

vate iseloomulikkude tunnustega. Seda esineb päämiselt Lääne-

Eesti mandril sel maa-alal, kus tüübi B esindust võis tõenäo-

liselt pidada algsoome konsonantsele liitumisele tagasimmevaks.

Nii on siingi nähtavasti tüübi B ja tüübi B 2 esindused samuti

üksteisega kaasaskäivad ja ühist algupära kui le-, re- ja ne-

verbide tulnD, surnD ja pano esindused. Seega tõenäolisemat.

käno <Z. käniw.

Tüüp C võiks häälikuliselt tagasi minna algsoome vokaal-

sele liitumisele: känonu käntänilt.

Tüüp C
lt

olles oma häälikuliselt küljelt võrdne soome mur-

rete esindusega (vrd. 263), omab viimasega sama vahekorda,

mis a- ja b-verbirühma puhul (vt. lk. 235, 260). EL tüüpide

C, C, ja C„ puhul tuleb lähtuda tüübi C põhiesindusest, kuhu

hiljemini vokaal on sisse toodud (vrd. a- ja b-verbirühma puhu

samaste tunnuste ja levikuga tüüpe lk. 233—234, 260). Samalt

tüübi C aluselt lähtuvaks tuleb käsitada ka tüübi F juhtumeid,

kus klusiil on pikenenud (vrd. lk. 234, 260).

EKi rannikumurdeis tuleb tüübi I> juhtumeid käsitada

samaseks tüübi C omadega, selle vahega et kogu ™rb>parad>g-

mast on siin kadunud klusiil. Saaremaalgi on tuup J> hilisem.
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Tüübi E esindus on võrdne nn. verba contracta rühma

esindusega (näit. temmatiD jm.) ja ilmselt viimaste analoogial

tekkinud (vrd. lk. 55, 59—60, 104—106, 174, 211). Nagu

viidati eesti kirjakeele vanemate mälestiste puhul, peaks see

praegune suure esinemisalaga tüüp olema võrdlemisi hiline.

Kui tagasi vaadata nende esinduste vahekordadele, siis

näeme, et vokaalse liitumise tüübi põhiesindusele lähevad tagasi

kõik eL esindustüübid. Kas see eL põhiesindus taastub alg-

soome vokaalsele liitumisele, on sama ebakindel kui a- ja b-verbi-

rühma puhul, isegi kaheldav, kui meenutada käesoleva verbi-

rühma muude vormirühmade esindusi ja nende puhul valitsenud

tendentse. EP murrete üldiseks põhiesinduseks on nähtavasti

olnud tüüp B resp. tüüp 82,B
2,
mis tõenäoliselt taastub algsoome

konsonantsele liitumisele, kuna muud tüübid on hilisemat algu-

pära. EKi. rannikumurrete esindus on ühenduses soome mur-

rete esindusega, nagu eranditult kõigi vormirühmade puhul,

erinevalt muust eP esindusest.
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Pääle üksikute vormirühmade käsitlust tehtagu mõningad

tagasivaated üldolukorra kohta, et saada enam selgust kogu

küsimusse.

a.

Nagu üksikute vormirühmade analüüsi puhul selgus, võib

paljudel kordadel konstateerida ta-, kokkupuuteid

muude verbirühmadega, mis avaldus kas nende verbirühmade

analoogiamõjus ta-, Zä-verbidele või vastupidi ta-, ta-verbide

analoogiamõjus nende verbirühmade vormidele. Nn kohtame

üldülevaates järgmisi kokkupuuteid:

aa.

Võetagu kõigepäält Äoito-, leütä- jm. verbirühma kokku-

puuted ve-, jõ- jm. ühesilbiliste verbidega. Nende verbirühmade

puhul on konstateeritud viimaste mõju esimesile, näit.

~

< vinaks jm. (88)

inf. sevven (138), fouwnxx, pütthua (152)

jm. (152)
esinemisalaks eL ja

eL murdealal) on

olla tekkinud sel

Nagu näha, on nende kokkupuudete

Hiiumaa.

Kuna mainitud kokkupuuted (vähemalt

võrdlemisi juhuslikku laadi, sus võivad nee
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teel, et päämine mõju on teisesuunaline, s. o. ta-, /«-verbide

mõju ühesilbilistel verbidele. Käesoleval juhtumil ongi see tege-

likult nii. Võetagu näit. pret. passiivi vormid, kus oodatava

üksik-klusiili asemel leidub eL piirkonnas ootuse vastaselt gemi-

naatklusiil, näit. eLä. lõunaosas Hää Urissaare käittn (MT 43

28), Saa vitti (SaaH 35), Talli vitti (MT 70 17), vittüD (31),
eKe. lääneosas SJn Põhjaka müittiw, vittüD(SJnP 20), Lahmuse

vittiiD (MT 92 2), Pii Imavere mütti (EKA 306 3), eL lääne-

osas Hls mütti, käütti (HlsMVok. 40), müit, käit (MÜHIs. 39),

Vana-Kariste vitti (MT 10 4), mütti (MT 14 6), Pornuse vitti

(MT 45 5), Abja mütti, käittävel (HIsMS V), Uue-Kariste vit

(HIsMS IV), Hei Lõve käitti (MT 137 12), Pst Holstre käitti

(EKA 221 10), Trv Mustla käitti (MT 126 1), Veneküla vit

(TrvMS IV), w//Z (EK 1925 131), Ämmuste käittäv (TrvMS I),
Krk Polli vitti (MT 200 52), eL põhjaosas Ote Nõuni käitti

(MT 132 31), TMr vittu (EKA 286 5, EKA 287 2), eL edela-

osas Krl Käärikmäe müttü (KrIMS I), Har Alasilla käüt

(HarMS I), eL keskosas Rõu käüttäv ti (RõuMS I), Vas Sik-

sälä käüttäv (VasMS), Setus kant jm. (SeT).

Esitatud vorme ei saa rahuldavalt seletada teisiti kui ana-

loogiaga o///Z jm. vormidest. See analoogia näitab selgesti kokku-

puute olemasolu nende kahe verbirühma vahel eL-s.

Kui võimalikuks pidada, et analoogia eeltingimuseks on,

et murde mingis arenguastmes peavad mõlema verbirühma

mõned vormid olema iseseisva arenemise teel ühte langenud,
kust analoogia on võinud alguse saada, siis mainitud kahe

verbirühma kokkupuute maa-alal eL-s me neid vorme praegu

ei leia. Seega peaksid need vormid olema praegusist eL mur-

deist hävinud hilisemate häälikarengute või analoogiate kaudu.

Kui jälgida mõlema verbirühma paradigma eri vorme ja nende

arenemisvõimalusi, siis leiame, et seesugusteks vormideks, mis

iseseisva arenemise teel võisid olla kokku langenud, on ainult

nat-, ««/-partitsiibi vormid: ühelt poolt algsoome konsonantse

liitumise vormid ta-, tä-verbides võimalikud * holnu?, *löünü?

(< * koitnut, * leütnüt) ja teiselt poolt ühesilbilistes verbides

sänu?, tõnu?. Sisulisi takistusi selle oletuse tegemiseks ei esine.

Nimelt on niit-, //«/-partitsiip üks suurema esinemistihedusega
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vorme eestis (liittempused jm.) ja on täiesti küllaldane selleks,

et moodustada analoogiale vahelüli. Teiselt poolt nägime aga,

et nut-, ««/-partitsiibi puhul tuli eL murdeis esinduse põhiliseks

tüübiks pidada löUduü jm. tüüpi esindust, mis võib taastuda

algsoome vokaalsele liitumisele ja seega ei saaks nut-, nüt-par-

titsiip mingis arenemisastmes moodustada tarvilikku vahelüli

küsimuses oleva kahe verbirühma vahel. Kuid nägime samuti,

et eL murrete nut-, ««/-partitsiibi vokaalse liitumise põhiesin-

duse algsoomesse taastumise juures esines teatud kahtlusi. Kui

võrdleme küsimuses oleva kahe verbirühma kokkupuudete maa-

alast levikut eL piirkonnas nut-, ««/-partitsiibi vokaalse liitumise

põhiesinduse maa-alalise levikuga, siis märkame, et esimene on

ulatuslikum ja seega-tõenäoliselt ka vanem, mistõttu selt seisu-

kohalt ei esine takistusi ja vokaalse liitumise esindus ta-, /«-verbide

nut-, nüt-vmtiteübis võib nende kokkupuudete ajast olla hilisem.
’

Mis puutub Hiiumaa olukorda, siis on siin võimalik murde-

segunemisest tingitud keeletunde lõtvumise tõttu ka mõlemapool-

seid juhuslikumaid mõjutusi nõrgema kontakti puhul. Üleminek

on siingi sündinud nut-, ««/-partitsiibi kaudu (vrd. lk. 219,

232—233).

bb.

Järgmisena on anta-, murta- jm. verbirühma ja ole-, tule-,

pane- jm. verbirühma
omavahelised kokkupuuted jätnud esimese

verbirühma esindustüübistikku järgmisi jälgi.

Näeme, et käesolevadki kokkupuuted näitavad eL-sse ja

Hiiumaale. Ka on nende iseloom sama juhuslikku laadi kui

eelmiste verbirühmade puhul.

LevikEsindustüübid

pass, prees, annas annasse (92), eL ?Hi

iiiurraffe (101)
< pannas, surrakse jm. (101)

_. H i

anoakse jm. (92)

< olDakse jm. (109—110)
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Teisesuunalisi, s. o. ta-, mõju näitavaid kokku

puuteid esineb palju suuremal määral, näit.

Esindustüübid Levik

pass. pret. tultti jm. (56—58) eL eKe. eLäL Hi

murtti jm. (61)

pass, prees, jaat. oluasse jm.(104—105) eL (eLäL) (Hi)

< mttrDOSse jm. (107)

■olttakse, panttakse jm. (105—106) eKe. eLäL Hi

< murttakse, anttakse jm. (107)

pass, prees, eit. ei oloa jm. (127) eL

< ei murna jm. (129)

ei pantta, ei oltta jm. (128) eKe. eLäL Hi

< ei antta jm. (129)
inf. panoa jm. (172—173) eL

< ahaa jm. (175)

paflDa jm. (173) eL

anna jm. (175)

imperat. papkke jm. (208) eL

<Z apkke jm. (209)

panike jm. (208) (eL) eLäL

< antke (209)

partits. pahnu jm. (249) eL eLäL

<_ anna jm. (258)

pahDtiu jm. (254—255) eL

<Z ahonu jm. (258)

paüDan jm. (255) eL

<Z annan jm. (258)

pahoen jm. (255) eLLä.

<Z atwen (258)

pannuna? jm. (255) eLE

<Z annana? (258)

panina jm. (255) Ote

antnu (258)
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Esitatud loetelust näeme, et geograafiliselt leiavad need

kokkupuuted aset ühelt poolt eL murdeis ja nende naabruses —

eLä. lõunaosas ja eKe-s — ning teiselt poolt Hiiumaal. Seega

koonduvad kokkupuutenähted teatud kindlaile murdealadele, mis

on tähelepandavalt ühed ja samad eelmise kokkupuuterühma

murdealadega.

Teiseks näeme, et kokkupuuted seisavad olulises osas ta-,

/«-verbide mõjus ne-, le-, re- verbidele ja ainult üksikud juhus-

likumad vastupidise analoogia juhtumid on nagu mingi tagasi-

peegelduva iseloomuga.

Kuna neid kokkupuuteid võib samahästi kui fakti käsitada,

siis jääb nende puhul huvitavamaks küsimuseks veel kindlaks

määrata, kust need kokkupuuted on alguse saanud, s. o. missugu-

sed nende kahe verbirühma paradigmavormid on moodustanud

analoogiale tarviliku vahelüli.

Hiiumaal võib niisugusteks vormideks pidada nut-, nüt-

partitsiipe, mis mõlema verbirühma puhul praegu esinevad ühelt

poolt pannUD — pannuna (vt. lk. 247) ja teiselt poolt annUD —

armuna jm. (vt. lk. 235 236) kujul.

EL murdeis ja nende naabruses ei ole sellele küsimusele

nii hõlpus vastata. Kummaski verbirühmas ei esine praegusis

murdeis seesuguseid vorme, kust kokkupuuted oleksid võinud

alguse saada. Siingi peab arvama, nagu eelmise kokkupuudete-

rühma puhul, et seesugused vormid on mõlema verbirühma

paradigmades iseseisva arenemise tulemusena kunagi aset leid-

nud, kuid hiljem oma arenemises eri teed läinud. Tõenäoliselt

võiksid niisugusteks vormideks ka eL murdeis olla nut-, nüt-

partitsiibid. See võimalus sobib ka kokkupuudete levikuga, sest

see on laialdasem ja võimalikult vanem kui eL murrete //«/-,

//«/-partitsiibi vokaalse liitumise esindus. Seejuures peab tähele

panema et eL murdeis mainitud kokkupuuted nähtavasti

vad eri kronoloogiatesse kihtidesse. Kõige vanem analoogiakiht

on eL-s eKe-s ja eLä. lõunaosas levinenud nähted, mis võima-

likult on vanemad lõuna-eestilisest nut-, //«/-partitsiibi vokaalse

liitumise esindusest. Teised kokkupuuted, mis piirduvad paa-

miselt analoogiavormidega ja mis eL murdeis esine-

vad kitsamal alal, on nähtavasti hilisemad ja alguse saanud
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vanemate analoogiavormide kaudu, sest nende analoogiavoimide

tekkimise ajal peaks tõenäoliselt algupärane analoogia-vahelüli

juba olema ta-, /«-verbides kadunud olnud.

Teatavaid raskusi selle analoogia-vahelüli oletamisel tekitab

käsitus eL murrete algsoome /«-ühendi häälikseaduslikust esin-

dusest, kus klusiil ei ole varemate arvamuste kohaselt assimi-

leerunud järgneva nasaaliga, vaid vokaliseerunud (vt. Setälä

YSÄH 151, Kettunen EKÄH 38) ja seega ootaks eL murdeis

algsoome konsonantse liitumise nut-, ««/-partitsiipe umbes anu?

’andnud’, * kclnu? ’kandnud’ jm. kujul, missugused vormid küll

mõistetavalt paradigma muudest vormidest liig kaugele arenenud

olles võisid hävida juba varakult vokaalse liitumise vormide

kasuks, kuid mis seesugustena ei saanud kuidagi luua analoogiale

vajalikku vahelüli, kust kaudu oleks sündinud ta-, /«-verbide

mõju ne-, le-, re-verbidele. Hilisemate lv. uurimiste juures aga

on Kettunen juba selle klusiili vokaliseerumise teooria kõrvale

jätnud ja pidanud lv. ja eL puhul tõenäolisemaks ikkagi assimi-

latsiooni võimaluse. Nii esitab Kettunen LvWb. XXXV

/«>««>« all: lv. „«Z« (<*«/««, * lina) ’schloss’ (est. linn,

estS lin < * linna, fi. linna, weps. lidri)“. See seisukoht, mis on

kõigiti kooskõlas ta-, /«-verbide eL nut-, ««/-partitsiibi nähetega

(vrd. Kra tainu? ’taitanut’ < * tainnut < * taitnut), võimaldab

nut-, ««/-partitsiibis (* aimu? jm.) oletada vahelüli võimalust.

Kuid küsimusel on ka teine pool. Varemini (lk. 259, 264)

tsiteeriti Setälä seisukohta ta-, tä-verbide konsonantse liitumise

nut-, «///-partitsiibi puhul, mille kohaselt «/-verbides oleks alg-

soomes «/«-ühendist enne kadunud nasaal /«-ühendi eest ja alles

siis sündinud /«-ühendi assimileerumine ««-ks. Teiselt poolt

peab aga lt-, rt-Nexbtäe puhul möönma, et algsoomes on ka

sündinud niisuguses kolme konsonandi ühendis dentaalklusiili

kadu kahe helilise konsonandi vahelt (vrd. näit. sm. ficUljt

lk. 263, 265). Seega tuleks küsimusse nende kahe algsoomelise

häälikkao kronoloogiline vahekord. Tsiteeritud Set ä1 ä seisukoht

eeldab, et algsoomeline nasaali kadu ses asendis on vanem den-

taalklusiili kaost. Kuid vanusesuhe võib tõenäolisemalt olla

vastupidine (vrd. näit. lk. 243 tsiteeritud vepsa ja

Z/z-ühendi assimilatsiooni puudumist vepsas esimese silbi järel
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Setälä YSÄH 150). Ka selt seisukohalt on eL murdeis nut-,

/mZ-partitsiibis vahelüli oletamine vormiliselt võimalik näit.

* anna? jm. kujul. Muid analoogiale tarviliku vahelüli leidmise

võimalusi ei ole näha.

cc.

Verbirühma kanta-, keltä- jm. ja verbirühma kale-, kole-

kokkupuudete alal võis konstateerida viimaste mõju esime-

sile, näit.

< küloe jm. (216)

Neist kokkupuudetest näeme, et mõju ta-, tä-

verbidele on olnud kaunis intensiivne. Ühtlasi võime ka võrd-

lemisi kindlalt öelda, et nende kokkupuudete tekkepesa tuleb

otsida eLä. keskosa ümbruskonnast, kust üksikute vormirühmade

puhul mõju on kaugemale levinenud (eLä. edelaossa, lõuna-

ossa, Hiiumaale ja osalt ka eLä. põhjaossa). Kõige suurem levik

on sellesuunalisel analoogial imperatiivivormide puhul, kus see on

läinud isegi üle eKe. lääneosa eL murdealadele, jättes puuduta-

mata ainult enamiku eL keskosast, edelaosa Setu Ja keelesaa "

red See on kergesti mõistetav, kui meelde tuletada tehtud

märkusi imperatiivivormide analüüsi puhul. Häälikseadushkud

ta-, Zä-verbide algsoome konsonantse liitumise imperatnvivormid

Esindustüübid Levik

pass. pret. keloi jm.

(lk. 64, 70)

< külDi jm. (73—75)

eLäKe. eLäE (eLäL) Hi (eL)

pass, prees, keluakse jm.

(113)
< küloakse jm.

(118)

eLäKe. eLäL (Hi) (ei) (eL)

pass, prees, eit. ei keloa jm.

(130—131)
< ei külDa (131)

eLäKe. eLäE eLäL Hi (eL)

imperat. kelce jm.

(212—213, 216—217)

eLäKe. eLäE eLäL Hi eKe. eL

eLäP



276

arenesid paradigma muudest vormidest liig kaugele, et keele-

tundele küllaldasel määral olla käsitatavad. Seega oli nende

puhul olemas kõige suurem lihtsustamistarve ja pind analoogi-

liste vormide levinemisele oli kõige soodsam. Muude vormide

puhul ei ole see nii oluline olnud ja seetõttu on sellesuunalise

analoogia juhtumid eL murdeis juhuslikumat laadi.

Teisest küljest võib konstateerida ka ohtralt leiduvat

analoogiamõju vastupidises suunas, näit, kültti jm. (lk. 74)

< keltti jm. (lk. 74), pass, prees, kultašsc jm. (lk. 117) <Z kelt-

tašse jm. pass, prees, eit. ci kultta jm. ci kcltta jm., impe-

ratiiv külkke jm. (218) kclkkc jm. (218), kultkc jm.

<C keltke jm. (218). See vastastikune mõju on nii kaugele läi-

nud, et mõlemad verbitüübid pea täiesti fleksioonisüsteemilt

kokku on langenud.
Mis puutub vahelüli küsimusse, siis on nendegi kahe verbi-

rühma puhul nut-, //«/-partitsiip niisuguseks vormirühmaks,

mis mõlemal verbirühmal on algsoomest pääle olnud häälikuli-

selt sarnane (nimelt lt-, /-/-verbides) ja on seda praegugi mainitud

kokkupuudete esinemisalal (vrd. lk. 260—261, 265—266). Nähta-

vasti on siingi siis nut-, //«/-partitsiip moodustanud analoogia-

mõjutusile tarviliku vahelüli, kuigi teiselt poolt võiksid selleks

olla ka ta-, /«-verbide paradigma niisugused vormid nagu

kelaD jm. « kellät < * kelöät jm.).

dd.

Verbirühma käntä-, keltä- kokkupuuted verba contracta

rühmaga. Üksikute vormirühmade puhul on konstateeritud

õa-, öä-verbide mõju ta-, /«-verbidele järgmisis esindustüübes:

eP (eLäP) (Hi) eKel
pass. pret. känatti jm. (64—65, 70)

< tefhmaiti jm. (75)
eP eLäP Hi eKel

pass, prees, känattaksc jm.

(113—114)
< terhmaitakse jm. (118)
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Esindustüübid Levik

pass, prees, eit. ei kelatta (131)

< ei teinmatta (131)

eP eLäP Hi eKel

eP eLäP Hi eKel ei
inf. kelatta (170—171)

terhmaita jm. (177—178)

imperat. kelakke jm. (213 214)

<< temmakke jm. (216)

eP (eLäP) (Hi) eKel (ei ?)

partits. kelatiD jm. (263)
< temmanD jm. (268)

eP (eLäP) (Hi) eKel ei

eP murdeis ja nende
Nagu näha leidub seda esindust

naabruses (osalt eLä. põhjaosas, osalt Hiiumaal, osalt el-s ja

eKe. idaosas) ja kõik vormirühmad on enamvähem ühtlase

levikuga. Samuti tuleb tähele panna, et sel murdealal kogu

ta-, Zn-verbide selle rühma paradigma on täiel määral kokku

langenud õa-, õä-verbide omaga (näit, känan, känao jm.). Vastu-

pidised analoogiamõjud näikse täielikult puuduvat. Kõigiti

näikse siin tegemist olevat täieliku tüübisiirdumisega, mis näh-

tavasti ei ole kuigi vana (vt. lk. 70, 117, 185—186, 217, 264).

Mis on siin selle tüübisiirdumise puhul moodustanud vahe-

lüli on kaunis raske kindlaks määrata. Nähtavasti on see

pidanud olema mingisugune analoogiline vorm voi vormiruhm,

sest häälikseaduslikud kokkupuutepunktid ei ole võimalikud. Asi

on seda raskem, et ta-, Zä-verbid on teinud taieliku tuubi-

siirdumise.

b.

Kui äsjakäsiteldud muude verbirühmadega kokku puutu-

des tekkinud analoogiavormid maha arvata, siis võib katsuda

luua üldpilti eesti murrete vokaalse ja konsonantse liitumise

vormide vahekorrast.

Aroome konsonantsete liitumisele tagasiminevaid ootus-

päraseid vorme leidub eesti murdeis käsiteldud vormirühmade

puhul järgmiselt:



278

Pääle nende on niisuguseid vorme, mis küll ei ole milgi
määral ootuspärased algsoome konsonantse liitumise vormid,
kuid mida ei saa ka algsoome vokaalsele liitumisele tagasi viia,saa ka algsoome vokaalsele liitumisele tagasi viia,
vaid mis on analoogilised ja tekkinud konsonantse liitumise vor

midest, näit, anoasse (4~ antti) anttašse jm. Niisugused vor-

mid on eesti murdeis ühe vormirühma puhul levinenud järg-
miselt:

Murdeala pret.

pass.

prees,

pass.
inf. imperat.

nud-

partits.

SaLä. —
—

— abc — — — — —
—

Sai — — — abc — — — — — —

Muh — — — (a) (b) (c) — — — — — _

Hi — —
— a b — — — — — — —

eLäP — _ —, a b — — — — — — -

eLäKe. (1.) — — — (a) (b) - — — — — — _
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Keeles. — ( a ) 05) ( c)

Neidki preesensi passiivi vorme tuleks arvata pigemini sisuliselt

konsonantse liitumise esinduse juurde kuuluvaiks.

Mis puutub vokaalse liitumise esindusse, siis on käsiteldud

vormirühmade puhul selle esindus eesti murdeis üldjoonis järgmine:

, pass. pass. i f imperat.
Murdeala

prees . partits.
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Kui üksikute vormirühmade puhul jõuti otsusele, et põhi-
line eesti murrete esindus on algsoome konsonantsele liitumisele

tagasiminev, siis kokkuvõtte üldpilt ainult kinnitab neid otsu-

seid. Välja arvatud eKi. rannikumurded ei leidu Eestis

murderühma ega murret, kus ta-, /ä-verbide käsiteldud flek-

sioonivormid peaksid tagasi minema algsoome vokaalsele liitu-
misele. Suuremal osal on konsonantsele liitumisele taastumine

tõestatav ja ainult eL niit-, /2/zf-partitsiipide puhul oletatav

tõenäolisuse järgi ja seegi oletus kaudselt peale sunnitud

(vrd. lk. 270—271, 273—274).

Kõige suuremal määral vokaalse liitumise esindust leidub

eL murdealadel. Kuid võrreldes seda nähet konsonantse liitu-

mise esinduse kokkuvõttega näeme, et neil aladel konsonantse
liitumise esindus omakorda esineb kaugelt suuremas ulatuses ja
on põhiliselt murdeomaseks peetav, kuna vähem leiduva vokaalse

liitumise esinduse kohta ei saa seda tõendada.

Ainult eKi. rannikumurrete esindus erineb oma põhi-
olemuselt järsult muude eesti murrete esindusest. Siin koh-

tame kõigis vormirühmis ainult valitsevat vokaalse liitumise

esindust ja murdeomasest konsonantse liitumise esindusest ei ole

jälgegi. See isesugune olukord on kõige võõristavam kogu eesti

murrete nende verbide liitumise küsimuse probleemistikus. Kui-

das seda seletada?

Põhimõtteliselt tuleb eKi. rannikumurrete käsitlemisel eP

naabrusest erinevaid nähteid vaadelda järgmistelt seisukohta-

delt: 1. kui need ühtuvad nende soome murrete esindusega,
kus kontakt eKi. rannikumurretega geograafiliselt küsimusse
võib tulla, siis on see nähe eKi. rannikumurdeis kas a) soome

laen või b) eP murrete algupärane esindus, mis on säilinud

soome murrete mõjul (— iseseisvad paralleelarengud tulevad nii

tiheda kontakti juures, nagu seda on eKi. rannikumurrete ja
soome murrete vahel, vaevalt küsimusse); 2. kui esindus erineb

ka soome murrete omast, siis on see kas a) kohapäälne eriareng
või b) eP algupärane esindus, mis mujal hävinud (— tegelikult
tuleb viimane olukord vaevalt küsimusse); 3. soomest ja eP

murdeist erinevad ja vadja esindusega kokkukäivad nähted eKi.

rannikumurdeis (eriti nende idaosas) ja el-s võivad kuuluda
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vadjapõhjalisse kihti. Vrd. nende seisukohtade juurde Ket-

tunen KodD 205, Saareste EK 1932 37—38, EKAT XI

13—14 ja Toomse EKAT XIII 43, EK 1935 160—161, 1936

100—104.

Neilt seisukohtadelt tuleks hinnata ka käesolevat eKi.

rannikumurrete eriesindust.

Missugune on siis soome ja vadja esindusvahekordade ja

üldse lähemate sugukeelte esindusvahekordade üldpilt?

Üksikute vormirühmade puhul esitatud lähemate sugukeelte

võrdlusmaterjalist selgub järgmine üldpilt (*-ga on märgitud

See lähemate sugukeelte üldpilt sobib hästi eesti murrete ana-

lüüsimisest saadud üldpildiga. Kuski lühemais sugukeelis ei puudu

konsonantse liitumise tüübile tagasiminevaid esindusi, samuti

ei esine ühtki vormirühma, mille puhul ses või teises lähemas

sugukeeles või murdes ei esineks konsonantse liitumise vorme, ja

igal pool, kus konsonantse ja vokaalse liitumise vormidega võrd-

levalt tuleb tegemist teha, osutavad konsonantse liitumise vor-

mid vanema ja algupärasema esinduse tundemärke. See üld-

olukord lühemais sugukeelis asetab vokaalse liitumise vormide alg-

soomesse tagasimineku üldse suurde kahtlusse. Näikse pagu ei

vanema esinduse tunnuseid sisaldavad tüübid):

pass,

pret.

pass,

prees.

inf. imperat.
nud-

partits.

kons. liit.

lv. abc a*

vdj. (a*) (b*) a* ?

sm. a* (b*) c* a* (b*) c* a* (b*) c* a:,: c* a* c*

krj-aun. a* b* c* a* b* c* a* b* c* a* (b*) c* ä*

vps. a* ? b* c a b* c* a b* c* a* b*

vok. liit.

lv. abc a b abc

vdj. abc a b a b b c abc

sm. abc abc abc abc abc

krj-aun. abc abc abc abc abc

vps. a b b b (c) ? a b
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saaks selle järgi algsoome lähtekeeles üldse oletada vokaalse

liitumise vormide võimalikkust, vaid neid tuleks pidada iseseis-

valt eri keelis hiljem tekkinuks muude vokaalse liitumisega ver-

bide eeskujul. Tõuke selleks vokaalse liitumise vormide tekki-

miseks on ilmselt andnud häälikmuutuste läbi liig kaugele üks-

teisest arenenud paradigma eri vormid, mis keeletundele ei

olnud enam küllaldaselt vastuvõetavad ja seega moodustasid

tarbe analoogia kaudu lihtsustamiseks.

Kui võrrelda eesti ja lähemate sugukeelte nüüdisesindusi,

siis on seesugune vokaalse liitumise vormidele siirdumine kõige

ulatuslikumalt toimunud sml ja krj. piirkonnas, kus see ka ajaliselt

võiks olla kõige vanem (vrd. näit, ingrikkude selletüübilist esin-

dust). Umbes sama ulatuslikult on konsonantse liitumise vormid

hävinud ka vadjast, mis on arusaadav, kui tähele panna maini-

tud sm-krj. murrete pidevat mõju vadja keelele. Samast laenu-

allikast näikse ka pärit olevat eKi. rannikumurrete ainuline vo-

kaalse liitumise esindus, mis on muidu vastuolus põhja-eestilise

põhiesindusega.
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mine Anna vallas Järvamaal.

1922. EKA nr. 2.

Ans = Anseküla khk.

Aud = Audru khk.

AudHÜ = A. B u e r, Audru

murde häälikulooline ülevaade.

ei — Ida-Eesti murded.

EK = Eesti Keel. Tartus 1922—.

EKA = Eesti Keele Arhiiv.

EKAT —
Eesti Keele Arhiivi Toi-

metised.

eKe. = Kesk-Eesti murded.

eKel —
Kesk-Eesti idaosa murded.

eKeLä. = Kesk-Eesti lääneosa

murded.

eKi. —
Kirde-Eesti murded.

EKirj. = Eesti Kirjandus. Tartus

1906—.

EKSmKons. —
H. Klein, Eesti-

Kirde murrete ja soome keele

häälikuline vahekord. I Konso-

nantism. EKA nr. 33.

eL = Lõuna-Eesti murded.

eLE = eL edelaosa murded.

eLKe. — eL keskosa murded.

eLLä. = eL lääneosa murded.

eLP = eL põhjaosa murded.

eLä. = Lääne-Eesti mandrimurded.

eLäE = eLä. edelaosa murded.

eLäKe. = eLä. keskosa murded.

eLäL = eLä. lõunaosa murded.

eLäP = eLä. põhjaosa murded;

Emm = Emmaste khk.
1929—1930. AES nr. 29. Emm — Emmaste knk.

. , FmmT — P Atiste isiklikud
aun. = aunuse keel. tmmi — r.

aun Sm. = Soome aun. murded. teated Emmastest.

o IITI V — Vpne aun. murded. eP = Põhja-Eesti murded.
aunSm. = Soome aun. murded.

aunV = Vene aun. murded.

Cat. = Der kleine Catechismus

D. M. Luth. Reval 1673.

ChrGb. —
G. S ai e m an, Christli-

ches Gebet-Buch. Für die Eest-

nische Gemeine in Liefland. Re-

vai 1673.

EvEp. = Die gewöhnliche Evange-

lia und Episteln. Durch gantze

Jahr. Reval 1673.

EVP = N. Ikola, Eteläviron ver-

bien persoonapäätteistä. Helsinki

1931. Suomi V 13.
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FUF = Finnisch-ugrische For-

schungen. Helsingfors 1900'—.
FUIA = Y. H. Toivonen, Zur

Geschichte der finnisch-ugrischen
inlautenden Affrikaten. Helsinki

1927. FUF XIX.

GrE
—

J. Hornung, Gramma-

tica Esthonica, brevi, Perspicuä
tamen methodo ad Dialectum Re-

valiensem. Riga 1693.

Hlj = Haljala khk.

HljßKons. = H. Klein, Haljala
rannamurde konsonantism. 1926.

AES nr. 30.

HljßVok. = H. Klein, Haljala
rannamurde vokalism. 192'6. AES

nr. 31.

Hls = Halliste khk.

HlsKlus. = A. U n i v e r, Halliste

murde klusiilid. EKA nr. 23'6.

Häg. = Hageri khk. HlsKons. = A. U n ive r, Halliste

HagVM = R. Laanes, Hageri konsonandid. 1924. AES nr. 3'2.

verbi morfoloogiat. 1936. AES HlsM —H. Jakobson, Jooni Hal-

nr. 183. liste murdest. EKA nr. 23<5.

HalK = J. G. Toivonen, Tutki-

mus Halikon kielestä. Helsingissä

1888. Suomi 111 2.

Han
—

Hanila khk.

Har Hargla khk.

HarMõn. = E. Paas, Häälikulisi

erijooni Hargla-Mõniste mur-

dest. 1930'. EKA nr. 90.

HarMõnKons. = S. Lõhmus,
Hargla Mõniste murre. Konso-

nantism. AES nr. 36.

HlsMVok. = 1. Org, Halliste mur-

de vokalism. 1981. AES nr. 34.

HlsVok. — A. Univ e r, Halliste

vokaalid. 1924. AES nr. 33.

HMd — Harju-Madise khk.
HMHää. = S. Soosaar, Häälik-
muutusi Häädemeeste kihelkonna

piiridel. EKA nr. 311.

HMSanL = E. Päss, Häälikaja-
loolisi märkmeid Sangaste-Laat-
re murdest. 1924. AES nr. 10'6.

HarT — V. Nii 1 u s’e isiklikud Hää = Häädemeeste khk.

teated Harglast. HääHA == A. Johansoi

HASan. = A. Meiessaar, Hää-

likajalugu Sangaste murdest.

1928. AES nr. 103.

HASanK — E. Päss, Häälikaja-

lugu Sangaste Korijärve. 19'24.

AES nr. 101.

Hei = Helme khk.

HelVok. = H. Sirk, Helme murde

vokalism. 1926. EKA nr. 214.

HHb. = H. St ahi, Händ vnd

Haussbuch
...

I. Riga 1632. —

11. Revall 1637. — 111. Revall

1638. — IV. Revall 1638.

Hi = Hiiumaa.

Hii. = A. Raudsepp, Üksikute

keeleliste nähete ulatusest Hiiu-

maal. 1927. EKA nr. 197.

HJn = Harju-Jaani khk.

HääHA —A. Johanson, Hääde-

meeste kihelkonna murde hääli-

kute ajalugu. 19'23. AES nr. 41.

HääM — S. Soosaar, Hääde-

meeste kihelkonna morfoloogia.
1927. AES nr. 139.

HääMHA = S. Soosaar, Hääde-

meeste kihelkonna murde hääli-

kute ajalugu. 1926. AES nr. 39.

HääMVok. = S. Soosaar, Hää-

demeeste kihelkonna murde voka-
lism. 1926. AES nr. 38.

HääVok. = A. Johanson, Hää-

demeeste kihelkonna murde vo-

kalism. 1923. AES nr. 40'.

HÜHarKa. = L. Seim, Hääliku-
line ülevaade Hargla kihelkonna

kaguosast. Vokalism. 19'27. AES

nr. 35.
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HÜHoI. = S. Kahu, Häälikuloo-

line ülevaade Holstre murde vo-

kalismist. 1927. EKA nr. 218.

HÜJõh. = M. B 1u m, Häälikuloo-

line ülevaade Jõhvi kihelkonnast.

1929. AES nr. 46, 47.

HÜKonsßei. = M. Tedre, Hääli-

kulooline ülevaade. Konsonan-

tism. Reigi khk. AES nr. 90.

HÜLüg. = M. B 1 um, Häälikuloo-

line ülevaade Lüganuse kihelkon-

nast. 1929. AES nr. 68.

HÜOte. = E. Paas, Häälikuline

ülevaade Otepää murdest. 1928.

AES nr. 73.

HÜPhI. = E. Paas, Häälikuloo-

line ülevaade Pühalepa kihelkon-

nast. 1929. AES nr. 85'.

HÜPJg. —
S. Tann i n g, Hääli-

kulooline ülevaade Pärnu-Jaa-

gupi murdest. 19'28. AES nr. 83.

HÜPuh. = E. Paas, Häälikuloo-

line ülevaade Puhja kihelkon-

nast. 1928. AES nr. 77.

HÜRapHKab. = E. Tikk, Hääli-

kulooline ülevaade Rapla kihel-

konnast Harju-Kabala vallast.

1929. AES nr. 86.

HÜRei. = E. Aidas, Häälikaja-

looline ülevaade Reigi kihelkon-

nast. 1925. AES nr. 91.

HÜReiT = A. Raudsepp, Hää-

likulooline ülevaade Reigi Tah-

kuna murdest. 1926. AES nr. 89.

HÜRäp. = E. Hõlpus, Hääliku-

looline ülevaade Räpina murdest.

1929. AES nr. 94.

HÜSanL = E. Päss, Häälikaja-

looline ülevaade Lõuna-Sangas-

test. I. Konsonandid. 1923—1924.

AES nr. 104. — 11. Vokaalid.

1924. AES nr. 105.

HÜTrmKons. = M. S a k s on,

Häälikajalooline ülevaade Torma

murdest. Konsonantism. 1923.

AES nr. 109.

HÜVokßei. = M. Tedre, Häälik-

ajalooline ülevaade. Vokaalid.

Reigi khk. 1922. AES nr. 92.

ID = V. P o r k k a, Ueber den ing-

rischen Dialekt. Helsingfors 188'5.

IhMP = K. Must, Ihasalu neeme

murde hääliku teloo peajooned.

1932. EKA nr. 189.

lis
—

lisaku khk.

lislm. = L. Uustalu, Hääliku-

loolisi ja sõnavaralisi erijooni

lisaku kihelkonnas Imatu külas.

1933. EKA nr. 322.

lisKV = M. Lepik, lisaku konso-

nantism ja vokalism. 19'2'3. Täien-

danud J. Ärike 1924. AES nr.

43.

i. m. = isiklikud märkmed.

Jaa = Jaani khk. (Saaremaal).
JJn = Järva-Jaani khk.

JMd = Järva-Madise khk.

JSVK = E. Lindström, Ään-

neopillinen tutkimus Jaakko Suo-

malaisen virsikirjan kielestä.

Helsinki 1907. Suomi IV 5.

Juu = Juuru khk.

JuuK = L. H a m m e r m a n, Mur-

dejooni Kaiu vallast. 1929. EKA

nr. 309.

JuuKons. = K. Mihkla, Juuru

konsonantism. 1926. AES nr. 44.

JuuMP = A. Oras, Juuru murde

peajooned. Vokalism. EKA nr. 1.

JuuVok. = K. M ihk la, Juuru vo-

kalism. 19'26. AES nr. 45.

JVokSan. = L. M i 1 1 e r s on,

Järgsilpide vokalism Sangaste

murdes. 1925. EKA nr. 234.

Jõe = Jõelähtme khk.

Jõh = Jõhvi khk.

JõhKukrV = H. Hindreus, Jõh-

vi kihelkonna Kukruse küla vo-

kalism. 1930. EKA nr. 171.
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Jäm = Jämaja khk.

JämAns. = T. Kaljo, Häälik-

muutuste levinemine Jämaja ja

Anseküla kihelkonnas. 1926.

EKA nr. 58.

JämHÜ = K. Kurgvel, Jämaja
kihelkonna murde häälikuteloo-

line ülevaade. 1923. AES nr. 48.

Khn = Kihnu saar.

KhnKons. = A. S aa b erk, Hää-

likajalooline uurimus Kihnu

murdest. Konsonandid. 1920.

EKA nr. 3.

Kir = Kirbla khk.

kihelkonna murde haaliKuteioo- KJn Kolga-Jaani khk.
line ülevaade. 1923. AES nr. 48. KJnKons. =A. Anni, Kolga-Jaa-

JämKons. = K. Kurgvel, Jä-
nj konsonantism. 1922. AES nr.

maja konsonantism. EKA nr.

394. K.TnMP = A. Anni. Kolea-Jaani

JämSV = T. Kaljo, Jämaja sün-

taktilisi vahekordi. 1926. AES

nr. 13.

Jür — Jüri khk.

Kaa =
Kaarma khk.

Kad = Kadrina khk.
KadLKons.

—
H. Bachman,

Lõuna-Kadrina murde konsonan-

tism. 1927. EKA nr. 129.

Kam = Kambja khk.

KamL = P. Palk, Häälikulisi

murdejooni Kambja valla lõuna-

osast. 1932. EKA nr. 196.

Kan — Kanepi khk.
KanJEK = S. T a n n i n g, Kanepi
jaatav ja eitav kõne. 1932. AES

nr. 166.

KasVok. = A. Sibul, Erijooni
Kasaritsa valla vokalismist.

1930. EKA nr. 136.
KAÄH = H. Oj a n su u, Karja-
lan-aunuksen äännehistoria. Hel-

singissä 1918.

Kei = Keila khk.

Keil = M. P a 1 iso o, Murdejooni

Keila kihelkonna idast. 1929.

EKA nr. 313.
KemKM = K. Cannelin, Tutki-

mus Kemin kielenmurteesta. Hel-

singissä 1888. Suomi 111 2.

Khk = Kihelkonna khk.

KhkKons. = S. H o1 b e r g, Kihel-
konna konsonantism. 1923. AES

nr. 67.

KJnMP = A. Anni, Kolga-Jaani
murde pääjooned. I. Konsonan-

tism. 11. Vokalism. EKA nr. 6.

KJnP = J. Käosaar, Hääliku-

lisi, morfoloogilisi ja sõnavara-

lisi erijooni Kolga-Jaani kihel-

konna põhjaosast. 1933. EKA nr.

321.

KJnVil. = L. Suigussaar,

Häälikulisi, morfoloogilisi ja sõ-

navaralisi jooni Kolga-Jaani ki-

helkonna Kaatvere ja Leie ja
Viljandi kihelkonna Valma kü-

last. 1932. EKA nr. 45.

KJnVok. —
A. Anni, Kolga-Jaani

vokalism. 1922. AES nr. 63.

KKN = E. Leskinen, Karja-
lan kielen näytteitä. I. Helsinki

1932. — 11. Helsinki 1934. — 111.

Helsinki 1936.

KKO —
J. K u j o 1 a, Karjalan kie-

len opas. Kielennäytteitä ja sa-

nasto. Uusittu laitos. Helsingissä
1922.

KKR = J. Ho r nung, Ma Kele

Koddo ning Kirgo Ramat. Riga
1695.

KL = A. G e n e tz, Versuch einer

karelischen Lautlehre. Helsing-
fors 1877.

KlusHls. —
A. Kask, Klusiilide

esindus Halliste murdes. 1926.

EKA nr. 48.

KlusHol. = F. Juhkamson,

Klusiilide ja nende nõrkade vas-
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tete esindus Holstre murdes.

1928. EKA nr. 163.

KMKK = A. J ä n n e s, Kielellisiä

muistoonpanoja Kaakkois-Karja-

lasta. Helsingissä 1889. Suomi

111 3.

KMPar. = O. Hannikainen,

Kielenmurteesta Parikkalan pi-

täjässä. Helsinki 1886. Suomi

II 19.

Koe —
Koeru khk.

KoeKV = A. Riisherg, Koeru

kihelkonna konsonantism ja vo-

kalism. 1922. AES nr. 65;

Koe lahkum. —
A. Riisherg,

Koeru murde lahkuminekud kir-

jakeelest. EKA nr. 333;

Kod = Kodavere khk.

KrlHÜKons. = E. Jaska, Karula

murde häälikulooline ülevaade.

I. Konsonantism. 1927. AES nr.

'5l.

KrlHÜVok. — H. Sirk, Karula

murde häälikulooline ülevaade.

11. Vokalism. 1926. AES nr. 52.

KrIMÜ = E. J a sk a, Karula mur-

de morfoloogiline ülevaade. 1927.

AES nr. 135.

KrlV = E. Jaska, Ülevaade Ka-

rula kihelkonna murde verbist.

1928. EKA nr. 299.

Kse
—

Karuse khk.

KseHÜ = J. Ärike, Karuse mur-

raku häälikulooline ülevaade.

1928. Täiendanud K. Mih k 1 a

1930. AES nr. 57.

KodD =L. Kettunen, Lautge- KseKons =A. Tiitsmaa, Ka-

sehiehtliche Untersuehung über ruse konsonantism. 1922. Abb

den kodaferschen Dialekt. Hei- nr * d4.
v

sinki 1913. MSFOu. XXXIII. KseVok. = A. nse

KonjMõn. =S.Lõh m u s, Konju- vokalism. 1922. AES nr. 53.

gatsioon Mõnistes. 1925. EKA p'Be r g> Kursi ki .
nr. z240.

T VtööliVn-

KonsHelL = L. Müllerson,

Konsonantism Helme kihelkonna

lõunaosas. 1927. AES nr. 37.

KonsMärKa. = A. Kask, Konso-

nantism Märjamaa kaguosast.

1926. AES nr. 71.

KonsTrvP = J. Rõks, Konsonan-

tism. Tarvastu murde häälikaja-

looline ülevaade kihelkonna põh-

jaosas. 19'23. AES nr. 99.

Kos = Kose khk.

Kre = Kuressaare linn.

Kr j = Karja khk.

krj. = karjala keel.

krjL = karjala lõunamurded.

krjN = Novgorodi kr j. murded.

krjP = krj. põhjamurded.
krjTv. = Tveeri krj. murded.

Krk = Karksi khk.

Krl = Karula khk.

KsiLaeHÜ = P. Berg, Kursi ki-

helkonna Laeva murde hääliku-

looline ülevaade. 1926. AES nr.

62.

KsiLaeVok. = P. Berg, Kursi ki-

helkonna Laeva murde vokalism.

1926. AES nr. 61.

KSMSK = L. Kettu nen, Des-

cendenttis-äännehistoriallinen
katsaus Keski-Skandinavian met-

säsuomalaisten kieleen. Helsinki

1909. Suomi IV 8.

Kõp = Kõpu khk.

KõpKons. = O. Loori ts, Kõpu

murde konsonantismi pääjooned.
1922. EKA nr. 4a.

KõpVok. = O. Lo ori ts, Kõpu

murde vokalismi pääjooned. 1922.

EKA nr. 4b.

Käi — Käina khk.

Kär — Kärla khk.
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Kui = Kullamaa khk.

Kuu = Kuusalu khk.

KuuKons. = L. Pär t, Kuusalu

konsonantism. I. 1922—1926.
AES nr. 60. — 11. 1922—1926.

AES nr. 59.

KäiT
—

P. Ariste isiklikud tea-

ted Käinast.

Lai = Laiuse khk.

LaiEVok. = O. Bar 1 o, Laiuse

kihelkonna esimese silbi voka-
lism. 1928. EKA nr. 130.

LaiKa. = H. N igu 1, Murdejooni
Laiuse kihelkonna kaguosast.
1929. EKA nr. 113.

LEHKM = A. Kannist o, Lause-

opillisiahavaintoja läntisen

Etelä-Hämeen kielimurteesta.

Helsingissä 1901. Suomi 111 20.

Lei = Leivu (Aluliina) keelesaar.

LeiM = V. Niilus, Leivu murret.

Morfoloogiat. Noomen ja verb.

1935. AES nr. 178.

LeiMV = V. Niilus, Leivu mur-

ret. Morfoloogiat. Verb. 1936.

AES nr. 184.

LeiT = V. N i i 1 u s’e isiklikud tea-

ted Leivust.

LeiV = V. Niilus, Leivu verbe.

1936. AES nr. 181.

LGr. = J. A. S j ö g r en, Livische

Grammatik nebst Sprachproben.
Von F. J. Wiede m a n n. St.

Petersburg 18'61.

LH = H. Paasonen, Lauseopil-
lisiahavaintoja verbin ja kon-

junktionein alalta. Helsingissä
1889. Suomi 111 3.

Lih — Lihula khk.

LihAH = A. Gri mm, Hääliku-

lisi, morfoloogilisi ja sõnavara-

lisi erijooni Lihula kihelkonnast

Alakülast ja Helvatist. 19'38.

EKA nr. 323.

LKN = H. Ojansu u, J. Ku -

j o 1 a, J. Ka 1 i m a ja L. Ket-

tunen, Lyydiläisiä kielennäyt-
teitä. Helsinki 1934. MSFOu.

LXIX.

LMSanHA = E. Päss, Lühikesed

märkmed Sangaste murde hää-

likajaloost. AES nr. 102.

LMÄH = H. O j a n s u u, Suomen

lounaismurteiden äännehistoria.

I. Vokaalioppi. Helsingissä 1901.

— 11. Konsonantit. Helsingissä
1903.

LNg = Lääne-Nigula khk.

LopKM = G. E. Lei n o, Lõpen

pitäjän kielimurteesta. Tutki-

muskoe. Helsingissä 1889. Suo-

mi 111 3.

LSKK — S. Latvala, Lauseopil-
lisiahavaintoja Luoteis-Sata-

kunnan kansankielestä. Helsin-

gissä 1894. Suomi 111 12.

LSp. — H. Stah 1, Leyen Spie-
gel. Revall 1641—1649.

LSt. —
Die Historia vom Leiden

und Sterben unsers Herren Jesu

Christi. Reval 1673.

LT = K. Mihk 1 a, Lisateateid

KJn, Pii, SJn kihelkonnast. 1927.

AES nr. 174.

LTJääKir. = U. T. Sirelius,
Lauseopillinen tutkimus Jääsken

ja Kirvun kielimurteesta. Helsin-

gissä 1894. Suomi 111 10.

Lut = Lutsi keelesaar.

LutKV = P. Voolaine, Lutsi

konsonantism ja vokalism. AES

nr. 180.

LVHA = L. Kettunen, Lõuna-

vepsa häälik-ajalugu. I. Konso-

nandid. Tartu 1922. ACUT B 11.

— 11. Vokaalid. Tartu 1922.

ACUT B 111.

LvWb. = L. Kettunen, Livi-

sches Wörterbuch mit gramma-



289

MMK = M. Airi 1 a, Tutkimus

Herra Martin maanlainsuomen-

noksen kielestä. Helsinki 1914.

Suomi IV 14.

tischer Einleitung. Helisinki

1938.

e

LÕ = J. Hornung, Onja Lute-

ruj.fe Laste Öppetus. Riga 1694. MPil. — M. Kilk, Murdejooni Pi-

listvere kihelkonnast. 1928. EKA

nr. 116.
Lüg = Lüganuse khk. iistvere KineiKonnasr. jl.

LügT = H. Reitsnik, Morfo- nl,

Inno-ilispd tahelteated Lüganuse MS = Murdesõnastikud AES-s.loogilised tabelteated Lüganuse

khk-st Reo k-st. 1938. AES.

MAK = H. Ojan s u u, Mikael

Agricolan kielestä. Helsinki 1909.

Suomi IV 7.

Mar = Martna khk.

MEmm. — P. P alme o s, Morfo-

loogilisi näiteid mõne Emmaste

verbi kohta. 1934. AES nr. 163.

Mih = Mihkli khk.

MHarM = V. Niilus, Mõniste-

Hargla morfoloogilisi jm. tähele-

panekuid. 1938. AES nr. 207.

MKrlHar. = E. Koemets, Murde-

piir Karula ja Hargla vahel ning

Karula Ähejärve murde erine-

vusi naabrusest. 19'38. EKA

nr. 361.

MLaiM = E. Tikk, Märkmeid

Laiuse kihelkonna murde kohta.

AES nr. 28.

MLF = Monvmenta lingvae Fen-

nicae. I. Manuale et missale Epi-

scopi Michaelis Agricolae. Hel-

singforsiae 1893. — 11. Legiste-

rivm Sveciae Christophorianvm.

Helsingforsiae 1905. — Illi Le-

gisterium Regni Sveciae Chri-

stophorianvm ab Abraham Kol-

lanio. Helsingforsiae 19'2)6.

MLOe. = H. Göseken, Manu-

ductio ad Linguam Oesthonicam.

Reval 1660.

MMg = Maarja-Magdaleena khk.

MMgT = J. Mägiste teated

Maarja-Magdaleena khk-st Kas-

sema k-st.

MSFOu. = Memoires de la Societe

finno-ougrienne. Helsingfors I—

(1890 —).

MT = Murdetekstid AES-s.

Muh — Muhu khk.

MuhT = J. Ärike, Morfoloogili-
sed tabelteated Muhu khk-st

Lõetsa k-st. 1938. AES.

MUhelis. = H. J uu 1 m an, Mor-

foloogilisi erijooni Uhe külast

lisakust. 1932. EKA nr. 157.

Mus
—

Mustjala khk.

Musi = M. Kindlam, Hääliku-

lisi ja morfoloogilisi erijooni

Mustjala kihelkonna idaosast.

1934. EKA nr. 324.

Mär = Märjamaa khk.

Mär hil.-dift. = R. Tomson,

Märjamaa hilisdiftongid. 1929.

AES nr. 72.

MärM = R. Tomson, Murde-

jooni Märjamaa kihelkonnast.

1932. EKA nr. 188.

MÜHIs. = A. Raudsepp, Mor-

foloogiline ülevaade Halliste

murdest. AES nr. 133.

MÜlis. = M. Blu m, Morfoloogi-

line ülevaade lisaku kihelkonna

murdest. Verbid. 1927. AES

nr. 136,

MÜJMd. = P r i i d em a n, Morfo-

loogiline ülevaade Järva-Madise

murdest. 1927. AES nr. 138.

MÜKhn. = A. Kask, Noomeni ja

verbi morfoloogiline ülevaade

Kihnust. 1’927. AES nr. 131.
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MÜLut. = P. Voolaine, Noo-

meni ja verbi morfoloogiline üle-

vaade Lutsist. 1925—1926. AES

nr. 130.

MÜSan. = A. Meiessaar, Mor-

foloogiline ülevaade Sangaste

murdest. 1927. AES nr. 148.

MÜSeS = A. Kask, Morfoloogi-

line ülevaade näidetes Setu mur-

dest (Satseri nurgast). 1927.

AES nr. 153.

MÜVasL = P. Viires, Morfoloo-

giline ülevaade Vastseliina kihel-

konnast Lasva vallast. 1927. AES

nr. 150.

NEV = L. Kettunen, Näyt-

teitä etelävepsästä. I. Helsinki

1920. Suomi IV 18. — 11. Hel-

sinki 1925. Suomi V 4.

Nis = Nissi khk.

NM — E. Reijonen, Nurmek-

sen murteesta. Ääänee- ja muoto-

opillinen tutkimuskoe. Helsin-

gissä 1892. Suomi 111 6.

NMÄO = K. Vilkuna, Nivalan

murteen äänneoppia. Helsinki

1928. Suomi V 6.

NTS = E. Lönnrot, Om det

nordtschudiska spräket. Helsing-

fors 1853.

NVK — L. Kettunen ja L.

Posti, Näytteitä vatjan kie-

lestä. Helsinki 1932. MSFOu.

LXIII.

NVM = L. Kettunen ja P.

Sir o, Näytteitä vepsän mur-

teista. He 1 sin k i 1935. MSFOu.

LXX.

Nõo = Nõo khk.

Obs. = J. Gutslaff, Observa-

tiones grammaticae circa lin-

guam esthonicam. Dorpati 1648

Ote = Otepää khk.

Pai —
Paide khk.

Pai = Palamuse khk.

PaIMÜ = S. Põlluman, Pala-

muse murde morfoloogiline üle-

vaade. 1929. EKA nr. 173.

Partitslis. = M. B 1u m, -nun par-

titsiip lisaku kihelkonna murdes.

1927. AES nr. 137.

Pee = Peetri khk.

Pha
—

Püha khk.

PhaVHÜ = V. K 1 a u re n, Vätta

häälikulooline ülevaade. 1926.

AES nr. 84.

Phl = Pühalepa khk.

PhlK = P. Palmeos, Morfoloo-

gilised tabelteated Pühalepa khk.

Kerema k. 1938. AES.

PhlT = P. Aris t e isiklikud tea-

ted Pühalepast.

Pii = Pilistvere khk.

PilKa. = L. Määr, Murdejooni
Pilistvere kihelkonna kagupool-

sest osast. 1928. EKA nr. 115.

PilM = I. Steinberg, Hääliku-

lisi, morfoloogilisi ja sõnavara-

lisi jooni Pilistvere murdest.

1932. EKA nr. 291.

PJg = Pärnu-Jaagupi khk.

PJgHL == S. Tann i n g, Pärnu-

Jaagupi häälikutelugu. 1929. AES

nr. 144.

PJgTor. = E.

Murdejooni Pärnu-Jaagupi ja
Tori kihelkondade piirilt. 1932.

EKA nr. 166.

PJgVok. = A. Selge, Pärnu-Jaa-

gupi vokalism. 1928. EKA nr.

281.

Plt —
Põltsamaa khk.

PltK = 0. K ampus, Murdejooni
Põltsamaa kihelkonna keskosast.

1928. EKA nr. 117.

PltKons.
—

A. Jürgen s, Põltsa-

maa konsonantism. 1923—1924

AES nr. 79.
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PltPKons. =A. Jürgen s, Põltsa-

maa kihelkonna põhjapoolse osa

konsonantismi pääjooned. EKA

nr. 103.

Plv = Põlva khk.

Pöi = Pöide khk.

Rak = Rakvere khk.

RakL — H. Grube, Häälikulisi

tähelepanekuid Rakvere valla

murdest. 1930. EKA nr. 139.
PltVok. = A. Jürgen s, Põltsa- murdest. 1930. EKA nr. 139.

maa vokaalid. AES nr. 78. Ran = Rannu khk.

pj v põlva khk. RanVok. = A. Tamm, Vokalism

PlvHÜKons. = H. Kasvandik, Rannu murdes. 1931. EKA nr.

Pnltzti murde häälikaialooline 192.
PlvHÜKons. = H. Kasvandik,

Põlva murde häälikajalooline

ülevaade. Konsonandid. 1922.

AES nr. 82.

PlvHÜVok. = H. Kasvandik,

Põlva kihelkonna murde häälik-

ajalooline ülevaade. Vokaalid

AES nr. 80.

PlvA
—

E. Hõlpus, Põlva kihel-

konna Aleksandri valla vokalism.

1930. EKA nr. 84.

PlvK = H. Kuslapuu, Kiuma

valla konsonantism. 1930. EKA

nr. 83.

Prn = Pärnu linn.

PSM = S. Latvala, Lauseopil-

lisiä muistiinpanoja Pohjois-Sa-

von murteesta. Helsingissä 1899.

Suomi 111 17.

Pst = Paistu khk.

PstK = E. Kalja, Klusiilide

esindus Kaarli valla murdes

Paistu kihelkonnas. EKA nr. 253.

PstM
—

M. Saar, Jooni Paistu

murdest. 1925. EKA nr. 137.

Puh = Puhja khk.

PuhHP = H. O s m a n, Puhja

murde häälikajaloolised peajoo-

ned. EKA nr. 49.

PuhKV = H. Osman, Puhja kon-

sonantism ja vokalism. 1922.

AES nr. 75.

Pär = Pärnu khk.

PärP = E. Kuutan, Murdejooni

Pärnu kihelkonna põhjaosast.

1929. EKA nr. 82.

PärT = A. S a ng’a isiklikud tea-

ted Pärnu khk-st.

Rap = Rapla khk.

RapHKab. = E. Tikk, Mõnin-

gaid murdejooni ja -iseärasusi

Rapla kihelkonnast Harju-Ka-

bala vallast. 1929. AES nr. 18.

Rapß = L. K u tse r, Häälikulisi,

morfoloogilisi ja sõnavaralist

erijooni Raikküla murdest. 1933.

EKA nr. 359.

Rei = Reigi khk.

Rid = Ridala khk.

Ris = Risti khk.

RisKons.
—

J. Väinaste. Risti

kihelkonna murde konsonantism.

1924. AES nr. 88.

RisVok. = J. Väinaste, Risti

kihelkonna murde vokalism. 1924.

AES nr. 87.

Rit. = Rituale, das ist Kurtzer Be-

richt an die Pfarr-Herrn in

Ehstland. Reval 1674.

RMP = J. Mägiste, Rosona

(Eesti Ingeri) murde pääjooned.

Tartu 1925. ACUT B VII.

Rõn = Rõngu khk.

Rõu = Rõuge khk.

Rõuß = H. Ell er, Rõuge kesk-

osa Ruuga k. konsonantism ja

vokalism. 1927. AES nr. 93.

Räp = Räpina khk.

RäpKons. = D. Palgi, Räpina

murde kirjeldus. Konsonantism.

EKA nr. 209.

RäpP =
V. Raud, Morfoloogili-

sed tabelteated Räpina khk. Pa-

rapalu k. 1938. AES.
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RäpT — P. Voolaine isiklikud

teated Räpina Tooste külast.

Sa = Saaremaa.

Sai = Saaremaa idaosa.

SaLä. = Saaremaa lääneosa.

Saa = Saarde khk.

SaaH = L. Lepp, Saarde murde

häälikulugu. 1929. AES nr. 95.

SaaJää. = M. Soo-Puusepp,

Murdejooni Saarde kihelkonna

lõunakagust (Jäärja vald). 1929.

EKA nr. 80.

SaaKons. = A. Univer, Saarde

murde konsonandid. 1924. AES

nr. 96.

kirjakielen historia pääpiirteit-
täin. Helsinki 1933.

SKTT — H. O j a n su u, Suomen

kielen tutkimuksen työmaalta.

Jyväskylä 1916.

SKV = R. E. N i r v i, Suistamon

keskusmurteen vokalismi. Hel-

sinki 1932. Suomi V 13.

SM = L. Kettunen, Suomen

murteet. I. Helsinki 1930’. — 11.

Helsinki 1930.

sm. = soome keel.

smE = sm. edelamurded.

nr gg
smH = sm, hämepõhjalised mur-

SaaVok. = A. Univer, Saarde ded
-

murde vokaalid. AES nr. 97.
sm ' idamurded.

San = Sangaste khk. smK = sm - murded Kemijõel.

SanJV =L. Millerson, Järg-
smKP = sm - murded Kesk-Pohjan-

li cw rifro cfo mnv-
HlHcll.

SanJV = L. Mi 11 ers on, Järg-
silpide vokalism Sangaste mur-

des. 1925. EKA nr. 234. smLP = sm. murded Lõuna-Pch-

janmaal.Se = Setu. janmaal.

SePIP =J. Käosaar, Setu pluu-
smLä -

= sm
*
läänemurded.

rali partitiiv. 19312. EKA nr. 331,
smPP = sm- murded Põhja-Poh-

SeT =J. Mägiste isiklikud tea- janmaal.

ted Setust
smS = sm - Savo murded

-

Sim = Simuna khk.
smT = sm ' murded Torniojõel.

SimE =S. Kask, Murdejooni Si- smV = sm - Vuburi murded.

muna edelast. 1931. EKA nr. 132.
SPK = F> L

- Petan der, Esi-

SimKV = V. Metsamärt, Si-

muna kihelkonna konsonantism

ja vokalism. 1929. AES nr. 100.

SimV = H. Olderman, Hääliku-
loolist morfoloogilisi ja sõnava-

ralisi erijooni Simuna Veneve-

rest. 1933. EKA nr. 169.

SJn = Suure-Jaani khk.

SJnL = V. Metsamärt, Murde-

jooni Suure-Jaani kihelkonna

lõunaosast. 1928. EKA nr. 112,
SJnP = P. Palmeos, Hääliku-

lisi ja morfoloogilisi erijooni
Suure-Jaani kihelkonna Põhjaka

külast. 1933. EKA nr. 320.

SKH = M. Rapola, Suomen

SPK — F. L. Petan d e r, Esi-

tys piispa Eerikki Sorolaisen

Postillan kielestä. Helsingissä
1892. Suomi 111 6.

SVKaa. = V. Klau r e n, Mõned

süntaktilised vahekorrad Kaarma

kihelkonnast. 1926. AES nr. 14.

SVVII. = B. Vahi, Mõned sünt.

vahekorrad Valjala kihelkonnast

Rahu külast. 1926. AEB nr. 12.

ZFS = 3anaffHOonHCKHfi cõopmiK.
JleHimrpa/i 1930.

Ta = Tartumaa.
TaP = Põhja-Tartumaa.

THeinM = A. E. Lindfors,

Tutkimus Heinolan murteesta.

Helsingissä 1892. Suomi 111 6.
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THsK = O. Hyyryläinen,
Tutkimus Hirvensalmen kielestä.

Helsingissä 1893. Suomi 111 7.

Tietos. = Tietosanakirja. I—X.

Helsingissä 1909—1919.

Tln — Tallinna linn.

TMK —
T. Lil jeb lad, Tun-

kuan murteen konsonanti smi.

Helsinki 1931. Suomi V 13.

ajalooline ülevaade. 1925. EKA

nr. 27.

TrvPKons. = J. Rõks, Konso-

nandid Tarvastu-Põhja murdes.

Häälikajalooline ülevaade. 1925.

EKA nr. 26.

TVKK = A. Genetz, Tutkimus

Venäjän Karjalan kielestä. Hel-

singissä 1880. Suomi II 14.

TMr = Tartu-Maarja khk. Tõs = Tõstamaa khk.

TMrR
—

S. R e i n h o 1 d, Hääliku-

lisi ja morfoloogilisi murdejooni

Raadi valla Kõrvekülast. 1932.

EKA nr. 328.

ToM = M. Airi 1 a, Äännehisto-

riallinen tutkimus Tornion mur-

teesta. Helsinki 1912. Suomi

IV 12.

Tor = Tori khk.

TõsKons. —
K. Mihk 1 a, Tõsta-

maa konsonantism. 1926. AES

nr. 107.

TõsVok. = K. Mihk 1 a, Tõsta-

maa vokalism. 1926. AES nr. 108.

Tür = Türi khk.

ULSpr. = U. Kettunen, Unter-

suchung überdielivische Sprache.
Phonetische Einführung. Sprach-

proben. Tartu 1925. ACUT B

VIII.
.

a -j |
J y~f KJ *>11» cc xv vc

xv*

TorKons. =R.Jan n o, Torikon- vin
sonantism. AES nr. 112.

Ury = Urvaste khk>
TorTKlus. = H. S a r do, Klusiilid

Tammistu valla murdes Toris.

EKA nr. 243.

TorVok. = R. J anno, Tori voka-

lism. AES nr. 113.

Trm = Torma khk.

TrmHÜ = E. Tikk, Torma murde

häälikulooline ülevaade. 1930.

AES nr. 111.

TrmMÜ = B. Sööt, Torma murde

morfoloogiline ülevaade. 1927.

AES nr. 147.

TrmVok. = M. Saks on, Häälik-

ajalooline ülevaade Torma mur-

dest. Vokalism. 1923. AES

nr. 110.

Trt = Tartu linn.

Trv = Tarvastu khk.

TrvP = J. R õ k s, Tarvastu-Põhja

murde häälikajalooline ülevaade.

1925. EKA nr. 2-97.

TrvPKlus. = J. R õks, Klusiilid

Tarvastu-Põhja murdes. Häälik-

UrvKons. = M. Teder, Urvaste

kihelkonna murde konsonantism.

1924. AES nr. 126.

UrvO = B. Kangro, Urvaste

Oeküla murde erinevusi naab-

rusest ja tähtsamaid murdepiire

Urvastes ja Karulas. 1933. EKA

nr. 369.

UrvPKiKons. = M. Teder, Ur-

vaste murde häälikajalooline üle-

vaade põhja-kirdepoolsest osast-

Konsonandid. 1924. AES nr. 114.

UrvPKiVok. = M. Teder, Ur-

vaste murde häälikajalooline üle-

vaade põhja-kirdepoolsest osast.

Vokaalid. 1924. AES nr. 115.

UrvPVok. = E. Laurits, Hää-

likulooline ülevaade Urvaste valla

põhjapoolse murde vokalismist.

1927. EKA nr. 207.

USEFK = A. Penttilä, Upsa-

lan suomenkielisen (1500 luvulta

polveutuvan) evankeliumikirjan
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fragmentin kielestä. Helsinki

1932. Suomi V 13.

Vai — Vaivara khk.

VaiMT
—

A. Mitt, Tempus- ja

moodustunnuste väljendus Vai-

varu murdes. 1925. EKA nr. 208.

Var = Varbla khk.

Vas = Vastseliina khk.

VasKons. = 0. Parmas, Vastse-

liina konsonantism. 1924. AES

nr. 116.

VasO = 0. Parmas, Vastseliina

Orava konsonantism ja voka-

lism. 1926. AES nr. 118.

VasVok. —
O. Parmas, Vastse-

liina vokalism. 1924. AE'S nr. 117.

WD = F. J. W i e d em a n n, Ver-

sueh ueber den Werroehstnischen

Dialekt. St. Petersburg 1864.

VEKVM = A. Saareste ja

A. R. C e d e r b e r g, Valik eesti

kirjakeele vanemaid mälestisi a.

1524—1739. Tartus 1926—31.

AEST XVI.

WGr. = A. Ahlqvist, Wotisk

Grammatik jemte Spräkprof oeh

Ordförtecking. Helsingfors 1856.

VGEG = Verhandlungen der Ge-

lehrten Estnischen Gesellschaft.

Dorpat I — (1846—).

VHT — V. Ala v a, Vatjalaisia

häätapoja, häälauluja ja -itkuja.

Helsingissä 190'9. Suomi IV 7.

Vig = Vigala khk.

VigMP = A. Saaberk, Vigala
murde peajooned. Helsingis 1917.

Vii — Viljandi khk.

VilVal. = A. Raudsepp, Eesti

lõuna ja põhja murde jooni Val-

ma küla murdes Viljandi kihel-

konnas. 1925. EKA nr. 261.

VilU = P. Koppel, Uusna mur-

de konsonandid. EKA nr. 257.

Vir. = Virittäjä. Uusi jakso. Koti-

kielen seuran aikakauslehti. Hel-

singissä 1897—.

Vir. I—II = Virittäjä. Toimitta-

nut Kotikielen seura. I—II. Por-

voossa 1883—1886.

VJg = Viru-Jaagupi khk.

VJgKons. = A. Oras, Viru-Jaa-

gupi konsonantism. 1922. AES

nr. 124.

VKPst. = L. U n t, Vähemaid küsi-

musi Paistu kihelkonnast Pahu-

vere külast. 1930; AES nr. 175.

VKÄH = L. Kettunen, Viron

kielen äännehistorian pääpiir-
teet. Helsinki 1917.

VII — Valjala khk.

VIIMP = B. Vahi, Valjala murde

peajooned. 1926. AES nr. 123.

VIIT = E. Koidu isiklikud teated

Valjala khk-st Kalju k-st.

VMr = Väike-Maarja khk.

VMrT = S. Köögi isiklikud tea-

ted Väike-Maarjast.

VMÜTõs. = H. Sepik, Verbi mor-

foloogiline ülevaade Tõstamaa

kihelkonnast. 1927. AES nr. 151.

VNg = Viru-Nigula khk.

VNgM = M. Normak, Viru-Ni-

gula morfoloogia. 1928. AES nr.

149.

VokKodD = L. Kettunen, Laut-

geschichtliche Darstellung über

den Vokalismus des kodaferschen

Dialekts. Helsinki 1913. MSFOu.

XXXIV.

VokMärKa. — A. Kask, Vokalism

Märjamaa kaguosast. 19'26. AES

nr. 70.

VokPstH = H. Sär e v, Vokalism
Paistu Heimtali murdes. AES

nr. 74.

VokTrvP
—

J. Rõks, Vokalism.

Tarvastu murde häälikajalooline
ülevaade kihelkonna põhjaosas

1923. AES nr. 98.
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vps. — vepsa keel.

vpsK = vps. keskmurded.

vpsL = vps. lõunamurded.

vpsP = vps. põhjamurded.
vpsÄ = vps. murded Äänisjärve

juures.

WSprP = P. Aris t e, Wotische

Sprachproben. Tartu 193'5. EKA

Toimetused nr. 4.

WT = Krijtujje Waftne Tejta-

ment. Riga 1686.

Võn = Võnnu khk.

VõnL = M. B 1u m, Võnnu lõuna-

osa konsonantism ja vokalism.

1926. AES nr. 120'.

VÄH2 = L. Kettu nen, Vatjan

kielen äännehistoria. Toinen,

uusitu painos. Helsinki 1930.

Vän = Vändra khk.

VänKV = K. M ihk la, Vändra

konsonantism ja vokalism. 1.926-

AES nr. 121.

VänL =. H. Ringenfelt, Mur-

dejooni Vändra kihelkonna lõu-

napoolsest osast. 1929. EKA nr.

81.

ÕESA = Õpetatud Eesti Seltsi

Aastaraamat (Sitzungsberichte
der Gelehrten Estnischen Gesell-

schaft). Tartu (Dorpat) 1861—•
Äks = Äksi khk.

ÄL = H. O j a n s u u, Äännehisto-

riallisia lisiä suomen murteiden

tuntemiseen. Helsingissä 1915.

Suomi IV 14.

ÄTEPM = J. Laurosela, Ään-

nehistoriallinen tutkimus Etelä-

Pohjanmaan murteesta. I. Konso-

nanti!. Helsinki 1913. Suomi IV

13. — 11. Vokaalit. Helsinki 1914.

Suomi IV 13.

ÄTJuvM = V. Tarkiainen,

Äänneopillinen tutkimus Juvan

murteesta. Helsingissä 1903.

Suomi IV 2.

ÄTSalm. = J. Kujo 1 a, Äänne-

opillinen tutkimus Salmin mur-

teesta Helsinki 1910’. Suomi IV

10.

ÄTTytM = F. Äim ä, Äänneopil-

linen tutkimus Tytärsaaren mur-

teesta. Helsingissä 1901. Suomi

IV 1.

ÄTUKAM —A. Kannisto, Ään-

neopillinen tutkimus Urjalan,

Kylmäkosken ja Akaan murtees-

ta. Helsingissä 1897. Suomi 111

14.

ÜJMdHA = H. Klein, Lühike

ülevaade Järva-Madise kihelkon-

na murde häälikute ajaloost.
Konsonandid. 1923. AES nr. 49.

YSÄH = E. N. Setä 1 ä, Yhteis-

suomalainen äännehistoria. I

11. Helsingissä 1890'—1891.



Kasutatud allikad eesti murrete kohta.

Sa: VII: 1. SVVII.
Jäm: 1. JämAns. 2. VIIMP.

2. JämKons. 3. VIIT.

3. JämHÜ. 4. VIIMS
—

B. Vahi, Val-

4. JämSV. jala murdesõnastik. 1926

5. MT 24 = T. Kai j o, —1927. AES.

Murdetekste Jämaja ki- 5. i. m.

helkonnast. 1926. AES Jaa: 1. J. Jõge v e r, Murdetekst

MT nr. 24. Saaremaa Jaanist. EK
6. MT 104 = K. K u r g v e 1, 1925 13'2—5.

Fonograafilisi murdeteks- 2. EKA 284 = J. Viil, Mur-
te Jämajast. 1923. AES detekste. 1933. EKA nr.

MT nr. 104. 284.
7. JämMS =K. Kurgvel, Pöi: 1. PöiMS =A. Raun, Pöi-

Jämaja murdesõnastik. de murdesõnastik. 1937.
1923—1924. AES. AES.

Ans: 1. Vt. Jäm 1. Muh: 1. MuhT.
2- i- 2. A. Saare s t e, Murde-

Khk: 1. KhkKons. tekst Muhust. EK 1926
2. i. m. 121—122.

Kär: 1. i. m. 3 MuhM g j Ärike,
us. 1. Musi.

Muhu murdesõnastik. 1937
2. MT 109 = M. K i n d - —1938. AES.

1a m, Murdetekste Must- 4 j m

jalast. 1933. AES MT nr.

109. Hi:

3. i. m. Emm:l. EmmT.

Kaa: 1. SVKaa. 2. MEmm.
2. i. m. 3. MT 134 = P. Palmeos,

Pha: 1. PhaVHÜ. Kuuldelisi murdetekste

2- i. m. Emmastest ja Reigist.
Krj: 1. MT 148 =M. Kindlam, 1934. AES MT nr. 134.

Murdetekste Karja kihel- 4. MT 161 = P. Palmeos,
konnast. 1935. AES MT Kuuldelisi murdetekste
nr. 148. Emmastest. 1935. AES

2. i. m. MT nr. 161.
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5. EmmMS I = S. Soo - man, Murdetekste Rei-

saar, Emmaste murde- gist. 1931. EKA nr. 176.

sõnastik. AES. 10. ReiMS I
—

M. Tedei,

6. EmmMS II = P. P ai ■ Reigi murdesõnastik. 1923.

meo s, Emmaste murde- AES.

sõnastik. AES. n
-

ReiMS II = H. M ih -

TZ
..._

kels on, Reigi murdeso-
Räi- R

-d i c
nastik. 1924. AES.

2’ STidr7 '
0 /Vkste 12

-
ReiMS 111 —E

-

Aidas
’

Kuuldehsi murdetekste
. . ...

Käinast. 1933. AES MT
—'desonasük. 1925.

AES.
nr-

.

13. ReiMS IV = A. Raud-

3. EKA 94 =H. Rei sm an,
sepp, Reigi murdesõnas-

Murdetekste. EKA nr. 94.
1926. AES.

4. EKA 165 = L. Fels e n, ReiMS V = E. Paas,
Murdetekste Kassarist. ‘ Reigi murdesõnastik. 1929.
1933. EKA nr. 165.

A.ES.

5. EKA 228 = H. Hüner-
15. H. Mihkelson, Valik

so n, Murdetekste Kassa- murdetekstisid. 1. Rõigi.
rist. 1933. EKA nr. 228. EK 192 g 76—78.

6. EKA 292 = M. Mus s,

Murdetekste Kassarist. ELäP:

1933. EKA nr. 292. Rid; q Kukkur,

Phl: 1. HÜPhI. Fonograafilisi murdetekste

2. PhlK.

3. PhlT.

4. MT 77 = E. P a a s, Mur-

detekste Reigi st ja Püha-

lepast. AES MT nr. 77.

Fonograafilisi murdetekste

Ridala kihelkonna lõuna-

poolsest osast. 1929. AES

MT nr. 101.

2. RidMS = P. Palmeos,

Ridala murdesõnastik.

5. MT 199 = P. Palmeos, 1936. AES.

Kuuldelisi murdetekste Mar: MarT.

Pühalepa kihelkonnast Ke- Mär: 1. KonsMärKa.

rema külast. 1937. AES 2. Mär hil. dift.

MT nr. 199. 3. MärM.

Rei: 1. HÜKonsßei. 4
-
VokMärKa.

2 HÜRei
.

5. MT 32 = A. Kas k, Mär-

3 HÜReiT jamaa murdetekste. 1926.

4. HÜVokßei.
AES MT nr> 3'2, .

5. ReiT. 6. MT 52 = K. Meikop,

6. MT 162 =P. Palmeos, Märjamaa murdetekste.

Reigi murdetekste. 1935. 1927. AES MT nr. 52.

AES MT nr. 162. 7. MT 67 = R. T o m s on,

7 Vt Emm 3. Murdetekste Märjamaalt,

g yt phj 4 1929. AES MT nr. 6/.

9. EKA 176 = L. T o p -
8. MärMS I = A. K a s k,
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Märjamaa murdesõnastik. nast. 1935. AES MT nr.

155.1926. AES.

& MärMS II = K. M e i - 3. i. m.

kop, Märjamaa murde- PJg: 1. HÜPJg.
2. PJgHL.

3. PJgTor.
4. PJgVok.

sõnastik. 1927. AES.

10. MärMS 111 = R. Torn-

s on, Märjamaa murdesõ-

nastik. 1928'—1929. AES. 5. MT 76 = S. Tanning,

Pärnu-Jaagupi murdeteks-

tid. 1929. AES MT nr. 76.

6. MT 113 = K. Meikop,

ELäKe.

Vig: 11. VigMP.

2. MT 140 —J.Ar i k e, Mur- Murdetekste Pärnu-Jaa-

detekste Vigalast. 1934. gupist. 1933. AES MT nr.

AEiS MT nr. 140. 113 -

3. VigMS = J. Ärike, Vi-
7 ' PJgMS = S

-
Tann i n g,

, , - ~ t-o Pärnu-Jaaguni murdesõ-
gala murdesõnastik. AES.

Lih: LihAH.
nastik. 1929. AES.

8. i. m.
Kse: 1. KseHÜ. „..

1
„

Pär: 1. PärP.

2. PärT.

3. i. m.

2. KseKons.

3. KseVok. g :
m

4. MT 66 =H. Zupsman, Aud: AudHÜ.
Murdetekstid Karuselt.

Tor - i TorK
1929. AES MT nr. 66. 9 rr^vr T

5. MT 164 = J. A r i k e,

Kuuldelisi murdetekste

Karuselt. 1935. AES MT

nr. 164.

Tor: 1. TorKons.

2. TorTKlus.

3. TorVok.

4. Vt. PJg 3.

Karuselt. 193ö. AES Ml 5. MT 9 = R. Jan n o, Mur-

nr. 164. detekste Torist. 1923.

6. KseMS I = A. Tiits- AES MT nr. 9.

ma a, Karuse murdesõ- 6. TorMS I = R. Jan n o,

nastik. 1922—1924. AES. Tori murdesõnastik. 1923.

7. KseMS II = K. Tae v, AES.

Karuse murdesõnastik. 7. TorMS II = K. Mihkla,
1926. AES. Tori murdesõnastik. 1925

8. KseMS 111 = J. Ärike, —1926. AES.

Karuse murdesõnastik. 8. TorMS 111 = H. Pii r-

1928. AES. kop, Tori murdesõnastik.
9. KseMS IV — H. Zup s- 1924. AES.

man, Karuse murdesõ- 9. i. m.
nastik. 1929. AES. Vän: 1. VänKV.

Mih: 1. A. Saarest e, Keelenäi- 2. VänL.

de Mihkli kihelkonnast. 3. MT 42 = K. Mihk 1 a,

EK 1922 45—52, 67—76. Murdetekste Vändra ki-

2. MT 155 = L. Le p p, Mur- helkonnast. 1926. AES MT

detekste Mihkli kihelkon- nr. 42.
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Murdetekste Kihnust.
4. MT 94 = J. A r i k e,

Tekste Vändrast. 1932.

AES MT nr. 94.

1926. AES MT nr. 28.

4. MT 105 = A. Kask,

Fonograafilisi murdetekste
Kihnust. 1926. AES MT

nr. 105.

5. EKA 30'7 = A. Kõrge,

Murdetekste Vändrast.

EKA nr. 307.

6. i. m.
5. A. Kask, Valik murde-

tekstisid .. .
10. Kihnu.

EK 1926 122—124.
ELäE

Tõs:.
ELäL:1. TõsKons
Hää: 1. HMHää.

2. HääHA.

3. HääM.

4. HääMHA.

5. HääMVok.

6. HääVok.

2. TõsVok.

3. VMÜTõs.

4. MT 39 = K. Mihkla,

Murdetekste Tõstamaa ki-

helkonnast. 1926. AES MT

nr. 39.
7. MT 43 = S. Soosaar,

tt r< •1, 7. lYi 1 4it> = O. OUVo<x a. x

,

5 '
«

T

j
vT T-

tH/ Häädemeeste murdetekste.

AES MT1927 19
‘

8. MT 65 = S. Soosaar,
nL

SL
tz m -i Häädemeeste kihelkonna

6. MT 85 - K. Meikop,
murdetekste. 1929. AES6. MT 85 = K. Meikop,

Murdetekste Tõstamaa ki-

helkonnast. 1930. AES

MT nr. 85.

MT nr. 65.

9. MT 80' = L. Lepp, Mur-
Ml nr. 8 • detekste Häädemeeste ki-

7. MT 112 =K. Meik.»
helkon,ast ja mereasjan-

Murdetekste Tõstamaalt.
duslikke teateid. 1930.

1933. AES MT nr 112
AEg MT nr g(,

8. EKA 306 = K. Mlhkl a,
= L LepPf

Murdetekste Tõstamaalt.
Murdetekstid. 1929. EKA

1930. EKA nr. 305.
„ r^-1 j

nr. 319.
9. TõsMS = E. Poldre,

xl
.
HääMS I = S. Soo-

Tõstamaa murdesõnas-
saar, Häädemeeste mur-

tik. 1936. AE&. desõnastik. 1926—1927,

Var: 1. HÜVar. 19-29. AES.

2. MT 73 = K. Lilli- 12 HääMS II =H. Seim,

mägi, Murdetekste Varbla Häädemeeste murdesõ-
2. MT 73 = K. L illi -

mägi, Murdetekste Varbla

kihelkonnast. 1929. AES

MT nr. 73.

nastik. 1928. AES.

13. S. S oosa ar, Murde-

tekst Häädemeestelt. EK
3. MT 188 = L. Lepp, tekst Hääde

Murdetekste Varblast. 1931 14—17.

1934. AES MT nr. 133. Saa; i. SaaH.

Khn: 1. KhnKons.
2. SaaJää

„
~..T ZK 3. SaaKons.

2. MÜKhn.

3. MT 28 = A. Kask, 4. SaaVok.
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5. MT 70 = L. Lepp,
Murdetekste Saarde ki-

helkonnast. 1929. AES

MT nr. 70. nr. 362.

6. SaaMS = A. Raun, Kei: 1. Keil.
Saarde murdesõnastik. 2. MT
1937. AES. Mnvr

1. RisKons.

2. RisVok.

3. MT 37 = J. Inglist,
Kuuldelisi tekste Risti ki-

helkonnast. 1926. AES

MT nr. 37.

4. MT 62 = H. Rutoff,
Risti murdetekste. 1928.

AES MT nr. 62.

3. EKA 362 = H. Reis-

ma n, Hageri Mäeküla

murdetekste. 1935. EKA

2. MT 158 = A. Sang,
Murdetekste Keilast. 19’35.
AES MT nr. 158.

HJn: MT 121 = A. Univer-

Grünwald, Murdetekste

Harju-Jaanist. 1933. AES

MT nr. 121.

Kos: MT 116 = K. Must, Kuul-

delisi murdetekste Kose ki-

helkonnast. 19!3i3'. AES MT

nr. 116.

Rap: 1. HÜRapHKab.
2. RapHKab.
3. Rapß.

5. MT 84 — S. Soosaar, 2. RapHKab.

Murdetekste Ristilt. 19'30. &apR-

AES MT nr. 84. 4. MT 69 = E. Tikk, Mur-
6. MT 1215 = J. Inglist, detekste Raplast. 1929.6. MT 1215 = J. Inglist,

Kuuldelisi murdetekste

Risti kihelkonnast. 1927.

AES MT nr. 125.

AES MT nr. 69.

Juu: 1. JuuK.

AES MT nr. 125. 2. JuuKons.
7. RisMS 1 = J. Inglist, '3. JuuMP.
Risti murdesõnastik. 1925 4. JuuVok.
—1927. AES. 5. MT 23 = K. Mihkla,

8. RisMS II = H. R u tof f, Murdetekste Juurust. 1926.
Risti murdtesõnastik. 1928. AES MT nr. 23.

AES. 6. MT 93
— P. Palmeos,

9. RisMS 111 = J. Väi- Kuuldelisi tekste Juuru

n aste, Risti murdesõ- kihelkonnast. 1932. AES
nastik. 192'4. AES, MT nr. 93.

10. J. Inglist, Valik mur- 7. MT 120
—

L. Hammer-

detekstisid.... 2. Risti. man, Murdetekste Juu-

EK 1926 31—32. rust ja Koselt. 1930. AES

Nis: MT 91 = K. Meik o p,
MT nr- 120 -

Murdetekste Nissist. 1932. 8. JuuMS = L. Hammer-

AES MT nr. 91. man, Juuru murdesõnas-

Hag: 1. HagVM. 1928., 1930. AES.

2. MT 1159
= A. Sar.fr 9. i. m.2. MT 1’59 = A. Sang,

Kuuldelisi tekste Hage-
rist. 1935. AES MT

nr. 159.

Koe: 1. KoeKV.

2. Koe lahkum.

3. MT 1 = A. Riisberg,
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Murdetekste Väike-Maar-

jast. 1932. EKA nr. 332.
Koeru tekste. 1922. AES

MT nr. 1.

4. MT 29 = M. Priide- Amb 1. AmbKadVK.

man, Murdetekste. Koeru. 2. MT 122 = A. Univer-

Grünwaid, Murde-

tekste Amblast. 1933. AES

MT nr. 122.

1926. AES MT nr. 29.

5. KoeMS I = A. Kur-

fel d t, Koeru murdesõ-
3. MT 139 = E. Tammar,

Kuuldelisi murdetekste

Ambla kihelkonnast. 1934.

AES MT nr. 139.

nastik. 1924. AES.

6. KoeMS II = H. Sirk,

Koeru murdesõnastik.

1925. AES.

7. KoeMS 111 =A. Riis-
Kad

ber g, Koeru niurdesõ-

1. Vt. Amb 1.

2. KadLKons.

3. MT 90 = S. Soosaar,

Murdetekste Kadrinast ja

Järva-Jaanist. 1932. AES

MT nr. 90.

nastik. 1922. AES.

Ann: 1. AnnVok.

2. MT 123 = K. Must,

Kuuldelisi murdetekste

Anna kihelkonnast. 1933,
4. MT 114 = E. Tammar,

Murdetekste Kadrina ki-

helkonnast. 1933. AES MT

nr. 114.

AES MT nr. 123.

JMd: 1. JMdHA.

2. MÜJMd. 5. MT 160 = E. Tammar,

Murdetekste Kadrina ki-

helkonnast, Palmsest. 193'5.

AES MT nr. 160.

3. MT 49 = M. Priide-

ma n, Kuuldelisi murde-

tekste Järva-Madise ki-

helkonnast. 1927. AES Rak

VJg

RakL.
MT nr. 49. 1. VJgKons.

4. MT 60 = M. Soosaar,4. MT 60 = M. Soosaar, 2. MT 20 = B. Sööt,

Murdetekste Järva-Madi- Murdetekste Viru-Jaagu-

selt. 1928. AESMTnr. 60. pist. 1925. AES MT nr. 20.

5. EKA 294 = A, Kur- 3. MT 41 =B. Sööt, Viru-

le nt s, Murdetekste. 1920. Jaagupi murdetekste 1926.

EKA nr. 294. AES MT nr. 41.

6. JMdMS I = A. Kruus, 4. MT 72 = M. Ots, Mur-

Järva-Madise murdesõ- detekste Viru-Jaagupist.
nastik. 1926. AES. 1929. AES MT nr. 72.

7. JMdMS II = M. Soo- 5. MT 83 = A. Kõrv, Mur-

saar, Järva-Madise mur- detekste Viru-Jaagupist.
desõnastik. 1928. AES. 1929. AES nr. 88.

6. MT 128 = M. Ots,

Murdetekste Viru-Jaagupi
kihelkonnast Rasivere kü-

last. 1930. AES MT

nr. 128.

JJn: 1. MT 25 = A. Kruus,

Murdetekste. 19'26. AES

MT nr. 25.

2. Vt. Kad 3.

VMr: 1. VMrT. TL J

...

2. EKA 332 =S. E. Lipp,
<■ EKA 1/8 H. 01 de
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ma n, Murdetekste Viru-

Jaagupi lõunaosast. EKA

nr. 178.

8. EKA 316 = M. Ots,
Murdetekste Viru-Jaagu-

pist. 1928. EKA nr. 316.

Sim: 1. SimE.

2. SimKV.

3. SimV.

4. MT 71 = V. Metsa-

mär t, Murdetekste Si-

munast. 1929. AES nr. 71.

5. SimMS = V. Metsa-

mart, Simuna murdesõ-

nastik. 1929. AES.

EKi.:

Jõe: 1. IhMP.

2. MT 140 = E. Koemets,
Murdetekste Jõelähtmest

ja Ristilt. 1935. AES MT

nr. 146.

3. JõeMS = K. Must, Jõe-

lähtme murdesõnastik.

1937. AES.

4. i. m.

Hlj: 1. HljßKons.
2. HljßVok.
3. HIjMS = S. Noor, Hal-

jala murdesõnastik. AES.

4. i. m.

Kuu: 1. KuuKons. I—II.
2. MT 5 = L. P ä rt, Keele-

näiteid Kuusalust. AES

MT nr. 5.

3. EKA 378 = H. Kartau,
Murdetekste Kuusalust.

1935. EKA nr. 378.
4. KuuMS — L. P ä rt, Kuu-

salu murdesõnastik. 1922

—1925. AES.

5. i. m.

VNg: 1. VNgM.

2. MT 21 = M. Laidoner,
Murdetekste Viru-Nigula

kihelkonnast. 1925. AES
MT nr. 21.

3. MT 59' = A. Kriisa,

Viru-Nigula murdetekste.

1927. AES MT nr. 59.

4. EKA 303 = M. Nor-

ma k, Murdetekste Viru-

Nigulast. 1928. EKA nr.

303.
5. VNgMS = H. Grube,

Viru-Nigula murdesõnas-

tik. 1932. AES.

6. i. m.

Lüg: 1. HÜLüg.
2. MT 74 = M. Blum,
Murdetekstid Lüganuse ja
Jõhvi kihelkonnast. 19'23.

AE'S MT nr. 74.

3. EKA 317 = G. T ri m m,

Murdetekste Lüganusest.
1928. EKA nr. 317.

4. LügT.
5. i. m.

Jõh: 1. HÜJõh.

2. JõhKukrV.

3. Vt. Lüg 2.

4. EKA 315 = H. Brül-

1e r, Murdetekste. 19'28.

EKA nr. 315.

5. JõhMS = L. Maalman,

Jõhvi murdesõnastik. 1936.

AES.

6. i. m.

Vai: 1. VaiMT.

2. MT 58 = E. Roos,
Murdetekste Vaivarast.

1927. AES MT nr. 58.

3. MT 101 = J. Ärike,

Kogu murdetekste. Vai-

vara. 1929. AES MT

nr. 101.

4. MT 100 = J. Ärike,

Fonograafilisi tekste Vai-

varast. 1930. AES MT

nr. 100.
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5. EKA 30*8 = I. Ste in-

fo erg, Murdetekste Vai-

varast. 1929. EKA nr. 308.

6. i. m.

EI:

lis: 1. lislm.

2. lisKV.

3. MUhelis.

4. MÜlis.

5. Partitslis.

6. MT 47 = M. B 1 um,
lisaku murdetekste. 1927.

AES MT nr. 47.

7. MT 48 = M. Blu m,

lisaku murdetekste. 1927.

AES MT nr. 48.

8. MT 104 = J. Ärike,

Murdetekste lisakust.

1925. AES MT nr. 104.

9. MT 105 = J. Ärike,

Fonograafilisi murde-

tekste lisakust. 1926. AES

MT nr. 105.

10. EKA 180 = H. J uul-

ma n, Murdetekste lisaku

kihelkonnast, Mäetaguse

vallast, Uhe külast. 1930.

EKA nr. 180.

11. lisMS I = M. Lepik,

lisaku murdesõnastik.

1923. AES.

12. lisMS II = J- Ärike,

lisaku murdesõnastik.

1924—1926. AES.

13. lisMS 111 = M. Blum,

lisaku murdesõnastik.

1927. AES.

Trm: 1. HÜTrmKons.

2. TrmMÜ.

3. TrmVok.

4. MT 56 = B. Sööt,

Murdetekste Tormast.

1927. AES MT nr. 56.

5. MT 82 = E. Tikk,

Murdetekste Tormast.

1930. AES MT nr. 82.

6. TrmMS I = M. S akson,

Torma murdesõnastik.

1923—1924. AES.

7. TrmMS II = E. Tikk,

Torma murdesõnastik.

1930. AES.

Kod: 1. KodD.

2. VokKodD.

3. MT 88 = A. Tamm,

Murdetekste Kodaverest.

1932. AES MT nr. 88.

EKe.:

Lai: 1. LaiEVok.

2. LaiKa.

3. MLaiM.

4. MT I'o6 = A. Tamm,

Murdetekste Laiusest.

1933. AES MT nr. 106.

5. MT 1'53 = B. Kangro,

Murdetekste Laiusest.

1935. AES MT nr. 1-53.

6. LaiMS = E. Tikk, Lai-

use murdesõnastik. 1930.

AES.

MMg: 1. MMgT.

2. MT I'sB = B. Kangro,

Kuuldeline tekst. Maarja-

Magdaleena Kudina v.

Kassema k. 19'3*5. AES

MT nr. 158.

Pai: 1- PaIMÜ.

2. MT 156 = B. Kangro,

Murdetekste Palamuselt.

19'35. AES MT nr. 156.

3. EKA 226 = E. Sarvik,

Palamuse kihelkonna mur-

detekst. 19'29. EKA nr. 2'26.

4. PaIMS = A. Univere,

Palamuse murdesõnastik.

1938. AES.

Äks: EKA 227 = 1. Org, Murde-
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tekst Äksi kihelkonnast.

1930. EKA nr. 227.

Ksi: 1. KsiLaeHÜ.

2. KsiLaeVok.

3. MT 31 = P. Berg, Mur-

detekste Laevast Kursi

kihelkonnast. 1926. AES

MT nr. 31.

4. MT 107 — A. Tamm,

. Murdetekste Kursist. 1933.

AES MT nr. 107.

5. MT 157 = B. Kangro,

Murdetekste Kursi Lae-

vast. 1935. AES MT nr.

157.

6. EKA 304 = I. Org,
Murdetekste Kursi kihel-

konnast. 1930 EKA nr.

304.

7. P. Berg, Valik murde-

tekstisid.
...

11. Kursi.

EK 1926 124—125.

Plt: 1. PltKe.

2. PltKons.

3. PltL.

4. PltPKons.

5. PltVok.

6. MT 7 = A. Jürg e n s,

Põltsamaa murdetekste.

1922—1923. AES MT

nr. 7.

7. MT 35 = A. Piiskop,
Murdetekste Põltsamaa

kihelkonnast. I. 1926. AES
MT nr. 35.

8. MT 36 = A. Piiskop,
Murdetekste Põltsamaa

kihelkonnast. 11. 1926.

AES MT nr. 36.

9. PItMS = A. Jürg e n s,
Põltsamaa murdesõnastik.

1922—1924. AES.

10. A. Jürgen s, Kirjeldus
murdesugemetekogumisest

Põltsamaal. EK 1923

24—28.

KJn: 1. KJnKons.

2. KJnMP I—II.

3. KJnP.

4. KJnVil.

5. KJnVok.
6. LT.

7. MT 30 = E. Kinger,
Murdetekste Kolga-Jaa-
nist. 1926. AES MT nr. 30.

8. MT 51 = K. Mihkla,

Murdetekste Koiga-Jaa-

nist, 1927. AES MTnr.sl.
9. MT 104 = A. Anni,

Fonograafilisi murdetekste

Koiga-Jaanist. 192. AES
MT nr. 104.

10. MT 163 = K. Must,
Kuuldelisi murdetekste

Kolga-Jaani kihelkonnast.

1935. AES MT nr. 163.

11. KJnMS I = M. Sander,

Kolga-Jaani murdesõnas-

tik. 1923—1924. AES.

12. KJnMS II =:K. Mihkla,
Kolga-Jaani murdesõnas-

tik. 1927. AES.

13. KJnMS 111 = E. Kin-

ger, Kolga-Jaani murde-

sõnastik. 1926. AES.

Vii: 1. Vt. KJn 4.

2. VilU.

3. VilVal.
4. i. m.

SJn: 1. SJnL.

2. SJnP.

3. MT 92 = P. Palmeos,

Murdetekste Suur-Jaanist.

1932. AES MT nr. 92.

4. i. m.
Pii: 1. MPil.

3. PilM.

2. PilKa.
4. EKA 306 = J. Valt-
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nr. 318.

Kõp: 1. KõpKons.

2. KõpVok.

ELLä.:

Hls: :

man, Murdetekste. 1929.

EKA nr. 306.

5. EKA 318 = M. Rebane,

Murdetekste. 1929. EKA

8. MT 10 = A. Univ e r,

Murdetekste Halliste ki-

helkonnast. 1924. AES MT

nr. 10.

9. MT 14 = A. Kask, Hal-

liste Vana-Kariste murde-

tekstid. 1925. AES MT

nr. 14.

10. MT 45 = A. R a ud s epp,

Murdetekste Halliste ki-

helkonnast. 1927. AES

MT nr. 45.

11. MT 75 = M. Soo-Puu-

sep p, Murdetekste Hal-

listest. 1929. AES MT

nr. 75.

12. MT 97 = S. Tanning,

Murdetekste Hallistest.

1930. AES MT nr. 97.

13. Vt. Hei 5.

14. EKA 225 = I. Org,

Murdetekste Halliste ki-

helkonnast Vana-Karis-

test. 1930. EKA nr. 225.test. 1930. EKA nr. 225. Pst

15. HIsMS I = A. U n i v er,

Halliste murdesõnastik.

1924. AES.

16. HIsMS II = A. Kask,

Halliste murdesõnastik.

1925. AES.

17. HIsMS 111 = A. Raud-

sepp, Halliste murdesõ-

nastik. 1927. AES.

18. HIsMS IV = M. Puu-

sepp, Halliste murde-

sõnastik. 19'29. AES.

19. HIsMS V = S. Ta ii-

ri in g, Halliste murde-

sõnastik. 1930. AES.

20. HIsMS VI = R. Rit-

sin g, Halliste murdesõ-

nastik. 1928. AES.

Hei: 1. HelVok.

2. KonsHelL.

3. MÜHeIL.

4. MT 46 = L. Müller-

son, Helme murdetekste.

1927. AES MT nr. 46.

5. MT 137 = B. Kangro,

Kuuldelisi tekste Helmest,

Hallistest ja Karksist.

1934. AES MT nr. 137.

6. MT 186 = S. Tanning,

Helme murdetekste. 1937.

AES MT nr. 186.

7. i. m.

Krk: 1. MT 111 = L. Lepp,

Murdetekste Karksist.

1933. AES MT nr. 111.

2. MT 119 = L. Lepp,

Murdetekste Karksi ki-

helkonnast. 1932. AES

MT nr. 119.

3. Vt. Hei 5.

4. MT 200 — S. Tanning,

Karksi murdetekste. 1937.

AES MT nr. 200.

5. i. m.

1. HÜHoI.

2. KlusHol.

3. PstKKlus.

4. PstM.
5. VokPstH.



306

6. VKPst.

7. MT 33 = S. Kahu,

Murdetekstisid Kastre v.

Paistu khk. 1926. AES

MT nr. 33.

8. EKA 221 = F. Juh-

kam s on, Murdetekste.

1928. EKA nr. 221.

9. i. m. j

Trv: 1. KonsTrvP.

2. TrvP.

3. TrvPKlus.

4. TrvPKons.

5. VokTrvP.

6. MT 13 = J. R õ k s, Teks-

tid Tarvastu-Põhja mur-

des. 1923—1924. AES MT

nr. 13.

7. MT 17
—

A. Meies-

s a a r, Murdetekste Põhja-

Tarvastust. 1925. AES MT

nr. 17.

8. MT 18 = E. King e r,

Murdetekste Tarvastust.

1925. AES MT nr. 18.

9. MT 120 — J. Ots, Mur-

detekste Tarvastust. 1932.

AES MT nr. 120.

10. TrvMS I = M. Raek-

so n, Tarvastu murdesõ-

nastik. 1923—1924. AES.

11. TrvMS II = J. Rõks,
Tarvastu murdesõnastik.

1923—1924. AES.

12. TrvMS 111 = E. Kin-

ge r, Tarvastu murdesõ-

nastik. 1925. AES.

13. TrvMS IV = A. Meies-

saa r, Tarvastu murde-

sõnastik. 1925. AES.

14. J. Rõks, Valik murde-

tekstisid.
... 7. Tarvastu.

EK 1925 131.

15. i. m.

ELP:

San: 1. HASan.

2. HASanK.

3. HMSanL.

4. HÜSanL.

5. JVokSan.

6. LMSanHA.

7. MÜSan.

8. MT 54 — A. Meies-

saa r, Sangaste murde-

tekstid. 1927. AES .MT

nr. 54.

9. MT 63 = A. Meies-

saa r, Murdetekste San-

gastest. 1928. AES MT

nr. 63.

10. MT 98 = E. Päss, Mur-

detekstid Sangaste khk..

1924. AES MT nr. 98.

11. MT 126 = S. Tann i n g,

Murdetekste Sangastest.
1934. AES MT nr. 136.

12. EKA 220 =J. Schmidt,

Sangaste murdetekste.

1929. EKA nr. 220.

Ote: 1. HÜOte.

2. MT 118 = E. P a a s, Ote-

pää murdetekste. 1928.

AES MT nr. 118.

3. MT 132 = A. Tamm,

Murdetekste Otepääst.
1934. AES MT nr. 132.

4. MT 138 = I. O r g, Murde-

tekste Otepääst. 1933.

AES MT nr. 138.

5. OteMS = A. Tamm,

Otepää murdesõnastik.

1934. AES.

Kam: 1. KamL.

2. MT 130 = A. T a mm,
Murdetekste Kambjast.

1934. AES MT nr. 130.

3. EKA 364 = A. Sang,

Reola murdetekste. 1935.

EKA nr. 364.
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4. EKA 366 = Õ. S õ s te r,

Murdetekste. 1935. EKA

nr. 366.

5. EKA 367 = L. Maal-

in an, Murdetekste. 1935.

EKA nr. 367.

Puh: 1. HÜPuh.

2. PuhHP.

3. PuhKV.

4. MT 6 = E. Päss, Murde-

näiteid Puhja kihelkon-

nast. 1923. AES MT nr. 6.

6. MT 34 = A. Vahkal,

Murdetekste Puhjast.

1926. AES MT nr. 34.

7. PuhMS = H. osm a n,

Puhja murdesõnastik.

1922. AES.

Ran: RanVok.

Rõn: 1. EKA 224 = L. Peik e r,

Murdetekste Rõngust.

EKA nr. 224.

2. i. m.

Võn: 1. VõnL.

2. MT 87 = L. U n t, Murde-

tekste Võnnust. 1931. AES

MT nr. 87.

3. i. m.

TMr: 1. TMrR.

2. EKA 286 = L. Lepp,

Tartu-Maarja murde-

tekste. 1930. EKA nr. 286.

3. EKA 287 = K. M e i k o p,

Murdetekste Tartu-Maar-

jast. 1930. EKA nr. 287.

4. A. Saareste, Murde-

tekst Tartu-Maar jast

(Vorbuse). EK 1924 157.

ELE:

Krl: 1. KrlHÜKons.

2. KrlHÜVok.

3. KrIMÜ.

4. KrlV.

5. MKrlHar.

2<J*

6. MT 15 = E. M a tti n,

Karula murdetekste. 1925.

AES MT nr. 15.

7. MT 26 = H. S i rk, Kuul-

delisi tekste Karulast.

1926. AES MT nr. 26.

8. MT 50 = E. Jask a,

Kuuldelisi tekste Karu-

last. 1927. AES MT nr. 50.

9. MT 131 = E. Koemets,

Murdetekste Karula-Ähe-

järvelt. 1934. AES MT

nr. 131.

10. KrIMS I = E. Mattin,

Karula murdesõnastik.

1925. AES.

11. KrIMS II = E. J a ska,

Karula murdesõnastik.

1927—1928. AES.

12. KrIMS 111 = H. Sirk,

Karula murdesõnastik.

1926. AES.

13. KrIMS IV M. T e d e r,

Karula murdesõnastik.

1924. AES.

Har: 1. HÜHarKa.

2. KonjMõn.

3. HarMõn.

4. HarMõnKons.

5. HarT.

6. MHarM.

7. MT 44 = H. Seim,

Hargla 1927. AES

MT nr. 44.

8. MT 86 = H. Seim,

Hargla murdetekste. 1929.

AES MT nr. 86.

9. MT 115 = S. Tanning,

Murdetekste Harglast.

1933- AES MT nr. 115.

10. MT 150' = S. T a n n i n g,

Murdetekste Harglast,

Karulast ja Rõugest. 1935.

AES MT nr. 150.

11. MT 195 = V. Niilus,
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Murdetekste Harglast.
1937. AES MT nr. 195.

12. EKA 223 = E. Paas,
Murdetekste Harglast Mõ-

niste valla lõunaosast.

1928. EKA nr. 223.

13. EKA 363 = H. Reits-

ni k, Mõniste murret.

1935. EKA nr. 363.

14. HarMS I — H. Seim,

Hargla murdesõnastik.

1927. AES.

15. HarMS II — S. Tan-

nin g, Hargla murdesõ-

nastik. 1932—1933. AES.

ELKe.:

Urv: 1. UrvKons.

2. UrvO.

3. UrvPKiKons.

4. UrvPKiVok.

5. UrvPVok.

6. MT 64 = E. Laurits,
Urvaste murde tekstid.

1927. AES MT nr. 64.

7. EKA 222 = I. Kivi,
Murdetekste. 1930. EKA

nr. 222.

8. UrvMS = H. Keem, Ur-

vaste murdesõnastik. 1938.

AES.

Rõu: 1. KasVok.

2. Rõuß.

3. MT 8 = E. Päss, Võru

maakonna Rõuge kihel-

konna murdetekste. 1923.

— P. Viirman, Murde-

tekste Rõuge kihelkonnast.
1925. AES MT nr. 8.

4. MT 38 = D. L i n z b a c h,
Tekste Rõuge kihelkon-
nast. 1926. AES MT

nr. 38.

5. MT 53 = H. E-ller,

MurdeteksteRõugest. 1927.

AES MT nr. 53.

6. MT 81 = L. U n t, Murde-

tekste Rõugest. 1930. AES
MT nr. 81.

7. RõuMS I = T. Karo-

pu n, Rõuge murdesõnas-

tik. 1923. AES.

8. RõuMS II = P. Viires,

Rõuge murdesõnastik.

1925. AES.

9. RõuMS 111 = H. Eller,

Rõuge murdesõnastik.

1927. AES,

10. RõuMS IV = H. Keem,

Rõuge murdesõnastik,
1938. AES.

11. P. Viirman, Valik

murdetekstisid.
...

6.

Rõuge. EK T926 35.

Kan: 1. KanJEK.

2. EKA 179 = A. Kõrv,

Murdetekste. 1932. EKA

nr. 179.

Plv: 1. PlvA.

2. PlvHÜKons.

3. PlvHÜVok.

4. PlvK.

5. MT 61 = H. S i rk, Põlva

murdetekste. 1928. AES

MT nr. 61.

6. MT 68 = L. U nt-Ka nn,

Kuuldelisi tekste Põlvast.

1929. AES MT nr. 68.

7. EKA 282 = J. Taa 1,
Põlva Koiola valla kuul-

deline murdetekst. 1933.

EKA nr. 282.

8. EKA 219 = L. Veiken,
Murdetekste. 1931. EKA

nr. 219.

9. PIvMS I = H. Kas van -

di k, Põlva murdesõnas-

tik. 1922—1923. AES.
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10. PIvMS II
—

H. Jänes,

Põlva murdesõnastik. 1924.

AES.

11. PIvMS 111 = I. Kilk,

Põlva murdesõnastik.l926

—1927. AES.

12. PIvMS IV = L. Unt,

Põlva murdesõnastik. 1929.

AES.

13. PIvMS V
—

H. Sirk,

Põlva murdesõnastik. 1928.

AES.

Räp: 1. HÜRäp.

2. RäpKons.

3. RäpP.

4. RäpT.

5. MT 78 = E. Hõlpus,

Räpina murdetekstid.

1929. AES MT nr. 78.

Vas: 1. MÜVasL.

2. VasKons.

3. VasO.

4. VasVok.

5. MT 40 —
H. Eller,

Murdetekste Vastseliinast.

1926. AES MT nr. 40.

6. MT 104 = O. Parmas,

Murdetekstid Vastselii-

nast. 1924. AES MT

nr. 104.

7. MT 105 = O. Parmas,

Murdetekste Vastseliinast,

1926. AES. MT nr. 105.

8. VasMS = O. Parmas,

Vastseliina murdesõnas-

tik. 1922, 1924. AES.

9. O. Parmas, Murdesuge-

meid kogumas Vastselii-

nas 1922. aastal. EK 1923

47—55.

Se:

1. MÜSeS.

2. SePIP.

3. SeT.

4. MT 55 = A. K a s k, Kuul-

dehsi murdetekste Setust.

1927. AES MT nr. 55.

5. MT 99 = Fonograafilisi
murdetekste Setumaalt.

1927. AES MT nr. 99.

6. MT 79 = N. Remm e 1,

Murdetekste Setust. 1930.

AES MT nr. 79.

7. MT 135 = S. Tanning,

Murdetekste Setumaalt.

1934. AES MT nr. 135.

8. MT 149 = S. Tanning,

Murdetekste Setust. 1935.

AES MT nr. 149.

9. O. Parmas, Valik mur-

detekstisid. ... 6. Setu,

Luhamaa. EK 1925 130—

131.

10. N. R e mm el, Murdetekst

Setust. EK 1931 17—19.

11. i. m.

Keelesaared:

Lei: 1. LeiM.

2. LeiMV.

3. LeiV.

4. MT 154 = V. Niilus,

Leivu murdetekste. 1935,

AES MT nr. 154.

5. LeiMS I= P. Voolaine,

Leivu murdesõnastik. AES.

6. LeiMS II = V. Niilus,

Leivu murdesõnastik. AES.

7. LeiMS 111 = P. Äris te,

Leivu murdesõnastik. AES.

Lut: 1. LutKV.

2. MÜLut.

3. MT 22
—

P. Voolaine,

Lutsi kuuldelisi tekste.

1925—1926. AES MT nr.

22.
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4. LutMS = A. Sang, Lutsi

murdesõnastik. 1936. AES.

Kra: 1. MT 224 = Kraasna mur-

detekste ja muid märk-

meid. Kopeeritud [A.
Rauna poolt 1938] H.

0 j a n s u u 1911. või

1912. a. seisu ülestähen-

dustest. AES MT nr. 224.

2. KraMS = H. O j a n su u

ülestähendusist A. Rauna

poolt kopeeritud sõnastiku-

materjal. AES.



Transkriptsioon.

Töös esitatud keelelise materjali märkimisel on kasutatud

traditsioonilist soome-ugri teaduslikku transkriptsiooni.

Käsikirjaliste allikate puhul on tehtud mõningaid puhtteh-

nilisi ühtlustusi (vrd. A riste EK 1937 50—52, 111—112), näit.

i, u, ii asemele i, u, ü (või silbi algul j, w, w), larüngaalklusiili

märgi
’ asemele iu asemele ü, õ asemele e, tts asemele ts jm.

Edasi on tehtud tasandavaid ühtlustusi ka häälikute kvanti-

teedi märkimises, näit, on järgsilpides poolpikkuse ja lühiduse

ebaühtlane märkimine üldse ära jäetud {olla — olla asemele olla,

aFwä anoa asemele anoa jm.), ühtlustatud nn. nõrga astme

märkimist jm. aserr.ele anna, oina jm. asemele oioa

jne.), keltti asemele keltti, oittiw asemele oittiw jne. Küsita-

vad juhtumeil on märkimisviis muutmata jäetud (näit. eP-s

või anoa'! jm.) ja enamasti varustatud sulgudes

küsimärgiga. Häälikute kvaliteedis ei ole tehtud tasandavaid

ühtlustusi.
.

Trükiallikate märkimisviisi on püütud muutmatult edasi

anda. Puhttehnilistel põhjustel on Setälä puhul e ja alati

tähe all asetsev pikkuse märk on tähe pääle viidud (S et ala,

Kann isto).
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